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บทคัดย่อภาษาไทย 

 ภูริตา เรืองจริยศ: นาฏกรรมในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ. 
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วิทยานิพนธ์ฉบับนี้เป็นการศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล และพัฒนาการนาฏกรรม

ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2560 ผู้วิจัยใช้ระเบียบวิธี
วิจัยแบบผสมผสาน 

ผลการวิจัยพบว่า นาฏกรรมของจีนโพ้นทะเลมีอยู่ทั่วไปในโลก ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น  
3 ประเภท คือ นาฏกรรมดั้งเดิม นาฏกรรมปรุงแต่ง และนาฏกรรมสร้างขึ้นใหม่ ดังเช่นเดียวกับที่พบ
ในชุมชนจีนโพ้นทะเลปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ที่มีนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนเป็นประจำทุกปี 
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460 มาจนถึงปัจจบุัน 

เทศกาลนี้เริ่มต้นขึ้นในป ีพ.ศ. 2460 โดยการอัญเชิญเทวรูปศักดิ์สิทธิจ์ากศาลเจ้าออกมาแห่
ไปตามท้องถนนด้วยการนำของขบวนดนตรี เพื่ออำนวยพรให้ประชาชนที่ได้รับความเดือดร้อน          
จากการแพร่ระบาดของอหิวาตกโรคในครั้งนั้น เหตุการณ์นี้จึงได้กลายมาเป็นการปฏิบัติประจำปี  
อีกทั้งยังมีศิลปะการแสดงประเภทต่าง ๆ เพิ่มเข้ามาอย่างต่อเนื่อง ดังนั้นเทศกาลนี้จึงแบ่งประเภท
ของนาฏกรรมที่เข้ามาได้ตามการเพิ่มของคนในชุมชนเป็น 3 ช่วง คือ วัฒนธรรมดั้งเดิม วัฒนธรรม
ออกภาษา และวัฒนธรรมนำเข้า ปัจจุบันนาฏกรรมในเทศกาลนี ้จ ัดเป็นรูปแบบขบวนแห่                
ตามท้องถนน ซึ่งประกอบไปด้วย ขบวนรถที่อัญเชิญวัตถุมงคลสำคัญ เทวรูป สัตว์มงคล องค์สมมติ          
เจ้าแม่กวนอิม ละครเชิงศาสนา ป้ายอำนวยพร รวมถึงขบวนแห่ของนาฏศิลป์และดนตรดี้วย 

นาฏกรรมในเทศกาลนี ้เป็นปัจจัยสำคัญอย่างยิ ่งในการแสดงอัตลักษณ์ของชุมชนจีน      
เพื่อธำรงไว้ซึ่งความยั่งยืนแห่งวิถีชีวิต ศาสนา ประเพณี ศิลปะและวัฒนธรรม จากอดีตผ่านมากว่า      
100 ปี สืบไปในอนาคต 

ภาควิชา นาฏยศิลป์ ลายมือช่ือนิสิต ............................................................. 
สาขาวิชา นาฏยศิลป์ไทย ลายมือช่ือ อ.ที่ปรกึษาหลัก .......................................... 
ปีการศึกษา 2561  
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## 5986850535: MAJOR THAI THEATER AND DANCE 
KEYWORD: OVERSEAS CHINESE, PERFORMANCES, CHINESE NEW YEAR FESTIVAL, 

PAK NAM PHO, NAKHON SAWAN. 
 PURITA RUANGJIRAYOS: PERFORMANCES IN CHINESE NEW YEAR FESTIVAL AT PAK 

NAM PHO. THESIS ADVISOR: PROFESSOR EMERITUS SURAPONE VIRULRAK. Ph.D. 
  

This research is to study the performing arts of oversea Chinese and             
the development of performing arts in Chinese New Year festival at Pak Nam Pho, 
Nakhon Sawan province from 1917–2017. Mixed research methodology is used. 

The research finds that the performing arts of oversea Chinese can be found 
worldwide which can be divided into 3 types: tradition, modification and newly 
creation. This is also found in the oversea Chinese community at Pak Nam Pho, 
Nakhon Sawan province where it has been taken place annually as a festival on 
Chinese New Year since 1917 until today.  

The festival started in 1917 by taking statuette of divine spirits from the shrine 
led by music along the street to bless the people who were suffered from                        
the cholera epidemic. This event became an annual practice at which many 
performing arts elements have been gradually added. Thus, this festival can be 
divided according to the additional performance elements into three periods of 
development: the displaying of traditional elements of the early Chinese settlers, 
the introducing of more elements from various Chinese ethnic groups who are                   
the late settlers, and the additional elements from non–Chinese communities who 
wish to participate in this important festival. The performing arts of the festival today 
is staged as a street pageant comprises the floats of heirloom, divine spirits, divine 
animals, goddess of mercy, religious plays, best wishing placards, and parades of 
dance and music. 

The Performing arts of this festival has been an important element to express 
the identity of Chinese community to sustain their way of life, religions, traditions, 
arts and culture from the past 100 years and more. 

Department: Dance Student's Signature .................................. 
Field of Study: Thai Theater and Dance Advisor's Signature ................................... 
Academic Year: 2018  
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กิตติกรรมประกาศ 
 

กิตติกรรมประกาศ 

  
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สำเร็จได้ด้วยดี ทั ้งนี ้ได้รับความเมตตาให้คำปรึกษา และความอนุเคราะห์ข้อมูลอย่างดียิ่ง          

จากผู้ทรงคุณวุฒิและบุคคลที่เกี่ยวข้องหลายท่าน ซึ่งผู้วิจัยมิสามารถกล่าวนาม และขอบพระคุณได้หมด ณ ที่นี ้
ผู ้ว ิจัยขอกราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สุรพล วิรุฬห์รักษ์ อาจารย์ที ่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก  

ผู้จุดประกายและแรงบันดาลใจสำคัญให้นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพได้ปรากฏเป็นข้อมูลเชิงวิชาการ และท่าน              
ได้กรุณาให้คำชี้แนะ สั่งสอน และแนวทางที่เป็นประโยชน์ในการศึกษาวิจัย ตลอดจนกำกับดูแลงานวิจัยนี้มาโดยตลอด  อีกทั้ง 
รองศาสตราจารย์ ดร.อนุกูล โรจนสุขสมบูรณ์ ประธานหลักสูตรฯ หัวหน้าภาควิชานาฏยศิลป์ ที่คอยช่วยเหลือและให้คำปรึกษา
ในการทำวิทยานิพนธ์อย่างดีตลอดมา 

ขอกราบขอบพระคุณท่านคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ และคณะกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่าน ที่กรุณาให้ความรู้ 
คำแนะนำที่มีคุณค่าในการทำวิทยานิพนธ์นี้เป็นอย่างดียิ่ง อันได้แก่ ศาสตราจารย์พรรัตน์ ดำรุง ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กิตติศักดิ์ 
เกิดอรุณสุขศรี รองศาสตราจารย์ ดร.สวภา เวชสุรักษ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พีรพงษ์ เสนไสย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ภัธทรา 
โต๊ะบุรินทร์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ปริดา มโนมัยพิบูลย์  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุพรรณี บุญเพ็ง และผู้ช่วยศาสตราจารย์            
ดร.มาลินี อาชายุทธการ 

อนึ่ง งานวิจัยฉบับนี้ส่วนหนึ่งได้รับความอนุเคราะห์ทุนอุดหนุนพัฒนาบุคลากร 2536 ประจำปี 2560 – 2562            
(รวมเวลา 3 ปี) จากมหาวิทยาลัยนเรศวร และทุนสนับสนุนวิทยานิพนธ์ ปี 2562 จากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
และส่วนหนึ่งได้รับการสนับสนุนเงินทุนจากกองทุนรัชดาภิเษกสมโภช จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ประจำปีงบประมาณ 2561 
(761008–03AC) และผู้สนับสนุนทุนทรัพย์ตลอดการศึกษาจาก คุณสุภาพร อนุตรพงศ์ คุณจารุวรรณ อนุตรพงศ์ ผู้วิจัยขอกราบ
ขอบพระคุณมา ณ ที่นี้ 

ในโอกาสนี้ขอขอบพระคุณ มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ สมาคมไหหนำ สมาคมกว๋องสิว 
และสมาคมฮากกา จังหวัดนครสวรรค์ คณะมังกรทองเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ สมาคม มูลนิธิ และชมรมในจังหวัดนครสวรรค์
ต่าง ๆ ที่ไม่ได้เอ่ยนาม อีกทั้งบุคคลที่มีส่วนเกี่ยวข้อง อาทิ  คุณไชยศิริ ศรีวิจิตร คุณวีระชัย ประเสริฐทรัพย์ คุณมณฑา คงคา
วิฑูรย์ คุณนำชัย อังศุธาร คุณปัญญา ตนาภิวัฒน์ คุณจงกล ยนต์พินิจ ดร.สุชาติ แสงทอง ดร.ภิญโญ นิโรจน์ คุณวรศักดิ์ ด่าน
นครินทร์รัตน์ คุณอาทิตย์ สุขลักษณ์ และคุณนวพันธุ์ เหมชาติวิรุฬห์ ที่ให้คำปรึกษา แนะนำ รวมถึงอนุเคราะห์ข้อมูลที่มีความ
ชัดเจน และสะดวกต่อการนำไปใช้ประโยชน์อย่างไม่ปิดบัง โดยเฉพาะอย่างยิ่ง อาจารย์กู้เกียรติ ภูมิรัตน์ ที่กรุณาสละเวลาให้
ความรู้ และข้อมูลที่เกี่ยวข้องในงานวิจัยฉบับนี้ 

ขอขอบพระคุณ ศาสตราจารย์ ดร.บุษกร บิณฑ์สันต์ คณบดีคณะศิลปกรรมศาสตร์  คุณวิภาภรณ์ เพ่งผล และ
เจ ้าหน้าที ่คณะศิลปกรรมศาสตร์ ท ี ่ช ่วยประสานงานและอำนวยความสะดวกในการว ิทยานิพนธ์  คณะผู ้ช ่วยวิจัย  
พี่เพื่อนน้องนิสิตระดับปริญญาเอกและโท ปีการศึกษา 2559 ที่มีส่วนช่วยเหลือ ให้คำแนะนำและกำลังใจตลอดระยะเวลาที่
ศึกษา ตลอดจนนิสิตนักศึกษาระดับปริญญาตรี โท เอก ของทุกสถาบันการศึกษาที่ทำรายงานประกอบการศึกษา วิทยานิพนธไ์ว้
จำนวนมาก รวมทั้งเจ้าของผลงาน วิจัย อันเป็นประโยชน์ต่อการค้นคว้าโดยรอบและโดยลึก 

สุดท้ายนี้ขอกราบและระลึกถึงพระคุณบิดา มารดา อากง อาม่า เน่ ญาติพี่น้อง ในครอบครัวทุกท่าน อีกทั้งคณาจารย์
และบุคลากร มหาวิทยาลัยนเรศวร ที่ให้กำลังใจด้วยรักและห่วงใย และผลักดันสนับสนุนให้ผู้วิจัยได้ศึกษาจนสำเร็จถึงขั้นสูงสุด 
ณ ที่นี้ คุณูปการที่เกิดจากวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ผู้ศึกษาขออุทิศให้แก่บรรพชนคนจีนโพ้นทะเลทุกท่าน รวมถึงผู้มีคณุูปการต่อผู้วจิัย 
ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องกับวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ผู้ล่วงลับไปแล้วและยังมีชีวิตอยู่ในปัจจุบัน รวมทั้งผู้มีพระคุณทุกท่านที่ได้กล่าวนามและ
มิได้กล่าวไว้ในที่นี้ หากมีส่วนผิดพลาดประการใดผู้วิจัยต้องขอกราบขออภัยและน้อมรับไว้ด้วยความเคารพ 

ภูริตา เรอืงจิรยศ 
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บทที ่1 

บทนำ 
 

1.1 ความเป็นมาและความสำคัญของเรื่องที่ศึกษา 

“นาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล” เป็นวัฒนธรรมที่สถิตอยู่ในตัวคนจีนทุกคนในขณะเดียวกัน            

ก็เป็นเครื่องมือสื่อสารสำคัญในการแสดงความเป็นตัวตน เอกลักษณ์ และลักษณะความเป็นตัวตน 

โดยสื่อผ่านออกมาด้วยอารมณ์ ท่าทาง และการเคลื่อนไหว รวมถึงภาษา สำเนียง ดนตรี การขับร้อง 

และเครื่องแต่งกาย เพื่อต้องการให้สังคมอื่นได้รับรู้และเข้าใจอัตลักษณ์ความเป็นตัวตน นาฏกรรม              

จึงเป็นการสะท้อนศิลปะและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์และชุมชนนั้นด้วย 

กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในอาณาจักรทั่วโลก ทั้งในแถบทวีปยุโรป ทวีปอเมริกา ทวีปแอฟริกา 

และทวีปเอเชีย เช ่น ชาวเติร ์กในประเทศเยอรมัน ชาวอิหร ่านในคาบสมุทรสแกนดิเนเวีย                      

ชาวโปรตุเกสในประเทศฝรั่งเศส ชาวอินเดียในประเทศอังกฤษ ชาวมายาในประเทศกัวเตมาลา                  

ชาวเอเชียในยูกาดา ชาวจีนในประเทศเวียดนาม ชาวจีนในประเทศมาเลเซีย ชาวจีนในประเทศ

สิงคโปร์ ชาวจีนในประเทศอินโดนีเซีย ชาวแอฟริกันผิวดำ ชาวจีน และชาวไทยในประเทศอเมริกา 

เป็นต้น เมื่อกลุ่มชาติพันธุ์ได้เกิดการพลัดถิ่นฐานหรืออพยพไปเพื่อตั้งถิ่นฐานใหม่ในดินแดนใดก็ตาม              

กลุ่มชาติพันธุ์เหล่านั้นก็ได้นำความเชื่อ ประเพณี ศิลปวัฒนธรรม และนาฏกรรมของตนติดตัวตามไป

ด้วย เพื่อต้องการสื่อสารและแสดงอัตลักษณ์ของตนให้กลุ่มชาติพันธุ์หรือสังคมอื่นได้รับรู้และเข้าใจ              

ในความเป็นตัวตน การพลัดถิ่นฐานนี้อาจเกิดขึ้นจากปัจจัยหลายประการ อาทิเช่น สถานการณ์

บ้านเมือง (การเมืองการปกครอง) การศึกสงคราม การติดต่อค้าขาย เศรษฐกิจ และบริบททางสังคม 

เป็นต้น กลุ่มชาติพันธุ ์ที่มีการพลัดถิ ่นฐานไปทุกแห่งทั่วโลก คือ กลุ่มชาติพันธุ ์ชาวจีน (คนจีน)              

ในช่วงสมัยราชวงศ์ชิง เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2172 (อยู่ช่วงปลายสมัยอยุธยา) กลุ่มชาติพันธุ์ชาวจีน                

ในมณฑลกวางตุ้ง มณฑลฮกเกี้ยน และมณฑลไหหลำ ได้มีการอพยพออกนอกประเทศจำนวนมาก 

เนื่องจากในสมัยนั้นเป็นการปกครองแบบเผด็จการและโหดร้ายทารุณ รวมทั้งมีการกดขี่ข่มเหง

ประชาชนจนทำให้เกิดความวุ่นวายทางการเมือง ในขณะเดียวกันประเทศจีนก็ยังประสบกับปัญหาภัย

พิบัติทางธรรมชาติทำให้ประเทศเกิดความแห้งแล้งและเกิดอุทกภัย ต่อมาในระหว่างปี พ.ศ. 2443 – 

พ.ศ. 2492 ประเทศจีนเกิดการฉ้อโกงทางการเมืองขึ ้นทำให้เกิดศึกสงครามกลางเมืองครั้งใหญ่         

ซึ ่งส่งผลกระทบกับประชาชนเกิดความอดอยาก ชาวจีนแผ่นดินใหญ่จำนวนมากต้องอพยพหนี                 

ออกนอกประเทศ เพื่อหาช่องทางความอยู่รอด และเมื่อการพลัดถิ่นเกิดขึ้นกลุ่มชาติพันธุ์ชาวจีน           
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ก็จะนำความเชื่อ ศาสนา ภาษา ประเพณี ศิลปะและวัฒนธรรม รวมถึงนาฏกรรมติดตัวตามมาด้วย                

กลุ่มชาติพันธุ์ชาวจีนส่วนใหญ่จะอพยพลงมาทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศจีน โดยเฉพาะ           

ในมณฑลกวางตุ้ง ฮกเกี้ยน และไหหลำ ซึ่งมีอาณาเขตพื้นที่ติดกับทะเล ดังนั ้นชาวจีนส่วนใหญ่             

จึงใช้เส้นทางน้ีในการเดินทางออกจากประเทศโดยการล่องเรือสำเภาเพื่อไปตั้งถิ่นฐานยังดินแดน           

แห่งใหม่ที่เจริญกว่าเดิมซึ่งจุดมุ่งหมายสำคัญของคนจีนโพ้นทะเล คือ กลุ่มประเทศในแถบทวีปเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ได้แก่ ประเทศสิงคโปร์ ประเทศมาเลเซีย ประเทศอินโดนีเซีย ประเทศฟิลิปปินส์ 

ประเทศเวียดนาม และประเทศไทย เป็นต้น 

ประเทศไทยมีภูมิประเทศที่มีอาณาเขตติดกับทะเล ทั้งในฝั่งทะเลอ่าวไทย ทะเลอันดามัน 

และช่องแคบมะละกา เป็นประเทศที่มีสภาพภูมิอากาศร้อนชื้นและมีความหลากหลายทางชีวภาพ 

ของทั้งพืชและสัตว์จึงเหมาะแก่การเพาะปลูกและทำเกษตรกรรม ซึ่งเป็นรากฐานในการดำรงชีวิต 

ดังนั้นคนจีนโพ้นทะเลส่วนมากที่มาจากมณฑลกวางตุ้ง ฮกเกี้ยน และไหหลำ จะใช้ภาษาจีนของ

ท้องถิ่นในการสื่อสารระหว่างกัน เช่น ภาษาแต้จิ๋ว กวางตุ้ง ฮกเกี้ยน ไหหลำ และฮากกา ซึ่งส่วนใหญ่

จะอาศัยอยู่รวมกันเป็นกลุ่มตามจังหวัดที่มีพื้นที่ติดกับชายฝั่งทะเล ได้แก่ จังหวัดจันทบุรี ระยอง 

ชลบุรี สมุทรปราการ สมุทรสาคร สมุทรสงคราม ชุมพร สุราษฎร์ธานี สงขลา และภูเก็ต เป็นต้น และ

คนจีนโพ้นทะเลบางกลุ่มก็ล่องเรือต่อมาตามเส้นทางแม่น้ำเจ้าพระยา ซึ่งแม่น้ำสายนี้เป็นแม่น้ำ           

สายใหญ่ที่สุดอยู่ทางภาคกลางของประเทศไทย จึงทำให้ภาคกลางเป็นพื้นที่ราบลุ่มน้ำมีความอุดม

สมบูรณ์เหมาะแก่การปลูกข้าวที่เป็นสินค้าส่งออกมีคุณภาพระดับโลก คนจีนโพ้นทะเลที่อพยพเข้ามา

ในประเทศไทยจึงได้ไปตั้งหลักแหล่งอยู่ในจังหวัดต่าง ๆ ตามเส้นทางของแม่น้ำเจ้าพระยา ได้แก่ 

จังหวัดสมุทรปราการ กรุงเทพมหานคร นนทบุรี ปทุมธานี พระนครศรีอยุธยา อ่างทอง สิงห์บุรี 

ชัยนาท อุทัยธานีและนครสวรรค์ ซึ่งนักโบราณคดีได้ค้นพบหลักศิลาจารึกในสมัยสุโขทัยที่มีข้อความ

ระบุไว้ว่า จังหวัดนครสวรรค์ เดิมมีชื่อเรียกว่า “เมืองพระบาง” ดังนั้นหลักฐานชิ้นนี้จึงทำให้เห็นว่า          

ในอดีตนั้นจังหวัดนครสวรรค์ถือเป็นเมืองหน้าด่านที่สำคัญในการทำศึกสงคราม มาตั้งแต่ในสมัย              

กรุงสุโขทัย กรุงศรีอยุธยา กรุงธนบุรี จนถึงในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ โดยตัวเมืองดั้งเดิมตั้งอยู่บริเวณ

เชิงเขาขาด หรือที่เรียกว่า “เขาฤๅษี” จรดวัดหัวเมือง ซึ่งในปัจจุบันก็คือ “วัดนครสวรรค์” และ               

ยังมีเชิงเทินดินเป็นแนวปรากฏอยู่ในเวลาต่อมาเมืองพระบางนี้ได้เปลี่ยนชื่อเป็น “เมืองชอนตะวัน” 

เนื่องจากตัวเมืองตั้งอยู่บนฝั่งตะวันตกของแม่น้ำเจ้าพระยา และหันหน้าเมืองไปทางแม่น้ำเจ้าพระยา

ซึ่งอยู่ทางทิศตะวันออกจึงทำให้ด้านหน้าของเมืองมีแสงอาทิตย์ส่องตลอดเวลา ในภายหลังก็ได้เปลี่ยน

ชื่อเป็น “เมืองนครสวรรค์” มีความหมายว่า เป็นเมืองที่มีศุภนิมิตอันดี หรือที่ชาวบ้านโดยทั่วไป
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เรียกว่า “เมืองปากน้ำโพ” ที่มาของคำว่า “ปากน้ำโพ” ได้มีการสันนิษฐานไว้ 2 ประการ คือ ประการ

แรกชื่อนี้อาจมาจากคำว่า “ปากน้ำโผล่” เนื่องจากเป็นบริเวณที่แม่น้ำปิงและแม่น้ำน่านไหลมาบรรจบ

รวมกัน แล้วชาวบ้านเรียกกันต่อ ๆ กันจนเพี้ยนมาเป็น “ปากน้ำโพ” และยังเป็นต้นกำเนิดของแม่น้ำ

เจ้าพระยา ประการที่สอง คือ มีต้นโพธิ์ขนาดใหญ่อยู่ตรงปากแม่น้ำในบริเวณวัดโพธิ์จึงเรียกกันว่า 

“ปากน้ำโพธิ์” ปัจจุบันเป็นสถานที่ตั้งของศาลเจ้าพ่อกวนอู และยังมีหลักฐานทางโบราณคดีสำคัญ          

อีกชิ้นหนึ่งที่ระบุว่า เมืองนครสวรรค์ในอดีตเคยเป็นเมืองเกษตรกรรมมาตั้งแต่ต้นยุคประวัติศาสตร์  

จึงเป็นทำเลที่ตั ้งถิ ่นฐานของกลุ ่มคนจีนโพ้นทะเลที ่เข้ามาค้าขายและอาศัยอยู่ ในประเทศไทย         

เมืองนครสวรรค์ยังถือเป็นเมืองหน้าด่านที่มีความสำคัญต่อเศรษฐกิจของประเทศอีกด้วย และยังเป็น

รัฐกึ่งกลางระหว่างโลกตะวันตกและโลกตะวันออก รวมถึงศูนย์กลางของการคมนาคมและการค้า

ระหว่างประเทศที่สำคัญตั้งแต่อดีตเป็นต้นมา 

เมืองนครสวรรค์ หรือ เมืองพระบาง เป็นเมืองโบราณที่สำคัญในสมัยสุโขทัยคู่กับเมืองคณฑี 

ซึ่งเมืองคณฑีสันนิษฐานว่า ตั้งอยู่ที่ตำบลบ้านโคน จังหวัดกำแพงเพชร บริเวณริมฝั่งแม่น้ำปิง และ 

จากข้อมูลในศิลาจารึกสมัยสุโขทัยระบุว่า เมืองพระบางนั้นได้ถูกผนวกรวมเข้ากับอาณาจักรสุโขทัย 

ในสมัยพ่อขุนศรีอินทราทิตย์ และเมื ่อสิ ้นสมัยพ่อขุนรามคำแหงมหาราชจึงได้ตั ้งตัวเป็นอิสระ               

ครั้นต่อมาในสมัยพระยาลิไทเมืองพระบางก็ได้ถูกผนวกรวมกันอีกครั้ง พระองค์ทรงได้ประดิษฐาน 

พระพุทธบาทพร้อมทั้งศิลาจารึกไว้ที่วัดเขากบ จนมาถึงในสมัยพระมหาธรรมราชาไสลือไทประกาศให้

เมืองสุโขทัยเป็นเอกราชและได้รวมเมืองพระบางไว้ในอาณาเขตนี้ด้วย เมื่ออำนาจของกรุงศรีอยุธยา

เข้มแข็งขึ้น เมืองพระบางจึงไปขึ้นอยู่กับกรุงศรีอยุธยาในที่สุด และมีหลักฐานในตำนานมูลศาสนาว่า 

เมื่อปี พ.ศ. 1972 พระญาณคัมภีร์ได้ขอพื้นที่สร้างวัดในกรุงศรีอยุธยาแต่สมเด็จพระบรมราชาธิราช            

ที่ 2 ทรงไม่อนุญาต จึงได้มาขอพื้นที่ของเมืองพระบางแต่เจ้าเมืองพระบางก็ไม่ยกที่ให้และอ้างว่า                  

เป็นข้าขอบขัณฑสีมาของอยุธยา เมื่ออยุธยาไม่ให้ทางเมืองพระบางก็ให้ไม่ได้ เมื่อมาถึงในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวฯ (รัชกาลที่ 5) ได้มีการปฏิรูปการปกครองหัวเมือง                  

ส่วนภูมิภาค “เมืองนครสวรรค์” จึงได้ตั้งเป็น “มณฑลนครสวรรค์” ซึ่งเป็น 1 ใน 4 มณฑล ที่ตั้งขึ้น 

ในปี พ.ศ. 2438 มณฑลนครสวรรค์ได้มีอาณาเขตครอบคลุมหัวเมืองต่าง ๆ และมีการรวมเอาหัวเมือง

ทางแม่น้ำเจ้าพระยาตอนเหนือขึ้นไปจนถึงแม่น้ำปิงเข้าไว้ด้วยกันทั้ง 8 เมือง คือ เมืองนครสวรรค์ 

เมืองชัยนาท เมืองอุทัยธานี เมืองพยุหะคีรี เมืองมโนรมย์ เมืองสรรค์บุรี เมืองกำแพงเพชร และ               

เมืองตาก โดยมีพระยาดัสกรปลาศ (นายทองอยู่ โลหิตเสถียร) เป็นข้าหลวงเทศาภิบาลคนแรก และ   

ตั้งที่ว่าการมณฑลอยู่ที่เมืองนครสวรรค์ การจัดรูปแบบการปกครองในลักษณะมณฑลได้ดำเนินการ 
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มาจนถึงปี พ.ศ. 2475 จึงได้มีการเปลี่ยนแปลงการปกครองมีการยุบมณฑลและระเบียบเทศาภิบาล

ของเก่าไปให้เหลือคงไว้เพียงหัวเมืองและอำเภอ โดยให้ทุกเมืองมีฐานะเท่าเทียมกัน และปฏิบัติ

ราชการขึ้นตรงต่อเจ้ากระทรวง รวมถึงรับคำสั่งจากเจ้ากระทรวงโดยตรง ดังนั้นเมืองนครสวรรค์               

จึงได้เป็นหัวเมืองชั ้นตรี ซึ ่งมีปรากฏอยู่ตามกฎหมายเก่าในสมัยแผ่นดินสมเด็จพระเอกาทศรถ 

ประมาณปี พ.ศ. 2100 ว่าด้วยเรื่อง ดวงตราประทับหนังสือที่ให้เสนาบดีเจ้ากระทรวงใช้ในราชการ 

จังหวัดนครสวรรค์ตั ้งอยู ่บริเวณภาคกลางของประเทศไทยมีสภาพภูมิประเทศเป็นดินแดนของ                   

ลุ่มแม่น้ำ และเป็นต้นกำเนิดของแม่น้ำสายหลัก คือ “แม่น้ำเจ้าพระยา” ซึ่งเป็นบริเวณที่แม่น้ำ               

ทั้ง 4 สาย ได้แก่ แม่น้ำปิง แม่น้ำวัง แม่น้ำยม และแม่น้ำน่าน จากทางภาคเหนือไหลมาบรรจบรวมกัน           

ที่ปากน้ำโพ ด้วยเหตุนี้จังหวัดนครสวรรค์จึงเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “เมืองสี่แคว” แล้วนำคำนี้มาใช้ขึ้นต้น

เป็นคำขวัญประจำจังหวัดนครสวรรค์ คือ “เมืองสี่แคว แห่มังกร พักผ่อนบึงบอระเพ็ด ปลารสเด็ด

ปากน้ำโพ” 

จังหวัดนครสวรรค์ เป็นเมืองที่มีประชากรส่วนใหญ่มีเชื้อสายจีนอาศัยอยู่เป็นจำนวนมาก 

เนื่องจากเป็นเมืองศูนย์กลางทางเศรษฐกิจที่สำคัญมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และชาวจีนส่วนใหญ่ 

นับถือศาสนาพุทธนิกายมหายาน ซึ่งมีความเชื่อว่า สัตว์โลกทั้งหลายจะหลุดพ้นโดยมีพระโพธิสัตว์                 

มาโปรด เรื่องของกฎแห่งกรรมและชีวิตหลังความตายตามคติความเชื่อทางศาสนาที่ว่า บนสวรรค์นั้น

เป็นที่อยู ่ของเหล่าทวยเทพทั้งหลาย และผู้มีบุญมากเท่านั้นจึงจะได้ไปบังเกิดในสวรรค์มีวิมาน                

เป็นที่สถิตอย่างสุขสบาย เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2460 – พ.ศ. 2462 เมืองปากน้ำโพได้เกิดโรคระบาด               

ครั้งใหญ่ที่เรียกว่า “โรคห่า” หรือ “โรคอหิวาตกโรค” กระจายไปทั่วพื้นที่ทำให้ประชาชนได้รับ                 

ความเดือดร้อนและล้มตายเป็นจำนวนมาก เนื่องจากในสมัยนั ้นการแพทย์และการสาธารณสุข              

ยังไม่เจริญเท่าที่ควรประชาชนจึงพากันไปพึ่งหมอชาวบ้าน หรือที่เรียกกันว่า ซินแสจีน แต่ก็ยังไม่

สามารถยับยั้งโรคระบาดนี้ได้จึงเป็นเหตุให้ประชาชนหันหน้าไปพึ่งสิ่งศักดิ์สิทธิ์ คือ “เจ้าพ่อแควใหญ่” 

หรือเรียกว่า “เจ้าพ่อเทพารักษ์” และได้มีการประทับร่างทรงเพื่อทำพิธีรักษาโรคห่าด้วยการเขียน 

“ยันต์กระดาษ” หรือที่ชาวจีนเรียกว่า “ฮู้” ให้เอาไว้ติดตัวหรือปิดไว้หน้าบ้าน จากนั้น ร่างทรงจึงได้

นำเอาแผ่นฮู ้ไปเผาไฟเพื่อทำน้ำมนต์ให้ประชาชนได้ดื ่มกินและประพรมรอบตลาดปากน้ำโพ               

ถ้าบริเวณใดที่ได้ทำพิธีแล้วก็จะใช้ผ้าแดงกั้นไว้ให้ประชาชนผ่านไปมาเส้นทางนี้ได้ ซึ่งในเหตุการณ์นี้

ส่งผลให้การระบาดของโรคห่าหมดไปได้อย่างปาฏิหาริย์ ประชาชนชาวปากน้ำโพจึงเกิดความเลื่อมใส

ศรัทธาต่อองค์เจ้าพ่อเทพารักษ์ และได้มีการเล่าเรื่องราวขององค์เจ้าพ่อเทพารักษ์ถึงความศักดิ์สิทธิ์

และปาฏิหาริย์ต่อ ๆ กันไปทั่วทุกสารทิศจนทำให้มีประชาชนที่อยู่ในเมืองอื่นที่ได้ยินกิตติศัพท์นั้น                 
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เกิดความเลื ่อมใสศรัทธาและพากันเดินทางมากราบไหว้จำนวนเพิ่มขึ ้นทุกปี “งานประเพณีแห่ 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ หรือ งานเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์” นั้น เป็นประเพณีที่มีความสำคัญต่อ

คนจีนโพ้นทะเลและคนไทยเชื้อสายจีนที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ ่น ปัจจุบันได้กลายมาเป็น

วัฒนธรรมสำคัญประจำท้องถิ่นของจังหวัดนครสวรรค์ด้วย ซึ่งงานในเทศกาลตรุษจีนนี้จะจัดตรงกับวัน

ขึ้น 1 ค่ำ เดือน 1 ตามปฏิทินจีน ประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เป็นประเพณีการไหว้เจ้าและ           

ไหว้บรรพบุรุษของคนไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยู่ที่ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์   

ในบริเวณสถานที่จัดงานจะมีกิจกรรมหลายประเภทและมีจุดเด่น คือ “นาฏกรรมในขบวนแห่  

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ” หรือที่เรียกกันว่า “ขบวนแห่ตรุษจีนนครสวรรค์” ได้แก่ ขบวนขององค์ 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ (เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่หน้าผา เจ้าแม่สวรรค์ ฯลฯ) ขบวน

ดนตรีจีน ขบวนสิงโต (สิงโตกวางตุ้ง เสือไหหลำ สิงโตทองฮากกา และสิงโตปักกิ่ง) ขบวนรำถ้วย

ไหหลำ ขบวนพระถังซัมจั๋ง ขบวนเอ็งกอ–พะบู๊ ขบวนนางฟ้า นาฏกรรมที่มีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักไปทั่ว

โลก คือการเชิดมังกรทอง หรือขบวนแห่มังกรทอง และขบวนองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม ปัจจุบันงาน

เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพได้จัดขึ้นมาเป็นระยะเวลาร่วม 100 ปี ซึ่งจากเดิมนั้นเป็นเพียงการจัด

ประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เฉพาะในกลุ่มคนจีนโพ้นทะเลเท่านั้น แต่ปัจจุบันการจัดงานฯ 

ได้กลาย    มาเป็นงานประจำจังหวัดนครสวรรค์โดยมีความร่วมมือของหน่วยงานและองค์กร ทั้ง

ภาครัฐ ภาคเอกชน สมาคมจีน บริษัท และห้างร้านต่าง ๆ ภายในจังหวัดนครสวรรค์ ด้วยเหตุนี้ทำให้

เห็นว่าทุกภาคส่วนได้เข้ามามีบทบาทสำคัญในการขับเคลื่อนและดำเนินงานในด้านต่าง ๆ รวมทั้ง                

ภาคประชาชนก็ร่วมเป็นส่วนหนึ่งของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพด้วยเช่นกัน จึงถือได้ว่า

ทุกคนในชุมชนปากน้ำโพมีส่วนในการผลักดันให้งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์ มีชื่อเสียงเป็นที่รู ้จักของทั่วโลก อีกทั้งยังเป็นส่วนหนึ่งในการส่งเสริมให้นักท่องเที่ยว         

ทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศเข้ามาท่องเที่ยวในจังหวัดนครสวรรค์อย่างต่อเนื่อง ทำให้สร้างรายได้

ให้กับคนในชุมชนและขับเคลื่อนเศรษฐกิจของประเทศดว้ย 
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ภาพที่ 1.1: โปสเตอร์ประชาสัมพันธ์งานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ. 2559 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ 

 

ปัจจุบันแม้ว่างานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพจะจัดขึ้นมาอย่างยิ่งใหญ่อลังการตระการตาและ

ยาวนานร่วม 100 ปี แล้วก็ตาม แต่ในขณะเดียวกันนาฏกรรมซึ่งถือเป็นส่วนสำคัญและหัวใจหลักของ

งานฯ ก็มีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมทั้งในด้านบวกและดา้นลบ 
 

 
ภาพที่ 1.2: การแสดงมังกรทองพันเสา เมื่อป ีพ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 1.3: รวมองค์สมมติเจา้แม่กวนอิม ตัง้แต่อดีตถึงปัจจุบัน เมื่อป ีพ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 

นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เกิดขึ้นได้นั้นเพราะมีรากฐานมาจากความเชื่อและ             

ความศรัทธาของคนในชุมชนที่มีต่อองค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ดังนั้นเมื่อกาลเวลาและยุคสมัย

เปลี่ยนไปทำให้ผู้คนก็เปลี่ยนแปลงไปด้วย และเมื่อคนมาอยู่รวมกันจำนวนเพิ่มขึ้นก็ทำให้ชุมชนและ

สังคมมีความหลากหลายมากขึ้นด้วย เช่นเรื่องของแนวความคิด วิสัยทัศน์ วิถีชีวิต การศึกษา และ

เทคโนโลยีสื ่อทันสมัย ฯลฯ จึงส่งผลให้นาฏกรรมจะต้องปรับเปลี่ยนเพื่อให้เข้ากับคนและบริบท             

ทางสังคมในชุมชนยุคสมัยนั้น ๆ และจากการที่ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ นายไชยศิริ ศรีวิจิตร ซึ่งในอดีต   

ท่านเคยดำรงตำแหน่งประธานการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ. 2554 – 

พ.ศ. 2555 ให้ความเห็นว่า “งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ในปัจจุบันนี้คนรุ่นหลังนั้น           

มีความเชื ่อและความศรัทธาเกี ่ยวกับงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ลดน้อยลงไป                 

ซึ่งอาจจะเป็นเพราะคนในชุมชน ส่วนใหญ่ไปให้ความสำคัญเฉพาะในเรื่องของการจัดงานเทศกาล

ตรุษจีนให้อลังการเพียงอย่างเดียว แต่ไม่คำนึงถึงความสำคัญที่บรรพบุรุษได้ทำกระทำร่วมกันมาเมื่อ

ครั้งอดีต” และจากประสบการณ์ตรงของผู้วิจัยเห็นว่า “ที่ผ่านมานั้นคนรุ่นหลังในปัจจุบันนี้ส่วนใหญ่

จะนึกถึงแต่เพียงงานเทศกาลตรุษจีนมากกว่างานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จึงทำให้เห็น

ว่าความศรัทธาที่มีองค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ นั้นน้อยลงไปด้วย ดังนั้นเมื่อความเชื่อของคนไม่มี 

ความศรัทธาจึงไม่เกิด อย่างไรก็ตามมีคนเพียงบางกลุ่มเท่านั้นที่จะทราบถึงประวัติความเป็นมา          

และเรื่องราวของต้นกำเนิดงานประเพณีแห่เจ้าฯ นี้” ดังนั้น ผู้วิจัยจึงตระหนักถึงคุณค่าและเรื่องราว

ของงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ รวมถึงนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์ ซึ่งถือเป็นรากเหง้าของบรรพบุรุษที่ควรค่าแก่การอนุรักษ์และสืบสานต่อไป รวมถึงผู้วิจัย

ได้เล็งเห็นถึงความสำคัญในการศึกษาเกี ่ยวกับนาฏกรรมของคนจีน โพ้นทะเล และพัฒนาการ
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นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ซึ่งถือเป็นสิ่งสำคัญที่สะท้อนความเป็นตัวตนและแสดงถึง             

อัตลักษณ์ของคนในชุมชนปากน้ำโพต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 

จากข้อมูลดังกล่าวข้างต้นทำให้ผู ้วิจัยมีความสนใจและต้องการที่จะศึกษาและรวบรวม            

องค์ความรู้เชิงวิชาการ และประวัติศาสตร์มุขปาฐะ หรือประวัติศาสตร์บอกเล่าของคนในชุมชน    

เพื่อนำข้อมูลนั้นมาสังเคราะห์และวิเคราะห์ด้วยเหตุและผลตามระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ อีกทั้ง     

ยังเป็นประโยชน์แก่องค์กรและหน่วยงาน ทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน ที่สามารถนำข้อมูลไปประยุกต์ใช้    

เพื่อเป็นรากฐานในการวางแผนงาน การกำหนดนโยบาย วิสัยทัศน์ พันธกิจ  ในการพัฒนาชุมชน

ปากน้ำโพต่อไปในอนาคต และได้ตระหนักถึงความร่วมมือที่จะช่วยกันอนุรักษ์และสืบสานนาฏกรรม

ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพให้คงอยูส่ืบไป โดยคำนึงถึงรากเหง้าของบรรพบุรุษเป็นส่วนสำคัญ 

 

1.2 วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

        1. เพื่อศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล 

 2. เพื่อศึกษาพัฒนาการนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัด

นครสวรรค ์

 

1.3 ขอบเขตของการศึกษา 

 1. ขอบเขตด้านเนื้อหา 

การดำเนินการศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยได้กำหนดขอบเขตของการศึกษา 4 ด้าน ได้แก่ ด้าน

ประชากร ด้านเวลา ด้านสถานที่ และด้านเนื้อหา ซึ่งมีรายละเอียดดังนี ้

1.1 ด้านประชากร 

ผู้วิจัยเลือกเก็บข้อมูลส่วนหนึ่งจากการสัมภาษณ์เชิงลึก ( In–Depth Interview) 

โดยเลือกเฉพาะผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องในการจัดงานประเพณีแห่ เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

ทุกภาคส่วน ได้แก่ ภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาชน  

1.2 ด้านเวลา 

ศึกษาเฉพาะนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่ปี 

พ.ศ. 2460 จนถึงปี พ.ศ. 2560 รวมเป็นระยะเวลา 100 ปี  
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1.3 ด้านสถานที ่

เน้นศึกษาเฉพาะที่ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค ์

1.4 ด้านเนื้อหา 

เน้นที่การศึกษานาฏกรรมขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

 

1.4 กรอบแนวความคิด 

ในการดำเนินการศึกษาข้อมูลที่เกี ่ยวข้องกับนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพนั้น

จำเป็นต้องศึกษาข้อมูลต่าง ๆ อันเป็นส่วนประกอบสำคัญต่อการศึกษาการสืบทอด การอนุรักษ์    

การพฒันา และการรักษาอัตลักษณ์ชุมชน ทั้งนี้ในการศึกษานาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพนั้น

จะต้องศึกษาข้อมูลทั้งทางด้านกลุ่มชาติพันธุ์คนจีน การพลัดถิ่น ชุมชนคนจีนโพ้นทะเล บริบททาง

สังคม รวมถึงด้านวัฒนธรรมและประเพณีที่มีส่วนสำคัญต่อการสร้างอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาติ

พันธุ์จีน ตามแผนภาพแสดงกรอบการศกึษา ดังนี ้

 

 

 

แผนภาพที่ 1.1: แสดงกรอบแนวคิดในการศึกษาที่เกี่ยวข้องกับนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
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1.5 วิธีดำเนินการศึกษา 

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ” นี้ เป็นการศึกษาวิจัยแบบ

ผสมผสาน โดยผู้วิจัยได้เก็บรวมรวบข้อมูลจากเอกสาร ตำรา หนังสือ และงานวิจัยต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

ตลอดจนศึกษาและสังเกตการณ์ในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบัน รวมถึง

ภาพถ่าย และวีดิทัศน์จากสื่อต่าง ๆ เพื่อนำข้อมูลดังกล่าวที ่ได้ศึกษาและรวบรวมมาวิเคราะห์ 

สังเคราะห์ และเปรียบเทียบ เพื่อให้เห็นถึงนาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล รวมถึงนำมาศึกษาในเรื่อง

ของพัฒนาการนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจ ีนปากน้ำโพ โดยมีการ ร ่วมสนทนากลุ ่มย ่อยกับ            

คณะดำเนินงานประเพณตีรุษจีนปากน้ำโพ เพื่อเก็บรวบรวมแนวคดิและทัศนคติ อีกทั้งยังเป็นแนวทาง

ในการที่จะรักษา สืบทอด อนุรักษ์ การสร้างสรรค์และพัฒนาการโดยมีวิธีดำเนินการศึกษา ดังนี ้

1. ค้นคว้าจากเอกสาร อาทิ หนังสือ ตำรา งานวิจัย วิทยานิพนธ์ที่เกี ่ยวข้อง บทความ

วิชาการ และบทความวิจัย ทั้งในด้านของมานุษยวิทยา สังคมวิทยา คติชนวิทยา ศิลปกรรมศาสตร์ 

และการบริหารจัดการ 

2. ศึกษาจากภาพถ่าย ภาพเคลื ่อนไหว และเทคโนโลยีสื ่อทันสมัย ที ่เก ี ่ยวข้องกับ          

งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

3. การสัมภาษณ์บุคคลที่มีบทบาทสำคัญและเกี่ยวข้องในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

โดยผู้วิจัยใช้ลักษณะของคำถามแบบปลายเปิดในการสัมภาษณ์บุคคลทุกภาคส่วน ได้แก่ องค์กร

ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชาชน และในฐานะคณะนักแสดง คณะดำเนินงาน  ทั้ง 5 กลุ่ม คือ           

กลุ่มผู้ดำเนินงาน กลุ่มผู้ปฏิบัต ิกลุ่มผู้สนับสนุน กลุ่มผู้ชม และกลุ่มคนจีนโพ้นทะเลในปากน้ำโพ อาท ิ

3.1 คณะนักแสดง 
3.2 คณะกรรมการดำเนินงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ (คณะกรรมการกลาง 

(เถ่านั้ง))  
3.3 มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ (คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.4 สมาคมกว๋องสิว (คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.5 สมาคมไหหนำ (คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.6 สมาคมฮากกา (คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.7 มูลนิธิส่งเสริมดนตรีจีนนครสวรรค ์(คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.8 มูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์ (คณะกรรมการ สมาชิก) 
3.9 บริษัท ห้างร้าน ในจังหวัดนครสวรรค์ (ผู้ที่มีส่วนร่วม) 
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3.10 ผู้ว่าราชการจังหวัดนครสวรรค ์
3.11 สถาบันการศึกษาต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค์ (ผู้ที่มีส่วนร่วม) 

4. การประชุมกลุ่มย่อย เพื่อยืนยันความถูกต้องของข้อมูลที่ได้ศึกษาและการวิเคราะห ์

5. มีการประมวลข้อมูลและเรียบเรียงบท 5 บท ดังนี้ 

บทที่ 1 บทนำ 

1.1 ความเป็นมาและความสำคัญของการวิจัย 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 
1.4 กรอบแนวความคิดการวิจัย 
1.5 วิธีดำเนินการวิจัย 
1.6 ระยะเวลาทำการวิจัยและแผนการดำเนินงาน 
1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
1.8 นิยามศัพท์เฉพาะ 
1.9 คำสำคัญ 

บทที่ 2 วรรณกรรมทีเ่ก่ียวข้อง 
2.1 การพลัดถิ่นของชุมชน (Diaspora) 
2.2 คนจีนโพ้นทะเล (Overseas Chinese)  
2.3 ประวัติศาสตร์บอกเล่า (Oral History) 

2.4 อัตลักษณ์ของชุมชน (Identity of The Community) 
2.5 การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Cultural Diffusion) 
บทที่ 3 วิธีดำเนินการวิจัย 

3.1 รูปแบบการวิจัย 
3.2 ขอบเขตของการวิจัย 
3.3 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  
3.4 วิธีดำเนินการวิจัย 

บทที่ 4 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ 
4.1 พัฒนาการของเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ 

4.1.1 กำเนิดเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.1.2 การบรหิารจัดการในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
4.1.3 การมีส่วนร่วมขององค์กรและหน่วยงานต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค ์
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4.1.4 การประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ 

4.2.1 กำเนิดนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
4.2.2 ประเภทของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
4.2.3 ขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
4.2.4 บทบาทและคณุค่าของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

บทที่ 5 สรุปผลการวิจยัและเสนอแนะ 
บรรณานุกรม 
ภาคผนวก 

ประวัติผู้เขียน 
 

1.6 ระยะเวลาทำการวิจัย และแผนการดำเนินงาน 

 ในการดำเนินการศึกษาครั้งน้ี ผู้ศึกษาได้กำหนดระยะเวลาในการดำเนินการศึกษาเป็น

ระยะเวลา 3 ปี โดยมีรายละเอยีดดังนี้ 
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ตารางที ่1.1: แสดงระยะเวลาทำการวิจัย และแผนการดำเนินงาน 

แผนงาน 

ระยะเวลาในการดำเนินงาน  

สิง
หา

คม
 

กัน
ยา

ยน
 

ตุล
าค

ม 

พฤ
ศจ

ิกา
ยน

 

ธัน
วา

คม
 

มก
รา

คม
 

กุม
ภา

พัน
ธ์ 

มีน
าค

ม 

เม
ษา

ยน
 

พฤ
ษภ

าค
ม 

มิถ
ุนา

ยน
 

กร
กฎ

าค
ม 

ปี 1 (2559)             

ศึกษาข้อมูลเบือ้งต้น             

สอบโครงร่างวิทยานิพนธ์             

ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร 

การสัมภาษณ์ และชมการแสดง 

            

สอบวิทยานิพนธ์บทที่ 2–3             

สอบคุณสมบัต ิ(QE)             

ปี 2 (2560)             

วิเคราะห์ข้อมลู             

รา่งวิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ ์             

สอบร่างวิทยานิพนธ์             

ประชุมกลุ่มย่อย             

ปี 3 (2561)             

แก้ไขปรับปรุงวิทยานิพนธ์             

ตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิจัยระดับ

นานาชาติ 

            

สอบวิทยานิพนธ์             

สอบความรู้เฉพาะทาง             
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1.7 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ทราบถึงปัจจัยสำคัญที่ทำให้เกิดปรากฏการณ์การพลัดถิ่นของชุมชน 

2. ทราบถึงสถานภาพของชุมชนชาวจีนในประเทศไทย 

3. ทราบถึงนาฏกรรมกับการรักษาอัตลักษณ์ของชุมชนชาวจีนในประเทศไทย 

4. ทราบถึงการสืบทอด การอนุรักษ์ การสร้าง และการรักษาอัตลักษณ์ของชุมชนชาวจีน

ในประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

5. เป็นการแสดงให้เห็นถึงคุณค่าทางประวัติศาสตร์อีกทั้งยังเป็นประโยชน์แก่องค์กรและ

หน่วยงานทั้งภาครัฐและภาคเอกชนที่สามารถนำข้อมูลไปเป็นรากฐานในการวางแผนกำหนดนโยบาย 

วิสัยทัศน์ พันธกิจ และตระหนักถึงความร่วมมือในการพัฒนาควบคู่ไปกับการรักษาอัตลักษณ์ของ

ชุมชนต่อไป 

 

1.8 นิยามศัพท์เฉพาะ 

ในการดำเนินการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้นิยามศัพท์ที่สำคัญอันจะเป็นข้อตกลงเบื้องต้น เพื่อสร้าง

ความเข้าใจร่วมกัน ดังนี ้

 นาฏกรรม หมายถึง มหรสพบันเทิง เป็นเครื่องบำบวง บวงสรวงเทพเจ้า หรือเป็นเครื่อง

บำเรอมนุษย์ ได้แก่ นาฏศิลป์ ดนตรี ภาพยนตร์ นันทนาการ  

 นาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล หมายถึง เป็นวัฒนธรรมที ่สถิตอยู ่ในตัวคนจีนทุกคน         

ในขณะเดียวกันก็เป็นเครื่องมือสื่อสารสำคัญในการแสดงความเป็นตัวตน เอกลักษณ์ และลักษณะ

ความเป็นตัวตน โดยสื่อผ่านออกมาด้วยอารมณ์ ท่าทาง และการเคลื่อนไหว รวมถึงภาษา สำเนียง 

ดนตรี การขับร้อง และเครื่องแต่งกาย เพื่อต้องการให้สังคมอื่นได้รับรู้และเข้าใจอัตลักษณ์ความเป็น

ตัวตน นาฏกรรมจึงเป็นการสะท้อนศิลปะและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์และชุมชนนั้นด้วย และเป็น

นาฏกรรมที่มีเรื่องราว โดยมีรากฐานมาจากความเชื่อ ความศรัทธา ศาสนา วิถีชีวิต ภาษา ประเพณี 

และวัฒนธรรม 

 

1.9 คำสำคัญ 

 คนจีนโพ้นทะเล, นาฏกรรม, นาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล, นาฎกรรมในเทศกาลตรุษจีน, 

ปากน้ำโพ, นครสวรรค์ 



บทที ่2 

วรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง 
 

การศึกษาครั ้งนี ้เป็นการศึกษาความสำคัญของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ      

โดยมุ่งเน้นที่จะศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล และพัฒนาการนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน

ปากน้ำโพ เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงปัจจัยสำคัญที่ทำให้เกิดปรากฏการณ์การพลัดถิ่นของชุ มชน รวมถึง

การพลัดถิ่นของชุมชนชาวจีนในประเทศไทย ทั้งนี้ผู้วิจัยจะศึกษาข้อมูลในเรื่องของแนวคิด และทฤษฎี

ที่มีความเกี่ยวข้องกับการศึกษาวิเคราะห์ข้อมูล ดังน้ี 

2.1 การพลัดถิ่นของชุมชน (Diaspora) 

2.2 คนจีนโพ้นทะเล (Overseas Chinese)  

2.3 ประวัติศาสตร์บอกเล่า (Oral History) 

2.4 อัตลักษณ์ของชุมชน (Identity of The Community) 

2.5 การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Cultural Diffusion) 

 

2.1 การพลัดถิ่นของชุมชน (Diaspora) 

คำว่า “พลัดถิ่น” ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้ให้ความหมายไว้ว่า 

อยู่ไกลจากถิ่นที่อยู่ของตน เช่น เรียกรัฐบาลที่ตั้งศูนย์บัญชาการอยู่นอกประเทศของตนว่า รัฐบาล

พลัดถิ่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 819) 

ดร.นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ นักวิชาการศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร ได้นิยามคำว่า “Diasporas” 

หมายถึง คนพลัดถิ ่น เป็นกลุ ่มประชากรที่กระจัดกระจายย้ายถิ ่นไปอยู ่ในพื ้นที ่ที ่มิใช่บ้านเกิด               

และชุมชนดั ้งเดิมของตัวเอง กลุ ่มคนที ่ย ้ายออกไปจากที ่อาศั ยเดิมเหล่านี ้อาจจะมีเหตุผล                   

ทางประวัติศาสตร์ การเมือง สงคราม ความขัดแย้ง การค้าขาย และเศรษฐกิจ อย่างไรก็ตามกลุ่มคน 

ที่ย้ายออกไปจากบ้านเกิดบางกลุ่มอาจยังคงมีสายสัมพันธ์ที่เหนียวแน่นกับญาติพี่น้อง และชุมชน

ดั้งเดิมของตัวเอง แต่บางกลุ่มอาจไม่มีสายสัมพันธ์กับดินแดนบ้านเกิด ซึ่งมีรากศัพท์มาจากภาษากรีก 

หมายถึง ชาวยิวที่อาศัยอยู่อย่างกระจัดกระจายในสังคมของชาวเจนไทลส์ ในสมัยของพระเยซูจนถึง

ต้นต้นคริสต์ศตวรรษ และนอกจากนั้นคำว่า diaspora เป็นคำของชาวฮิบรูที่ใช้เรียกพวกที่ถูกเนรเทศ

และพวกที่อพยพ ในสมัยโรมัน diaspora หมายถึง ชาวยิวที่อาศัยอยู่อย่างโดดเดี่ยวเนื่องจากถูกโจมตี
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และฆ่าล้างเผ่าพันธุ์จนต้องเร่ร่อนไปในอยู่ที่ต่าง ๆ ในเวลาต่อมาชาวยิวที่เป็นพ่อค้าและมีฐานะร่ำรวย

ได้เข้ามาช่วยชาวยิวด้วยกันก่อตั้งเป็นชุมชนอยู่นอกเมืองปาเลสไตน์ ซึ่งชุมชนของชาวยิวในที่แห่ งนี้          

ถูกเรียกโดยชาวฮิบรูว่าเป็น ชุมชนของ เตฟูโซต์ 

Kantor ได้กล่าวว่า คำว่า “พลัดถิ่น” ใช้เป็นครั้งแรกเมื่อมีการอพยพที่กล่าวถึงในหนังสือ

เฉลยธรรมบัญญัติ (Deuteronomy) 28:25 ว่า “เจ้าทั้งหลายจะเป็นผู้ “กระจัดกระจาย” ไปทุก

อาณาจักรในโลก” การใช้คำน้ีเริ่มใช้กันขึ้นตามความหมายเดิม เมื่อคัมภีร์ฮิบรูได้รับการแปลเป็นภาษา

กรีก และคำว่า “Diaspora” ขณะนั้นหมายถึง ประชาชนที่เป็นยิวที่ลี้ภัยมาจากอิสราเอล เมื่อ 607 ปี

ก่อนคริสต์ศักราช โดยการถูกขับไล่จากบาบิโลเนีย และจากยูเดีย ในปี ค.ศ. 70 โดยโรมัน 

Barclay กล่าวว่า “Diaspora” นำมาใช้ในบริบทของการพลัดถิ ่นของกลุ ่มชนอิสราเอล       

ที่กระจัดกระจายไปยังดินแดนต่าง ๆ ตลอดมาในประวัติศาสตร์ การวิวัฒนาการทางวัฒนธรรมของ

กลุ่มชนผู้พลัดถิ่น หรือ ตัวกลุ่มชนที่พลัดถิ่นเอง 

Will Walden คำว่า “การพลัดถิ ่น” เป็นคำที ่นำมาใช้อย่างแพร่หลายในภาษาอังกฤษ               

ในกลางคริสต์ทศวรรษ 1950 ในการใช้ในการเรียกกลุ ่มผู ้ถ ูกโยกย้ายถิ ่นฐาน (expatriate) 

 จากประเทศใดประเทศหนึ่งไปยังอีกประเทศใดประเทศหนึ่งหรือจากบริเวณใดบริเวณหนึ่งไปยัง       

อีกบริเวณใดบริเวณหนึ่ง 

ดร.นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ นักวิชาการศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร ยังได้รวบรวมแนวคิดเรื่อง     

การพลัดถิ่น จากนักวิชาการหลายท่านไว้ว่า ในคริสต์ศตวรรษที่ 17 แนวคิดเรื่อง diaspora ขยายไปสู่

กลุ่มคนทางศาสนา ได้แก่ ชาวอาร์เมเนียนส์ ชาวปาเลสไตน์ และชาวฮูกิวน็อตส์ ในช่วงคริสต์ศตวรรษ

ที่ 16–17 ภาษาอังกฤษมีคำว่า refugee หรือ คนอพยพ ใช้เรียก ชาวฮูกิวน็อตส์ที่ต้องการอพยพ

ออกไปอยู่ที่อื่น ชาวอาร์เมเนียนและชาวปาเลสไตน์ที่เร่ร่อนเป็นพวกที่ใกล้เคียงกับชาวยิวที่เร่ร่อน    

คนเหล่านี้เป็นพวกที่มีภาษาและศาสนาเดียวกันมีประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ และ    

การถูกทำร้ายเหมือนกัน ทั้งชาวปาเลสไตน์ และอาร์เมเนียนมีอาชีพค้าขายเป็นหลักและอาศัยอยู่     

ในดินแดนนอกบ้านเกิดของตนเองเชน่เดียวกับชาวยิว 

แนวคิดเร ื ่อง diaspora ในทางมานุษยวิทยามีส ่วนเกี ่ยวข้องกับแนวคิดทางศาสนา             

แต่ไม่เหมือนกันทีเดียว กล่าวคือ diaspora ทางมานุษยวิทยา หมายถึง ชุมชนของผู ้อพยพที ่มี      

ความเป็นชาติพันธุ์ร่วมกัน แต่อาศัยอยู่ในดินแดนที่มิใช่บ้านเกิดของตัวเอง คนเหล่านี้อาศัยอยู่กระจัด

กระจายในสังคมอื่น แต่มีการร่วมตัวกันเพื่อธำรงและสร้างวัฒนธรรมของตัวเองอย่างมีเอกลักษณ์

สมาชิกในชุมชนผู้อพยพเหล่านี้จะรู้สึกว่าตนเองไม่ได้รับการยอมรับจากเจ้าของดินแดนที่พวกเขา
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อาศัยอยู่ ผู้อพยพมองว่าดินแดนบ้านเกิดของเขาคือที่อยู่อาศัยที่แท้จริง และหวังว่าวันหนึ่งจะเดินทาง

กลับไปที่นั ่น ผู ้อพยพพลัดถิ่นจึงยึดมั่นในดินแดนบ้านเกิดอย่างเหนียวแน่น และพยายามสร้าง      

ความทรงจำ ตำนาน และประวัตศิาสตรเ์กีย่วกับดินแดนเกิดของตนเอง 

ผู้อพยพพลัดถิ่น ยังหมายถึง คนที่ถูกเนรเทศออกจากบ้านเกิด กลุ่มคนอพยพ กลุ่มคนเร่ร่อน

ที่ไม่มีสัญชาติ ซึ่งอาศัยรวมตัวกันเป็นชุมชนแต่ยังคงมีการติดต่อกับบ้านเกิด สิ่งที่แตกต่างกันในกลุ่ม

คนพลัดถิ่นนี้คือเรื่องของฐานะ คำว่า คนถูกถอดสัญชาติอาจหมายถึงคนที่ไม่มีชาติ คนเปลี่ยนถิ่น  

อาจหมายถึงคนที่หาที่ทำงานใหม่หรือที่เรียนใหม่ คนอพยพหมายถึงคนไม่มีสมบัติเป็นของตัวเอง   

และคนถูกเนรเทศทางการเมือง หมายถึง คนที่ถูกตัดขาดจากบ้านเกิดเมืองนอน ชุมชนของคนพลัดถิ่น

จึงประกอบด้วยคนในลักษณะต่าง ๆ ที่กล่าวมาแล้ว คนเหล่านั้นมักจะมีความคิดและสำนึกร่วมกัน

บางอย่าง สำนึกนั้นอาจมาจากการมีความทรงจำเดียวกัน และมีจินตนาการเหมือนกัน 

 

 
ภาพที่ 2.1: การพลัดถิ่นของชาวเวียดนามหลังสงคราม 

ที่มา: Wikipedia Commons 
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คนหลายกลุ่ม ทั ้งที ่สร้างอัตลักษณ์ให้ตนเอง หรือถูกหยิบยื่นอัตลักษณ์โดยคนอื่น เช่น  

ชาวเติร์กในเยอรมัน ชาวอิหร่านในสแกนดิเนเวีย ชาวแม็กรีบีส และชาวโปรตุเกสในฝรั ่งเศส          

ชาวอินเดียในประเทศอังกฤษ ชาวแอฟริกันผิวดำในอเมริกา ชาวกรีก ชาวไอริช ชาวอิตาลี ชาวโปล์ 

ชาวคิวบาในอเมริกา คนจีนในอเมริกา คนจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ชาวเอเชียในอูกานดา                

ชาวยิปซีในเอชเยและยุโรป และชาวมายาในกัวเตมาลา ประวัติศาสตร์ของคนพลัดถิ ่นเ หล่านี้               

มีความแตกต่างกัน 

 

 
ภาพที่ 2.2: ภาพเขียนแสดงการอพยพของชาวไอริช ราว ค.ศ. 1868 

ที่มา: Wikimedia Commons 

 

ตัวอย่างเช่น คนผิวดำในอเมริกาอาจมีประวัติศาสตร์คล้ายกับชาวยิว ชาวปาเลสไตน์       

และชาวอาร์เมเนีย ซึ่งถูกขับไล่ออกจากบ้านเกิดของตนเองและอพยพกรจัดกระจายไปอยู่ที ่อื่ น      

แต่ชาวผิวดำในอเมรกิาไม่อาจระบุดินแดนเกิดได้ชัดเจนเหมือนชาวยิว และตำนานเกี่ยวกับการกลับไป

บ้านเกิดของคนผิวดำก็ถูกเปลี่ยนไปเป็นการดิ้นรนเรียกร้องเสรีภาพของชาวแอฟริกันชุมชนคนพลัดถิ่น
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ชาวมายาในเม็กซิโกและสหรัฐก็มีประวัติศาสตร์เกี่ยวกับการทารุณกรรม และการค้าขายใกล้เคียงกับ

ชาวยิว และอาร์เมเนีย ในช่วงทศวรรษที่ 1980 ชาวมายาจำนวนมากได้อพยพกระจัดกระจายออก

จากประเทศกัวเตมาลาเข้าไปอยู่ในเม็กซิโก หรือกลายเป็นคนต่างด้าวในสหรัฐ คนพลัดถิ่นชาวคิวบา

อพยพจากไมอามี่ไปอยู่ในสเปนหลังจากที่ ฟีเดล คาสโทร ขึ ้นปกครองประเทศในปี ค.ศ. 1958     

คล้าย ๆ กับชาวมายาที่อพยพไปอยู่ที่อื่นด้วยเหตุผลทางการเมือง 

ชุมชนเล็ก ๆ เช่น ชุมชนชาวเติร์กในเยอรมัน ชุมชนชาวแม็กรีบีส และชาวโปรตุเกสในฝรั่งเศส 

เกิดขึ้นมาด้วยเหตุผลทางเศรษฐกิจมากกว่าเหตุผลทางการเมือง ถึงแม้ว่าชาวโปรตุเกสและชาวแม็ก    

รีบีสจะต่างไปจากคนพลัดถิ ่นประเภทอื ่น ๆ แต่พวกเขาก็ยังมีสำนึกของการเป็นคนพลัดถิ่น           

และปรารถนาที่จะกลับบ้านเกิดเช่นกัน ตัวอย่างผู้พลัดถิ่นชาวไอรัชและชาวกรีกในอเมริกา ถึงแม้ ว่า

พวกเขาจะปรับตัวเข้ากับสังคมอเมริกันได้ดี แต่พวกเขาก็มีวัฒนธรรมเป็นของตัวเอง และมีสำนึกว่าตน

คือคนข้ามสัญชาติ ชาวไอริชและชาวกรีกมีการร่วมตัวกันเป็นสมาคม เพื ่อทำกิจกรรมร่วมกัน        

ชาวไอริชในอเมริกามีความคิดว่าบ้านเกิด คือ ประเทศไอร์แลนด์ แต่ชาวกรีกคิดวา่ตนเองเป็นส่วนหนึ่ง

ของชาวเฮลเลนิคที่พลัดถิ่นในทีต่่าง ๆ ซึ่งมิใช่เพียงดินแดนรัฐชาติกรกีในปัจจุบัน 

 

 
ภาพที ่2.3: Families And Individuals On The Move Swell Into Long-Used Migration 

Routes Across The Globe.  (Missing Migrants Project, International Organization For 
Migration; UNHCR; I-Map; Regional Mixed Migration Secretariat) 

ที่มา: https://news.nationalgeographic.com 
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ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที ่  20 คนพลัดถิ ่นอพยพข้ามพรมแดนไปอยู ่ในที่ ต ่าง ๆ               

ในลักษณะเป็นชุมชนที่ไม่มีรัฐ หรือสังคมที่ผสมผสานหลายยวัฒนธรรม ชุมชนแบบนี้มีการอ้างถึงบ้าน

เกิดมากกว่าหนึ่งแห่ง อัตลักษณ์ของคนประเภทนี้ถูกสร้าง หรือฟื้นฟูมาจากวัฒนธรรมหลาย ๆ แบบ 

โดยอาศัยสื่อ เช่น วิทยุ โทรทัศน์ ภาพยนตร์ หนังสือ นิตยสาร ดนตรี และการแสดง 

การผสมปนเปของวัฒนธรรมที่หลากหลายก่อให้เกิดอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมแบบข้ามชาติ 

ซึ่งท้าทายแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมในทางมานุษยวิทยา ซึ่งเคยเชื่อว่าวัฒนธรรมต้องอยู่ติดกับพื้นที่      

อัตลักษณ์ของคนพลัดถิ่นจึงมีการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย โดยขึ้นอยู่กับบริบททางวัฒนธรรม           

และการเมือง การอพยพโยกย้ายถิ่นของคนจำนวนมากช่วยให้มองเห็นธรรมชาติทางสังคมของพื้นที่  

ซึ่งถูกมนุษย์สร้างและใช้ตามยุคสมัย ในชุมชนของคนพลัดถิ่นหลายยแห่งสำนึกเกี่ยวกับตัวตนและ

วัฒนธรรมมีความแตกต่างกัน เช่นเดียวกับเรื่องตำนานและการกลับไปบ้านเกิด สิ่งเหล่านี้ถูกสร้างขึ้น

และเปลี่ยนแปลงไปโดยเง่ือนไขที่มีพลังขับเคลื่อน 

 

 
ภาพที่ 2.4: Main migration routes 

 (MISSING MIGRANTS PROJECT, INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION; 

UNHCR; I-MAP; REGIONAL MIXED MIGRATION SECRETARIAT) 

ที่มา: https://news.nationalgeographic.com 
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ภาพที่ 2.5: Main sea migration routes 

 (MISSING MIGRANTS PROJECT, INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION; 

UNHCR; I-MAP; REGIONAL MIXED MIGRATION SECRETARIAT) 

ที่มา: https://news.nationalgeographic.com 

 

ศุทธินี ทองสะอาด ได้กล่าวถึง การอพยพของมนุษย์ในระยะแรก แบ่งออกเป็น 4 ช่วง คือ 

1. ช่วงเวลา 1,000,000 ปี – 500,000 ปี (B.C.) เป็นช่วงที่มนุษย์ยุคหิน (Paleolithic Man) 

เริ่มอพยพจากแหล่งกำเนิดไปครอบครองดินแดนทางตะวันออกและตะวันออกเฉียงเหนือของทวีป

แอฟริกา เอเชียตะวันตกเฉียงใต้ อินเดีย จีน และชวา จากเส้นทางอพยพนี้ ทำให้เห็นว่า มนุษย์ในยุคนี้

ได้อพยพจากเขตที่มีอากาศร้อนชื้นไปยังเขตกึ่งแห้งแล้ง ทุ่งหญ้า เขตทะเลทรายทางตะวันตกเฉี ยงใต้

ของทวีป เอเชีย และเขตอบอุ่นของจีน 

2. ช่วงเวลา 500,000 ปี – 20,000 ปี (B.C.) มนุษย์ได้กระจายอยู่ทั่วทวีปแอฟริกา และเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ และได้อพยพเข้าไปในทวีปออสเตรเลียและผ่านสะพานดิน (Land Bridge)          

ที่ช่องแคบเบริ่งเข้าไปในทวีปอเมริกาเหนือ ในยุคระหว่างธารน้ำแข็ง (Interglacial Periods) มนุษย์

ได้พยายามอพยพเข้ามา บริเวณตอนกลางของทีปเอเชียและยุโรป แต่พอเข้าสู่ยุคน้ำแข็งเกิดภาวะ 

ขาดแคลนเครื่องนุ่งห่ม ที่อยู่อาศัย และเครื่องมือเครื่องใช้ จึงได้อพยพลงมาทางใต้ สิ้นสุดยุคน้ำแข็ง  

จึงได้อพยพไปในดินแดนทางเหนืออีกครั้งหนึ่ง และได้พัฒนาเครื่องมือเครื่องใช้ให้เหมาะสมกับอากาศ

ที่หนาวเย็น โดยทำมาจาก ไม้ หิน กระดูก สัตว์ เขาสัตว์ อาวุธใหม่ที่ผลิตได้ คือ ฉมวกและหอก 
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3. ช่วง 20,000 ปี – 5,000 ปี (ช่วงเวลา B.C.) หลังสิ้นสุดยุคน้ำแข็งมนุษย์ส่วนใหญ่ได้อพยพ 

ไปยังบริเวณที ่ราบภาคเหนือของยุโรป เนื ่องจากภูมิประเทศเป็นที ่ราบ  เหมาะแก่การล่าสัตว์ 

โดยเฉพาะอย่างยิ ่งช้างแมมมอธ (Mammoth) ม้า สิงโต และหมี นอกจากน้ี สภาพอากาศเย็น        

ยังช่วยให้มนุษย์สามารถเก็บรักษาเนื้อสัตว์ไว้ได้หลายยวัน  ยุคนี้มนุษย์ได้เพิ่มจำนวนขึ้นอย่างรวดเร็ว 

จึงได้อพยพขึ้นไปอยู่ในคาบสมุทร สแกนดิเนเวีย ไซบีเรีย และทวีปอเมริกาเหนือตอนปลายของยุคนี้

มนุษย์เริ่มใช้เรือในการเดินทางระยะสั้น ๆ เช่น จากเอเชียไปยังญี่ปุ่น ฟิลิปินส์ เกาะครีต เกาะไซปรัส 

เป็นต้น 

4. ระยะ 5,000 ปี (5,000 B.C.) – ค.ศ. 1500 มนุษย์มีการอพยพในทุกทวีป เดินทาง          

เป็นกลุ่มเล็ก ๆ ใช้เรือในการเดินทางข้ามสมุทร จึงทำให้ค้นพบหมู่เกาะต่าง ๆ เช่น นิวซีแลนด์ ฮาวาย 

เป็นต้น จุดมุ่งหมายในการเดินทาง คือ แสวงหาแหล่งที่อยู่อาศัย ที่ดินอุดมสมบูรณ์ (การเกษตรกรรม         

เริ ่มแพร่หลาย) ดังนั ้นบริเวณที ่มีดินอุดมสมบูรณ์จึงมักถูกรุกราน  เช่น ชาวเยอรมันอพยพเข้า

ครอบครองลุ ่มน้ำไรน์ พวกรัสเซียเข้าครอบครองเมืองนอฟโกรอด (Novgorod) เมืองมอสควา 

(Moskva) เป็นต้น แต่ยังไม่มีชาวผิวขาวเข้าไปตั้งถิ่นฐานในทวีปอเมริกาเหนือ 

เรณู หอมหวน (2537, น. 32-36) กล่าวว่า การอพยพของมนุษย์ในช่วง ค.ศ.1500 – ปัจจุบัน 

มีการค้นพบโลกใหม่ (New World) ทำให้รูปแบบการอพยพเปลี่ยนแปลงไป เกิดการอพยพอย่างช้า ๆ 

และกระจายไปทั่วโลกโดยความสมัครใจของมนุษย์ มีการเผยแพร่ความรู้เกี่ยวกับโลกใหม่ทั้งในรูปของ   

การบอกเล่าและพิมพ์เป็นแผนที่ (Map) ปรับปรุงการขนส่งและเส้นทางคมนาคม ขนส่งทางทะเล 

ดังนั้นคนที่จะอพยพจึงสามารถวางแผนและคาดการณ์ล่วงหน้า การอพยพยังมีสาเหตุมาจากสงคราม

และการถูกรุกรานจากผู้อื่น เช่น การอพยพของชาวโปแลนด์และชาวเยอรมันในระยะใกล้สงครามโลก

ครั้งที่ 2 นอกจากนั้นยังมีสาเหตุมาจากการอพยพของแรงงาน เช่น แรงงานจากเม็กซิโกไปอเมริกา  

เพื่อการค้า เป็นต้น 

 

2.1.1 การพลัดถิ่นของชาวอินเดีย 
ชาวอินเดียมีการอพยพน้อย มีประชากรประมาณ 4 ล้านคน อพยพไปยังปากีสถานไปสู่พม่า 

อินโดนีเซีย มลายูศรีลังกา แอฟริกาตะวันออก และเกาะฟิจิ เมื่อมีการแยกปากีสถานออกจากอินเดีย

ทำให้มีการแบ่งแยกผู้คนระหว่างอินเดียกับปากีสถานจำนวนมาก 
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ภาพที่ 2.6: ชาวอินเดียพลัดถิ่น 

(การตั้งถิ่นฐานของชาวต่างชาติที่สำคัญในอนิเดยีในตอนท้ายของศตวรรษที่ 17) 

ที่มา: http://uniquetimes.org/indian-diaspora 

 

 
ภาพที่ 2.7: การขยายตัวของศาสนาฮินดูในเอเชีย 

ที่มา: https://upload.wikimedia.org 
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2.1.2 การพลัดถิ่นของชาวยิวไปสู่ประเทศอิสราเอล 
ชาวยิวได้เริ่มอพยพไปยังประเทศอิสราเอลในระยะสงครามโลกครั้งที่ 2 และมีการอพยพ

เพิ่มขึ้นเรื ่อย ๆ ในปี พ.ศ. 2492 มีชาวยิวประมาณ 240,000 คน อพยพจากทวีปยุโรป ประเทศ

สหรัฐอเมริกา และดินแดนอาหรับกลับสู่ถิ ่นเดิมของตน ชาวยิวที่อพยพมาจากยุโรปจะตั้งถิ่นฐาน     

ในเมือง ประกอบอาชีพค้าขาย ช่างฝีมือ และศิลปิน 

 

 
ภาพที่ 2.8: ชาวยิวพลัดถิ่น 

ที่มา: http://www.hyperhistory.com 

 

2.1.3 การพลัดถิ่นของชุมชนภายในทวีปอเมริกา 
ส่วนใหญ่เป็นการอพยพภายในประเทศ โดยอพยพจากชายฝั่งมหาสมุทรแอตแลนติกไปทาง

ภาคตะวันตกของทวีป สหรัฐอเมริกาและแคนาดาจะมีคนอพยพไปทางตะวันตกอยู ่ตลอดเวลา       

บางพวกมาจากยุโรปแล้วจึงอพยพไปทางตะวันตก โดยรัฐบาลให้การสนับสนุนการอพยพ ช่วงก่อน

สงครามกลางเมือง ช่วงเกิดสงครามกลางเมือง มีการอพยพของพวกทาสจากทางตะวันออกเฉียงเหนือ

ของสหรัฐอเมริกาขึ ้นไปทางเหนือ จึงทำให้มีชาวนิโกรอาศัยอยู ่มากในรัฐนิวยอร์ก อิลลินอยส์ 

แคลิฟอร์เนีย มิสซิสซิปปี้ แคโรไลนา จอร์เจีย หลุยเซียน่า และแอลาบามานอกจากนี้ยังมีการอพยพ

ตามฤดูกาลของการเก็บเกี่ยว เช่น อพยพจากรัฐเท็กซัสไปรับจ้างในประเทศแคนาดา เป็นต้น 
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ภาพที่ 2.9: Central American Route 

(MISSING MIGRANTS PROJECT, INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION; 

UNHCR; I-MAP; REGIONAL MIXED MIGRATION SECRETARIAT) 

ที่มา: https://news.nationalgeographic.com 

 

2.1.4 การพลัดถิ่นของชุมชนในยุโรป 
การพลัดถิ่นของกรีกในศตวรรษที่ 6 ก่อนคริสต์ศักราช ยุโรปประสบกับเหตุการณ์ทำนอง

เดียวกับการพลัดถิ่นหลายยครั้ง ในสมัยโบราณการค้าและการล่าดินแดนของกลุ่มชนกรีกกลุ่มต่าง ๆ 

จากคาบสมุทรบอลข่าน และ เอเชียไมเนอร์เป็นการโยกย้ายของชนที่มีวัฒนธรรมและใช้ภาษากรีก           

ไปทั่วบริเวณทะเลเมดิเตอร์เรเนียน และทะเลดำ และไปทำการก่อตั้งนครรัฐกรีกในซิซิลี ตอนใต้ของ

อิตาลี ตอนเหนือของลิเบีย ทางตะวันออกของสเปน ตอนใต้ของฝรั่งเศส และฝั่งทะเลดำ ชาวกรีก             

ไปก่อตั้งอาณานิคมในภูมิภาคต่าง ๆ ถึงกว่า 400 บริเวณ การพิชิตดินแดนต่าง ๆ ของอเล็กซานเดอร์ 

มหาราชในจักรวรรดิอคีเมนียะห์เป็นการเริ่มต้นของสมัยประวัติศาสตร์ที่เรียกว่าสมัยเฮเลนนิสติค  

ซึ่งเป็นการเริ่มสมัยการตั้งอาณานิคมกรีกในเอเชียและแอฟริกาโดยชนชั้นปกครองกรีก ที่รวมทั้ง            

การตั้งถิ่นฐานในอียิปต์โดยราชวงศ์ทอเลมี, ในเอเชียตะวันตกเฉียงใต้ และทางตะวันตกเฉียงเหนือ 

ของอินเดีย การโยกย้ายที่เกิดขึ้นเป็นช่วง ๆ หลายครั้งระหว่างสมัย การโยกย้ายถิ่นฐานในยุโรปก็เป็น

เพียงตัวเดียวของการพลัดที่เกิดขึ้นหลายครั้งในประวัติศาสตร์ ช่วงการโยกย้ายครั้งแรกเกิดขึ้นราว
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ประมาณช่วงปี ค.ศ. 300 ถึง ค.ศ. 500 รวมการโยกย้ายของชาวกอธ (ออสโตรกอธ และชาววิซิกอธ) 

แวนดัล แฟรงค์ กลุ่มชนเจอร์มานิคต่าง ๆ (ชาวเบอร์กันดี ลอมบาร์ด แองเกิลส์ แซ็กซอน จูท ซูบิ  

อลามานนิ วารันเจียน และนอร์มัน) อลัน และชนสลาฟกลุ่มต่าง ๆ การโยกย้ายครั้งแรกเกิดขึ้น

ประมาณช่วงปี ค.ศ. 500 ถึง ค.ศ. 900 เป็นการโยกย้ายของสลาฟ เตอร์กิค และชนเผ่าต่าง ๆ           

ที ่เข้ามาตั้งถิ ่นฐานในยุโรปตะวันออกและทำให้บริเวณนี้กลายเป็นบริเวณที่ตั ้งถิ ่นฐานหลักของ           

ชนสลาฟที่มีผลต่ออนาโตเลียและคอเคซัสเมื ่อชนเตอร์กิคกลุ่มแรก (อวาร์  บัลการ์ ฮั่น คาร์ซาร์              

เพเชเน็ก และอาจจะรวมทั้ง มาจยาร์) มาถึงในการโยกย้ายครั้งสุดท้ายของสมัยการโยกย้ายถิ่นฐาน         

ในยุโรปเป็นสมัยที ่ชาวมาจยาร์และไวกิงขยายตัวออกจากบริเวณสแกนดิเนเวียเข้ามาในยุโรป              

และหมู่เกาะบริติช ที่รวมทั้งการตั้งถิ่นฐานในกรีนแลนด์และไอซ์แลนด์ การไปยึดครองดินแดนและ          

ตั้งถิ่นฐานอาจจะไม่ถือว่าเป็นการพลัดถิ่นได้เสมอไป หลังจากการตั้งถิ่นฐานแล้วในที่สุดผู้ที่เข้าไป           

ตั้งถิ่นฐานก็กลืนตัวเข้ากับผู้ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่แต่เดิม และถิ่นฐานที่ไปตั้งอยู่ใหม่ก็กลายเป็นบ้านเกิดเมือง

นอนใหม่ เช่น ในกรณีของประชาชนฮังการีสมัยใหม่ ผู้ที่ไม่มีความรู้สึกว่าเป็นผู้มีความสัมพันธ์แต่  

อย่างใดกับไซบีเรียตะวันตกซึ่งเป็นดินแดนบ้านเกิดเดิมของชนมาจยาร์ที่ทิ้งมา  1,200 ปีก่อนหน้านั้น 

เช่นเดียวกับชาวอังกฤษผู ้สืบเชื ้อสายมาจากแองเกิลส์  แซ็กซอน และจูท ที ่ไม่มีความประสงค์            

ที่จะกลับไปต้ังถิ่นฐานบนที่ราบทางตอนเหนือของเยอรมน ี

 ในปี ค.ศ. 1492 กลุ่มนักสำรวจสเปนที่นำโดย คริสโตเฟอร์ โคลัมบัส ได้เดินทางไปถึงทวีป

อเมริกา ซึ่งเป็นการเริ่มต้นการล่าอาณานิคมของยุโรปที่เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว ในคริสต์ศตวรรษที่ 16 

ชาวยุโรปอาจจะราวถึง 240,000 ก็เดินทางไปยังทวีปอเมริกา การเดินทางไปตั้งถิ่นฐานทั้งในทวีป

อเมริกาเหนือและใต้ก็ยังคงดำเนินต่อมาเป็นเวลานาน เพียงในคริสต์ศตวรรษที่ 19 ชาวยุโรป  

กว่า 50 ล้านคนก็เดินทางจากยุโรปไปตั้งถิ ่นฐานในทวีปอเมริกา  การพลัดถิ่นที่ชัดเจนที่ เกิดขึ้น              

ในคริสต์ศตวรรษที ่ 19 คือ การพลัดถิ ่นของชาวไอริชที ่เร ิ ่มขึ ้นเมื ่อกลางคริสต์ศตวรรษที ่ 19                  

ที ่มีสาเหตุมาจากนโยบายอันทารุณของบริติชและเหตุการณ์ที ่เรียกว่า “An Gorta Mór” หรือ      

ความอดอยากครั้งใหญ่ในไอร์แลนด์ (Great Famine) ประมาณกันว่าในช่วงนั้นประชากรไอร์แลนด์

ประมาณระหว่าง 45% ถึง 85% อพยพออกจากประเทศไปตั้งถิ่นฐานในประเทศต่าง ๆ  ที่รวมทั้ง  

บริเตนใหญ่ สหรัฐอเมริกา แคนาดา อาร์เจนตินา ออสเตรเลีย และ นิวซีแลนด์ จำนวนผู้พลัดถิ่น         

อันมหาศาลของไอร์แลนด์ซึ ่งเห็นได้จากจำนวนประชากรทั่วโลกที่อ้างว่ามีเชื ้อสายไอริชในบาง

แหล่งข้อมูลว่ามีถึง 80 ถึง 100 ล้านคน 
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การอพยพของประชากรจากทวีปยุโรปไปทวีปอเมริกา  ประชากรประมาณ 65 ล้านคน 

อพยพจากยุโรปไปอเมริกา โดย 45 ล้านคน อพยพไปอยู่ในอเมริกาเหนือ ส่วนอีก 20 ล้านคน อพยพ

ไปอยู่ในอเมริกาใต้ ประชากรที่อพยพไปอยู่ในอเมริกาเหนือส่วนใหญ่มาจากยุโรปเหนือ ยุโรปใต้

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในอิตาลี นอกจากนั้นยังมีพวกที่อพยพมาจากอังกฤษ เยอรมัน สเปน โปรตุเกส  

ออสเตรีย ฮังการี และรัสเซีย 

 การอพยพของประชากรจากทวีปยุโรปไปทวีปแอฟริกา  ประชากรประมาณ 17 ล้านคน               

ได้อพยพเข้าไปตั้งถิ่นฐานในทวีปแอฟริกาปะปนกับชาวพื้นเมือง นอกจากนั้กพเมนนยังอาศัยอยู่          

ตามหมู่เกาะต่าง ๆ ในมหาสมุทรแปซิฟิก ทวีปแอฟริกาเป็นอาณานิคมขนาดใหญ่ของของประเทศ           

ในทวีปยุโรป เช่น สเปน ฝรั่งเศส เนเธอร์แลนด์ และอิตาลี 

 การอพยพภายในทวีปยุโรป การอพยพในช่วงสงครามโลกครั ้งที ่ 2 มีสาเหตุมาจาก                

การอพยพแบบบังคับให้ไป (Force Migration) ความต้องการหนีจากเขตสงคราม เพื่อหางานทำ          

ส่วนการอพยพช่วงหลังสงครามโลกถือเป็นการอพยพเพื่อแลกเปลี่ยนพลเมือง ซึ่งเป็นผลมาจาก            

การเปลี่ยนแปลงพรมแดน ในระยะหลังปี พ.ศ. 2492 เป็นการอพยพโดยสมัครใจ คือ การอพยพจาก

เยอรมนีตะวันออกไปยังเยอรมนีตะวันตก ซึ่งเป็นการอพยพที่ถูกต้องตามกฎหมาย 

 

2.1.5 การพลัดถิ่นของชาวแอฟริกัน 
การพลัดถิ่นครั้งใหญ่ที่สุดก่อนยุคใหม่ คือ การพลัดถิ่นแอฟริกาที่เริ่มขึ้นเมื่อต้นคริสต์ศตวรรษ

ที่ 16 ในระหว่างสมัยการค้าทาสข้ามมหาสมุทรแอตแลนติค (Atlantic Slave Trade) ชาวแอฟริกัน

จำนวน 20 ล้านคน จากแอฟริกาตะวันตก ตะวันออกกลาง และตะวันออกเฉียงใต้ ถูกขนย้ายไปเป็น

ทาสยังซีกโลกตะวันตก ซึ่งทำให้ประชากรและผู้สืบเชื้อสายมาจากผู้ที่ถูกขนย้ายมีบทบาทสำคัญ            

ต่อวัฒนธรรมของอาณานิคมของอังกฤษ ฝรั่งเศส โปรตุเกส และสเปนในโลกใหม่ การค้าทาสของ

อาหรับ (Arab slave trade) ก็ขนย้ายชาวแอฟริกันจากทวีปแอฟริกาเช่นกัน แต่ผลของการพลัดถิ่น

ไปยังตะวันออกเป็นเพียงจำนวนน้อย 

การอพยพภายในทวีปแอฟริกา ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2504 ชาวแอฟริกาประมาณ 650,000 คน 

อพยพจากถิ่นที่อยู่อาศัยเดิมไปยังประเทศใกล้เคียง โดยมีสาเหตุมาจากความแตกต่างด้านเผ่าพันธุ์ 

สังคม การปกครอง ระบบอาณานิคม เช่น ประเทศคองโก มีคนอพยพมาจากประเทศอังโกลา รวันดา 

ซูดาน ประเทศบุรุนดี คนอพยพมาจากประเทศรวันดา คองโก สาธารณรัฐแอฟริกากลาง คนอพยพ 

มาจากประเทศซูดาน คองโก 
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ภาพที่ 2.10: การพลัดถิ่นไนจีเรีย 

ที่มา: http://www.diasporaalliance.org 

 

2.1.6 การพลัดถิ่นของชาวเอเชีย 
การย้ายถิ่นฐานของชาวจีน (Chinese emigration) หรือที่เรียกว่าการพลัดถิ่นของชาวจีน 

เกิดขึ้นครั้งแรกเป็นเวลาหลายพันปีมาแล้ว การย้ายถิ่นฐานที่เกิดขึ้นตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 จนถึง 

ค.ศ. 1949 มีสาเหตุหลักมาจากสงคราม และ ความอดอยากบนแผ่นดินใหญ่จีน และรวมทั้ง             

การฉ้อโกงทางการเมือง ผู้อพยพส่วนใหญ่เป็นผู้ขาดการศึกษาหรือเกษตรกร และชนชั้นแรงงาน            

ผู้อพยพไปยังประเทศที่กำลังพัฒนาที่มีความต้องการแรงงานสูง เช่น ในทวีปอเมริกา  ออสเตรเลีย 

แอฟริกาใต้ เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ คาบสมุทรมลายู และอื่น ๆ การพลัดถิ่นของชาวเอเชียที่ใหญ่

ที่สุด คือ การพลัดถิ่นของชาวอินเดีย เชื่อกันว่าชาวอินเดียโพ้นทะเลมมีด้วยกันทั้งสิ้นกว่า 25 ล้านคน

ที่ไปตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณต่าง ๆ ทุกทวีปทั่วโลก ชาวอินเดียโพ้นทะเลเป็นกลุ่มมีมาจากบริเวณต่าง ๆ 

ของอินเดีย พูดภาษา และมีวัฒนธรรมและความเชื่อทางศาสนาต่าง ๆ กัน สิ่งที่เป็นสายผสานร่วมกัน

ของชนกลุ่มนี้คือปรัชญาของความเป็นอินเดีย และคุณค่าอันแท้จริงของความเป็นชาวอินเดีย 
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ภาพที่ 2.11: The Chinese diaspora in Southeast Asia 

ที่มา: https://www.reddit.com 

 

ชาวโรมานีเป็นกลุ่มชนที่พลัดถิ่นไปในบริเวณที่กว้างใหญ่ที่สุดที่ส่วนใหญ่อยู่ในยุโรป ภาษาพูด

และหลักฐานทางพันธุศาสตร์บ่งว่าเป็นชาติพันธุ์ที่เดิมมาจากอนุทวีปอินเดียที่อพยพ ออกจากอินเดีย

ไปทางตะวันตกเฉียงเหนือไม่เกินก่อนหน้าคริสต์ศตวรรษที่ 11 

 การพลัดถิ่นของชาวเนปาล เกิดขึ้นอย่างน้อย 3 ครั้ง ซึ่งครั้งแรกสุดเกิดขึ้นเมื่อหลายร้อยปี

มาแล้วมีสาเหตุมาจากการแต่งงานกันตั้งแต่อายุยังน้อยที่ทำให้อัตราการเกิดสูง และเป็นผลให้เกิด

แรงผลักดันให้มีการอพยพไปตั้งถิ่นฐานทางตะวันออกของเนปาล ต่อมาในรัฐสิกขิมและภูฏานจำนวน

ประชากรเช้ือชาติภูฐานเพิ่มมากขึ้นทุกขณะจนในที่สุดในคริสต์ทศวรรษ 1980 ภูฏานก็ดำเนินนโยบาย

กดดันที ่เป็นผลให้ชาวเนปาลกว่า 107,000 คน ถูกขับออกจากภูฏานกลับเข้าไปในเนปาล

สหรัฐอเมริกาสหรัฐอเมริกาจึงพยายามดำเนินการหาที่ตั้งหลักแหล่งให้แก่ชาวเนปาล จากภูฏานใน

สหรัฐอเมริกาในฐานะโครงการประเทศที่สาม การพลัดถิ่นครั้งที่สองของชาวเนปาลเกิดขึ้นเมื่ออังกฤษ

เริ่มรวมพลเป็นกองทหารรับจ้างที่เริ่มราวปี ค.ศ. 1815 และย้ายให้ไปตั้งหลักแหล่งในเกาะอังกฤษ 

และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หลังจากปลดระวาง การพลัดถิ่นครั้งที่เริ ่มราวคริสต์ทศวรรษ 1970             

เมื ่อเกิดปัญหาขาดแคลนที่ดินทำมาหากินและผู ้มีการศึกษามีจำนวนมากกว่าตำแหน่งงานที ่มี        



 30 

การโยกย้ายเพื่อไปหางานใหม่ก็มักจะไปตั้งหลักแหล่งกันในอินเดีย ทำให้เกิดเป็นชุมชนชาวเนปาล           

ขึ้นที่นั่น และในประเทศที่มั่งคั่งในตะวันออกกลาง ยุโรป และอเมริกาเหนือ ประมาณกันว่าจำนวน           

ผู้พลัดถิ่นของเนปาลมีจำนวนเป็นหลักล้าน 

ต่อมาเมื่อคริสต์ศตวรรษที่ 20 เป็นศตวรรษของการพลัดถิ่นครั้งใหญ่หลายครั้งในบางกรณี

เกิดจากการที่รัฐบาลตัดสินใจโยกย้ายกลุ่มผู้คนด้วยเหตุผลต่าง ๆ เช่น เมื่อสตาลินดำเนินการขนย้าย

ประชากรเป็นจำนวนหลายล้านคนไปยังทางตะวันออกของรัสเซีย  เอเชียกลาง และไซบีเรีย ทั้งเพื่อ

เป็นการลงโทษและเพื่อเป็นการกระตุ้นความเจริญในบริเวณชายแดนการโยกย้ายถิ่นฐานบางครั้ง              

ก็เกิดขึ้นเพื่อเลี่ยงความขัดแย้งในการสงคราม หรือมีสาเหตุมาจากนโยบายการเปลี่ยนแปลงทาง

การเมืองเช่นหลังจากการยุติการเป็นอาณานิคม เป็นต้น 

การอพยพของประชากรจากประเทศจีน ชาวจีนประมาณ 10 ล้านคน อพยพไปยังประเทศ

ต่าง ๆ ส่วนใหญ่อพยพไปยังประเทศ อินโดนีเซีย มาเลเซีย พม่า ไทย และกัมพูชา มากกว่าอพยพ             

ไปยังทวีปอเมริกาเหนือ ทวีปอเมริกาใต้ ทวีปแอฟริกาและทวีปยุโรป ชาวจีนส่วนใหญ่จะอพยพ            

อยู ่ภายในประเทศมากกว่าออกนอกประเทศ เช่น อพยพจากภาคเหนือและภาคกลางของจีน 

ไปยังแมนจูเรีย ซึ ่งเป็นการอพยพจากบริเวณที่มีประชากรหนาแน่นไปยังบริเวณที่มีประชากร          

เบาบาง แต่ในปัจจุบัน แมนจูเรียมีประชากรหนาแน่นมาก 

 
ภาพที่ 12: Southeast Asian Route 

(MISSING MIGRANTS PROJECT, INTERNATIONAL ORGANIZATION FOR MIGRATION; 

UNHCR; I-MAP; REGIONAL MIXED MIGRATION SECRETARIAT) 

ที่มา: https://news.nationalgeographic.com 
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2.1.7 การพลัดถิ่นของชาวเวียดนามหลังสงคราม 
เมื่อสงครามโลกครั้งที่สองเริ่มขึ้นนาซีเยอรมนีก็เนรเทศและฆ่าชาวยิวและชนกลุ่มน้อยอื่น ๆ 

เป็นจำนวนเป็นล้านคน ชาวยิวบางคนก็สามารถหนีการไล่ทำร้ายและสังหารไปยังยุโรปตะวันตก          

และทวีปอเมริกาก่อนที่พรมแดนจะปิดลงได้ ในเวลาต่อมาชายยุโรปตะวันออกก็เดินทางหนีไปยังยุโรป

ตะวันตกเพื่อเลี ่ยงจากการถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของสหภาพโซเวียต  และรัฐบาลม่านเหล็ก            

ในประเทศต่าง ๆ หลังสงครามโลกครั้งที่สอง หลังสงครามโลกครั้งที่สองสหภาพโซเวียตและประเทศ

ภายใต้ระบบพรรคคอมมิวนิสต์ที ่รวมทั้งโปแลนด์ ฮังการี และยูโกสลาเวียก็เนรเทศ ผู้มีเชื ้อสาย

เยอรมันผู ้ที ่ไปตั ้งหลักแหล่งในประเทศเหล่านั ้นมาเป็นเวลาเกือบสองร้อยปีออกจากประเทศ              

เพื่อเป็นการแก้แค้นในการที่นาซีเยอรมนีเข้ารุกรานและพยายามผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่งของเยอรมนี 

ผู้คนส่วนใหญ่ที่ถูกเนรเทศก็โยกย้ายกันไปทางตะวันตกแต่ก็มีจำนวนเป็นหมื่นที่โยกย้ายไปตั้งหลัก

แหล่งอยู ่ในสหรัฐอเมริกา เมื ่อมีการก่อตั ้งอิสราเอลขึ ้นเป็นรัฐหลังสงครามโลกครั ้งที ่สองในปี            

ค.ศ. 1948 ชาวยิวก็กลับไปตั้งถิ่นฐานในประเทศที่ก่อตั้งขึ้นใหม่ แต่ในขณะเดียวกันก็เป็นผลให้เกิด

ชาวปาเลสไตน์จำนวน 750,000 คนกลายเป็นผู้พลัดถิ่น ปัญหานี้ยิ่งขยายตัวใหญ่ขึ้นหลังจากสงคราม

หกวันที่เกิดขึ้นในปี ค.ศ. 1967 ในปัจจุบันผู้ลี้ภัยชาวปาเลสไตน์เป็นกลุ่มผู้ลี้ภัยที่ยังคงอยู่ในสภาพที่

พลัดบ้านพลัดเมืองนานที่สุดในโลก 

ในสมัยรัฐบาลเผด็จการของฟรันซิสโก ฟรังโก ระหว่าง ค.ศ. 1936 จนกระทั่งเสียชีวิตในปี 

ค.ศ. 1975 พลเมืองในแคว้นกาลิเซียที่ได้รับความกดดันทางตอนเหนือของสเปนก็โยกย้ายถิ่นฐานออก

จากสเปนกันไปเป็นจำนวนมาก การแบ่งแยกอินเดีย ในเดือนสิงหาคมปี ค.ศ. 1947 ที่ทำให้ปากีสถาน

แยกออกเป็นประเทศใหม่ เป็นผลให้เกิดการโยกย้ายของประชากรระหว่างอินเดียและปากีสถาน              

ที่มีผลกระทบกระเทือนต่อประชากรทั้งสิน 12.5 คน ทีร่วมทัง้การเสียชีวิตจากความขัดแย้งที่ประมาณ

กันว่าอาจจะเป็นจำนวนแสนถึงหนึ่งล้านคน ประชากรที่เดิมเป็นข้าแผ่นดินของบริติชราชก็โยกย้ายไป

ตั้งหลักแหล่งอยู่ในสหราชอาณาจักร ตั้งแต่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 เกาหลีกลายเป็นอาณานิคม           

ของญี ่ปุ ่น ชาวจีนจำนวนเป็นล้านก็หนีไปยังจังหวัดทางตะวันตกที ่ไม่ได้ถูกยึดครองโดยญี ่ปุ่น 

(โดยเฉพาะในมณฑลเสฉวนและมณฑลยูนนานทางตะวันตกเฉียงใต้ และมณฑลส่านซี  มณฑลกานซู

ทางตะวันตกเฉียงเหนือ) และไปยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ชาวเกาหลีกว่า 100,000 อพยพข้ามแม่น้ำ

อาเมอร์เข้าไปยังรัสเซียตะวันออกเพื่อหนีจากการปกครองของญี่ปุ่น หลังจากปี ค.ศ. 1959 กองทัพ

ปลดปล่อยของสาธารณรัฐประชาชนจีนก็เข้ารุกรานและยึดครองทิเบตที่เป็นผลให้ทะไลลามะ  องค์ที่ 

14 และรัฐบาลต้องลี้ภัยไปตั้งอยู่ในประเทศอินเดีย หลังจากนั้นก็เกิดการอพยพของชาวทิเบตครั้งใหญ่
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ลงไปทางใต้โดยไม่มีเอกสารติดตัวข้ามเทือกเขาหิมาลัยจนกระทั่งถึงกลางคริสต์ทศวรรษ 1960 และ

ยังคงมีอยู่บ้างอย่างประปรายจนกระทั่งปัจจุบันนี้ ประมาณกันว่าผู้พลัดถิ่นทิเบตที่ไปพำนักในประเทศ

ต่าง ๆ มีด้วยกันราว 200,000 คนในจำนวนนั้นครึ่งหน่ึงพำนักอยู่ในอินเดีย เนปาล และ ภูฏาน 

สงครามเย็นและการก่อตั้งรัฐอิสระหลังการเป็นประเทศบริวาร ระหว่างและหลังสมัยสงคราม

เย็นประชากรเป็นจำนวนมากอพยพออกจากบริเวณที่มีความขัดแย้งโดยเฉพาะจากประเทศที่กำลัง

พัฒนาไปยังประเทศต่าง ๆ ความระส่ำระสายในตะวันออกกลางและในเอเชียกลางที่มีสาเหตุมาจาก

ความขัดแย้งของสองมหาอำนาจสหรัฐอเมริกา และ สหภาพโซเวียตก่อให้เกิดกลุ่มผู้ลี ้ภัยขึ้นเป็น

จำนวนมากที่กลายมาเป็นการพลัดถิ่นระดับโลก ในปี ค.ศ. 1979 เมื่อสหภาพโซเวียตเข้ารุกราน 

อัฟกานิสถานที่ทำให้ผู้คนกว่า 6 ล้านคนกลายเป็นผู้พลัดถิ่นที่ทำให้จำนวนประชากรที่เป็นผู้ลี้ภัย            

ทั่วโลกทวีคูณขึ้นเป็นจำนวนมาก หรือในปี ค.ศ. 1979 เมื่อ ชาห์โมฮัมหมัด เรซา ปาห์ลาวี ล่มก็มีผู้           

ที่เป็นฝ่ายเดียวกับพระเจ้าชาห์หนีออกจากอิหร่านกันเป็นจำนวนมาก ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ระหว่างคริสต์ทศวรรษ 1970 เมื ่อรัฐบาลเวียดนาม กัมพูชา และลาวล่มก็ก่อให้เกิดกลุ่ มผู ้ลี ้ภัย            

จากประเทศเหล่านั้นเป็นจำนวนมากที่บางส่วนก็หนีข้ามพรมแดนเข้ามายังประเทศไทย หรือ ล่องเรือ

เข้ามาที่เรียกกันว่า “ชนเรือ” (Boat people) ก่อนที่จะถูกส่งต่อไปยังประเทศอื่น ๆ ในทวีปอเมริกา

และยุโรป 

 ในแอฟริกาก็มีระลอกการอพยพลี้ภัยเกิดขึ้นหลายครั้งหลังจากสมัยอาณานิคมสิ้นสุดลง เช่น 

เมื่อยูกันดาขับไล่ชาวอินเดีย 80,000 คน ออกจากประเทศในปี ค.ศ. 1972 หรือเมื่อมีการฆ่าล้าง

เผ่าพันธุ์ที่รวันดา (Rwandan Genocide) ในปี ค.ศ. 1994 ก็ทำให้ผู้คนต้องหลบหนีเข้าไปในประเทศ

เพื่อนบ้านเป็นจำนวนมาก หรือเมื่อสถานการณ์ใน Zimbabwe เริ่มเสื่อมทรามลง ซิมบับเวก็ทำให้มี   

ผู้ลี้ภัยจำนวนมากหนีเข้าไปในประเทศแอฟริกาใต้ 

ในอเมริกาใต้ผู้ลี้ภัยจากชิลีและอุรุกวัยก็พากันหลบนี้ไปตั้งหลักแหล่งในยุโรปกันเป็นจำนวน

มากระหว่างสมัยการปกครองของรัฐบาลเผด็จการระหว่างคริสต์ทศวรรษ 1970 จนถึง 1980 ผู้ลี้ภัย

โคลอมเบียหนีออกจากประเทศมาตั ้งแต่ปี ค.ศ. 1965 เพื ่อหลบหนีความรุนแรงของเหตุการณ์

ภายในประเทศและสงครามการเมืองที่เกิดขึ้นอันไม่หยุดยั้ง ในอเมริกากลาง ผู้ที่กลายเป็นผู้พลัดถิ่น           

ก็มาจากนิการากัว เอลซัลวาดอร์ กัวเตมาลา ฮอนดูรัส คอสตาริกาปานามา ผู้หลบหนีเพราะสภาวะ

ทางเศรษฐกิจอันยากไร ้

ความเปลี่ยนแปลงทางสังคม การวิวัฒนาการทางวัฒนธรรมของผู้พลัดถิ่นที่ไปต้ังถิ่นฐานอยู่ใน

ดินแดนอื่น ก็อาจจะแตกต่างไปจากการวิวัฒนาการของชนกลุ่มเดียวกันในบ้านเกิดเมืองนอนที่ทิ้งมา 
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การรักษาวัฒนธรรม ประเพณี นอกจากนั ้นปัจจัยต่าง ๆ ของแต่ละกลุ่มก็จะต่างระดับกันไป           

แต่แนวโน้มโดยทั่วไปแล้วความผูกพันทางวัฒนธรรมของกลุ่มผู้พลัดถิ่น มักจะดำเนินไปในรูปของ             

การต่อต้านความเปลี่ยนแปลงของภาษา และในการรักษาประเพณี การปฏิบัติทางศาสนาเช่นที่เคย   

ทำกันมาในประเทศบ้านเกิดอย่างเหนียวแน่นโดยเฉพาะในชัว่คนรุ่นแรก ๆ 

 ผจงจิตต์ อธิคมนันทะ (2543) กล่าวว่า การเปลี่ยนแปลงทางสังคมหมายถึง การเปลี่ยนแปลง

ที่เกิดขึ้นในระบบความสัมพันธ์ของบุคคลที่อยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มเป็นพวกเดียวกันเป็นการเปลี่ยนแปลง

ในกรอบกำหนดขอบเขตสิทธิและหน้าที ่ที ่บุคคลจะปฏิบัติต่อกันได้จากที ่เคยกำหนดอยู ่ก่อน            

การเปลี่ยนแปลงของสังคมมีทั้งในระดับจุลภาค ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรมส่วนบุคคล            

ที่เกิดขึ้นอยู่เป็นปกติ แต่ในอัตราและความมากน้อยแตกต่างกันตามท้องที่แล้วแต่โอกาสหรือกาลเวลา 

เช่น ในเรื่องค่านิยมหรือคุณค่าทางจริยธรรม การแต่งกายมารยาท และการใช้ภาษา การเปลี่ยนแปลง

ในระดับนี้จะเปลี่ยนไปอย่างช้า ๆ ในระดับมหัพภาค คือ การเปลี่ยนแปลงในรูปแบบของสังคม            

การเปลี่ยนแปลงในระดับนี้เกิดขึ้นจากการเปลี่ยนแปลงสะสมในระดับจุลภาค 

 นิเทศ ตินณะกุล กล่าวว่า การเปลี่ยนแปลงทางสังคม คือ กระบวนการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น

ในโครงสร้างและหน้าที่ของสังคม มักจะหมายถึงการเปลี่ยนแปลงของโครงสร้างหรือของรูปแบบของ

ความสัมพันธ์ และการปะทะสัมพันธ์กันทางสังคม ซึ่งเกี่ยวข้องกับบทบาท ระเบียบแบบแผน ค่านิยม

และวัฒนธรรม ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ที่ซับซ้อนมาก และเกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งต่าง ๆ  

ในโครงสร้างสังคม รวมทั้งความสัมพันธ์กับปัจจัยที ่ไม่ใช่ทางสังคมด้วย เช่น การเปลี ่ยนแปลง          

ทางนิเวศวิทยา ประชากรและเทคโนโลยีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมเกิดขึ้นได้หลายระดับ ตั้งแต่ระดับ

บุคคลไปจนถึงระดับโลกทฤษฎีพื้นฐานที่ใช้อธิบาย การเปลี่ยนแปลงทางสังคมแบ่งออกได้เป็นทฤษฎี

ใหญ่ ๆ หลายทฤษฎี ได้แก่ ทฤษฎีวิวัฒนาการ การเปลี่ยนแปลงทางสังคม (Evolutionary Theories 

of Social Change) ใช้อธิบาย การเปลี่ยนแปลงทางสังคมว่าเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นแบบค่อยเป็น

ค ่อยไป ทฤษฎีพ ัฒนาการ (Developmental Theories) อธิบายการเปลี ่ยนแปลงทางสังคม           

ในประเทศกำลังพัฒนาเข้าสู่การพัฒนาเกิดมาจากผลกระทบของโครงสร้างเศรษฐกิจของประเทศ

ตะวันตกที่มีต่อประเทศกำลังพัฒนา ทฤษฎีความขัดแย้งทางสังคม (conflict theories) อธิบาย         

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมว่าเป็นผลมาจากการขัดแย้งที่เกิดขึ้นระหว่างชนชั้นหรือกลุ่มบุคคลในสังคม 

ทฤษฎีโครงสร้าง และหน้าที่ของสังคม (Structural Functional Theories) ซึ่งโครงสร้างของสังคม 

คือ รูปแบบของความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลกับกลุ่มสังคม หน้าที่ของสังคมกล่าวถึงผลที่ได้จากรูปแบบ
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ของความสัมพันธ์เหล่านั้น สังคมยิ่งมีขนาดใหญ่เท่าใดความแตกต่างทางด้านโครงสร้างและหน้าที่  

ของประชากรในสังคมน่าจะมีมากขึ้นด้วย ความแตกต่างนี้หมายถึงความแตกต่างทางด้านเชื้อชาติ 

ศาสนาระดับการศึกษา อายุ ระดับรายได้ ภูมิหลังของครอบครัว เป็นต้น และทฤษฎีจิตวิ ทยาสังคม 

(Social Psychology Theories) มีรากฐานมาจากทฤษฎีวิวัฒนาการ การเปลี่ยนแปลงทางสังคม           

ที่มีความคิดว่าการนำไปสู่ความทันสมัยจะทำสำเร็จได้โดยผ่านการกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรม 

แนวความคิดสำคัญของกลุ่มนี้คือ การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในตัวบุคคล เช่น บุ คลิกภาพ ค่านิยม             

และทัศนคติ จะสามารถสร้างการเปลี่ยนแปลงทางสังคม 

 สนิท สมัครการ (2542) กล่าวว่า หากพิจารณาถึงความหมาย การเปลี่ยนแปลงทางสังคม 

และการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมแล้ว การเปลี่ยนแปลงทางสังคมอาจเกิดขึ้นได้จากความสัมพันธ์

ทางสังคมในแต่ละเรื่อง อาจเกิดขึ้นในส่วนย่อยหรือส่วนใหญ่ของความสัมพันธ์ทางสังคมก็ได้ หรือ           

การเปลี่ยนแปลงใด ๆ ที่มีผลทำให้ความสัมพันธ์ทางสังคมเกิดมีความแตกต่างกันขึ้นในช่วงเวลาใด

เวลาหนึ่งแล้ว ไม่ว่าการเปลี่ยนแปลงจะเปลี่ยนเล็กน้อยหรือใหญ่โตเพียงไรก็ตาม ย่อมถือว่าเป็น           

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมได้ทั้งสิ้น ส่วนการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมนั้นเป็นการเปลี่ยนแปลง         

ในแบบแผนของการดำเนินชีว ิตของชนกลุ ่มใดกลุ ่มหนึ ่งย ่อมจะมีว ิถ ีช ีว ิตเป ็นของตนเอง                          

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมกับการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมนั้น ในทางปฏิบัติแล้วยากที่จะแยกออก

จากกันได้โดยเด็ดขาด เพราะหากมีการเปลี ่ยนแปลงเกิดขึ้น ท้ายที ่สุดการเปลี ่ยนแปลงก็จะมี

ผลกระทบถึงสองลักษณะดังกล่าวเสมอ 

 

2.2 คนจีนโพ้นทะเล (Overseas Chinese) 

ชาวจีน ถือเป็นกลุ่มชาติพันธ์ุหนึ่งที่มีการอพยพโยกย้ายถิ่นฐานไปอยู่ทั่วทุกมุมโลกเป็นจำนวน

มาก โดยเฉพาะในแถบทวีปเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งมีนักวิชาการหลายท่านได้เขียนเรื่องราว

เกี่ยวกับชาวจีนที่มีการพลัดถิ่นฐาน ดังนี้ 

Lew and Wong (2002) กล่าวว่า ชาวจีนได้เดินทางมาค้าขายและอยู ่อาศัยในดินแดน             

โพ้นทะเลมานับแต่อดีตเมื่อหลายร้อยปีมาแล้ว ในสมัยราชวงศ์หมิง (ค.ศ. 1368 – 1644) ได้มีชาวจีน

ที่เป็นพ่อค้าเรือสาเภาเข้ามาค้าขายและตั้งถิ่นฐานในเส้นทางเดินเรือยุคโบราณ  เช่น หมู่เกาะที่เป็น

ประเทศฟิลิปปินส์ในปัจจุบัน ดินแดนในแหลมมลายู ช่องแคบมะละกา และหมู่เกาะต่าง ๆ ซึ่งเป็น

อินโดนีเซียในปัจจุบัน ซึ่งผู้ตั้งถิน่ฐานที่เปน็พ่อค้าเหล่านี้เรียกกันว่า Huashang ซึ่งพ่อค้าชาวจีนเหล่านี้
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ได้อยู่กินกับสตรีพ้ืนเมืองจนเกิดชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลในยุคแรกๆ โดยมีการผสมผสานทางวัฒนธรรม

ที่ยังคงสืบทอดถึงยุคปัจจุบัน เช่น วัฒนธรรม Peranakan ระหว่างชาวจีนและชาวมาเลย์ในมาเลเซีย

และอินโดนีเซีย โดยชาวจีนที่อพยพไปยังดินแดนโพ้นทะเลส่วนใหญ่เป็นชาวจีนจากมณฑลกวางตุ้ง   

ฟูเจี้ยน และเจ้อเจียง เป็นหลัก ประกอบด้วยชาวจีนที่ใช้ภาษาถิ่นฮกเกี้ยน แต้จิ๋ว กวางตุ้ง ฮากกา  

(จีนแคะ) และไหหลำ เป็นส่วนใหญ่  

ในเวลาต่อมา Shi (2010) ก็ได้กล่าวว่า การย้ายถิ่นเป็นช่วงที่แรงงานชาวจีนหลั่งไหลออก

นอกประเทศภายหลังสงครามฝิ ่นครั ้งที ่สอง (ค.ศ. 1858 – 1860) การพ่ายแพ้สงครามฝิ่นทำให้

ทางการจีนต้องยอมให้มหาอานาจตะวันตกระดมแรงงานจีนไปทางานในต่างประเทศได้อย่างเสรี              

จนเรียกว่าเป็นช่วงการอพยพของกุลีชาวจีน (Chinese contract coolie migration) ทำให้แรงงาน

จีน ซึ่งนิยมเรียกกันว่า Huagong จำนวนถึงประมาณ 5 ล้านคน หลั่งไหลไปตั้งถิ่นฐานในต่างประเทศ

ในช่วงปลายคริศตศักราชที่ 19 จนถึงต้นคริศตศักราชที่ 20 โดยส่วนมากจะมาเป็นแรงงานใน              

เหมืองทอง เหมืองถ่านหิน แปลงเกษตร และไร่ขนาดใหญ่ และโครงการก่อสร้างขนาดใหญ่โดยเฉพาะ

เส้นทางรถไฟในดินแดนอาณานิคมทั้งในเอเชีย อเมริกาเหนือ  และออสเตรเลีย ช่วงนี้เป็นยุคแรกที่ 

ชาวจีนกลุ่มใหญ่อพยพไปยังภูมิภาคอื่น นอกทวีปเอเชีย  สำหรับในเอเชีย มีการประเมินว่าชุมชน              

ชาวจีนซึ่งรวมถึงครอบครัวลูกผสมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ได้เพิ่มขึ้นเป็นประมาณ 5 ล้านคนในช่วง

ทศวรรษที่ ค.ศ. 1920 และผู้อพยพชาวจีนส่วนใหญ่จะเป็นเพศชาย แต่ในคริสต์ศตวรรษที่ 20 น้ี           

สตรีจีนได้อพยพเข้ามายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จานวนมาก  โดยส่วนใหญ่เข้ามาเป็นแรงงาน 

บางส่วนมาเป็นครูสอนภาษาจีน และบางส่วนเข้ามาพร้อมกับครอบครัวของตน โดยปัจจัยดึงดูด                

ที่สำคัญ ได้แก่ ชุมชน ชาวจีนโพ้นทะเลขนาดใหญ่และมั่นคงในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  การติดต่อ

สัมพันธ์ที่ใกล้ชิดยิ่งขึ้นระหว่างชุมชนชาวจีนโพ้นทะเลเหล่านี้กับภูมิลำเนาเดิมในประเทศจีนซึ่งสร้าง

ความมั่นใจให้กับ สตรีชาวจีนในการไปเริ่มต้นชีวิตใหม่ในต่างประเทศ มีการประเมินว่า มีสตรีจีน

อพยพเข้ามายังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จำนวนราว 190,000 คน ในยุคคลื่นลูกที่สามนี้ โดยส่วนใหญ่

อพยพเข้ามาในช่วงทศวรรษที่ ค.ศ. 1930 อย่างไรก็ตาม การอพยพดังกล่าวได้ลดลงอย่างต่อเนื่อง

ภายหลังสงครามโลกครั้งที่สอง และการปฏิวัติคอมมิวนิสต์ในจีน ก่อนที่จะฟื้นตัวขึ้นอีกครั้งในยุคคลื่น

ลูกที่สี่ภายหลังการปฏิรูปทางเศรษฐกิจของจีนที่เริ่มต้นขึ้นในป ีค.ศ. 1978 

โดย Zhuang & Wang (2010) ได้ประเมินว่า ชาวจีนโพ้นทะเลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

เพิ่มจำนวนขึ้นเป็น 20 ล้านคนในปี ค.ศ. 1990 ประกอบด้วยชาวจีนโพ้นทะเลในอินโดนีเซีย 5.46 
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ล้านคน ในมาเลเซีย 5.25 ล้านคน ในไทย 4.81 ล้านคน ในสิงคโปร์ 2.52 ล้านคน ในเวียดนาม 0.96 

ล้านคน ในฟิลิปปินส ์0.85 ล้านคน ในกัมพูชา 0.5 ล้านคน และในพม่า 0.46 ล้านคน 

Chan (2006) ก็ได้กล่าวไว้อีกว่า ชาวจีนที่อพยพย้ายถิ่นไปอาศัยยังต่างประเทศในยุคต่อมา            

ก็มีเป้าหมายในการเดินทางที่แตกต่างจากชาวจีนโพ้นทะเลในอดีต  โดยในอดีตตลอดช่วงเวลาราว            

4 ศตวรรษจนถึงการปฏิวัติคอมมิวนิสต์ในประเทศจีน  ชาวจีนส่วนใหญ่นิยมเดินทางไปตั้งรกราก               

ยังภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นหลัก แต่ในช่วงปลายทศวรรษที่ ค.ศ. 1970 ชาวจีนอพยพ            

ยุคคลื่นลูกที่สี ่กลุ ่มแรกๆ กลับมิได้หวนคืนไปยังเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ดังเช่นคนจีนโพ้นทะเล               

ก่อนหน้านี้ แต่ได้มุ่งหน้าไปยังประเทศที่พัฒนาแล้วในทวีปอมริกาเหนือ และยุโรป โดยเฉพาะสหรัฐฯ 

แคนาดา อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมนี เนเธอร์แลนด์ อิตาลี สเปน เป็นต้น นอกจากนี้ ยังนิยมเดินทาง            

ไปยังประเทศที่มีความมั่งคั่งทางเศรษฐกิจ เช่น ญี่ปุ่น ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ และรสัเซียด้วย ในเวลา

ต่อมาชาวจีนได้เริ่มกระจายไปอาศัยยังภูมิภาคอื่น ๆ ซึ่งมิใช่ภูมิลำเนาเดิมของชาวจีนโพ้นทะเล อาทิ 

อเมริกาใต ้แอฟริกา และตะวันออกกลาง โดยเฉพาะประเทศกาลังพัฒนาที่มีเศรษฐกิจขนาดใหญ่ อาทิ 

บราซิล อาร์เจนตินา เม็กซิโก แอฟริกาใต้ อิสราเอล อียิปต์ ซาอุดีอาระเบีย และตุรกี โดยทางการจีน

ได้เรียกชาวจีนอพยพในยุคคลื ่นลูกที่สี ่นี ้ว่า  xin yimin หรือ New Migrants ผู้วิจัยได้สรุปข้อมูล

เบื้องต้นในการประกอบอาชีพของคนจีนโพ้นทะเลในต่างประเทศ ไว้ดังนี ้
 

ตารางที่ 2.1: การประกอบอาชีพของคนจีนโพ้นทะเลในต่างประเทศ 
ประเทศ อาชีพ 

พม่า พ่อค้า นักธุรกิจ เกษตรกร ชา่งเทคนิค พนักงานบริษัท 

ไทย พ่อค้า นักธุรกิจ ช่างเทคนิค คร ูแรงงาน พนักงานบริษัท 

สิงคโปร ์ แรงงานวิชาชีพ แรงงาน นักศึกษา นักธุรกจิ พนักงานบริษัท 

ฟิลิปปินส ์ พ่อค้า แรงงาน นักศึกษา พนกังานบริษัท 

มาเลเซีย พ่อค้า แรงงาน นักศึกษา ช่างเทคนิค คนทางานบ้าน คู่สมรส ผู้เกษียณอาย ุ

เวียดนาม นักลงทุน พ่อคา้ ผู้จัดการ ช่างเทคนิค 

อินโดนีเซีย นักลงทุน พ่อคา้ ช่างเทคนิค 

ลาว พ่อค้า เกษตรกร ช่างเทคนิค แรงงาน พนักงานบริษัท 

กัมพูชา พ่อคา้ ช่างเทคนิค พนกังานบริษัท 

รวมอาเซียน พ่อค้า นักธุรกิจ ช่างเทคนิค แรงงาน เกษตรกร พนักงานบริษัท 
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2.2.1 คนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย 
 ประเทศไทย หรือ สยาม ตั้งอยู่กลางคาบสมุทรอินโดจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และยังอยู่

บนคาบสมุทรมลายู จึงถือเป็นเมืองที่อยู่กึ่งกลางระหว่างประเทศตะวันตกและประเทศตะวันออก                 

มีพรมแดนด้านตะวันออกติดประเทศลาวและประเทศกัมพูชา ทิศใต้เป็นแดนต่อแดนประเทศมาเลเซีย

และอ่าวไทย ทิศตะวันตกติดทะเลอันดามันและประเทศพม่า และทิศเหนือติดประเทศพม่า             

และลาวมีแม่น้ำโขงกั้นเป็นบางช่วง ประเทศไทยมีลักษณะภูมิประเทศที่หลากหลาย อีกทั้งยังมี

ภูมิอากาศ แบ่งได้เป็น 3 ฤดูกาล คือ ฤดูฝนหรือฤดูมรสุมตะวันตกเฉียงใต้ (กลางเดือนพฤษภาคม            

ถึงกลางเดือนตุลาคม) ฤดูหนาวหรือฤดูมรสุมตะวันออกเฉียงเหนือ (กลางเดือนตุลาคมถึงกลางเดือน

กุมภาพันธ์) ส่วนฤดูร้อนหรือฤดูก่อนมรสุม (กลางเดือนกุมภาพันธ์ถึงกลางเดือนพฤษภาคม) รวมทั้ง  

ภูมิประเทศยังมีความหลากหลายทางชีวภาพของทั้งพืชและสัตว์อยู่จำนวนมาก อีกทั้งสภาพพื้นดิน             

ที่เหมาะสมต่อการประกอบอาชีพเกษตรกรรมและการติดต่อค้าขายกับต่างประเทศ ซึ่งเป็นรากฐาน

ความมั่นคงของคนในประเทศ ดังนั้นประเทศไทยถือว่ามีความอุดมสมบูรณ์รอบด้าน ด้วยเหตุนี้คนจีน

โพ้นทะเล จึงเดินทางมุ่งลงมาประเทศไทยเพื่อตั้งรกรากถิ่นฐานและหาที่ดินทำกิน มีนักวิชาการ                

ได้ศึกษาคนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย ดังนี้ 

อดุลย์ รัตนมั่นเกษม กล่าวว่า “ตั้งแต่ช่วงต้นศตวรรษที่ 18 มีชาวแต้จิ ๋วอพยพปรากฏตัว           

ในสยามแล้ว มีหลักฐานว่าชาวจีนแต้จิ๋วเริ่มอพยพมายังสยามกัน ตั้งแต่ในรัชสมัยพระเจ้าหย่งเจิ้ง           

แห่งราชวงศ์ชิงและตั้งแต่ช่วงกลางสมัยแผ่นดินชิงเป็นต้นมา ชาวแต้จิ๋วได้อพยพเข้ามาในสยามมากขึ้น

เรื่อย ๆ อันเนื่องมาจากความยากจน ภัยธรรมชาติและภัยสงคราม โดยชาวจีนแต้จิ๋ว จำนวนมากได้

โดยสารเรือหัวแดงเข้ามาในสยามในปี พ.ศ. 2352” โดยมีสาเหตุของการอพยพมาจาก 3 ประการ คือ 

1. ปัญหาทางการเมืองการปกครองของประเทศจีน จนทำให้เกิดสงครามการเมืองการ

ปกครองขึ้น 

2. ภัยพิบัติจากธรรมชาติและสิ ่งแวดล้อม จนทำให้คนจีนบนผืนแผ่นดินใหญ่เกิดความ

แร้นแค้นในการดำรงชีวิต 

3. การเดินทางออกไป เพื่อแสวงหาอาชีพและที่ทำกินที่ดีกว่าพื้นที่เดิมของตน และคนจีน

เหล่านั้นที่อพยพไปต่างประเทศก็ไม่ได้มีความประสงค์จะไปอยู่ต่างประเทศเป็นการถาวร แต่ส่วนใหญ่

เมื่อไปแล้วจะไม่ได้เดินทางกลับมาอยู่บ้านเกิดของตน รวมถึงคนจีนโพ้นทะเลจะปรับเปลี่ยนวิถีชีวิต

เพื่อให้เข้ากับบริบททางสังคมและผสมกลมกลืนไปกับคนท้องถิ่นนั้นได้เป็นอย่างดี  ส่วนใหญ่คนจีน 

โพ้นทะเลก็จะมีครอบครัวอยู่ในท้องถิ่นนั้น ๆ ด้วย 
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ภารด ีมหาขันธ ์(2553) กล่าวว่า ชาวจีนที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทย จำแนกตาม              

กลุ่มภาษาได้ 5 กลุ่มใหญ่ๆ ได้แก่ ฮกเกี้ยน แคะ ไหหลำ แต้จิ๋วและกวางตุ้ง ในบรรดา 5 กลุ่มภาษานี้ 

กลุ่มภาษาแต้จิ ๋วจะเป็นกลุ่มที่มีจำนวนประชากรมากที่สุด และตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจายอยู่ทั่ว                     

ทุกภูมิภาคของประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งแถบลุ่มแม่น้ำสายสำคัญทั้ง 3 สาย ในภาคกลาง ได้แก่  

ลุ่มแม่น้ำเจ้าพระยา แม่น้ำท่าจีน และแม่น้ำแม่กลอง ตลอดจนหัวเมืองชายทะเลภาคตะวันออก คือ              

จังหวัดตราด จังหวัดจันทบุรี จังหวัดระยอง จังหวัดชลบุรี และจังหวัดฉะเชิงเทรา ส่วนใหญ่ก็เป็น           

คนจีนแต้จิ๋วเช่นกัน 

G. William Skinner (2529) นักวิชาการชาวตะวันตก กล่าวว่า การอพยพของคนจีน          

โพ้นทะเลในประเทศไทยนี้ ก่อให้เกิดการแลกเปลี่ยนทางประเพณีและวัฒนธรรม รวมถึงวิถีชีวิต        

ทั้งชาวไทย และชาวจีนเกิดการปรับเปลี่ยนและผสมผสานกลืนกลายระหว่างกันส่งผลให้วัฒนธรรมจีน

ในฐานะผู้ที่เข้ามาใหม่จำเป็นจะต้องมีการปรับตัวให้เข้ากับบริบทของสังคมไทยให้ได้  เพื่อที่ตัวตน         

ของความเป็นคนจีนมีที ่ทางในสังคมไทย และจะไม่สูญสลายไปเพราะถูกกลืนหรือถู กทำลายลง             

จากการปะทะ ดังนั้นวัฒนธรรมจีนจึงเป็นการเข้ามาอย่างประนีประนอม ค่อย ๆ แทรกซึมลงไป          

ในพื้นที่ จนเกิดการผสมผสาน และสวมทับกับวัฒนธรรมหรือคติความเชื่อที่มีอยู่เดิม ในขณะเดียวกัน

วัฒนธรรมไทยก็มีการปรับตนเองเข้าหาวัฒนธรรมจีนด้วยเช่นกัน  จนในที่สุดทั ้งสองวัฒนธรรม              

จึงมีการผสมผสานกลายมาเป็นรูปแบบเฉพาะของท้องถิ่น คือ ไม่ใช่ไทยแท้  และไม่ใช่จีนแท้ ข้อสรุป

ลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมของชาวไทยและชาวจีน คือ การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

(Assimilation) โดยมีนักวิจัยทั้งชาวต่างประเทศและชาวไทยที่ยอมรับในข้อสรุปดังกล่าว จี วิลเลี่ยม 

สกินเนอร์ (G. William Skinner) ยังได้สรุปอีกว่า สังคมไทยเป็นสังคมที่เอื้ออำนวยต่อการผสมผสาน

กลืนกลายในแง่วัฒนธรรม ศาสนา และลักษณะรูปพรรณ สีผิว ประกอบกับนโยบายของรัฐบาล             

ในเรื่องชนกลุ่มน้อยก็เอื้ออำนวยและกดดันให้ชาวจีนเต็มใจ และจำเป็นที่จะต้องผสานเข้าสู่สังคมไทย

และวัฒนธรรมไทย 

ผู้วิจัยจึงได้สรุปข้อมูลของคนจีนโพ้นทะเลทั้ง 5 กลุ่ม โดยแบ่งตามเชื้อสายและภาษาถิ่น คือ 

แต้จิ๋ว ฮากกา (แคะ) ไหหลำ กวางตุ้ง และฮกเกี้ยน ซึ่งมีอยู่ด้วยกัน 5 เรื่อง ได้แก่ จำนวนประชากร 

ศาสนา ภาษาที่ใช้ พืน้ที่ และการประกอบอาชีพดังตารางต่อไปน้ี 
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ตารางที่ 2.2: กลุ่มคนจีนโพน้ทะเล หรือ คนไทยเช้ือสายจีน ในประเทศไทย 
เชื้อสาย พื้นที่ / ที่อยู่อาศัย อาชีพ ข้อมูลเพิ่มเติม 

แต้จิ๋ว 

จำนวนประชากร

ประมาณ 56% 

นับถือศาสนา ศาสนา

พุทธนิกายมหายาน 

และศาสนาเต๋า 

ภาษาที่ใช ้แต้จิ๋ว 

และจีนกลาง 

ตั้งถิ่นฐานอยู่ตามพื้นที่

รอบ ๆ แม่น้ำ

เจ้าพระยา และตาม

ภาคกลางได้มาที่สยาม

ตั้งแต่ยุคกรุงศรีอยุธยา

แล้ว โดยมา

จาก มณฑลฝูเจี้ยน 

และ มณฑลกวางตุ้ง 

ส่วนมากจะทำการค้า

ทางด้าน การเงิน ร้าน

ขายข้าว และยา มี

บางส่วนที่ทำงานใหกั้บ

ภาครัฐ 

ในสมัยสมเด็จพระเจ้า

กรุงธนบุร ีพ่อค้าจีน

แต้จิ๋วจำนวนมาก 

ได้รับสิทธิพิเศษ ชาว

จีนกลุ่มนี้จึงเรยีกว่า 

จีนหลวง (Royal 

Chinese) สาเหตุ

เนื่องจากสมเด็จพระ

เจ้ากรุงธนบุรีทรงมี

เชื้อสายแต้จิ๋วเช่นกัน 

ในช่วงกรุง

รัตนโกสินทร์การ

อพยพของชาวแต้จิว๋

จึงมีมากขึ้น และใน

ประเทศไทยเองก็มีคน

แต้จิ๋วเป็นจำนวนมาก 

และปัจจุบันจะมีมาก

ในจังหวัด

ยโสธร จังหวัด

สิงห์บุร ีเป็นต้น 
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เชื้อสาย พื้นที่ / ที่อยู่อาศัย อาชีพ ข้อมูลเพิ่มเติม 

แคะ หรือ ฮากกา 

จำนวนประชากร

ประมาณ 16% 

นับถือศาสนา ศาสนา

พุทธนิกายมหายาน

ภาษาที่ใช ้ฮากกา 

และจีนกลาง 

เป็นกลุ่มชาวจีนอพยพ

ที่มาจาก มณฑล

กวางตุ้งเป็นส่วนมาก 

จะอพยพมาตั้งแต่

คริสต์ศตวรรษที่ 19 

และตั้งถิ่นฐานทีแถบ

จังหวัดสงขลา จังหวัด

ภูเก็ต จังหวัด

ราชบุร ีและจังหวัด

กาญจนบุร ี

ส่วนมากจะชำนาญ

ทางด้านหนังสัตว์ 

เหมือง และ

เกษตรกรรม  

นอกจากนี ้ชาวจีน

แคะยังเป็นเจ้าของ

ธนาคารอีกหลายแห่ง 

อาทิเช่น ธนาคาร

กสิกรไทย 

ไหหลำ 

จำนวนประชากร

ประมาณ 11% 

นับถือศาสนา นับถือ

ผ ี

ศาสนาพุทธ 

ภาษาท ี ่ ใช้  ไหหลำ 

และจีนกลาง 

เป็นชาวจีนที่อพยพมา

จากเกาะไหหลำของ

จีน ชาวไหหลำจะมี

เป็นจำนวนมาก

ที่สมุย จังหวัดสุราษฎร์

ธานี 

ชาวจีนกลุ่มนี้จะ

ชำนาญทางด้าน

ร้านอาหาร และ

โรงงาน 

  

ฮกเกี้ยน หรือ ฝูเจี้ยน 

จำนวนประชากร

ประมาณ 7% 

นับถือศาสนา ศาสนา 

พุทธ เถรวาท และ

มหายาน 

ภาษาที ่ใช้ ฮกเกี ้ยน 

และจีนกลาง 

ชาวจีนกลุ่มนี้จะมี

จำนวนมากในพื้นที่

ภาคใต้ เป็นประชากร

ส่วนใหญ่ของ   จังหวัด

ภูเก็ต มีจำนวนมากใน

ชุมพร และจังหวัด

ทั่ว ๆ ไป 

จะเช่ียวชาญทางด้าน

การค้าขายทางเรือ 

หรือรับราชการ 
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เชื้อสาย พื้นที่ / ที่อยู่อาศัย อาชีพ ข้อมูลเพิ่มเติม 

กวางตุ้ง หรือ กวางไส 

หรือ กวางสี   

จำนวนประชากร

ประมาณ 7% 

นับถือศาสนา ศาสนา

พุทธนิกายมหายาน 

ศาสนาเต๋า 

ภาษาที ่ใช้  กวางตุ้ง 

และจีนกลาง 

เป็นกลุ่มชาวจีนที่

อพยพมาจากมณฑล

กวางสี ส่วนใหญ่มา

จากอำเภอหยง และ

แถบอำเภอใกล้เคียง 

ช่วงแรกอพยพมาอยู่

แถบประเทศมาเลเซีย

ก่อนแล้วค่อยๆเดินเท้า

อพยพเข้ามาสู่ประเทศ

ไทย อาศัยอยู่มากใน

อำเภอเบตง จังหวัด

ยะลา และตำบลปา

ดังเบซาร ์อำเภอ

สะเดา จังหวัดสงขลา 

ชาวจีนกวางไสเป็น

เกษตรกร ทำสวน

ยางพารากันเป็น

ส่วนมาก ไม่สนัทัดเรื่อง

การค้าขาย จึงไม่ค่อย

เป็นที่รู้จักกันมากนัก 

แต่ยังมีของที่พอเป็นที่

รู้จัก ก็คือ ไก่กวางไส 

หรือ “ไก่เบตง” ซึ่ง

เป็นไก่พันธ์ุเนื้อ

พื้นเมืองที่นำพันธุ์มา

จากประเทศจีน มี

ลักษณะพิเศษกว่าไก่

ชนิดอื่น ๆ เคาหยก 

หมูสามชั้นต้มสุก ทอด

ส่วนที่เป็นหนังและ

นำไปหมักด้วยเต้าหู้ยี้ 

เหล้าจีน น้ำขิง 

กระเทียมเล็กน้อย 

แล้วนำมานึ่งเผือก กิน

คู่กับผักดอง 

 
 ประพิณ มโนมัยวิบูลย์ (2554) ได้แบ่งกลุ่มชาติพันธุ์ของชาวไทยเชื้อสายจีนในประเทศไทย 

ออกเป็น 5 กลุ่ม ได้แก ่

1. กลุ่มชาวจีนแต๋จิ๋ว 

คือ ชาวฮั่นที่เป็นคนท้องถิ่นในเฉาซานทางภาคตะวันออกของมณฑลกวางตุ้งในประเทศ

จีน ซึ่งพูดภาษาถิ่นแต้จิ๋ว และรู้จักกันในภาษาจีนกลางว่า Chaozhou Ren และภาษาจีนกวางตุ้งว่า 

Chinchow yang เชื้อชาติจีนแต้จิ๋วโดยทั่วไปใช้ ตึ่งนั้ง ซึ่งใช้แทนตัวเองว่าเป็นชาวแต๋จิ๊ว ซึ่งตรงกัน

ข้ามกับ ฮวงนั้ง ซึ่งชาวแต๋จิ๊วใช้เรียกคนไทย และชาวไทยเชื้อสายจีนแต้จิ๋วโดยทั่วไปใช้ ตึ่งหนั่งเกี้ย 

เพื่อระบุความเป็นคนจีนในไทยตามความหมายทางวัฒนธรรม ชาวจีนแต้จิ๋วมีความถนัดในการแล่น

เรือและทาการประมง เช่น ทาธุรกิจโรงงานทาน้าปลา ทาหอยดอง ปลาแห้ง ส่วนบางกลุ่มมีความถนัด

ด้านการเกษตร เช่น ปลูกอ้อยทาน้าตาล ปลูกพริกไทย การทาสวนพลู รวมไปถึงการทาธุรกิจการค้า

ข้าว โรงงานผลิตยาง การประกันภัย การธนาคาร  
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2. กลุ่มชาวจนีแคะ 

คือ ชาวฮากกา เป็นชื่อสากลใช้เรียกกันทั่วโลก ซึ่งในภาษาไทยถูกเรียกตามภาษาแต้จิ๋วว่า 

แขะแก ในภาษาจีนกลางเรียกว่า เค่อเจีย มีความหมายว่า ครอบครัวผู้มาเยือน ส่วนในภาษาจีนแคะ 

เรียกว่า ขักก๊า หรือ ฮากกา คือ ชนกลุ่มจีนฮั่นกลุ่มหนึ่ ง ซึ่งกล่าวกันว่ามีบรรพบุรุษที่มีต้นกำเนิด

บริเวณมณฑลเหอหนานและซานซี ทางตอนเหนือของจีนเมื่อราว 2,700 ปีที่แล้ว กลุ่มจีนแคะสามารถ

แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 

แคะลึก หรือ ชิมขัก มาจากอำเภอหม่อยแหย้น อยู่ลึกเข้าไปในตอนกลางของจีน 

ซึ่งแคะลึกมีความชานาญด้านงานฝีมือ เช่น เครื่องเงิน เครื่องทอง เครื่องหวาย เครื่องหนงัต่าง ๆ 

แคะตื้น หรือ ปั้นซั้นขัก มาจากอาเภอฟุ้งสุ่น ซึ่งอยู่ระหว่างหม่อยแหย้นกับกลุ่ม

แต้จิ๋ว จึงได้รับวัฒนธรรมทั้งสองด้าน ส่วนใหญ่มีความชานาญด้านงานฝีมือและติดต่อสัมพันธไมตรีที่ดี

กับคนทั่วไป 

3. กลุ่มชาวจีนไหหลำ 

คือ มณฑลของสาธารณรัฐประชาชนจีนที่มีขนาดเล็กที่สุด ตั้งอยู่ทางใต้สุดของประเทศจีน 

ประกอบด้วยเกาะหลายเกาะ โดยที่เกาะที่ใหญ่ที่สุดคือเกาะไหหลำ ชาวจีนไหหลำ หรือ ไห่หนาน          

ในภาษาจีน มักจะหมายถึงเฉพาะเกาะไหหลำ เมื่อพูดถึงมณฑลไหหลำจะใช้คาว่า “ไห่หนานเฉิ่ ง” 

เมืองหลวงคือ เมืองไหโข่ว ชาวจีนไหหลำจะมีความถนัดเรื่องการทำอาหาร เช่น ข้าวมันไก่ไหหลำ 

ขนมจีนไหหลำ จับฉ่ายไหหลำ ข้าวต้มไหหลำ ซาลาเปาไส้ถั่ว และขนมบัวะเกี้ย และยังมีความถนัด

ทางด้านการประกอบอาชีพอื่น ๆ เช่น ช่างตัดเสื้อ ช่างทอง ช่างทาเครื่องเรือน และเป็นเจ้าของกิจการ 

เช่น โรงเรื่อย โรงแรม โรงน้าแข็ง 

4. กลุ่มชาวจีนกวางตุ้ง 

คือ ชาวกวางตุ้ง ในความหมายของชาวจีน หมายถึง กลุ่มคนที่พูดภาษาเหล่านี้ได้ทั้งหมด 

ถึงแม้จะพูดภาษากวางตุ้งไม่ได้ก็ตามชาวกวางตุ้งจะพูดภาษากวางตุ้งในเมืองกวางเจาและเมือง

ใกล้เคียง มณฑลกวางตุ้ง เป็นแผ่นดินใหญ่ที่อยู่ใต้สุดของประเทศจีนหรือบริเวณ ท้องไก่ เป็นมณฑล          

ที่มีประชากรอพยพออกนอกประเทศมากที่สุด ชาวจีนกวางตุ้งจะมีความถนัดในด้านการทาอาหาร 

เช่น ติ่มซา โจ๊ก บะหมี่กวางตุ้ง และงานช่างกลึง เช่นงานหล่อโลหะ งานเชื่อมโลหะ งานประกอบ          

และขึน้รูป 
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5. กลุ่มฮกเกี้ยน 

คือ ชาวฮกเกี้ยน เรียกตนเองว่า ฮกเกี้ยนหลัง หมายถึง กลุ่มชาวจีนฮั่นที่มีถิ่นฐานตั้งอยู่

ทางตอนใต้ของจีน มณฑลฝูเจี้ยน หรือ มณฑลฮกเกี้ยน เป็นหนึ่งในกลุ่มของชาวจีนโพ้นทะเลมีจำนวน

มากในเอเซียตะวันออกเฉียงใต้ คติของชาวฮกเกี้ยนต้องสู้ถึงจะชนะ คติดังกล่าวได้ปลูกฝังให้ลูกหลาน

ชาวฮกเกี้ยนทั่วโลกมีความกระตือรือร้นในการยกระดับชีวิตของตน  ชาวจีนฮกเกี้ยนมีความถนัด           

ในด้านการประมง การเดินเรือ ด้านการ ค้าขาย และประกอบธุรกิจเป็นของตัวเอง เช่น เจ้าของสวน

ยางพารา โรงบ่มยาง และโรงแรม 

นิสา พันยาง (2558) กล่าวว่า รูปแบบการตั ้งถิ ่นฐานระยะแรกเป็นแบบเกาะกลุ ่มใกล้          

กับผู้นำศาสนาและมีจำนวนบ้านเรือนไม่มากนักโดยปัจจัยที่มีผลต่อการตั้งถิ่นฐานมีอยู่ 3 ปัจจัย ได้แก่ 

ปัจจัยด้านกายภาพ ด้านสังคมและวัฒนธรรม ด้านเศรษฐกิจและยังพบว่ามีการผสมผสานกัน              

อย่างกลมกลืนทางวัฒนธรรมมีการรับรับวัฒนธรรมกันและมีการแพร่วัฒนธรรมออกไปเพราะการย้าย

ถิ่นฐานนาเอาวัฒนธรรมเก่าติดตัวไปด้วย 

 

 
ภาพที่ 2.12: พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 3) 

ทรงกำกับกรมท่า และทรงค้าสำเภาหลวง โดยจิตกร นายกมล ทองสุนทร 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 8) 
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ภาพที่ 2.13: จติรกรรมฝาผนงัภาพเรือสำเภา วัดบางขุนเทียนใน (สมัยรัชกาลที่ 4) 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 8) 

 

 
ภาพที่ 2.14: ภาพจิตรกรรมฝาผนัง เรือสำเภาจีน วัดมหาพฤฒาราม 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 18) 
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ภาพที่ 2.15: พ่อค้าชาวจีนขายของกับหญิงไทย  

ภาพจิตรกรรมฝาผนังพระอุโบสถ วัดตะปอนน้อย อ.ขลุง จ.จันทบุรี 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 20) 

 

 
ภาพที่ 2.16: ภาพแผนที่แสดงเส้นทางลำน้ำเจ้าพระยาไหลพาดผ่านกรุงศรีอยุธยา 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 23) 

 



 46 

 
ภาพที่ 2.17: แผนที่แม่น้ำเจ้าพระยาจากปากน้ำถึงกรุงศรีอยุธยา 

ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 17 เขยีนโดย ชาวฝรั่งเศส 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 26) 

 

 
ภาพที่ 2.18: แผนที่แสดงชุมชนหลากหลายเชื้อชาติในยุคกรุงศรีอยุธยา ปี ค.ศ. 1688 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 30) 



 47 

 
ภาพที่ 2.19: แผนที่เส้นทางการเดินเรือบรเิวณแหลมสวุรรณภูม ิ

เขียนโดยชาวฝรั่งเศสสมัยอยธุยา ในรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 35) 

 

 
ภาพที่ 2.20: แผนที่แม่น้ำเจ้าพระยาจากปากน้ำถึงกรุงศรีอยุธยา สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 35) 
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ภาพที่ 2.21: การขนถ่ายสินค้าจากเรือสำเภาจีนสู่เรือเล็กปรากฏอยู่ในแม่น้ำเจ้าพระยา 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 34) 

 

 
ภาพที่ 2.22: พระบรมมหาราชวังและทิวทัศน์ริมฝั่งแม่น้ำเจ้าพระยา 

ได้ขึ้นปกของหนังสือพิมพ์ เลอ เปอ ดิ จูนาล 

ฉบับวันที่ 12 สิงหาคม พ.ศ. 2436 กลางสมยัรัชกาลที่ 5 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 38) 
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ภาพที่ 2.23: อนุสรณ์เพื่อการรำลึกถึงเรือสำเภาในอดีต ขนาดเท่าจริง ณ วัดยานนาวา 

กรุงเทพมหานคร 
ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 40) 

 

 
ภาพที่ 2.24: ชาวจีนขายไอติมหาบเร่ เป็นขนมหวานที่ทัง้เด็กและผู้ใหญ่นิยมกัน 

ที่มา: เส้นทางการค้าไทย (กระทรวงพาณิชย์, 2543, น. 74) 
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2.2.2 คนจีนโพ้นทะเลที่อพยพสู่ปากน้ำโพ 
จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งอยู่บริเวณตอนกลางของประเทศไทย ในเขตภาคเหนือตอนล่าง หรือ

ภาคกลางตอนบน พื้นที่ของจังหวัดมีลักษณะเป็นแนวยาว จากทิศตะวันตกกับทิศตะวันออก มีพื้นที่

ติดต่อกับหลายจังหวัด ได้แก่ ทางทิศเหนือติดต่อกับจังหวัดพิจิตรและกำแพงเพชร ทิศตะวันออก                 

ติดกับจังหวัดเพชรบูรณ์และลพบุรี ทางทิศใต้ติดกับจังหวัดสิงห์บุรี ชัยนาท และอุทัยธานี ส่วนทาง              

ทิศตะวันตกติดกับจังหวัดตาก เนื่องจากสภาพภูมิประเทศเป็นที่ราบลุ่มรองรับแม่น้ำ 4 สาย ได้แก่       

แม่น้ำปิง  แม่น้ำวัง แม่น้ำยม และแม่น้ำน่าน ไหลมาบรรจบกันที่ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัด

นครสวรรค์ จึงทำให้เกิดเป็นแม่น้ำสายสำคัญของประเทศไทย คือ “แม่น้ำเจ้าพระยา” จังหวัด

นครสวรรค์จึงมีชื่อเรียกว่า “เมืองสี่แคว” จากนั้นแม่น้ำเจ้าพระยาจะไหลผ่านที่ราบลุ่มภาคกลาง               

ตอนใต้ผ่านจังหวัดอุทัยธานี ชัยนาท สิงห์บุรี อ่างทอง พระนครศรีอยุธยา ปทุมธานี นนทบุรี และ

กรุงเทพมหานคร แล้วไหลลงสู่ทะเลอ่าวไทย ซึ่งเป็นน่านน้ำที่อยู่ในทะเลจีนใต้ มหาสมุทรแปซิฟิก               

ที ่ล ้อมรอบด้วยประเทศไทย มาเลเซีย กัมพูชา และเวียดนาม รวมถึงมีบึงน้ำขนาดใหญ่ที ่สุด            

ของประเทศไทย คือ บึงบอระเพด็ 

ในสมัยทวาราวดี จังหวัดนครสวรรค์เป็นชุมชนที่มีการติดต่อกับเมืองไกลต่างประเทศ เช่น

อินเดีย ทำให้จังหวัดนครสวรรค์มีบทบาทและความสำคัญในฐานะที่เป็นรัฐกึ ่งกลาง ที่เชื ่อมโยง

ระหว่างดินแดนทางทิศตะวันตกและดินแดนทางทิศตะวันออก เป็นจุดส่งต่ออารยธรรมอินเดียไปทาง

เขมร และเวียดนามภาคกลางในปัจจุบัน นอกจากนี้ยังมีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมใกล้ชิดกับชุมชน

ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ต่อมาในสมัยสุโขทัย จังหวัดนครสวรรค์มีชื ่อว่า “เมืองพระบาง” 

เนื่องจากเป็นเมืองหน้าด่านของอาณาจักรสุโขทัย  คอยกันหัวเมืองทางใต้บริเวณลุ่มแม่น้ำเจ้าพระยา  

ที่จะขึ้นมายังกรุงสุโขทัย  และในศิลาจารึกหลักที่ 3 ได้กล่าวถึง การสร้างพระบาทเหนือจอมเขา             

ที่ปากพระบาง ปัจจุบันคือ “พระพุทธบาทที่ยอดเขากบ” ซึ่งเป็นการสร้างพระพุทธบาท 1 ใน 4 แห่ง 

ในรัชสมัยพระมหาธรรมราชาลิไทย และเมื่อปี พ.ศ.1926 สมัยอยุธยา เกิดศึกแย่งชิงราชสมบัติ

ระหว่าง พระยาบาลเมืองกับพระยาราม ซึ่งทั้งสองพระองค์เป็นพระราชโอรสในพระมหาธรรมราชา             

ที่ 3 (พระเจ้าไสยลือไทย) ทำให้สมเด็จพระอินทราชาธิราชทรงยกกองทัพจากกรุงศรีอยุธยาขึ้นไป               

ตั้งคุมเชิงอยู่ที่เมืองพระบาง ต่อมาได้โปรดเกล้า ฯ ให้สถาปนาพระยาบาลเมืองขึ้นเป็นพระมหาธรรม

ราชาที่ 4 ครองเมืองพิษณุโลก และให้พระยารามครองกรุงสุโขทัยสืบมา เมื่อมาถึงในสมัยอยุธยา 

สภาพทางภูมิศาสตร์ที่เหมาะกับการติดต่อค้าขาย นครสวรรค์จึงเป็นชุมทางสินค้าที่สำคัญ รวมทั้งเป็น

เมืองประชุมพล เมื่อครั้งเกิดสงครามไทยกับพม่า 
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จังหวัดนครสวรรค์ จึงเป็นเมืองหน้าด่านที่สำคัญในการทำศึกสงคราม มาตั้งแต่สมัยสุโขทัย 

สมัยอยุธยา สมัยธนบุรี จนถึงในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ ภายหลังจึงเรียกชื่อว่า “เมืองชอนตะวัน” และ

ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็น “จังหวัดนครสวรรค์” แต่คนในชุมชนท้องถิ่นยังเรียกกันว่า “เมืองปากน้ำโพ” 

ที่เรียกว่า “ปากน้ำโพ” สันนิษฐานว่าสำเนียงเพี้ยนมาจากคำว่า “ปากน้ำโผล่” คือ บริเวณที่แม่น้ำปิง 

วัง ยม และน่าน ไหลมาบรรจบกัน ส่วนใหญ่คนจีนที่อพยพเข้ามาต้ังรกรากถิน่ฐานในพื้นที่นั้นจะอาศัย

อยู่ริมแม่น้ำน่าน หรือที่เรียกว่า “แควใหญ่” และบริเวณ “ต้นแม่น้ำเจ้าพระยา” คือ ตลาดปากน้ำโพ 

ซึ่งอยู่ทางฝั่งทิศตะวันตก 

จากการศึกษาของ จี. วิลเลียม สกินเนอร์ (2548, น. 84) พบว่า ชาวไหหลำเป็นผู้บุกเบิก

สยามตอนบน โดยเฉพาะบริเวณจังหวัดนครสวรรค์ ศาลเจ้าจีนที่เก่าแก่ที่สุดในปากน้ำโพ รวมทั้ง           

ทางเหนือและทางตะวันออกของปากน้ำโพ คือ สุยเหว่ยเหนียง ซึ่งเป็นเจ้ าแม่ที่ชาวไหหลำนับถือ            

ศาลเจ้าจีนแห่งนี้มีชื่อว่า “ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจ้าแม่ทับทิม แควใหญ่” และมีหลักฐานชิ้นสำคัญ

ที่จารึกไว้เป็นภาษาจีน คือ “ระฆังโบราณ” มีข้อความว่า นายพู่หงเปียว แห่งหมู่บ้านเคอเจี้ยซัน 

อำเภอเหวินอี้ (ปัจจุบันคือ เหวินชัง) มณฑลไห่หนัน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน จัดสร้าง             

และนำมาถวายในปี ค.ศ. 1870 ช่วงปลายสมัยราชวงศ์ชิง ซึ่งตรงกับต้นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) จึงสันนิษฐานได้ว่า ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจ้าแม่ทับทิม 

(แควใหญ่) แห่งนี ้ น่าจะสร้างขึ ้นมาก่อนปี พ.ศ. 2413 ดังนั ้นศาลเจ้าจึงมีอายุประมาณ 130 ปี 

(เอกสารจากศาลเจ้า ตำนานศาลเจ้าพ่อเทพารักษแ์ละเจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่)) 

จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งอยู่บนตอนบนของที่ราบภาคกลาง เป็นดินแดนที่มีความสำคัญและ            

มีการพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ที่ต่อเนื่องมาอย่างยาวนาน โดยปรากฏชื่อเรียกในหลายชื่อ อาทิ 

เมืองปากน้ำโพ เมืองพระบาง หรือเมืองชอนตะวัน ด้วยสาเหตุที่ตอนกลางของนครสวรรค์เป็นพื้นที่

แอ่งต่ำจึงเป็นที่รองรับแม่น้ำหลายสายที่ไหลมารวมกัน ได้แก่ แม่น้ำปิง แม่น้ำวัง แม่น้ำยม และแม่น้ำ

น่าน มาบรรจบกันเป็นแม่น้ำเจ้าพระยา (สุชาติ แสงทอง และคณะ, 2559) ต่อมาในสมัยรัตนโกสนิทร์ 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จังหวัดนครสวรรค์มีคนจีนโพ้นทะเลเข้ามาตั้งรกรากถิ่นฐาน

อาศัยอยู่เป็นจำนวนมาก เมื่อปี พ.ศ. 2385 พระองค์ทรงได้แต่งตั้งนายอำเภอ ซึ่งเป็นชาวจีนไหลหลำ 

แต้จิ๋ว และฮกเกี้ยนขึ้น เพื่อมีหน้าที่ดูแลคนจีนโพ้นทะเลที่อาศัยในปากน้ำโพ ซึ่งเห็นได้ว่าพระองค์ 

ทรงมีวิสัยทัศน์กว้างไกลในการให้คนจีนดูแลคนจีนด้วยกันเพื่อความสงบเรียบร้อยของบ้านเมือง            

ในสมัยนั้นนอกจากจะมีคนไทยและคนจีนที่เป็นคนกลุ่มใหญ่แล้ว ยังมีชาวอินเดียที่นับถือศาสนาฮินดู

และศาสนาซิก ชาวปากีสถานที่นับถือศาสนาอิสลาม ชาวเวียดนามที่ส่วนใหญ่นับ ถือศาสนาคริสต์ 
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ชาวมอญและชาวพม่าอาศัยอยู่เป็นกลุ่มบนบกทำธุรกิจเกี่ยวกับการค้าปลีก สินค้าออกมีทั้งของป่า 

และสินค้าการเกษตรที่หลากหลาย รวมทั้งเป็นแหล่งพักเรือของชาวภาคเหนือที่นำของป่ามาขาย           

จึงมีชื ่อเรียกว่า “ตลาดลาว” สินค้าเข้าเป็นสินค้าประเภทผ้าและสินค้าที ่มาจากต่างประเทศ  

(กระทรวงมหาดไทย, 2541, น. 52.) 

เนตรนภา เกตุเทียน (เนตรนภา เกตุเทียน (2559).) ได้ศึกษาเกี่ยวกับเรื่อง การตั้งถิ่นฐานของ          

คนไทยเชื้อสายจีน ในเขตเทศบาลนครนครสวรรค์ จังหวัดนครสวรรค์ โดยสรุปว่า การเคลื่อนย้าย           

ถิ่นฐานของชาวจีน ในช่วงแรก ๆ มีการเดินทางเข้ามาโดยใช้เส้นทางเดินเรือเข้าสู่ทางภาคใต้และขยาย

การตั้งถิ่นฐานสู่ภาคกลาง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือและภาคเหนือ ซึ่งเข้ามาตั้งถิ่นฐานแบบเกาะกลุ่ม

ตามริมแม่นน้ำเจ้าพระยาเพราะสะดวกต่อการติดต่อค้าขาย ต่อมาได้ขยายออกจากริมน้าและกระจาย

ไปยังชุมชนใกล้เคียง การประกอบอาชีพส่วนใหญ่จะยังคงดำรงอาชีพการค้าขายเป็นหลัก จึงนิยม            

ตั้งร้านอยู่ในบริเวณพื้นที่ใกล้เคียงกัน โดยมีการนำวัฒนธรรมประเพณีมาเผยแพร่สู่ชุมชนท้องถิ่น           

เพื่อเป็นการยอมรับวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน รวมถึงชุมชนสามารถอาศัยอยู่รวมกันได้โดยไม่เกิด                 

ความขัดแย้ง การศึกษาวิจัยครั้งนี้ทำให้ทราบถึงปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อรูปแบบการตั้งถิ่นฐานรวมถึง

บทบาทสำคัญ ของชาวไทยเชื ้อสายจีนที ่สามารถส่งผลกระทบทางเศรษฐกิจ และทราบถึง                    

การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดจากการตั้งถิ่นฐานของชาวไทยเชื้อสายจีน ในเขต

เทศบาลนครนครสวรรค ์

 

ภาษา ศาสนา ประเพณีและศิลปวัฒนธรรมของคนจีน 

ภาษาของคนจีนมีทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนเป็นของตนเอง ด้านภาษาพูดของคนจีนอดีต 

จะสามารถแบ่งออกตามสำเนียงกลุ่มภาษาได้ 5 กลุ่ม ได้แก่ ภาษาจีนแต้จิ๋ว ไหหลำ กวางตุ้ง ฮากกา 

(แคะ) และฮกเกี้ยน (ปัจจุบันเหลือครอบครัวรุ่นลูกหลานที่มีจำนวนน้อยมาก และขาดผู้ให้ข้อมูล

เฉพาะด้าน) แต่เนื่องจากคนจีนมักประกอบอาชีพค้าขายกับคนจีนแต้จิ๋วที่เป็นจีนส่วนใหญ่ในแต่ละ

ชุมชนจึงต้องใช้ภาษาจีนแต้จิ๋วเพื่อใช้ติดต่อสื่อสารเป็นหลัก และในสมัยอดีตนั้นส่วนใหญ่จะไม่ใช้

ภาษาไทยในการพูดคุย แต่ปัจจุบันหันมาใช้ภาษาไทยเป็นภาษาหลักในการค้าขายและการสื่อสาร 

ภาษาจีนกลุ่มสำเนียงต่าง ๆ ที่เป็นภาษาด้ังเดิมของแต่ละกลุ่มนั้น ก็จะมเีพียงผู้อาวุโสเท่านั้นที่ยังคงใช้

สื่อสารกัน เช่น สื่อสารกับคนในครอบครัว หรือเมื่อเจอคนจีนที่มีเชื้อสายเดียวกัน สว่นภาษาเขียนของ

คนจีนจะใช้ตัวอักษรภาษาจีนแบบเดียวกันทั้งหมดแต่จะออกเสียงต่างกันตามสำเนียงกลุ่มภาษาต่าง ๆ 

และคนลูกรุ ่นหลานในปัจจุบันจะไม่ได้ใช้ภาษาจีนในการสื ่อสารตามกลุ ่มภาษาแล้ว แต่จะเป็น          
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การสนับสนุนและส่งเสริมให้ลูกหลานของตนได้เรียนภาษาจีนกลางในมหาวิทยาลัย โรงเรียนทั้งภาครัฐ

และเอกชน เพื่อให้มีความรู้ด้านภาษาจีนที่สามารถใชใ้นการติดต่อสื่อสารประกอบธุรกิจต่อไป 

ศาสนาของคนจนีดั้งเดิมน้ันจะนับถอืศาสนาขงจื้อ ศาสนาเต๋า และพุทธศาสนานิกายมหายาน 

ต่อมาเมื ่อเข้ามาอยู ่ในจังหวัดนครสวรรค์คนจีนโพ้นทะเลก็เริ ่มผสมผสานศาสนาของตนเข้ากับ

พระพุทธศาสนานิกายเถรวาท แต่ลูกหลานคนจีนโพ้นทะเลที่เกิดและโตในจังหวัดนครสวรรค์ก็ยังคงมี

การกราบไหว้บรรพบุรุษและเทพเจ้าจีน อย่างไรก็ตามก็มีการเข้าวัดตามประเพณีประจำท้องถิ่นด้วย 

คนจีนในจังหวัดนครสวรรค์บางครอบครัวยังมีพิธีการทำกงเต๊กในงานศพตามอย่างบรรพบุรุษที่เคย           

ทำมา แตเ่นื่องจากปัจจุบันการทำพิธีกงเต็กมีค่าใช้จ่ายสูงมากจึงมีคนจีนหลายครอบครัวที่ใช้พิธีเผาศพ

แบบคนไทยแทน ศาสนาก็นำมาซึ่งความเชื่อของคนจีน ดังเช่นคนจีนหลายกลุ่มชาติพันธุ์ที่เข้ามาอยู่ใน

จังหวัดนครสวรรค์ ทั้งจีนแต้จิ๋ว จีนไหหลำ จีนฮกเกี้ยน จีนกวางตุ้ง และจีนฮากกา (จีนแคะ) เป็นผู้ที่

ยึดมั่นในประเพณีและความเชื่อดั้งเดิมอย่างเคร่งครัด จึงได้นำขนบธรรมเนียมประเพณีและพิธีกรรม

ความเชื่อของตนเข้ามาถือปฏิบัติด้วย โดยเฉพาะความเชื่อเรื่องเทพเจ้าศักดิ์สิทธิ์ เมื่อตนมีฐานะร่ำรวย

ขึ้นจึงได้มีการสร้างศาลเจ้าและอัญเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือมาประดิษฐานเป็นรูปเคารพเพื่อใช้เป็น

สถานที่ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาตามความเชื่อของตน คนจีนนิยมไหว้เจ้าและเซ่นไหว้เทพ

เจ้าที่ศาลเจ้าในเทศกาลสำคัญ ๆ เช่น เทศกาลตรุษจีน เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลเช็งเม้ง เทศกาล

ไหว้ขนมจ้าง เทศกาลสารทจีน เทศกาลไหว้พระจันทร์ เทศกาลกินเจ และการไหว้เจ้าประจำปี 

โดยเฉพาะในเทศกาลตรุษจีนซึ่งเป็นวันขึ้นปีใหม่ของคนจีน และเป็นเทศกาลที่สำคัญของการบูชาเทพ

เจ้าเพื่อความเป็นสิริมงคลในปีใหม่ที่กำลังจะมาถึง ซึ่งรูปแบบและเนื้อหาของการจัดงานฯ จะมีทั้ง

พิธีกรรมและการละเล่นต่าง ๆ ดังเช่นงานเทศกาลตรุษจีนในจังหวัดนครสวรรค์ก็จะมีการสร้างศาลเจ้า

ขึ้นมาเป็นการชั่วคราวเพื่อเป็นที่ประดิษฐานองค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ในการประกอบพิธีกรรม 

โดยเริ่มจากการนิมนต์พระสงฆ์มาเจริญพระพุทธมนต์และเลี้ยงพระก่อน แล้วจึงมีพิธีกรรมในการ

อัญเชิญเจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ มาประดิษฐานที่ศาลเจ้าช่ัวคราว เพื่อให้ประชาชนได้เข้ามาสักการะ

กราบไหว้ขอพรและมีการเซ่นไหว้หรือแก้บนด้วย รวมถึงมีการประมูลวัตถุและสิ่งของมงคลขององค์

เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ ที่คณะกรรมการจัดมา เพื่อเป็นการหารายไดส้มทบทุนของศาลเจ้าต่อไป 

คนจีนน้ันมีพิธีกรรม ประเพณีและวัฒนธรรม ในเทศกาลต่าง ๆ ที่ยึดถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติ

ตามแบบอย่างบรรพบุรุษ โดยยังคงมีการอนุรกัษ์และสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน ได้แก ่ประเพณีเกี่ยวกับ

การเกิด ประเพณีการแต่งงาน ประเพณีเกี่ยวกับการตาย ประเพณีวันเช็งเม้ง ประเพณีวันสารทจีน 

และประเพณีวันตรุษจีน ซึ่งประเพณีตรุษจีนและประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ของจังหวัด
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นครสวรรค์ เป็นช่วงเทศกาลงานประเพณีที่มีชื ่อเสียงมากและสามารถทำรายได้ให้กับจังหวัด                

นครสรรค์เป็นอย่างยิ่ง ซึ่งวันตรุษจีนนับเป็นวันพิเศษและมีความสำคัญอย่างยิ่งสำหรับกลุ่มชาติพันธุ์

ไทยจีน และเป็นประเพณีที่มีการสืบทอดและสืบสานปฏิบัติกันมาแต่โบราณกาล นานกว่าสองพันปี

ล่วงมาแล้ว วันตรุษจีนถือว่าเป็นวันที่สมาชิกครอบครัวไม่ว่าจะไปประกอบธุรกิจการงานอยู่ที่ไหน 

ห่างไกลบ้านเพียงไร หากอยู่ในจังหวัดหรือประเทศเดียวกันบรรดาสมาชิกในครอบครัวเหล่านั้น             

จะกลับบ้านมาพบปะหน้ากันอย่างพร้อมเพียงกัน เนื่องจากประเพณีวันตรุษจีน ถือว่าเป็นวันปีใหม่

ตามปฏิทินจีน จึงถือว่าเป็นงานรื่นเริงและงานมงคลที่จะต้องมีการเฉลิมฉลองในเทศกาลตรุษจีน             

ซึ่งในโอกาสวันสำคัญนี้จะมีทั้งงานรื่นเริงและงานประกอบพิธีกรรมตามความเชื่อและความศรัท ธา 

ของชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดนครสวรรค์ ได้แก่ งานเทศกาลตรุษจีน และงานประเพณีแห่เจ้า 

พ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ซึ่งเป็นประเพณีที่ทำให้เห็นความเข้มแข็งของชุมชน รวมถึงยังสามารถแสดงให้

เห็นถึงความเชื่อและศรัทธาต่อองค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ที่ประชาชนเคารพนับถือ ประกอบกับ

ระบบการบริหารจัดการ และการรวมกลุ่มขององค์กรและร้านค้าต่าง ๆ มาทำงานร่วมกันผ่านการ

จัดการในรูปแบบคณะกรรมการดำเนินงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ อีกด้วย 

 

ประเพณีตรุษจีน 

การแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เริ่มครั้งแรกเมื่อใดยังไม่ปรากฏหลักฐานแน่ชัด แต่จาก          

คำบอกเล่าของผู ้อาวุโสของชาวไหหล้า นายเตียงตุ ่น แซ่ภู ่ เล่าว่า การแห่เจ้านั ้นมีมาก่อนเกิด                

โรคระบาด ซึ่งปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2462 ตลาดปากน้ำโพ เกิดโรคอหิวาตกโรคระบาดครั้งใหญ่ทำให้

ผู้คนล้มตายเป็นจำนวนมาก คนส่วนใหญ่จึงหันไปพึ่งพาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งในครั้งนั้นเจ้าพ่อแควใหญ่  

(เจ้าพ่อเทพารักษ์) ได้ประทับทรงทำพิธีรักษาโรคด้วยการเขียน “ยันต์กระดาษ” หรือเรียกว่า “ฮู้”  

ให้ติดตัวหรือปิดไว้หน้าบ้านและนำฮู้เผาไฟแล้วเอาเถ้ากระดาษมาทำน้ำมนต์ให้ประชาชนดื่มกินและ

ปะพรมรอบตลาด บริเวณใดทำพิธีแล้วก็จะใช้ผ้าแดงกั้นไว้และให้ประชาชนสัญจรไปมาผ่านเส้นทางนี้

ได้ หลังจากนั้นทำให้ผู ้คนหายจากโรคระบาดนั้นได้อย่างน่าอัศจรรย์ จนมีชื ่อเสียงเลื่องลือถึง                 

ความศักดิ ์สิทธิ์และจากคำบอกเล่าของประชาชนแบบปากต่อปากนี้เองทำให้มีผู ้คนศรัทธามา              

กราบไหว้เพิ่มขึ้นทุกปี และตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาคนจีนในปากน้ำโพทั้ง 4 กลุ่มภาษา รวมถึงคนในตลาด

ปากน้ำโพ จึงได้นำองค์เจ้าพ่อเจ้า–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ทุกองค์ ออกมาแห่รอบตลาดปากน้ำโพในช่วง

เทศกาลตรุษจีนของทุกปี คือ วันขึ้น 4 ค่ำ เดือนอ้ายของจีน เพื่อเป็นสิริมงคลแก่ประชาชนทุกคน

ในช่วงเทศกาลตรุษจีน 
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การยึดถือธรรมเนียมปฏิบัติดั้งเดิมในช่วงเทศกาลตรุษจีนของทุกปีนี้ ได้กลายมาเป็นประเพณี

สืบทอดกันมานานกว่า 100 ปี กิจกรรมสำคัญของงานนอกจากพิธีไหว้เจ้าทั่วไปและไหว้บรรพบุรุษ

ตามบ้านเรือนแล้วยังมีขบวนแห่มังกรและสิงโต โดยชาวจีนมีความเชื่อมาแต่โบราณว่ามังกรเป็น              

เทพเจ้าองค์หนึ่งที่บันดาลประโยชน์อย่างมากแก่มนุษย์ เช่น ทำให้เกิดฝน ลม ไฟ และฤดูกาลต่าง ๆ             

จึงควรแห่แหนเพื่อแสดงความกตัญญู ส่วนสิงโตนั้นเชื่อว่าเป็นสัญลักษณ์แห่งความกล้าหาญมั่นคง 

ดังนั้นจึงมีการแห่สิงโตเพื่อขับไล่สิ่งชั่วร้ายและนำมาซึ่งโชคลาภ นอกจากนี้ก็มีการอัญเชิญเทพเจ้า              

ซึ ่งเป็นรูปเคารพประจำศาลเจ้าต่าง ๆ ในชุมชนออกแห่รอบตลาดปากน้ำโพ เพื ่อเป็นสิริมงคล           

และความเจริญก้าวหน้าในด้านการค้าเสมือนเทพเจ้าได้ลงมาอำนวยพรยังร้านอันเป็นแหล่งทำมา            

หากิน รวมทั ้งให้ประชาชนและนักท่องเที่ยวได้สักการะบูชาด้วย ประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่                

ปากน้ำโพน้ี ได้สืบทอดกันมานานกว่าศตวรรษ ทำให้คนจีนในจังหวัดนครสวรรค์เริ่มมีความวิตกกังวล

กลัวว่าในอนาคตวัฒนธรรมในงานประเพณีนี้อาจจะเสื่อมถอยและเสื่อมศรัทธาลงจึงมีความต้องการ       

ที่จะอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ เพื่อให้คงอยู่คู่จังหวัดนครสวรรค์ต่อไป

เพราะเป็นวัฒนธรรมประเพณีของท้องถิ่นที่ได้รับการถ่ายทอดมาจากบรรพบุรุษและเป็นประเพณี          

ที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวนครสวรรค์ คนจีนรุ่นปัจจุบันจึงต้องการให้คนรุ่นหลังมีความรู้ความเข้าใจ            

ในความหมายที่แท้จริงที่ซ่อนอยู่ในพิธีกรรมต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสืบทอดความเชื่อต่าง ๆ และพิธีกรรมการเข้าทรง รวมถึงพิธีกรรมและพิธีการ

ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ซึ่งมีวิธีการที่สลับซับซ้อนแต่แฝงไว้ด้วยความหมายที่มี

ความน่าสนใจอย่างย่ิง (ภิญโญ นิโรจน์, 2555) 

 
ภาพที่ 2.25: ต้นน้ำเจ้าพระยาที่นครสวรรค์ ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 164) 
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ภาพที่ 2.26: ตลาดเก่าแควใหญ่ (น้ำน่าน) ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 164) 

 

 
ภาพที่ 2.27: ทำบญุปีใหม่ 2505 เขากบ จงัหวัดนครสวรรค์ ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 167) 
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ภาพที่ 2.28: ภาพถ่ายทางอากาศ เห็นตลาดนครสวรรค์ ทางซ้ายถัดไปคือแม่น้ำปิง และขวาสุดคือ

แม่น้ำน่าน (เรอืแพจอดทางแม่น้ำนี้มาก) ภาพจากคุณเยี่ยม คุณาวงศ์ (ภาพสแกน) 
ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 167) 

 

 
ภาพที่ 2.29: ถนนโกสีย์ จังหวัดนครสวรรค์ ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 167) 
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ภาพที่ 2.30: สะพานเดชาติวงศ์ ข้ามแม่นำ้น่าน นำรถเข้าสู่ตัวเมืองนครสวรรค ์

ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวกิมูล, 2552, น. 168) 

 

 
ภาพที่ 2.31: บริเวณตลาดริมน้ำจังหวัดนครสวรรค์ ภาพจากคุณประคอง เริงทัย (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 168) 
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ภาพที่ 2.32: นครสวรรค์ ถ่ายจากทางอากาศ พ.ศ. 2518 ภาพจากกรมแผนทีท่หาร 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 164) 

 

 
ภาพที่ 2.33: เขื่อนริมน้ำในจงัหวัดนครสวรรค์ ภาพจากคุณจำเนียร พนิชกร (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 172) 
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ภาพที่ 2.34: ท่าเรือจ้าง-โรงแรมตึกแดง-ตกึเหลือง จังหวัดนครสวรรค ์

ภาพจากคุณมานพ สุวรรณศรี (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 173) 

 

 
ภาพที ่2.35: เรือโยงกำลังลากจูงเรือข้าว มุมซ้ายล่างคือแพซุง จังหวัดนครสวรรค ์

ภาพจากคุณมานพ สุวรรณศรี (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 172) 
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ภาพที่ 2.36: สะพานเดชาติวงศ์ จังหวัดนครสวรรค์ ข้ามแม่น้ำน่าน เปิด 2 กันยายน 2493 

ภาพจากคุณมานพ สุวรรณศรี (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 164) 

 

 
ภาพที่ 2.37: เรือจ้างจังหวัดนครสวรรค์ แจวจากตลาดข้ามไปสถานีรถไฟปากน้ำโพ 

(ก่อนมีสะพานเดชาติวงศ์) ภาพจากคุณมานพ สุวรรณศร ี(ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 164) 
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ภาพที่ 2.38: ภาพถ่ายจากเขากบมาตลาดปากน้ำโพ ภาพจากคุณวินัย แสงแก้ว (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมือง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 175) 

 

 
ภาพที่ 2.39: ท่าเรือจ้าง จังหวัดนครสวรรค์ ภาพจากคุณเยี่ยม คุณาวงศ์ (ภาพสแกน) 

ที่มา: หลัก-ฐาน-บ้าน-เมอืง (เอนก นาวิกมูล, 2552, น. 167) 
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ภาพที่ 2.40: ศาลเจ้าหน้าผา 

ที่มา: ภาพเก่าเล่าขานตำนานเมืองปากน้ำโพ (มานพ สุวรรณศรี, 2553, น. 96) 

 

 
ภาพที่ 2.41: สุเหร่าแขก (มัสยิดปากีสถานนครสวรรค์) 

ที่มา: ภาพเก่าเล่าขานตำนานเมืองปากน้ำโพ (มานพ สุวรรณศรี, 2553, น. 100) 
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2.3 ประวัติศาสตร์บอกเล่า (Oral History) 

เนื่องจากนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460 – พ.ศ. 2560 นี้ ยังไม่มี

การรวบรวมและจดบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรเชิงวิชาการ ดังนั้น ประวัติศาสตร์บอกเล่า หรือ 

ประวัติศาสตร์มุขปาฐะ คือ วิธีการสำคัญอีกวิธีหนึ่งในการทำวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ เนื่องจากเป็นช่องทาง

ในการทำให้เข้าถึงข้อมูลและเรื่องราวทางประวัติศาสตร์และปรากฏการณ์ทางสังคมที่อาจสูญหายไป

ตามกาลเวลา เป็นการเข้าถึงข้อมูลเรื่องราวและความทรงจำส่วนบุคคลที่มีสีสัน รวมถึงประสบการณ์

ส่วนตัวของบุคคลที่ให้สัมภาษณ์ และนำข้อมูลที่ได้มาบันทึกเพื่อจัดทำให้เป็นหลักฐานเอกสาร           

ที่เกี่ยวข้องกับนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.ปิยนาถ บุนนาค ราชบัณฑิต ได้กล่าวว่า ประวัติศาสตร์จาก       

คำบอกเล่า (Oral history) หรือ (Talking history) เป็นมรดกทางวัฒนธรรม (cultural heritage) 

และเป็นที่ยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของ “heritage work” ดังเช่น เหตุการณ์ในเอเชียตะวันออก             

เฉียงใต้ เมื่อทศวรรษ 1960 มี 2 เหตุการณ์สำคัญ คือ สงครามโลกครั้งที ่2 ซึ่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

อยู่ภายใต้การยึดครองของญี่ปุ่นเป็นเวลาประมาณสามปีครึ่ง แต่ปรากฏเอกสารที่บันทึกเหตุการณ์นี้

น้อยมาก มีเป็นพวกหนังสือพิมพ์อยู่บ้าง และการต่อสู้กับลัทธิอาณานิคมและความสำเร็จในการ

เรียกร้องเอกราช แต่หลักฐานเอกสารไม่ค่อยมี เท่าที่มีอยู่เป็นบันทึกเกี่ยวกับการปกครองอาณานิคม

ของจักรวรรดินิยม Oral history ได้เข้ามา “เติมเต็ม” ช่องว่างของหลักฐานเอกสารในช่วงเหตกุารณ์

ทั ้ง 2 เหตุการณ์ ขณะเดียวกับที่ให้ข้อมูลมุมมองของอดีตในช่วงเวลาดังกล่าวได้อย่างสมบูรณ์              

และสอดคล้องกันบนพื้นฐานที่เกิดจากการยอมรับในโชคชะตาและความรู้สึกของคนในชาตินั้น ๆ เอง 

(จากการบรรยาย ทำไมต้องประวัติศาสตร์จากคำบอกเล่า วันศุกร์ที ่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2559                  

เวลา 09.30 น. – 11.00 น. ณ ห้องปัญญาไพศาล ชั้น 2 อาคาร 2 ธนาคารแห่งประเทศไทย สำนักงาน

ใหญ่ (วังบางขุนพรหม)) 

Paul Thompson (1978, p. 18) ได้กล่าวว่า ประวัติศาสตร์บอกเล่า เป็นประวัติศาสตร์           

ที่สร้างขึ้นรอบ ๆ ผู้คน มันผลักชีวิตในประวัติศาสตร์และมันขยายขอบเขตของมัน มันช่วยให้วีรบุรุษ

ไม่เพียงแต่จากผู้นำแต่จากคนส่วนใหญ่ที่ไม่รู้จักมันนำประวัติศาสตร์เข้ามาและออกไปชุมชน มันช่วย

ให้สิทธิพิเศษน้อยลงโดยเฉพาะอย่างยิ่งแก่ไปศักดิ์ศรีและความมั่นใจในตนเอง มันทำให้การติดต่อ          

และความเข้าใจระหว่างชนชั้นทางสังคมและระหว่างรุ่น และนักประวัติศาสตร์รายบุคคลและคนอื่น ๆ 

ที่มีความหมายร่วมกันสามารถให้ความรู้สึกได้ ของที่อยู่หรือสถานที่ในเวลาเท่ากันประวัติบุคคล                
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มีความท้าทาย เพื่อตำนานที่เป็นที่ยอมรับของประวัติศาสตร์เพื่อการตัดสินใจที่มีอำนาจโดยธรรมชาติ

ในประเพณีของมัน มันเป็นเครื่องมือสำหรับการเปลี่ยนแปลงที่รุนแรงของสังคม 

วีณา เอี่ยมประไพ (2535, น. 86–90) ได้ให้ความหมายเกี่ยวกับประวัติศาสตร์จากการบอก

เล่า คือ การบอกเล่าข้อมูลในลักษณะการรำลึกเหตุการณ์ที่ผู้เล่ามีประสบการณ์โดยตรงหรือได้รับฟัง

จากผู้ที่คุ้นเคยด้วย ซึ่งประวัติศาสตร์จากการบอกเล่าเป็นวิธีการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตร์

ร่วมสมัย ได้แก่ อัตชีวประวัติ ชีวประวัติของบุคคลที่น่าสนใจ และเรื่องราวของเหตุการณ์ใดเหตุการณ์

หนึ่งโดยเฉพาะ ซึ่งมีขั้นตอนการรวบรวมหลักฐานประเภทบอกเล่า ดังนี้ 

วิธีการที่นักประวัติศาสตร์ใช้ในการรวบรวมหลักฐานประเภทบอกเล่าคือ การสัมภาษณ์              

ซึ ่งต้องเตรียมการและดำเนินการอย่างเป็นระบบ ทั ้งในขั ้นเตรียมการสัมภาษณ์ การสัมภาษณ์             

และการจัดเก็บข้อมูล ซึ่งการสัมภาษณ์และการจัดเก็บข้อมูลกระทำได้ดังต่อไปนี้ 

1. ขั้นการเตรียมการสัมภาษณ์ ซึ่งมีขั้นตอนย่อย ดังนี้ 

1.1 มีการคัดเลือกผู้ให้สัมภาษณ์ ต้องเป็นผู้ที ่มีความรู้เกี ่ยวกับเรื ่องราวในอดีต           

ควรเป็นผู้ที่เคยประสบหรือมีส่วนเกี่ยวข้องกบเหตุการณ์นั้น ๆ อย่างแท้จริง 

1.2 การเตรียมคำถามเพื่อสัมภาษณ์ เป็นคำถามปลายเปิด และควรจัดแยกออกมา

เป็นประเด็นต่าง ๆ และเป็นคำถามที่สร้างความเข้าใจอย่างกว้าง ๆ 

1.3 การเตรียมอุปกรณ์ที่จำเป็น ได้แก ่เครื่องบันทึกเสียงพร้อมแถบบันทึก 

2. ขั้นการสัมภาษณ์ ผู้สัมภาษณ์จะต้องสร้างบรรยากาศที่เป็นกันเอง เพื่อมิให้ผู้บอกเล่า           

เกิดความรู้สึกอึดอัดหรือระวังตัวมากเกินไป มีการเตรียมคำถามไว้ล่วงหน้า ใช้ถ้อยคำในลักษณะ         

ที่สนทนากนัเป็นธรรมชาติ 

3. การจัดเก็บข้อมูล หลังจากที่ถอดคำสัมภาษณ์ออกมาเป็นลายลักษณ์อักษรแล้วควรมี            

การตรวจสอบอีกครั ้งทั ้งตัวสะกดและเนื้อความ จึงนำส่งต่อผู ้ให้สัมภาษณ์ได้ตรวจแก้ไขและลง  

ลายมือช่ือเพ่ือรับรองความถูกต้องแน่นอน 

ธิดา สาระยา (2539, น. 41–47) ได้แบ่งประวัติศาสตร์ออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนแรกเป็นเรื่อง

ประวัติศาสตร์ทางวัฒนธรรมที่ต้องอาศัยหลักฐานทางโบราณคดีและประวัติศาสตร์จากส่วนกลาง  

ส่วนที่สองเป็นประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์สังคม ที่มุ่งเน้นศึกษาความเป็นมาและความรู้สึก

นึกคิดของคนที ่อยู่ภายในชุมชนในปัจจุบัน หรือเรียกว่า ประวัติศาสตร์จากภายใน และเป็น

ประวัติศาสตร์ที่ยังมีชีวิต (Living history) เพราะข้อมูลส่วนใหญ่เป็นสิ่งที่มาจากคำบอกเล่าของผู้คน
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ในชุมชน ซึ่งเป็นเรื่องที่ไม่ได้บันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ต้องใช้วิธีเก็บข้อมูลที่เรียกว่าการเก็บข้อมูล

แบบประวัติศาสตร์บอกเล่า (Oral history)  

ศุภรัตน์ เลิศพาณิชย์กุล (2524, น. 4–10) ประวัติศาสตร์บอกเล่า เป็นวิธีการเก็บรวบรวม

ข้อมูลที่มีมานานแล้ว โดยการศึกษาจากการบอกเล่าความทรงจำของผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์หนึ่ง ๆ หรือ

จากผู้ที่เคยได้ยินได้ฟังมาจากผู้อื่นอีกทอดหนึ่ง และจึงนำข้อมูลจากการบอกเล่านั้นมาเป็นหลักฐาน 

ในการเขียนเรื่องราว เช่น เอกสารคำให้การกรุงเก่า จดหมายเหตุหลวงอุดมสมบัติ จดหมายเหตุ          

กรมหลวงนรินทรเทวี โดยมักจะใช้หลักฐานเอกสารร่วมกับข้อมูลประวัติศาสตร์บอกเล่าการศึกษา

แบบประวัติศาสตร์บอกเล่ามักใช้ศึกษาเรื ่องราวของบุคคลสำคัญทางการเมือง กรรมกร ชาวนา 

ชาวประมง ฯลฯ อย่างไรก็ตามบางชุมชนเน้นประวัติศาสตร์บอกเล่าที่บันทึกเสียงของผู้รู้ไว้หรือการให้

ท่องประวัติศาสตร์สายตระกูล หรือชุมชนต่าง ๆ รวมทั้งคติชน คติชาวบ้าน เพลงพื้นเมือง นิทาน          

เก็บไว้เป็นหลักฐานในการช่วยสานต่อประเพณีในอดีตให้กับชุมชน ปัจจุบันมีการใช้หลักฐานจาก          

การบอกเล่าเพ่ิมมากขึ้น  

 

2.4 อัตลักษณ์ของชุมชน (Identity of the community) 

  “อัตลักษณ์ (Identity)” ในทางจิตวิทยาสังคม  หมายถึง ความสำนึกของแต่ละบุคคลว่า

ตนเองมีความแตกต่างจากผู้อื ่นอย่างไร ส่วนในทางจิตวิทยาการแพทย์ หมายถึง  ลักษณะเฉพาะ

บางอย่างที่จะช่วยให้ผู้อื่นสามารถบ่งชี้ความเป็นบุคคลนั้น ๆ ได้ De Lavita (อ้างถึงใน Hoult, 1969) 

อธิบายว่าอัตลักษณ์เป็นคำตอบของคำถามที่ว่า “ฉันคือใคร” และ “ฉันคือใคร ในสายตาผู้อื ่น”              

ซึ่งก็คล้ายคลึงกับที่ Hornburger (1963) ได้ให้คำนิยามไว้ว่า อัตลักษณ์ถือเป็นคุณลักษณะที่มีอยู่ใน

คนหรือสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ทำให้เกิดความโดดเด่น  มีลักษณะเฉพาะและแตกต่างจากบุคคลอื่น อัตลักษณ์

ของแต่ละบุคคลหรืออัตลักษณ์ส่วนบุคคลจึงมีความหมายถึงลักษณะเฉพาะของบุคคลนั้ น ๆ ที่ไม่ซ้ำ

แบบใคร ซึ่งในบุคคลหนึ่งอาจมีลักษณะโดดเด่นนี้ได้หลายรูปแบบ อาจเป็นบุคลิกภาพที่ซ่อนอยู่ภายใน

หรือเป็นพฤติกรรมที่เกิดขึ้นซ้ำ ๆ กันบ่อยครั้ง จนเกิดความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันจนกลายเป็น

เอกภาพของลักษณะเฉพาะตัวได้ ปรวรรณ ทรงบัณฑิตย (2549)  ซึ่งในยุคแรกนี้ถือเป็นการมอง           

อัตลักษณ์แบบหยุดนิ่งและคงที่เป็นลักษณะเฉพาะตัวของแต่ละบุคคลที่โดดเด่น 

 ในยุคต่อมาอัตลักษณ์ เป็นแนวคิดที ่พัฒนาต่อยอดขึ ้นโดยนักวิชาการสายปฏิสัมพันธ์                

เชิงสัญลักษณ์ ดังที่ อภิญญา เฟื่องฟูสกุล (2546) ได้กล่าวถึง แนวคดิอัตลักษณ์ ของ Erving Goffman 
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นักสังคมวิทยาสายปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์ไว้ว่า Goffman เป็นนักคิดที่ทำการจำแนกแยกแยะ 

ความแตกต่างระหว่างอัตลักษณ์ส่วนบุคคลและอัตลักษณ์ทางสังคมเอาไว้ได้เป็น 3 ประเภท ดังนี ้

1. Ego Identity คือ ความรู้สึกที่ปัจเจกมีต่อตัวเอง 

2. Personal Identity คือ ภาพของปัจเจกในสายตาผู ้อื ่น ในฐานะที่เป็นบุคคลที่มี

เอกลักษณ์เฉพาะตัว เช่น เป็นดารา ศิลปิน เป็นต้น 

3. Social Identity คือ สถานภาพทางสังคมของบุคคล เช่น อาชีพ ชนชั้น ชาติพันธุ์ 

เพศ หรือศาสนาที่ปัจเจกบุคคลนั้นสังกัดอยู่  ตัวอย่างเช่น

เป็นกลุ่มคนใช้แรงงาน เป็นคนไทยเชื้อสายมอญ หรือคน

ไทยเชื้อสายจีนที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นต้น 

 สังคมจะคาดหวังและเรียกร้องว่าปัจเจกบุคคลในวัยนี้  เพศนี ้ ชนชั ้นนี้  ควรวางตัวหรือ             

มีบุคลิกภาพเฉพาะตนที่พึงปรารถนาอย่างไรบ้าง นี่คือจุดที่อัตลักษณ์ทางสังคมและอัตลักษณ์ปัจ เจก

ชนทับซ้อนกัน อตัลักษณ์ทางสังคมจึงมี 2 ส่วน ได้แก ่

ส่วนที่ 1 คือ มาตรฐานที่สังคมเรียกร้องจากปัจเจกบุคคล (Virtual Identity)  

ส่วนที่ 2 คือ อัตลักษณ์ที่เป็นจริงของคนคนนั้น (Actual  Identity) 

ในขณะที่ Mead ในฐานะของนักปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์อีกคนกลับมองว่า กลไกสำคัญของ

การสร้างตัวตนคือการเรียนรู้ที ่จะสวมบทบาทของผู้อื ่น และหัวใจสำคัญในการเรียนรู้อย่างหนึ่ง             

ก็คือ “ภาษา” ซึ่งเป็นเครื่องมือสื่อสารหรือเป็นช่องทางถ่ายทอดระบบสัญลักษณ์และกฎเกณฑ์ร่วม           

ของสังคม 

 สำหรับพัฒนาการแนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ในยุคปัจจุบัน ที่ได้รับอิทธิพลจากนักคิดยุคหลัง

สมัยใหม่ (Post  Modern)  มองว่าอัตลักษณ์เป็นเรื ่องของกระบวนการ (Process) ที ่ล ื ่นไหล           

และให้ความสำคัญกับเรื่องของอำนาจ (Power) ที่มีอิทธิพลต่อการก่อรูปอัตลักษณ์ใดอัตลักษณ์หนึ่ง

ด้วย ซึ่งการเกิดขึ้นของอัตลักษณ์หรือการนิยามตัวตนว่าเราเป็นใครนั้นจะเกิดขึ้นได้จากการที่เรา            

มีปฏิสัมพันธ์หรือสื่อสารกับบุคคลอื่น ๆ ซึ่งไม่ว่าจะเป็นอัตลักษณ์ใด ๆ ของคนเรา ก็ไม่ได้เป็นสิ่ง               

ที ่ติดตัวเรามาตั ้งแต่กำเนิด หากแต่เป็นสิ ่งที ่ถ ูกประกอบสร้างขึ ้นมา (Socially Constructed)                 

โดยสังคมในภายหลัง และเนื่องจากอัตลักษณ์เป็นเรื่องที่เกี ่ยวพันกับเรื่องของการสื่อสารเพราะ               

การสื่อสารจะเป็นเครื่องมือซึ่งทั้งกลุ่มคนและปัจเจกใช้ถ่ายทอดอัตลักษณ์ของตนเองได้ เพราะฉะนั้น

ด้านหนึ่งของอัตลักษณ์จึงเป็นปฏิสัมพันธ์ที่เรารู้สึกว่าเราเป็นพวกเดียวกับคนอื่น (Ascription by 

others)  และอีกด้านหนึ่งคนอื่นก็ต้องรู้สึกเช่นเดียวกับเราด้วย 
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ด้วยเหตุดังกล่าว สมสุข หินวิมาน (2548) จึงสรุปว่า อัตลักษณ์จึงเป็นตัวกำหนดขอบเขตว่า

เราเป็นใคร เราเหมือนหรือต่างจากคนอื่นอย่างไร มีใครเป็นสมาชิกกลุ่มเดียวกันกับเราบ้างเราควรมี

ปฏิสัมพันธ์กับคนอื ่น ๆ อย่างไร และคนอื ่น ๆ จะสานสายสัมพันธ์กับเราอย่างไร  นอกจากนี้  

อัตลักษณ์ยังสามารถเปลี่ยนแปลงได้ครั้งแล้วครั้งเล่าโดยอาจเกิดขึ้นจากแรงขับภายนอก ตัวอย่างเช่น  

เปลี่ยนแปลงตามการเข้าไปอยู่ในสังคมใหม่ กลุ่มทางการเมืองใหม่ ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนี้

อาจจะเป็นการสร้างความผันแปรแก่อัตลักษณ์ หรืออาจเป็นการสร้างประสบการณ์ในการพัฒนา  

อัตลักษณ์ก็เป็นได้ เพราะฉะนั้นอัตลักษณ์ของแต่ละบุคคลอาจจะคงที่ในแง่มุมใดแง่มุมหนึ่ง ในขณะที่

อาจจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์เพื่อตอบสนองต่อสถานการณ์ใดสถานการณ์หนึ่งไปพร้อม ๆ กัน 

 ในการศึกษาของ เชิญขวัญ  ภุชฌงค์ (2549) ได้มีการแบ่ง “อัตลักษณ์” ออกเป็น 5 ประเภท 

ดังนี ้

1. อัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคล (Individual Identity) 

2. อัตลักษณ์ร่วม (Collective  Identity) 

3. อัตลักษณ์องค์กร (Corporate Identity) 

4. อัตลักษณท์างสังคม  (Social Identity) 

5. อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม  (Cultural Identity) 

 อัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคล ( Individual Identity) คือ การมองตนเองในแง่มุมต่าง ๆ               

ในฐานะสมาชิกหน่วยหนึ่งในสังคม บุคคลหนึ่ง ๆ จะมีการมองตนเองในหลาย ๆ แง่มุม นักวิชาการ 

Melucci ได้อธิบายไว้ว่า  คือ กระบวนการสร้างสำนึกร่วมของกลุ่มต่าง ๆ ในสังคม อันจะทำให้สมาชิก

ตระหนักถึงลักษณะร่วมของกลุ่มและเข้าใจว่า “พวกเรา” มีลักษณะต่างไปจาก “พวกเขา” อย่างไร  

สำนึกร่วมดังกล่าวสามารถสร้างและปรับเปลี่ยนได้ต้องอาศัยการสื่อสารร่วมกับอาศัยสัญลักษณ์ต่าง ๆ  

ที่ถูกสร้างขึ้นในระบบวัฒนธรรมของกลุ่ม เช่น เพลงพื้นบ้าน ตำนานเรื่องวีรกรรมของบรรพบุรุษ 

ดังนั้นสังคมและวัฒนธรรมจึงมีบทบาทในการสร้างใหม่ การดำรงรักษา และปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์

โดยตรง และการให้ความหมายอัตลักษณ์ร่วม ส่วนใน Wikipedia ยังมีความหมายที่สอดคล้อง          

และคล้ายคลึงกับคำว่าอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม (Cultural Identity)  อีกด้วย  เพราะมีความหมายว่า

เป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มหรือวัฒนธรรมหรือของปัจเจกบุคคลได้รับอิทธิพลโดยกลุ่มหรือวัฒนธรรม       

ที่เธอหรือเขาร่วมอยู่ส่วน Barker (2000) ก็ได้พูดถึงอัตลักษณ์ทางสังคม (Social  Identity) และ             

อัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) ควบคู่กันไปในลักษณะที่ว่าอัตลักษณ์ทางสังคมนั้น          

เป็นผลผลิตที่สั่งสมมาจากการใช้วาทกรรม (Product of Discourse) เช่นเรารู้ว่าอัตลักษณ์ของเรา            
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ในฐานะผู้หญิงต้องเป็นอย่างไร จากการที่เราได้ยินคนพูดว่า “...เป็นลูกผู้หญิงต้องรักนวลสงวนตัว  

พูดจาสุภาพเรียบร้อย...” ดังนั้น อัตลักษณ์จึงไม่ใช่สิ่งที่ติดตัวมาตามธรรมชาติ หากแต่เป็นสิ่งประกอบ

สร้างขึ้นมา (Social Construction) บุคคลที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์เดียวกันก็จะถูก

ยอมรับจากสมาชกิภายในสังคมเดียวกัน ให้เป็น “คนวงใน / เป็นคนวัฒนธรรมเดียวกัน” 

 

2.5 การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Cultural Diffusion) 

ทฤษฎีการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม (Cultural Diffusion Theory) นักมานุษยวิทยา          

กลุ่มหนึ่งที่สนใจในแนวคิด เรื่อง การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม จึงได้เสนอแนวคิดเกี่ยวกับทฤษฎี

การแพร่กระจายทางวัฒนธรรมไว้ดังนี้ (นิยพรรณ วรรณศิริ , 2540 ; อ้างอิงมาจาก คล๊าก วิสเลอร์ 

และอัลเฟรด โครเบอร์) 

ทฤษฎีนี ้เป็นทฤษฎีที ่เน้นกระบวนการทางประวัติศาสตร์ที ่ใช้อธิบายการเปลี ่ยนแปลง          

ทางว ัฒนธรรม เร ียกว ่า “ล ักษณะเฉพาะทางประว ัต ิศาสตร ์” (Historical Particularize)                        

นักมานุษยวิทยาในแนวความคิดนี้คือ ฟรานซ์ โบแอส (Franz Boas) เป็นนักมานุษยวิทยาชาวเยอรมัน

ทำงานในตำแหน่งอาจารย์ในมหาวิทยาลัยโคลัมเบีย ประเทศสหรัฐอเมริกา เน้นว่า “การแพร่กระจาย            

ทางวัฒนธรรมเป็นกระบวนการที่มีลักษณสำคัญของวัฒนธรรมหนึ่งแพร่กระจายไปสู่อีกวัฒนธรรม

หนึ่ง โดยปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมใหม่” นอกจากนั้นยังเป็นผู้สนับสนุนให้เกิดแนวคิด            

ที่เชื่อว่า “วัฒนธรรมสามารถวัดได้ โดยนำวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมาเปรียบเทียบกันและพิจารณา

คุณลักษณะที่สูงกว่าหรือด้อยกว่าของแต่ละวัฒนธรรม แต่ยังคงเชื่อว่าวัฒนธรรมนั้นไม่มีวัฒนธรรมใด

ที่ดีกว่าหรือเลวกว่ากัน” ซึ่งสรุปประเด็นสำคญัได้ดังนี ้

1. การแพร่กระจายวัฒนธรรมมีลักษณะการแพร่กระจายทุกทิศทางจากจุดศูนย์กลาง 

2. การแพร่กระจายวัฒนธรรมมีลักษณะมีอิทธิพลจากลักษณะภูมิศาสตร์ 

3. การแพร่กระจายวัฒนธรรมมีลักษณะอาณาเขตวัฒนธรรมจากจุดกาเนิดวัฒนธรรม 

Franz Boas (1858) กล่าวไว้ว่า การแพร่กระจายทางวัฒนธรรมเป็นกระบวนการที่มีลักษณะ

สำคัญของวัฒนธรรมหนึ่งแพร่กระจายไปสู ่อีกวัฒนธรรมหนึ่ง  โดยปรับเปลี ่ยนให้สอดคล้องกับ

วัฒนธรรมใหม่ นอกจากนั้นยังเป็นผู้สนับสนุนให้เกิดแนวคิดที่เชื ่อว่า วัฒนธรรมสามารถวัดไ ด้               

โดยนำวัฒนธรรมที่แตกต่างกันมาเปรียบเทียบกันและพิจารณาคุณลักษณะที่สูงกว่าหรือด้อยกว่า            

ของแต่ละวัฒนธรรม แต่ยังคงเช่ือวา่วัฒนธรรมนั้นไม่มีวัฒนธรรมใดที่ดีกว่าหรือเลวกว่ากัน 
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การปะทะสังสรรค์ของวัฒนธรรมนี้เกิดจากการแพร่กระจายของวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง

หรือทั้งสองนี้อาจเกิดจากปัจจัยดังต่อไปน้ี 

  1. การอพยพย้ายถิ่นของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง เข้ามาสู่อาณาบริเวณที่มีชาติพันธุ์หรือวัฒนธรรม

อื่นอยู่แล้ว ถ้าการอพยพย้ายถิ่นน้ีไม่ได้รับการยอมรับอย่างเป็นมิตรก็สามารถเกิดความขัดแย้งขึ้นได้ 

2) การขยายดินแดนของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง เพ่ือเสริมอาณาเขตของตน เป็นการรุกรานกลุ่มที่ตั้ง

ถิ่นฐานอยู่ก่อนแล้ว 

3) การล่าอาณานิคมของสังคมตะวันตกโดยกลุ่มที่มีอำนาจสามารถเข้าไปครอบครองและ

เผยแพร่วัฒนธรรมของตนด้วย 

4) เกิดจากการเผยแพร่วัฒนธรรมโดยการสื่อสารถ่ายทอดผ่านสื่อมวลชน ระบบการศึ กษา

และเทคโนโลยีต่าง ๆ 

การแพร่กระจายวัฒนธรรมเป็นการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่าง 2 กลุ่มคน ที่มีสังคม

วัฒนธรรมต่างกันและมีการรับวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน ในกรณีที่สังคมวัฒนธรรมที่มีปฏิสัมพันธ์กัน           

มีพลังไม่เท่ากัน คนกลุ่มหนึ่งจะมีแนวโน้มที่จะยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุ่มหนึ่ง และพบว่ากลุ่ม              

ที่มีพลังทางวัฒนธรรมน้อยมักถูกผสมกลมกลืนเข้าเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มที่มีพลังวัฒนธรรมมากกว่า

ขณะเดียวกนัอาจมีการแลกเปลี่ยนกันได้ (อมรา พงศาพิชญ์, 2542, น. 21) 

 

สรุป 

การทบทวนวรรณกรรมที ่เกี ่ยวข้อง พบว่า การอพยพของคนจีนโพ้นทะเล มีสาเหตุ                     

3 ประการ คือ 1. นโยบายการสำรวจทางทะเลของจักรพรรดิ เพื่อเป็นการขยายอาณาเขตดินแดน            

2. เมื่อเกิดสงครามกลางเมืองและสงครามระหว่างประเทศ เพื่อหลีกหนีความวุ่นวายและความอยู่รอด

ของชีวิต 3. ความอดอยากแร้นแค้นและสถานการณ์ภัยพิบัติที่เกิดขึ้นในประเทศทำให้เกิดข้าวอยาก

หมากแพงเพื่อความอยู่รอดและแสวงหาความเจริญ 4. การเสี่ยงโชค เพื่อแสวงหาความเจริญ และ           

5. การค้าขาย เพื่อแสวงหาความเจริญ โดยเริ่มจากการเดินทาง (ทางน้ำ) ต่อมาเมื่อการคมนาคม

ก้าวหน้าเจริญขึ้นจึงได้มีการเดินทาง (ทางบก) โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศในแถบทวีปเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ เช่น ฟิลิบปิน มาเลเซีย สิงคโปร์ เวียดนาม และประเทศไทย ซึ่งมีคนจีนโพ้นทะเลอพยพเข้ามา

ตั้งรกรากถิ่นฐานจำนวนมาก โดยเลือกพื้นที่ที่เป็นสถานีการค้าในประเทศนั้น ๆ คนจีนโพ้นทะเล            

เมื่ออพยพไปยังดินแดนใดก็ได ้นำศิลปวัฒนธรรมติดตัวไปยังชุมชนที ่แห่งนั ้นด้วย และนำ

ศิลปวัฒนธรรมของตนออกแสดงในโอกาสสำคัญ ๆ ดังเช่น เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พบว่ า                 
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ชุมชนปากน้ำโพในอดีตกาลมีคนจีนอพยพเข้ามาตั้งถิ ่นฐานมาตั้งแต่ในสมัยสุโขทัย สมัยอยุธยา               

จนมาถึงสมัยรัตนโกสินทร์ และมีการอพยพเข้ามาอย่างต่อเนื่อง รวม 5 กลุ่มชาติพันธุ์ คือ จีนไหหลำ 

จีนแต้จิ๋ว จีนกวางตุ้ง จีนฮากกา (จีนแคะ) และจีนฮกเกี้ยน ซึ่งมีอิทธิพลต่อการท่องเที่ยวและเศรษฐกิจ

ของชุมชนทั้งระดับจังหวัด ภูมิภาค และประเทศ



บทที ่3 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

การศึกษาเรื่อง “นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ” เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ    

โดยใช้การพรรณนาวิเคราะห์ และมีกระบวนการเก็บข้อมูลจากเอกสารต่าง ๆ การสังเกตการณ์                

แบบไม่มีส่วนร่วม และการสัมภาษณ์เชิงลึก ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล 

และเพื ่อศึกษาพัฒนาการนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ โดยมีขอบเขตในการศึกษา          

คือ นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460 

จนถึงปี พ.ศ. 2560 ทั้งนี้เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงปัจจัยสำคัญที่ทำให้เกิดปรากฏการณ์คนจีนโพ้นทะเล              

คนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย นาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล และนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน               

ปากน้ำโพ รวมถึงการสืบทอด การอนุรักษ์ การสร้าง และการรักษาอัตลักษณ์ของคนจีนโพ้นทะเล            

ในประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพด้วย อีกทั ้งยังเป็นการแสดงให้เห็นถึงคุณค่าทางประวัติศาสตร์                  

ที ่เป็นประโยชน์แก่องค์กรในหน่วยงานทั ้งภาครัฐและภาคเอกชน ที ่จะสามารถนำข้อมูลเพื่อ                  

เป็นรากฐานในการวางแผนกำหนดนโยบาย วิสัยทัศน์ พันธกิจ รวมถึงให้ทุกภาคส่วนได้ตระหนักถึง

ความร่วมมือกันในการพัฒนาควบคู่ไปกับการรักษาอัตลักษณ์ของจังหวัดนครสวรรค์ต่อไปในอนาคต 

ซึ่งในการดำเนินการศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้นำข้อมูลที่ใช้ในการศึกษามาจากเอกสาร ตำรา และการลง

พื้นที่จัดเก็บข้อมูลภาคสนาม ด้วยการวิเคราะห์ สังเคราะห์ และจัดประเภทแล้วนำมาแบ่งหมวดหมู่

และจัดลำดับข้อมูลอย่างมีระบบ โดยมีหัวข้อดังนี ้

3.1 รูปแบบการวิจัย 

3.2 ขอบเขตของการศึกษา 

3.2.1 ด้านเนื้อหา 

3.2.2 ด้านระยะเวลา 

3.2.3 ด้านพื้นที่การวิจัย 

3.3 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

3.3.1 กลุ่มผู้บริหารจดัการงาน 

3.3.2 กลุ่มผู้ปฏิบัตงิาน 

3.3.3 กลุ่มนักแสดง 

3.3.4 กลุ่มผู้ชม 
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3.4 วิธีดำเนินการศึกษา 

3.4.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

3.4.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

3.4.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 

3.4.4 การนำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

3.1 รูปแบบการวิจัย 

การศึกษาวิทยานิพนธ์ เรื่อง นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เป็นการศึกษาระเบียบ

วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยออกแบบกระบวนการวิจัยให้มีความหลากหลาย 

และรูปแบบการวิจัยที่หลากหลาย โดยมีการบูรณาการเชื่อมโยงรูปแบบวิธีวิจัย ที่เหมาะสมกับเรื่อง               

ที่ศึกษา และเพื่อให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัยและขอบเขตของการวิจัย ด้วยการศึกษา

ข้อมูลเอกสาร ตำรา และการลงพื ้นที ่จ ัดเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยการวิเคราะห์ สังเคราะห์   

จัดประเภท จัดแบ่งหมวดหมู่ และจัดลำดับข้อมูลอย่างมีระบบ ส่วนการลงพื้นที่ภาคสนามใช้เครื่องมือ

ในการจัดเก็บข้อมูลที่มีความหลากหลายโดยใช้แบบสอบถามแบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต แบบบันทึก

ข้อมูลภาคสนามด้วยวิธีการจัดเก็บข้อมูลที่เหมาะสม ได้แก่ ศึกษาเอกสาร ภาพถ่าย ภาพเคลื่อนไหว 

การลงพื้นที่ภาคสนาม การสัมภาษณ์ การสังเกตการณ์ และการประชุมกลุ่มแล้วรวบรวมข้อมูลที่ได้  

มาวิเคราะห์และเรียบเรียงนำเสนอด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive  Analysis) ที่มุ่งเน้น         

การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ (Analysis of Qualitative Data) 

 

3.2 ขอบเขตของการศึกษา 

การศึกษาครั้งนี้ผู้วิจัยได้กำหนดขอบเขตของการศึกษา โดยแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ ด้านเนื้อหา 

ด้านระยะเวลา และด้านพื้นที่ในการวิจัย ดังน้ี 

3.2.1 ด้านเนื้อหา 

ผู้วิจัยกำหนดขอบเขตด้านเน้ือหาเพื่อให้ครอบคลุมการศึกษา ดังนี้ 

- ข้อมูลการอพยพย้ายถิ่นฐานของชุมชน และชุมชนชาวจีนที่เข้ามาในประเทศไทย 

- ข้อมูลความเช่ือ พิธีกรรม ศาสนา ประเพณี และวัฒนธรรมของชุมชนชาวจีน 

- ข้อมูลความเป็นมาของประเพณีตรุษจีนในประเทศไทย 
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- ข้อมูลความเป็นมา พัฒนาการ และความสำคัญของจังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่

อดีตจนถึงปัจจุบัน 

- แผนงานและนโยบายการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจแห่งชาต ิ

- แผนงานด้านการส่งเสริมการท่องเที่ยว,ศึกษาแผนงานและนโยบายการพัฒนา

จังหวัดนครสวรรค ์

- ข้อมูลความเป็นมา ความสำคัญ และพัฒนาการ งานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

จังหวัดนครสวรรค ์

- การคัดเลือกศิลปะการแสดง การนำเสนอรูปแบบ และพัฒนาการ ในงาน

ประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพจากอดีตมาจนถึงปัจจุบัน 

- บริบททางสังคมที่ส่งผลกระทบต่อการคัดเลือกศิลปะการแสดง การนำเสนอ

รูปแบบ และพัฒนาการ ในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

3.2.2 ด้านระยะเวลา 

ศึกษาข้อมูลนาฏกรรมในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่ปี 

พ.ศ. 2460 จนถึง ปี พ.ศ. 2560 

3.2.3 ด้านพืน้ที่ในการวิจัย 

พื ้นที ่ศ ึกษาว ิจ ัย  (Study Site) เล ือกพื ้นท ี ่ ในการว ิจ ัยแบบเจาะจงโดยเลือก            

จากจังหวัดที่มีการจัดงานประเพณีตรุษจีนมาเป็นประจำอย่างต่อเนื่องทุกปีจนถึงปัจจุบัน 

และมีระยะเวลายาวนานมาไม่น้อยกว่า 100 ปี รวมถึงจังหวัดที่ได้รับความนิยมในการมา

ท่องเที่ยวช่วงเทศกาลตรุษจีนจากประชาชนทั่วทุกสารทิศเป็นจำนวนมาก และภายในงานยัง

มีนาฏกรรมที่สะท้อนให้เห็นเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชน  โดยได้รับความร่วมมือใน

การจัดงานประเพณีตรุษจีนจากทุกภาคส่วน จากบริบทของพื้นที่ศึกษาวิจัยดังกล่าว ผู้วิจัยจึง

เลือกศึกษา“งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์” 

หรือที่ประชาชนในจังหวัดนครสวรรค์ เรียกว่า “งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ” 

เป็นพ้ืนที่ในการศึกษาวิจัย 
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3.3 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 การศึกษาวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ผู้วิจัยได้กำหนดกลุ่มเป้าหมายโดยแบ่งเป็น 4 กลุ่ม  ได้แก่            

กลุ่มผู้บริหารจัดการงาน กลุ่มผู้ปฏิบัติงาน กลุ่มนักแสดง และกลุ่มผู้ชม โดยมีเกณฑ์ในการคัดเลือก คือ 

ต้องเป็นบุคคลที่เกี่ยวข้องกับการจัดงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ดังนี้ 

3.3.1 กลุ่มผู้บริหารจัดการงาน 

เป็นบุคคลที่มีส่วนสนับสนุนในการจัดงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ และเป็น            

คณะอำนวยการการจัดงานจากทุกภาคส่วน อาทิ คณะกรรมการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–

เจ้าแม ่ปากน้ำโพ ผู้ว่าราชการจังหวัดนครสวรรค์ และผู้มีส่วนเก่ียวข้องกับการดำเนินการการ

จัดงาน 

3.3.2 กลุ่มผู้ปฏิบัติงาน 

เป็นบุคคลที่ได้รับมอบหมายให้คอยควบคุม ดูแล และฝึกซ้อมการแสดงนาฏกรรม          

ในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพมาอย่างต่อเนื่อง 

3.3.3 กลุ่มนักแสดง 

เป็นบุคคลที่เป็นส่วนหนึ่งที่ได้ร่วมแสดงนาฏกรรมในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

จังหวัดนครสวรรค ์

3.3.4 กลุ่มผู้ชม 

เป็นบุคคลที่ได้เข้ามาชมขบวนแห่นาฏกรรมในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค ์

 

3.4 วิธีดำเนินการศึกษา 

วิธีดำเนินการศึกษาครั้งนี้ผู้ศึกษาแบ่งวิธีดำเนินการศึกษาออกเป็น 4 ขั้นตอน ดังนี ้

3.4.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 3.4.2 เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

3.4.3 การวิเคราะห์ข้อมูล 

3.4.4 การนำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
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3.4.1 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

การรวบรวมข้อมูลเพื่อนำมาใช้ประกอบการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูล

ที่เกี่ยวข้องและมีความสอดคล้องกับความมุ่งหมายของการวิจัยเพื่อให้ได้ข้อมูลที่ครอบคลุม

และตอบคำถามในการวิจัยได้ตามที่กำหนดไว้ โดยมีรายละเอียดของการเก็บรวบรวมข้อมูล 

ดังนี ้

3.4.1.1 ค้นคว้าจากเอกสาร อาทิ หนังสือ ตำรา งานวิจัย วิทยานิพนธ์ที่เกี่ยวข้อง 

บทความวิชาการ บทความวิจัย ทั้งในด้านมานุษยวิทยา ด้านสังคมวิทยา 

ด้านคติชนวิทยาด้านศิลปกรรมศาสตร์ และด้านการบริหารจัดการ 

3.4.1.2 การศึกษาจากภาพถ่ายและภาพเคลื่อนไหว จากสื่อโสตทัศน์ ที่เกี่ยวข้อง          

กับงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ เพื่อศึกษารวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับนาฏ

กรรมการแสดงในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ด้วย

การบันทึกภาพด้วยตนเอง และภาพที่สามารถสืบค้นได้จากคลังภาพนิ่งคลัง

ภาพเคลื่อนไหว ผ่านระบบอินเตอร์เน็ต 

3.4.1.3 การสัมภาษณ์บุคคลที่มีบทบาทสำคัญและเกี่ยวข้องในงานประเพณีตรุษจีน

ปากน้ำโพ ทั้งบุคคลในองค์กรภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชาชน และใน

ฐานะคณะดำเนินงาน และคณะนักแสดง ซึ ่งจะเป็นการตอบคำถาม

ปลายเปิด อาทเิช่น 

- นายนำชัย อังศุธาร (อากงนำชัย) คนจีนโพ้นทะเลยุคที่สองที่มาตั้ง

ถิ่นฐานอยู่ที่ตำบลปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ปัจจุบันเป็นเจ้าของธุรกิจ         

โรงเต้าเจี้ยวจี้แซ 

- นายไชยศิริ ศรีวิจิตร (แปะเปียว) เจ้าของธุรกิจปั้มนำมันเอสโซ่ 

อดีตเคยดำรงตำแหน่งคณะกรรมการและผู ้ช ่วยเลขานุการในจัดงาน

ประจำปี พ.ศ. 2529 – พ.ศ. 2530, คณะกรรมการและเลขานุการในจัดงาน

ประจำปี พ.ศ. 2536 – พ.ศ. 2537 และประธานในจัดงานประจำปี              

พ.ศ. 2554 – พ.ศ. 2555 

- นายวีระชัย ประเสริฐทรัพย์ (แปะจ๊อกกี้) อดีตเคยดำรงตำแหน่ง

เป็นคณะกรรมการและเลขานุการฝ่ายไทย ในจัดงานประจำปี พ.ศ. 2532 – 
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พ.ศ. 2533 ปัจจุบันเป็นที่ปรึกษามูลนิธิส่งเสริมประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ 

ปากน้ำโพ 

- นางจงกล ยนต์พินิจ (อาม่าจงกล) อดีตองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม 

คนที ่ 1 ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ และครอบครัว

ประกอบธุรกิจร้านอาหาร เอสแอนด์วี 

- นางมณฑา คงคาวิฑูรย์ (โกหงส์) อดีตองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม คน

ที่ 2 ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ และเจ้าของร้านทองซุ่น

เส็ง 

- นายธนาคม จงจิระ ดำรงตำแหน่งผู้ว่าราชการจังหวัดนครสวรรค์ 

- นายสุธน บัววัฒน์ อดีตเคยดำรงวัฒนธรรมจังหวัดนครสวรรค์ และ

รองอธิบดีกรมศาสนา 

- รองศาสตราจารย์ ดร.สุชาติ แสงทอง ผู้อำนวยการสำนักศิลปะ 

และวัฒนธรรม สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎนครสวรรค์ 

- ดร.ภิญโญ นิโรจน์ อดีตเคยดำรงตำแหน่งรัฐมนตรีประจำสำนัก

นายกรัฐมนตรีในรัฐบาลของนายชวน หลีกภัย และสมาชิกสภาผู ้แทน

ราษฎร จังหวัดนครสวรรค์ ปัจจุบันเป็นประธานสโมสรฟุตบอลจังหวัด

นครสวรรค์ และเป็นที่ปรึกษาสมาคมนักวิทยุสมัครเล่นจังหวัดนครสวรรค์  

และเป็นบุตรของนายถาวร นิโรจน์ (นักธุรกิจเจ้าของ บริษัท ถาวรฟาร์ม 

จำกัด) 

- นายสันติ คุณาวงศ์ นักธุรกิจเจ้าของหา้งสรรพสินค้าแฟรี่แลนด์ 

- คณะดำเนินการจัดงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ ตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบัน อาทิ นายวรศักดิ ์ ด่านนครินทร์รัตน์ นายอาทิตย์ สุขลักษณ์           

นายสุเมธ ตนาภิวัฒน์ นายอัครพงศ์ วังไพศาล นายวิญญู ตันทรรศนีย์           

นางธัญประภา สัจจะประภา นางวาสนา อัสรานุรักษ ์

- นักแสดงที่มีส่วนร่วมในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ ตั้งแต่อดีต

จนถึงปัจจุบัน อาทิ นายนิติพัฒน์ เรืองจิรยศ นายนวพันธุ์ เหมชาติวิรุฬห์ 

นางสาวเมวลี จิโรจนนุกุล นางสาวนริศรา จิโรจนนุกุล  
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ภาพที่ 3.1: การเก็บข้อมูลการสัมภาษณ์บุคคลที่เกี่ยวข้องในพ้ืนที่ภาคสนาม 

ที่มา: ผู้วิจัย 
 

3.4.1.4 ศึกษาจากการสัมภาษณ์กลุ่มบุคคล โดยจัดให้มีการประชุมกลุ่มย่อยเพื่อ

สัมภาษณ์กลุ่มบุคคลที่มีส่วนเกี่ยวข้อง และเพื่อยืนยันความถูกต้องของ

ข้อมูลที่ได้ศึกษาและการวิเคราะห ์

3.4.1.5 การเก็บรวบรวมด้วยการลงพื้นที่จัดเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยลงพื้นที่            

เพื่อจัดเก็บข้อมูลภาคสนาม ณ จังหวัดนครสวรรค์ โดยการสำรวจพื้นที่  

บันทึกภาพนิ่ง บันทึกภาพเคลื่อนไหว สอบถามข้อมูล และสังเกตพฤติกรรม 

3.4.2 เครื่องมือทีใ่ช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 

ในการศึกษาวิจัย เรื่อง “นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ” ผู้วิจัยใช้เครื่องมือ

ที่ใช้ในการวิจัยในการศึกษา และเก็บรวบรวมข้อมูลประกอบด้วย 

- แบบสอบถาม 

เพื่อสำรวจสภาพทั่วไป ความคิดเห็นต่อการจัดงาน ความประทับใจ ความรู้ 

และประโยชน์ที่ได้รับจากการเข้าร่วมเป็นส่วนหนึง่ในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 
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- แบบสัมภาษณ์ 

ใช้สัมภาษณ์ผู้มีส่วนเกี ่ยวข้องกับการจัดงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

จังหวัดนครสวรรค์ ประกอบด้วย แบบสัมภาษณ์แบบมีโครงสร้าง และแบบสัมภาษณ์

แบบไม่มีโครงสร้าง เพื่อให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นมาของการจัดงาน  แนวคิด          

ในการจัดงาน รูปแบบการคัดเลือกและนำเสนอการแสดง รวมถึงปัจจัยที่ส่งผล             

ให้เกิดความเป็นอัตลักษณ์ของชุมชนชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัดนครสวรรค์             

ที่ได้สะท้อนให้เห็นถึงพลังความเข้มแข็ง และความสามัคคีกันในชุมชนจากการจัด

งานประเพณีตรุษจีนปากนำ้โพ จังหวัดนครสวรรค์ ใช้ในการสัมภาษณ์บุคคล ดังนี ้

1) กลุ่มผู้บริหารจัดการงาน ซึ่งเป็นผู้สนับสนุนการจัดงาน ผู้อำนวยการ

การจัดงาน จากทุกภาคส่วน ได้แก่ คณะกรรมการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ 

ปากน้ำโพ ผู้ว่าราชการจังหวัด และผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง  

2) กลุ ่มผู ้ปฏิบัติงาน ได้แก่ ผู ้ที่ได้รับมอบหมายให้ควบคุมดูแล และ

ฝึกซ้อม ในการจัดการแสดงในงานแต่ละส่วนที ่เกี ่ยวข้องในทุกชุดการแสดง            

โดยจะต้องเข้าร่วมมาอย่างต่อเนื่อง 

3) กลุ่มนักแสดง ได้แก่ ผู้ที่ร่วมแสดงในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

เช่น องค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม การเชิดมังกรทอง การแสดงสิงโต การแสดงรำถ้วย

ไหหลำ ขบวนพระถงัซัมจั๋ง เป็นต้น 

4) กลุ่มผู้ชม ได้แก่ ผู้ที่ได้เข้าชมนาฏกรรมในเมศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

อำเภอเมืองนครสวรรค์ จังหวัดนครสวรรค์ 

- แบบบันทึกการสังเกตแบบมสี่วนร่วมและแบบไม่มีส่วนร่วม 

เป็นแบบบันทึกที ่ผู ้วิจัยสร้างขึ ้นเพื่อใช้ในการจดบันทึกพฤติกรรมของ          

กลุ ่มผู ้เกี ่ยวข้องกับการดำเนินงานงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ โดยดูจาก

พฤติกรรมความพึงพอใจ ต่อการเข้าร่วมงาน และพฤติกรรมที่แสดงออกให้รับรู้ถึง

ความรู้สึกที่ได้รับจากการเข้าร่วมงาน 
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3.4.3 การวิเคราะหข์้อมูล 

ผู้วิจัยจะนำข้อมูลที่ได้จากการศึกษา เอกสาร หนังสือตำรา และงานวิจัย รวมถึง

ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ทั้งจากการจดบันทึกข้อมูล การถอดเทปจาก

การสัมภาษณ์ และภาพถ่ายในแต่ละครั้ง มาจำแนกข้อมูล และจัดหมวดหมู่ข้อมูลตามแต่ละ

ประเภท และตรวจสอบดูทุกครั้งว่าข้อมูลที่ได้มามีความครบถ้วนและเพียงพอหรือไม่ รวมถึง

ข้อมลูที่ได้มานั้นเป็นข้อมูลที่เหมาะสมสามารถนำไปวิเคราะห์สรุปผลแล้วหรือไม่ หากมีข้อมูล

ที่ได้มายังไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ ผู้วิจัยจะกระทำการเก็บข้อมูลเพิ่มเติมในส่วนที่ขาดหายไป  

เพื่อให้ข้อมูลที่จะนำมาใช้ครบถ้วนสมบูรณ์ ส่วนการตรวจสอบข้อมูลขณะเก็บรวบรวมข้อมูล

ภาคสนาม ผู้ว ิจ ัยตรวจสอบความเที ่ยงตรงของข้อมูล  (Validity) และความเชื ่อถือได้ 

(Reliability) ตามระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ เพื่อให้ข้อมูลที่ได้มานั้นสมบูรณ์มากที่สุด และ   

มีการดำเนินการวิเคราะห์ข้อมูล ดังน้ี 

- จัดกลุ ่มเอกสารที ่จะวิเคราะห์ สังเคราะห์ออกเป็นกลุ่มข้อมูลต่าง ๆ ได้แก่         

การอพยพย้ายถิ ่นฐานของชุมชน และชุมชนชาวจีนที ่เข้ามาในประเทศไทย  ความเชื่อ 

พิธีกรรม ศาสนา ประเพณี ศิลปะและวัฒนธรรม ของชุมชนชาวจีน ความเป็นมาของประเพณี

ตรุษจีนในประเทศไทย ความเป็นมา พัฒนาการ และความสำคัญของจังหวัดนครสวรรค์ 

ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน นโยบายการพัฒนาสังคมและเศรษฐกิจแห่งชาติ นโยบายที่เกี่ยวข้อง

กับการส่งเสริมการท่องเที ่ยว  แนวคิดทฤษฎีที ่เกี ่ยวข้องกับงานวิจัย และวรรณกรรม                   

ที่เกี่ยวข้อง เพื่อให้ได้มาซึ่งข้อมูลตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย 

- นำข้อมูลจากกลุ่มเอกสารมาทำการวิเคราะห์เนื้อหา สรุปประเด็นที่เกี่ยวข้องกับ

ประวัติความเป็นมา ความสำคัญ และพัฒนาการ งานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์ การคัดเลือกศิลปะการแสดง การนำเสนอรูปแบบ และพัฒนาการในงานประเพณี

ตรุษจีนปากน้ำโพจากอดีตมาจนถึงปัจจุบัน บริบททางสังคมที่ส่งผลกระทบต่อการคัดเลือก

ศิลปะการแสดง การนำเสนอรูปแบบ และพัฒนาการ ในงานประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ 

- วิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสำรวจ แบบสังเกต แบบสัมภาษณ์ โดยจะประมวลผล

และวิเคราะห์ข้อมูลข้อเสนอแนะที ่ได้ นำมาวิเคราะห์ในลักษณะเชิงบรรยายโดยสรุป

ความสำคัญที่ตรงกับการวิจัย 
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3.4.4 การนำเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยนำเสนอข้อมูลที่ได้จากการวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล  สรุปอภิปรายผล          

เชิงพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) ตามความวัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยใช้

แนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องเป็นแนวทางในการวิเคราะห์ สังเคราะห์ และนำเสนอข้อมูลพร้อม

ภาพประกอบเพื่อวิเคราะห์ข้อมูลในบทที่ 4 และอภิปรายผลการศึกษาพร้อมข้อเสนอแนะ

แนวทางในการศึกษาเพิ่มเติม ในบทที่ 5 ต่อไป และจากรูปแบบการดำเนินงานวิจัยและ            

การออกแบบกระบวนการในการศึกษาวิจัย เรื่อง นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ  

เป็นส่วนสำคัญที่สะท้อนให้เห็นถึงการสืบทอด การอนุรักษ์ การรักษา การสร้างสรรค์ และ

พัฒนาการของนาฏกรรม เพื่อเป็นการแสดงอัตลักษณ์ของชุมชนชาวไทยเชื้อสายจีนในจังหวัด

นครสวรรคส์ืบไป 

 



บทที ่4 

นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
 

การศึกษาครั้งนี้ ผู้วิจัยต้องการศึกษาความสำคัญของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

โดยมุ่งเน้นที่การศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล และพัฒนาการนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน

ปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2560 เพื่อสะท้อนให้เห็นถึง              

การแสดงอัตลักษณ์ของคนจีนโพ้นทะเลปากน้ำโพผ่านนาฏกรรม ซึ่งผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลนาฏกรรม 

ทั้งในด้านบริบททางสังคม องค์ประกอบศิลป์ การปกครอง เศรษฐกิจ การท่องเที่ยว การบริหาร

จัดการ การตลาด และสื่อเทคโนโลยี และใช้การสัมภาษษณป์ระวัตศิาสตร์บอกเล่าเนื่องจากเป็นข้อมูล

เฉพาะกลุ่มพื้นที่ของชุมชนปากน้ำโพ รวมถึงแนวทางการพัฒนาของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน     

ในอนาคต เพื่อนำข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์และสังเคราะห์ ดังนี ้

4.1 พัฒนาการของเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.1.1 กำเนิดเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.1.2 การบรหิารจัดการในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.1.3 การมีส่วนร่วมขององค์กรและหน่วยงานต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค์ 

4.1.4 การประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2.1 กำเนิดนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2.2 ประเภทของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2.3 ขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

4.2.4 บทบาทและคุณค่าของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
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4.1 พัฒนาการของเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

 คนจีนโพ้นทะเลได้นำพิธีกรรมตามความเช่ือในศาสนาขงจื้อติดตัวมาด้วย ซึ่งพิธีกรรมที่ปฎิบัติ

สืบต่อกันมาเป็นประจำทุกปี ได้แก่ ตรุษจีน เช็งเม้ง ไหว้บ๊ะจ่าง สารทจีน ไหว้พระจันทร์ และตังโจ่ย 

หรือ ไหว้ขนมอี ๊ หรือ ไหว้ขนมบัวลอย และเทศกาลตรุษจีนเป็นพิธีกรรมหนึ่งซึ ่งมีความสำคัญ               

กับคนชุมชนชาวปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ เป็นอย่างมาก อีกทั้งยังส่งผลให้เกิดการกระตุ้น            

และขับเคลื่อนในหลากหลายมิติ ทั้งด้านเศรษฐกิจ การท่องเที่ยว และความเข้มแข็งของชุมชน เป็นต้น   

4.1.1 กำเนิดเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
 ตรุษจีนนั้นคล้ายคลึงกับวันปีใหม่ในทางตะวันตกของประเทศจีน ร่องรอยของประเพณี            

และพิธีกรรม ความเป็นมาของการฉลองตรุษจีนนั้นมีมานานกว่าศตวรรษซึ่งไม่มีหลักฐานการจด

บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรว่าเกิดในสมัยใด แต่เป็นที่รู้และจำกันโดยทั่วไปว่า เป็นการเฉลิมฉลอง              

ในการเริ่มต้นฤดูใบไม้ผลิที่เรียกว่า “เทศกาลฤดูใบไม้ผลิ” โดยในช่วงเทศกาลนี้จะมีการเฉลิมฉลองกัน

เป็นระยะเวลานานถึง 15 วัน 

 การเตรียมงานเฉลิมฉลอง ส่วนใหญ่จะเริ่มหนึ่งเดือนก่อนวันตรุษจีน (คล้ายกับวันคริสต์มาส

ของประเทศตะวันตก) เมื่อผู้คนเริ่มซื้อของขวัญและสิ่งของต่าง ๆ เพื่อประดับบ้านเรือน รวมถึงซื้อ

อาหารและเสื้อผ้าใหม่ด้วย การทำความสะอาดครั้งใหญ่ก็เริ่มขึ้นในวันก่อนตรุษจีนบ้านเรือนจะได้รับ

การทำความสะอาดโดยไล่ลำดับจากชั้นบนลงมาจนถึงชั้นล่าง และจากหน้าบ้านไปจนถึงหลังบ้าน           

ซึ่งมีความเชื่อว่าเป็นการกวาดเอาโชคร้ายและสิ่งที่ไม่ดีออกไป อีกทั้งประตูหน้าต่างก็จะมีการเช็ดล้าง  

ทำความสะอาดและทาสีใหม่โดยเฉพาะสีแดงซึ่งเป็นสีที่คนจีนนิยมเพราะมีความเชื่อว่าจะทำให้มีโชค

ลาภและความเป็นสิริมงคล เช่น ประตูหน้าต่างที่ประดับประดาด้วยกระดาษสีแดงที่มีคำอวยพรเขียน

คำว่า “อยู่ดีมีสุข ร่ำรวย และอายุยืน” เป็นต้น ซึ่งก่อนวันตรุษจีนนั้นเป็นวันแห่งการรอคอยถือเป็น   

อีกวันหนึ่งที่น่าตื่นเต้นมากที่สุดกว่างานฉลองอื่น ในประเพณีและพิธีกรรมต่าง ๆ นั้น ได้ดำเนินการ            

โดยการเคารพองค์เจ้าพ่อและเจ้าแม่ เคารพบรรพบุรุษ ซึ่งมีการตระเตรียมของต่าง ๆ เพื่อใช้ในการ

สักการะโดยเฉพาะเรื ่องของการประกอบอาหารที ่หายาก รวมถึงอาหารที ่มีความหมายต่าง ๆ 

ประกอบด้วยอาหารทะเลและอาหารนึ่ง เช่น ขนมจีบ เป็นต้น ซึ่งอาหารแต่ละชนิดมีความหมาย

แตกต่างกัน อาทิเช่น กุ้ง หมายถึง ชีวิตที่รุ่งเรืองและความสุข เป๋าฮื้อแห้ง หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างที่ดี                       

จี้ไช่ (ผมเทวดา) ซึ่งเป็นสาหร่ายคล้ายผมแต่กินได้จะนำความร่ำรวยมาให้ และขนมต้ม ( Jiaozi) 

หมายถึง บรรพชนอวยพร  
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 หลังจากมีการไหว้ เจ้าพ่อ เจ้าแม่ และบรรพบุรุษแล้ว ทุกคนในครอบครัวจะมาร่วม

รับประทานอาหารค่ำกันจนถึงเช้า เพื่อรอวันใหม่โดยมีกิจกรรมจำพวกการเล่นเกม เล่นไพ่ หรือ            

ดูรายการโทรทัศน์เกี่ยวกับเทศกาลตรุษจีน ซึ่งในวันนี้ทุกคนจะต้องไม่แสดงอาการโกรธ ริษยา หรือ          

ไม่พอใจ เพื่อเป็นสิริมงคลที่ดีกับปีใหม่ที่กำลังจะมาถึง เมื่อถึงวันตรุษจีนจะมีประเพณีที่ปฏิบัติกันมา

ตั้งแต่โบราณคือ การให้อั่งเปา ซึ่งหมายถึง กระเป๋าแดง เป็นการที่คู่แต่งงานให้เงินใส่ซองสีแดงกับ          

เด็ก ๆ และผู้ใหญ่ที่ยังไม่แต่งงาน หลังจากนั้นทุกคนในครอบครัวต่างออกมาเพื่อกล่าวสวัสดีปีใหม่             

เริ ่มจากญาติ ๆ แล้วต่อด้วยเพื่อนบ้าน ซึ่งคล้ายกับการที่ชาวตะวันตกพูดว่า “Let bygones be 

bygones” (อะไรที่ผ่านไปแล้วก็ให้มันผ่านไป) ทุกคนจะมีแต่ความสุข ดังนั้นในวันตรุษจีนทุกคน           

จะไม่มีอารมณ์โมโหโกรธเกิดขึ้น และการฉลองวันตรุษจีนสิ้นสุดลงในงานโคมไฟ ซึ่งจะมีการฉลอง          

โดยการร้องเพลง การเต้นรำ ในงานแสดงโคมไฟเป็นเอกลักษณ์อย่างหนึ่งของวันตรุษจีน ถึงแม้ว่า       

ในการฉลองวันตรุษจีนจะมีความแตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่น แต่มีสิ่งที่ยังคงลักษณะเหมือนกัน 

คือ การอวยพร ความสงบและความสุขให้กับคนในครอบครัวรวมถึงญาตมิิตรทุกคน 

 ในเทศกาลตรุษจนีนี้ ยังมีประเพณีปลีกย่อยต่าง ๆ มากมาย ไม่ว่าจะเป็นการเชื่อเรื่องโชคลาง

ในวันตรุษ 15 วันแห่งการฉลองตรุษจีน รวมไปถึงความเชื่อโชคลางในวันตรุษนั้นทุกคนจะไม่กล่าว            

คำหยาบหรือคำพูดที่ไม่เป็นมงคล ความหมายเป็นนัยและคำว่า “สี่” ซึ่งออกเสียงคล้ายในภาษาจีน           

ที่มีความหมายว่า “ความตาย” ก็จะต้องไม่พูดออกมา ต้องไม่มีการพูดถึงความตายหรือการใกล้ตาย 

และเรื่องผีสางเป็นเรื่องที่ต้องห้ามเรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในปีเก่า ๆ ก็จะไม่เอามาพูดถึง ซึ่งการพูด            

ก็ควรมีแต่เรื่องอนาคต และทุกอย่างที่ดีกับปีใหม่ อีกทั้งหากคนใดเริ่มต้นร้องไห้ในวันปีใหม่คนนั้น            

จะมีแต่เรื่องเสียใจไปตลอดทั้งปี ดังนั้นแม้แต่เด็กดื้อที่ปฏิบัติตัวไม่ดีผู้ใหญ่ก็จะทนและไม่ตีสั่งสอน             

การแต่งกายและความสะอาด ในวันตรุษจีนเราไม่ควรสระผมเพราะนั่นหมายถึง เราชะล้างความโชคดี

ของเราออกไป เสื้อผ้าสีแดง เป็นสีที่นิยมสวมใส่ในช่วงเทศกาลนี้ เนื่องจากสีแดงถือเป็นสีสว่าง สีแห่ง

ความสุข ซึ่งนำความสว่างและเจิดจ้ามาให้แก่ผู้สวมใส่ และเชื่อกันอีกว่าอารมณ์และการปฏิบัติตน            

ในวันปีใหม่จะเป็นการส่งผลให้มีทั้งผลดีหรือผลร้ายได้ตลอดทั้งปีเช่นกัน สำหรับคนที่เชื่อเรื่องของ           

โชคลางมาก ๆ ก่อนออกจากบ้านเพื่อไปเยี่ยมเยือนเพื่อนหรือญาติ อาจมีการเชิญซินแสมาเพื่อหาฤกษ์

ที่เหมาะสมในการออกจากบ้านและทางที่จะไปเพื่อความเป็นสิริมงคล บุคคลแรกที่ได้พบและคำพูด          

ที่ได้ยินคำแรกของปีใหม่มีความหมายสำคัญอย่างมากเพราะถือว่าจะส่งให้มีผลได้ตลอดทั ้งปี 

แม้กระทั่งการได้ยินเสียงนกร้องหรือเห็นนกสีแดงหรือนกนางแอ่นก็ถือว่าเป็นโชคดี การเข้าไปหาใคร 
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ที ่ห้องนอนในวันตรุษนั ้นถือเป็นโชคร้าย ดังนั ้นไม่ว ่าจะเป็นคนป่วยก็ต้อ งแต่งตัวออกมานั่ง                      

ในห้องรับแขก ไม่ควรใช้มีดหรือกรรไกรในวันตรุษจีนเพราะเชื่อว่าจะเป็นการตัดโชคดี ทุกวันนี้ไม่ว่า

เป็นชาวจีนทุกคนจะคงเชื่อตามความเชื่อที่มีมาแต่ทุกคนก็ยังคงยึดถือและปฏิบัติตาม เพราะสิ่งเหล่านี้

เปรียบเสมือนธรรมเนียมและวัฒนธรรม โดยที่ชาวจีนตระหนักดีว่าการปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม          

ที่มีมาแต่ตั้งแต่อดีตนั้นเป็นการแสดงถึงความเป็นครอบครัวและเอกลักษณ์ของตน เด็ก ๆ และคนโสด 

รวมไปถึงญาติใกล้ชิดจะได้อั ่งเปาในซองสีแดงนั ้นจะมีธนบัตรใหม่เพื ่อความโชคดี ประกอบกับ            

การตกแต่งบ้านเรือนในวันตรุษจีน อาหารไหว้เจ้า ซึ่งทั้งหมดนี้ก็เป็นส่วนสำคัญที่จะทำให้ผู้ทำนั้น           

มีจิตใจสะอาด ปลอดโปร่ง พร้อมรับปีใหม่ได้อย่างสดช่ืนและเป็นสุข 

 วันตรุษจีน หรือ ประเพณีตรุษจีน เป็นวันขึ้นปีใหม่ของจีน เป็นวันที่ยิ่งใหญ่ และถือ

ว่าเป็นวันสำคัญที่สุดของชาติจีน ซึ่งในงานประเพณจีะแบ่งออกเป็น 3 วัน คือ 

 1. วันจ่าย คือ วันซื้อของ จัดเตรียมเครื่องเซ่นไหว้ อันเป็นวันสุกดิบเป็นวันรองวัน

สุดท้ายของปีเก่า เรียกว่า “ตื่อเส็ก” ตอนค่ำ มีการจุดธูปอันเชิญเทพยาดาฟ้าดิน ที่เรียกว่า 

“เล่าเอี๊ย” ให้ลงมาจากสวรรค์ เพื่อรับการสักการะบชูา 

 2. วันไหว้ คือ วันสุดท้ายของปี เรียกว่า “วันไหว้” ซึ่งในวันนี้จะมีการไหว้ 3 ครั้ง คือ 

ตอนเช้ามืดเรียกว่า “ไป๊เป้บ๊อ” เป็นการไหว้พ่อแม่ที่ถึงแก่กรรมแล้ว การไหว้ครั้งนี้จะต้องไหว้

ไม่เกินเที่ยงวัน เครื่องไหว้ก็คือ อาหารทั้งคาวและหวาน 

 3. วันซิกอิก (วันปีใหม่ของชาวจีน) คือ วันถือ คนจีนถือว่าเป็นวันมงคล มีการงดเว้น

การทำบาปทั้งปวง ด้วยการกินเจ และมีการงดเว้นกิจกรรมต่าง ๆ หลายอย่าง เช่น ไม่กวาด

บ้าน ไม่พูด คำหยาบ ไม่ทวงหนี้กัน ทุกคนจะแต่งกายสะอาดสวยงามด้วยผ้าใหม่เท่าที่จะหา

ได้ ไปเยี่ยมอวยพร แก่กันและกัน และกล่าวอวยพรกันว่า “สวัสดีปีใหม่ ขอให้มีกำไรมาก ๆ 

(หรือร่ำรวย ๆ)” หรือกล่าวว่า “ซินเจียยู่อี่ ซินนี้ฮวดใช้” แปลว่า “ขอให้สุขสมหวังในปีใหม่

ขอให้ประสพโชคดี” ฝ่ายผู้รับพรก็จะกล่าวตอบว่า “ตั่งตั๊งยู่อี่” แปลว่า “ขอให้สุขสมหวัง 

เช่นเดียวกัน” 

 ในการประกอบพิธีนั้นการวางอาหารคาวหวานและข้าวของเครื่องใช้ต่าง ๆ จะมี

รูปแบบเฉพาะ ซึ่งในการตั้งของไหว้ที่ถูกต้องต้องวางตามลำดับก่อนและหลัง ดังนี้ 
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 แถวที่ 1 ตั้งถ้วยน้ำชา เรียกว่า “เต้เจ้ย” โดยจะมีถ้วยน้ำชา 3 ถ้วย จะวางในถาดน้ำ

ชาทรงกลมสีแดง แต่ถ้าเป็นถ้วยน้ำชา 5 ถ้วย จะวางในถาดกลมสีแดงหรือถาดสี่เหลี่ยมผืนผ้า

สีแดงก็ได้ 

 แถวที ่ 2 ตั ้งถ้วยสุรา เรียกว่า “จิ ๊วเอ๋า” โดยจะมีถ้วยสุรา 5 ถ้วย วางในถาด

สี่เหลี่ยมผืนผ้าสีแดง 

 แถวที่ 3 อาหารต่าง ๆ โดยจะวางในถาดใหญ่และจะวางอาหารแยกเป็นแต่ละชนิด 

 แถวที่ 4 ของหวาน โดยจะวางใส่ในจานกลมใบเล็กด้วยปริมาณพอสมควร และถ้า

เป็นผลไม้ ก็จะวางใส่ในจานแค่ 5 ผล  

 แถวที่ 5 กระดาษเงิน กระดาษทอง และของใช้ต่าง ๆ โดยจะวางใต้ถาดอาหาร

ต่าง ๆ เท่านั้น 

 นอกจากนี้ในวันตรุษจีนสิ่งหนึ่งที่นิยมปฏิบัติต่อ ๆ กันมา เพื่อเฉลิมฉลองนั่ นก็คือ การจุด

ประทัด เพราะเชื่อกันว่าเป็นการขับไล่สิ่ งอัปมงคลและภูตผีปีศาจอื่นที่แอบแฝงมา คนจีนโบราณ             

เชื่อว่า ผีกลัวไฟและกลัวเสียงดัง เหตุที่มีการจุดประทัดนี้มีเรื่องเล่าว่า เมื่อนานมาแล้ว มีชายชาวจีน

คนหนึ่งมีชื่อว่า ตงโซ่ว ป่วยเป็นไข้จับสั่น พวกญาติ ๆ นึกว่าถูกผีเข้าจึงพาตงโซ่วไปหาหมอผี หมอผี         

ใช้วิธีรักษา ด้วยการเผาไม้ไผ่ให้เกิดเสียงระเบิด ซึ่งอาการของตงโซ่วก็หายป่วย ต่อมาเมื่อใครเป็นไข้

จับสั่น คนก็เลยเอาไม้ไผ่มาเผาให้เกิดการระเบิดเสียงดังเป็นการรักษาไข้สืบต่อ ๆ กันมา จนมีคนคิด

ประดิษฐ์ประทัดกระดาษมาแทนการเผาไม้ไผ่ จึงใช้การจุดประทัดเพื่อปัดเป่า โรคภัย ไข้เจ็บ และขจัด

สิ่งไมด่ีออกไป มาจนปัจจุบันนี ้

 ในเทศกาลตรุษจีนนี้มีรายละเอียดต่าง ๆ มากมาย ไม่ว่าจะเป็นความเชื่อโชคลางในวันตรุษ  

15 วันแห่งการฉลองตรุษจีน การตกแต่งบ้านในวันตรุษ อาหารไหว้เจ้ า ซึ่งทั้งหมดก็เป็นส่วนสำคัญ            

ที่จะทำให้ผู้ทำจิตใจสะอาดปลอดโปร่ง พร้อมรับปีใหม่อย่างสดชื่นและเป็นสุข ช่วงตรุษจีนนี้ สิ่งที่              

จะขาดไม่ได้เลยก็คือ การไหว้เจ้าเสริมดวง เป็นปีนักษัตรควรไหว้เจ้าให้ตรงกับปีเกิดของตนเอง               

เพื่อความเป็นสิริมงคล ดังเช่น 

เกิดปีชวด เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เจ้าแม่กวนอิม ที่โรงพยาบาล เทียนฟ้า เยาวราช 

เกิดปีฉลู ปีมะโรง และปีจอ เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เทพเจ้าไท้ส่วยเอี้ย ที่วัดมังกรฯ เยาวราช 

เกิดปีขาล และปีกุน เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เทพเจ้าเฮียงเทียนเซี่ยงตี่ (เจ้าพ่อเสือ) ที่ศาลเจ้า

พ่อเสือเสาชิงช้า  
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เกิดปีเถาะ เทพเจ้าที่ต้องไหวค้ือ เทพเจ้าไฉ่ซิ่งเอ้ีย ที่วัดมังกรฯ เยาวราช  

เกิดปีมะเส็ง เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ ทีกง เทพเจ้าสวรรค์ที่ศาลไต่ฮงกง บนโรงพักพลับพลาชัย  

เกิดปีมะเมีย เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เทพเจ้าฮ่ัวท้อเซียงซือ ที่วัดมังกรฯ เยาวราช  

เกิดปีวอก เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เทพเจ้าไตเ่ซี่ยฮกุโจ้วที่วัดมังกรฯ เยาวราช และเจ้าพ่อปุ้นเถ้า

กง หรือ เจ้าพ่อเทพารักษ์ ที่โรงเรียนเผยอิง 

เกิดปีระกา เทพเจ้าที่ต้องไหว้คือ เบ้เจียงกุ่ง ที่ศาลกวนต่ี เยาวราช อิสรานุภาพ  

 การไหว้เจ้า เป็นธรรมเนียมประเพณีที ่ลูกหลานจีนปฏิบัติสืบทอดกันมาตามความเชื่อ                 

ที่จะต้องไหว้เจ้าที่และไหว้พรรพบุรุษเพื่อให้เป็นสิริมงคลแก่ตน และนำมาซึ่งความสุขความเจริญแก่

ครอบครัว ในหน่ึงปีจะมีการไหว้เจ้าทั้งหมด 8 ครั้ง คือ 

1.  ไหว้ครั้งแรกของปี ไหว้เดือน 1 วันที่ 1 คือ ตรุษจีน เรียกว่า “ง่วงต้ังโจ่ย” 

2.  ไหว้ครั้งที่ 2 ไหวเ้ดอืน 1 วันที่ 15 เรียกว่า “ง่วงเซียวโจ่ย” 

 3.  ไหว้ครั้งที่ 3 ไหว้เดือน 3 วันที่ 4 เรียกว่า “ไหว้เซ็งเม้ง” เป็นประเพณีที่ลูกหลานไปไหว้

บรรพบุรุษที่ฮวงซุ้ย (สุสานจีน) 

4.  ไหว้ครั้งที่ 4 ไหว้เดือน 5 วันที่ 5 เรียกว่า “โหงวเหว่ยโจ่ย” เป็นเทศกาลไหวข้นมจ้าง 

5.  ไหว้ครั้งที่ 5 ไหว้เดือน 7 วันที่ 15 คือ ไหว้สารทจีน เรียกว่า “ตงง้วงโจ่ย” 

 6.  ไหว้ครั ้งที ่ 6 ไหว้เดือน 8 วันที ่ 15 เรียกว่า “ตงชิวโย” ที ่คนทั ่วไปรู ้จักกันดีว่าไหว้

พระจันทร ์

7.  ไหว้ครั้งที่ 7 ไหว้เดือน 11 ไม่กำหนดวันแน่นอน เรียกว่า “ไหว้ตังโจ่ย” 

8.  ไหว้ครั้งที่ 8 ไหว้เดือน 12 วันสิ้นปี เรยีกว่า ไหว้สิ้นปี หรือ “ก๊วยนี้โจ่ย” 

 ประเพณีการไหว้เจ้าทั้ง 8 ครั้งนี้ มีคำจีนเฉพาะเรียกว่า “โป๊ยโจ่ย” คำว่า โป๊ย คือ 8 ส่วน          

คำว่า โจ่ย แปลว่า เทศกาล ดังนั้น โป๊ยโจ่ย จึงหมายความว่า การไหว้เจ้า 8 เทศกาล ซึ่งนอกจาก             

การไหว้เจ้า 8 เทศกาลนี้แล้ว บางบ้านอาจมีวันไหว้พิเศษกับเจ้าบางองค์ที่ตนนับถือและศรัทธา คือ 

การไหว้เทพยดาฟ้าดิน คือ การไหว้วันเกิดเทพยดาฟ้าดิน เรียกว่า “ทีกงแซ หรือ ที่ตี่แซ”            

ก็ได้ ซึ่งตรงกับวันที่ 9 เดือน 1 ของจนี 

การไหว้อาเนีย้แซ คือ ไหว้วันเกิดเจ้าแม่กวนอิม ในหน่ึงปีจะมี 3 ครั้ง คือ ครั้งที่ 1 ในวันที่ 19 

เดือน 2 ครั้งที่ 2 ในวันที่ 19 เดือน 6 และครั้งที่ 3 ในวันที่ 19 เดือน 9 

การไหว้แป๊ะกงแซ จะตรงกับวันที่ 14 เดือน 3 
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การไหว้เทพยดาผืนดิน คือ “ไหว้โท้วตี่ซิ้ง” ซึ่งตรงกับวันที่ 29 เดือน 3  

การไหว้อาพั้ว นั้น คำว่า “อาพั้ว” คือ พ่อซื้อแม่ซื้อ ซึ่งเป็นผู้คุ้มครองเด็ก ในวันเกิดอาพั้ว 

หรืออาพั้วแซ จะตรงกับวันที่ 7 เดือน 7 ของทุกปี 

การไหว้เจ้าเตา ซึ่งจะไหวใ้นวันที่ 24 เดือน 12 เรียกว่า “ไหว้เจ๊าซิ้ง” 

การไหว้เจ้าพิเศษนี้ แล้วแต่ศรัทธาของแต่ละบ้านและแล้วแต่ความจำเป็น เช่น ถ้าที่บ้านไม่มี

เด็กก็ไม่จำเป็นต้องไปไหว้อาพั้ว หรือถ้าที่บ้านไม่ได้ทำนาทำไร่ก็ไม่มีที่และไม่มีความจำเป็นต้องไหว้

โท้วตี่ซิ้ง หรือเทพยดาผืนดิน ในการไหว้ทีกงแซนี้นิยมไหว้กันแทบทุกบ้านเช่นเดียวกับการไหว้เจ้าเตา

เมื่อพูดถึงการไหว้เจ้าจะหมายถึง การไหว้เจ้าที่ กับการไหว้บรรพบุรุษ เครื่องเซ่นสำหรับไหว้เจ้าที่           

จะจัดเป็น 1 ชุด ส่วนเครื่องเซ่นสำหรับบรรพบุรุษจะจัดเป็นอีกชุดต่างหากแยกกันชัดเจน การไหว้            

จะไหว้ในตอนเช้า โดยเริ่มจากการไหว้เจ้าที่ก่อน พอช่วงสายประมาณ 09.00 น. จนถึงก่อน 11.00 น. 

จึงจะตั้งโต๊ะไหว้บรรพบุรุษ ของไหว้นั้นจะประกอบไปด้วยของคาว ของหวาน ผลไม้ และเครื่องดื่ม 

โดยมีกับข้าวและอาหารคาวเพิ่มเข้ามาสำหรับการไหว้บรรพบุรุษ ซึ่งมีธรรมเนียมว่า  ต้องให้มีของน้ำ  

1 อย่าง เช่น แกงจืด 

 การจัดของไหว้ ถ้าจัดชุดใหญ่จะนิยมเป็นตัวเลข 5 คือ มีของคาว 5 อย่าง ของหวาน           

5 อย่าง และผลไม้ 5 อย่าง แต่ถ้าจัดชุดเล็กก็จะจัดเป็นชุดละ 3 อย่าง หรือจะมีแค่อย่างเดียวก็ได้   

ของคาว ถ้าจัดเป็นชุดใหญ่ มี 5 อย่าง เรียกว่า “โหงวแซ” ซึ่งประกอบด้วย หมู ไก่ ตับ ปลา และ             

กุ้งมังกร แต่เนื่องจากกุ้งมังกรนั้นมีราคาแพงและหายาก จึงนิยมนำเป็ดหรือปลาหมึกแห้งมาไหว้แทน 

ถ้าไหว้ชุดเล็ก มีของคาว 3 อย่าง เรียกว่า “ซาแซ” ของหวาน ถ้ามี 5 อย่าง เรียกว่า “โหงวเปี้ย”           

อาจเป็นซาลาเปาไส้หวาน ขนมไข่ ขนมถ้วยฟู ขนมกุยช่าย และขนมจันอับ เป็นต้น ขนม ถ้ามี 3 อย่าง 

เรียก “ซาเปี้ย” เช่นเดียวกับ ผลไม้ ถ้ามี 5 อย่าง เรียกว่า “โหงวก้วย” ถ้ามี 3 อย่าง เรียกว่า 

“ซาก้วย” ผลไม้ที่ใช้ไหว้จะนิยมเลือกชนิดที่มีความหมายหรือชื่อที่เป็นมงคล เช่น 

 สม้ คำในภาษาจีน   เรียกว่า  ไต้กิก แปลว่า โชคดี 

 องุ่น   คำในภาษาจีน   เรียกว่า พู่ท้อ  แปลว่า งอกงาม 

 สับปะรด คำในภาษาจีน เรียกว่า อั้งไล้  แปลว่า มีโชคมาหา 

 กล้วย   คำในภาษาจีนหมายถึง การมีลูกหลานสืบสกุล 

 ส่วนกระถางธูปที่ใช้ในการไหว้เจ้านั ้นบางคนนิยมใส่ “โหงวจี้” สำหรับปักธูป โหงวจี้นี้

ประกอบด้วยเมล็ดพืชที่เป็นมงคลทั้ง 5 อย่าง คือ ข้าวสาร ข้าวเหนียว ถั่วเขียว ถั่วดำ และเชื้อแป้ง 
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(ยีสต์) โดยถือว่าเมล็ดทั้งห้า คือ บ่อเกิดของการเจริญเติบโต เป็นการอุปมาอุปไมยให้การไหว้เจ้านี้

นำมาซึ่งความเจริญรุ่งเรือง แต่การใช้โหงวจี้ปักธูปมีข้อจำกัดว่าใช้ได้แต่ในบ้านเท่านั้น ถ้าเป็นการไหว้

นอกบ้านต้องใช้ข้าวสารหรือทราย มิฉะนั้นเชื้อแป้งเมื่อถูกความชื้น เช่น ฝน หรือ น้ำค้าง จะทำให้

แข็งตัว แล้วปักธูปไม่ลง เมื่อไหว้เจ้าเสร็จก็เผากระดาษเงินกระดาษทองเป็นการปิดท้าย  

ขนมไหว้ในการไหว้เจ้านั้น มีขนมที่นิยมใช้ไหว้หลายชนิดแล้วแต่ว่าไหว้อะไร และบ้านไหน

นิยมใช้ขนมไหว้แบบไหน  อย่างเช่น 

 ซาลาเปา มีทั้งแบบไส้หวาน ไส้เค็ม แบละไม่มีไส้  ซาลาเปาถ้าไม่มีไส้  เรียกว่า หมั่นโถว มี

ด้วยกัน 2 แบบ คือ  

1. ทำจากหัวมันต้นสุก ยีละเอียด แล้วผสมกับแป้งหมี่และน้ำตาล จึงเป็นซาลาเปาที่ดูเนื้อ

ออกเหลือง 

2. ไม่ผสมมัน สีเนื้อจึงขาวสะอาด 

สำหรับซาลาเปาที่ไม่มีไส้  นิยมทำหน้าให้แตกเหมือนดอกไม้บาน ถ้าเป็นซาลาเปาลูกเล็ก     

ก็แต้มจุดแดง ถ้าลูกใหญ่ก็ปั๊มตัวหนังสือสีแดงไว้เขียนว่า “ฮก” แปลในภาษาจีนว่า โชคดีซาลาเปา            

ถ้ามีไส้ที่นิยมคือ ไส้เต้าซา ตัวแป้งไม่ผสมมัน หน้าซาลาเปาไม่ทำให้แตก มีปั๊มตัวหนังสือคำกว่า “ฮง” 

แปลว่า โชคดีเช่นกัน ซาลาเปานี้ใช้ไหว้ได้ทั่วไป ไม่จ่าจะเป็นการไหว้เจ้าที่ไหว้บรรพบุรุษ บางครั้ง

เรียกว่า หมี่ก้วย หรือหมี่เปา เพราะทำจากแห้งหมี ่

 ซิ่วท้อ เป็นซาลาเปาแบบพิเศษ ทำเลียนเป็นรูปลูกท้อข้างในไส้เ ต้าซา ใช้ในงานวันเกิด  

เพราะถือกันว่าลูกท้อเป็นผลไม้สวรรค์ ใครได้กินจะมีอายุยืนยาว 

หนึงกอ หรือขนมไข่ ใช้ไหว้ได้ทุกอย่าง 

ก๊าก้วย เป็นขนมถ้วยฟู มีอีกชื่อหน่ึงเรียกว่า “ฮวกก้วย” คำว่า “ฮวก” แปลว่า งอกงาม 

ก้วย คือ ขนม บนหน้าของขนมงอกงาม มีปั๊มด้วยตัวหนังสือ คำตรงกลางคือ “ฮวดไช้”        

คำที่อยู่รอบนอก คือ “เฮง” ทั้งสองคำแปลว่า โชคดี ขนมงอกงามนี้ใช้ไหว้ได้ทุกอย่าง โดยเฉพาะกับ

งานมงคล เช่น งานแต่งงาน งานขึ้นบ้านใหม่ 

คักท้อก้วย มีไส้ได้หลายอย่าง เช่น ไส้ข้าว ไส้กุยช่าย ไส้ผัดผักกะหล่ำ ไส้ถั่ว ตัวแห้งทำจาก

แป้งมันนวดกับแป้งข้าวเจ้าแล้วผสมสีแดงซึ่งคนจีนถือว่าเป็นสีนำโชค ใช้สำหรับไหว้เจ้าที่ก็ได้ไหว้

บรรพบุรุษก็ได ้
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จับกิ้ม บางคนเรียกว่า “แต้เหลียง” คนไทยเรียก “ขนมจันอับ” ใช้ไหว้เจ้าได้ทุกอย่าง

ประกอบด้วยขนม 5 อย่าง คือ 

1. เต้ายิ้งปัง คือ ขนมถั่วตัด 

2. มั่วปัง คือ ขนมงาตัด 

3. ซกซา คือ ถั่วเคลือบน้ำตาล 

 4. กวยแฉะ คือ ฟักเช่ือม 

5. โหงวจั๊งปัง คือ ขนมข้าวพอง 

ตั่วเปี้ย หรือที่คนไทยเรียก ขนมเปี๊ยะ มี 2 แบบ คือ แบบเจ และแบบชอ 

1.   แบบเจ คือ ของเจ มีไส้เป็นมังสวิรัติ เช่น ไส้เต้าชา มีคำจีนเฉพาะเรียกว่า เจเปี้ย 

2.   แบบชอเปี้ย คือ ใส่มันหมู่ ใช้ไหวเ้จา้ได้ทุกอย่าง 

ทึ้งถะ คือ เจดีย์น้ำตาล ซึ ่งจะต้องมีทึ ้งไซ เป็นน้ำตาบ 4 ก้อนเล็ก ๆ วางประดับข้าง ๆ  

ฐานเจดีย์ ทึ้งไซ แปลว่า สิงห์น้ำตาล มีหน้าที่อารักขาเจดีย ์  

เจดีย์น้ำตาลนี้ใช้ไหว้เทพยดาฟ้าดินโดยเฉพาะ ซึ่งมีเทศกาลไหว้ในวันที่ 9 เดือน 1 ของทุกปี  

สำหรับเทศกาลไหว้พระจันทร์ จะใช้เจดีย์น้ำตาลไหว้เจ้าแม่กวนอิมก็ได้ น้ำตาลเฉย ๆ ใส่ถุง มีติด

กระดาษแดง ก็ใช้ไหว้ได้ทุกอย่าง 

โหงวก้วย – โหงวอั๊ง หรือขนมลูกลาน ใช้ไหว้คนตายในงานศพเท่านั้น ทำจากแห้งข้าวเจ้า             

มีทั้งแบบเกลี้ยงและแบบแต่งถั่วดำจะกินไม่อร่อยแต่ทำขึน้เพื่อใช้ในพิธ ี

กระดาษเงินกระดาษทอง คนจีนมีความเชื่อว่า คนเราเมื่อตายไปแล้วจะไปอยู่ในอีกโลกหนึ่ง 

เรียกว่า “อิมกัง” ซึ่งเป็นหน้าที่ของลูกหลานที่จะต้องทำบุญส่งเงินทองไปให้บรรพบุรุษได้มีใช้ในอิมกัง 

เพื่อเป็นการแสดงความกตัญญู ด้วยการไหว้เจ้าและเผากระดาษเงินกระดาษทองไปให้การไหว้เจ้านี้ 

จะมีผลตอบแทนมาเป็นสิริมงคลและความสุขความเจริญแก่ลูกหลาน กระดาษเงินกระดาษทองนั้น            

มีหลายแบบ บางแบบใช้ไหว้เฉพาะเจ้า บางแบบใช้ไหว้บรรพบุรุษ  และบางแบบก็ใช้ไหว้ได้ทั้งหมด          

ไม่กำหนดแล้วแต่จะไหว ้

กอจี๊ หรือ จี๊จุ้ย เป็นกระดาษเงินกระดาษทองชิ้นใหญ่มีกระดาษสีแดงตัดเป็นลายตัวหนังสือ

ว่า “เผ่งอัน” เป็นคำอวยพร แปลว่า โชคดี กระดาษกอจี๊นี้ใช้ไหว้เจ้าได้ทุกอย่าง เช่น ไหว้เจ้าที่ไหว้

เทพยดาฟ้าดิน 
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กิมจั้ว งึ ้งจั ้ว แปลตรงตัวก็คือ กระดาษเงินกระดาษทองนั่นเอง ทำไหว้เ ป็นชุด ก่อนไหว้

ลูกหลานก็นำมาพับเป็นดอกไม้ ใช้ไหว้เจ้าได้ทุกอย่าง 

 กิมเต้า หรือ งึ้งเต้า หรือ ถึงเงินถึงทอง ใช้ไหว้เจ้าที่ ไหว้เทพยดาฟ้าดิน 

กิมเตี๊ยว คือ แท่งทอง ใช้ไหว้บรรพบุรุษ ไหว้คนตาย 

ค้อซี ค ือ กระดาษทอง ก่อนใช้ให้นำมาพับเป็นรูปร่างก่อน ถ้าพับเป็นเรือ เรียกว่า  

“เคี้ยวเท่าซี” นิยมกันว่าการพับแบบเรือจะได้มูลค่าสูงกว่าการพับแบบอื่น ใช้ไหว้ได้ทุกอย่าง รวมทั้ง

ไหว้คนตาโดยเฉพาะในพิธีทำกงเต๊ก ลูกหลานจะต้องพับค้อซีให้ได้มากที่สุดเท่าที่จะมากได้ 

อิมกังจั้วยี่ ถ้าจะแปลให้เห็นภาพเลยก็คือ แบงก์กงเต๊กนั่นเอง 

 อ่วงแซจิว่ ใช้เผาใบเบิกทางไปสวรรค์สำหรับผูต้าย 

 เพ้า คือ ชุดของพระพุทธ หรือของพระโพธิสัตว์ก็มีคล้าย ๆ กับที่คนไทยทำบุญถวายผ้าห่ม

พระพุทธรูป แต่ชุดเครื่องทรงของเจ้านี้มีครบชุด ดังนี้ 

1. เท้าก้วย คือ หมวกยศ 

2. เป้า คือ เสื้อ 

3. มึ้ง คือ เข็มขัด 

4. และหยง คือ รองเท้า 

ชุดกระดาษเงินกระดาษทองนี้มีทำของเจ้าหลายองค์ แล้วแต่ว่าใครนับถือเจ้าองค์ไหนเป็น

พิเศษ เช่น 

1. ชุดของเจ้าแม่ทับทิม 

2. ชุดของเจ้าแม่กวนอิม 

3. ชุดของพระพุทธ 

“ตั้วกิม” เป็นกระดาษเงินกระดาษทองที่ญาติสนิทนำไปไหว้ผู้ตาย และกระดาษเงินกระดาษ

ทองนั้น จะเป็นรายการสุดท้ายในพิธีกรรมไหว้เจ้า คือ เมื่อตั้งโต๊ะไหว้เจ้าเสร็จแล้ว ก็จุดเทียนธูป

อัญเชิญผู้ที ่ไหว้มารับเครื ่องเซ่นทิ้งไว้สักพัก พอคะเนว่าผู ้ที ่เชิญมารับของเซ่นไหว้ได้เรียบร้อย  

ก็ถึงรายการไหว้กระดาษเงินกระดาษทอง ด้วยการยกของขึ้น “เหี่ยม” หรือจบเหนือศีรษะ ระหว่างนี้

จะอธิษฐานขอพรด้วยก็ได ้แล้วจึงนำไปเผา ดใูห้ไฟมอบเรียบร้อย ก็ไหว้ลา เป็นอันเสร็จพิธ ี
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การเดินสายไหว้เจ้าทุกเทศกาลตรุษจีน จะมีคนจีนที่เคร่งที่นอกจากจะไหว้เจ้าและบรรพบุรุษ

ที่บ้านแล้ว จะเอาของไหว้ไปไหว้เจ้าที่ศาลเจ้าหรือวัดจีนที่นับถือมาก ๆ ด้วย โดยที่ที่ผู้คนนิยมไปไหว้

มากที่สุด  คือ 

1. วัดเล่งเน่ยยี ่

2. ศาลเจ้าไต้ฮงกง 

3. ศาลเจ้าพ่อเสือ 

4. ซำปอกง 

5. ชิกเซี้ยม่า 

ซึ ่งสถานที ่ทั ้ง 5 แห่งนี ้ ถือเป็นศูนย์รวมแห่งศรัทธา ผู ้คนจะมาไหว้เจ้ากันเนืองแน่น                   

โดยเฉพาะที่ศาลเจ้าไต้ฮงกงจะไปไหว้กันภายในช่วง 9 วันหลังตรุษจีน เพื่อทำ “พะเก่ง” บางบ้าน

เรียก “พะก่วง” บางที่เรียก “โพยเก่ง” ซึ่งในการทำ “พะเก่ง” คือ การไปไหว้เจ้า แล้วทำบุญพร้อม

เขียนชื่อของทุกคนในครอบครัว  เพื่อให้ทางศาลเจ้านำไปเข้าพิธีสวดมนต์เพื่อเสริมสิริมงคลให้เจ้าของ

ชื่อโชคดีมีสุขตลอดหนึ่งปีที่จะดำเนินต่อไป โดยเสียค่าทำพิธีชื่อละ 10 บาท แล้วก่อนกลับ ให้เอาถั่ว 

น้ำตาล หรือขนมจันอับที ่ทางศาลเจ้าเตรียมไว้ให้นำกลับไปไหว้ที ่บ้ าน จากนั ้นก็แบ่งกันกินใน

ครอบครัวให้เป็นมงคล และสถานที่อีกแห่งหนึ่งที่คนนิยมไปไหว้เพื่อทำพิธีเสริมมงคลให้ชีวิตเช่นกัน 

คือ “ชิกเซี้ยม่า” หรือ ศาลเจ้าแม่ทับทิม  ตั้งอยู่ที่ถนนไมตรีจิต วงเวียน 22 กรกฎา ตรงข้ามไทยวัฒนา

พานิชที่ “ชิกเซี้ยม่า” นี้ จะไปกันในคืน “ซาจั๊บ” หรือคืนวันที่ 30 ซึ่งเป็นวันสิ้นปี  ที่นี่มีการให้ทำบุญ

ซื้อเทียนใหญ่ แล้วจุดเทียนทิ้งไว้ให้สว่างไสวโชติช่วงชัชวาล 

 นอกจากธรรมเนียมไปไหว้ที่ศาลเจ้าในช่วงตรุษจีน ก็จะมีการไปไหว้เจ้าอีกเทศกาลหนึ่งที่คน

ศรัทธากันเหลือเกินโดยเฉพาะอย่างยิ่งครอบครัวที่ยังไม่มีลูก แล้วอยากมีมากๆ จะนิยมไปขอลูกที่  

“ตั่วเล่าเอี๊ย ” หรือศาลเจ้าพ่อเสือ ในคนวันที่ 15 เดือน 1 ของจีนเรียกเทศกาลนี้ว่า “จับโหงวแม้” 

ตรงกบัเทศกาลไหว้ครั้งที่ 2 ในวันที่ 15 เดือน 1 ของจีน ที่เรียกว่า “ง่วงเซียวโจ่ย” พอดี บางบ้านเมื่อ

ไหว้เจ้าที่บ้านตอนกลางวันแล้ว ตอนกลางคืนจะไปไหว้ที่ศาลเจ้า พร้อมนำ “ส้ม” ของศาลเจ้า 4 ผล

กลับมาไหว้ที่บ้านแล้วแบ่งกันกินในครอบครัว โดยปีต่อไปจะนำส้มไปไหว้คืน 8 ผล 

 ส่วนที่ศาลเจ้าพ่อเสือจะไปไหว้กันด้วย “ทึ้งถะ” หรือ เจดีย์น้ำตาล แต่ถ้าเป็นคนที่อยากมีลูก  

แล้วไปขอเขาว่าต้องให้ฝ่าชายหรือสามีไปไหว้แล้วขโมย “ทึ้งไซ” หรือสิงโตน้ำตาล กลับมาบูชาที่บ้าน   

เมื่อมีลูกสมใจ ปีหน้าฟ้าใหม่ต้องเอาสิงโตน้ำตาลไปไหว้ใช้  2  เท่า หรือ 2  ตัวนั่นเอง เพื่อให้คนคู่อื่น 
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ที่ยังไม่มีลูกได้ไปขโมยมั่ง แต่ปัจจุบันน้ีเพื่อความสะดวกทางศาลเจ้าจะตั้งจุดขายสิงโตน้ำตาลและเจดีย์

น้ำตาล เพื่อลดความชุลมุนวุ่นวายแล้วปีต่อไปที่ต้องมาไหว้คืน ก็มาซื้อจากตรงนี้ 2 ตัวไปไหว้ถวายคืน

แล้วกัน สำหรับที่ศาลเจ้าพ่อเสือนี้ร่ำลือกันว่าวันที่ศักดิ์สิทธิ์ที่สุด คือ วันที่เจ้าพ่ออ้าปาก เวลาไปไหว้  

จะนิยมเอาเนื้อหมูสดและไข่ดิบไปไหว้ท่านที่นี่คนแน่นมาก แถมยังจะถูกรมด้วยควันธูปที่คลุ้งกระจาย

จนแสบตาไปหมดกว่าจะเข้าไปถึงองค์เจ้าพ่อเสือเพื่อให้เจ้าหน้าที่ของศาลเจ้าเอาเนื้อหมูสดที่จะถวาย  

ถูที่ปากท่าน แล้วพูดว่า “ให้เฮง ๆ” ก็ขอให้ “เฮง” สมใจตลอดปีและตลอดไป 

 วันตรุษจีนนั้นคือวันขึ้นปีใหม่ของจีน เป็นวันที่ 1 เดือน 1 ของวันจีน ซึ่งจะต่างกับวันไทยและ

วันสากล 

วันสากล คือ วันที่เราใช้กันตามปรกติอยู่ทุกวัน 

 วันไทย คือ การดูวันแบบไทยโบราณที่เป็นวันทางจันทรคติ เช่นเดียวกับวันจีนที่เป็นวันทาง

จันทรคติเหมือนกัน 

 แต่จันทรคติของจีนกับของไทยนี้ไม่เหมือนกัน  ในขณะที่วันของไทยเป็นวันข้างขึ้นข้างแรม  

เดือนหนึ่งมี 30 วัน ของจีนจะเป็นเดือนสั้นและเดือนยาว เดือนมี 29 วัน เดือนยาวมี 30 วันแต่เมื่อดู

ในปฏิทินของปีปัจจุบัน คือ ปี 2536 โดยฉบับที่มีวันข้างขึ้นข้างแรม 1 พบว่า วันจีนจะช้ากว่าวัน

ข้างขึ้นข้างแรมในปีปฏิทินอยู่ 2 เดือน โดยยกตัวอย่างจากวันไหว้พระจันทร์ ว่าตรงกับวันที่ 15 ค่ำ 

เดือน 10 การดูตรุษจีนของปีต่อไป คือ ดูวันสิ้นปีของปฏิทินสากล 31 ธันวาคม 2535 ตรงกับวันขึ้น 8 

ค่ำ เดือน 2 ก็คิดกลบัเป็นวันจีน จะเป็นวันที่ 8 เดือน 12 แล้วก็นับต่อจากวันที่ 8 ไปเป็นวันที่ 9 เดือน 

12 ของจีน คือ 1 มกราคม 2536 นับไปเรื่อย จนครอบวันที่ 30  เดือน 12 ของจีน ตรงกับวันที่ 22 

มกราคม 2536 ของไทย วันตรุษจีน คือ วันที่ 1 เดือน 1 ของจนี ก็จะตรงกับวันที่ 23 มกราคม 2536 

 หนังสือปฏิทิน 3 ภาษา คือ ไทย สากล จีน ตั้งแต่  พ.ศ. 2446 – 2574 โดยท่านอาจารย์            

ชัยเมษฐ์ เชี่ยวเวช กล่าวว่า วันตรุษจีนของปี 2536 จะตรงกับวันที่ 23 มกราคม 2536 และเมื่อดูวัน

ตรุษจีนของปีต่อ ๆ ไป เช่น 

วันตรุษจีนของปี  พ.ศ. 2541 วันตรุษจีนจะตรงกับวันที่ 28 มกราคม 2541 

 วันตรุษจีนของปี พ.ศ. 2542 จะตรงกับวันที่ 16 กุมภาพันธ์ 2542 

 วันตรุษจีนของปี พ.ศ. 2543 จะตรงกับวันที่ 5 กุมภาพันธ์ 2543 

 วันตรุษจีนของปี พ.ศ. 2544 จะตรงกับวันที่ 24 มกราคม 2544 
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 ดังนั้น สำหรับผู้ที่จะดูกำหนดวันตรุษจีนของปีต่อไปถ้าจะดูสั้น ๆ แค่ปีต่อปี  ในแต่ละปีก็ควร

หาปฏิทินที่มีข้างขึ้นข้างแรมมาเก็บไว้นับวันดู แต่ถ้าจะเอาให้แน่ ๆ แม่น ๆ และดูได้ยาวไปเลย ก็ต้องดู

จากปฏิทิน 100 ปี ที่มี 3 ภาษา ทั้งไทย อังกฤษ และจีน 

 ชาวจีนในจังหวัดนครสวรรค์ก็จะถือประเพณีและวัฒนธรรมของชาวจีนในช่วงเทศกาล

ตรุษจีนเหมือนกับชาวจีนโดยทั่วไป ไม่ว่าจะเป็นความเชื่อโชคลางในวันตรุษ วันจ่าย วันไหว้ วันซิวอิก 

และไม่ควรที่จะสระผม นิยมใส่เสื่อสีแดงหรือชุดสีแดง ซึ่งเป็นสีที่มีความเป็นมงคลในตัวเอง เป็นสีแห่ง

ความสว่าง ความสุข และโชคลาภ เงิน ทอง งานตรุษจีนปากน้ำโพ ปัจจุบันได้เปลี่ยนมาเรียกกันว่า 

“งานตรุษจีนนครสวรรค์” นั้น เนื่องมาจากการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ได้แนะนำเสนอให้ใช้คำว่า 

“นครสวรรค์” แทน “ปากน้ำโพ” เป็นการยกฐานะของงานฯ จากงานระดับตำบลขึ้นมาเป็นงานระดับ

จังหวัดแทน เพื่อให้งานมีศักยภาพและยิ่งใหญ่มากขึ้น ประกอบกับการสนับสนุนงบประมาณและ           

การประชาสัมพันธ์โดยใช้ชื ่อจังหวัดนครสวรรค์จะเป็นการสะท้อนให้เห็นความเข้มแข็งและ                 

ความร่วมมือจากหน่วยงานทุกภาคส่วน ทั้งองค์กรภาครัฐบาล ภาคเอกชน และภาคประชาชน อีกทั้ง

ยังเป็นการกระตุ้นการท่องเที่ยวและขับเคลื่อนเศรษฐกิจของชุมชนท้องถิ่นด้วย สิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ล้วน

เป็นการส่งผลให้จังหวัดนครสวรรค์ต่อไปในอนาคต 

 

4.1.2 การบริหารจัดการในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
การบริหารจัดการในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เป็นการบริหารของคนจีนในชุมชนปากน้ำโพ 

โดยมีการจัดตั้งเป็นคณะกรรมการจัดงานฯ ที่เรียกว่า “คณะกรรมการกลาง หรือ เถ่านั้ง” จำนวน
ทั้งหมด 40 ท่าน การคัดเลือกคณะกรรมการฯ ได้กระทำตามธรรมเนียมปฏิบัติสืบมา ซึ่งดำเนินการโดย
คณะกรรมการฯ ในปีก่อน เมื่อได้รับแจ้งว่าได้รับคัดเลือกเป็นคณะกรรมการในปีใหม่อย่างไม่เป็นทางการ 

ก็เริ่มเข้ามาพบเพื่อปรึกษากันในเบื้องต้นที่บริเวณศาลเจ้าแม่หน้าผา และเริ่มแบ่งแยกหน้าที่กันดูแลเก็บ
วัสดุต่าง ๆ ของกรรมการฯ ชุดที่แล้วทันที ต่อเมื่อได้รับหนังสือแจ้งอย่างเป็นทางการแล้วจึงเริ่มนัดหมาย
ประชุม ก่อนที่จะกล่าวในเรื่องการประชุมต่อไปนั้นจะมีการเลือกตั้งประธานคณะกรรมการฯ ด้วย              
โดยวิธีการเลือกตั้งของคณะกรรมการปีนั้น โดยจะมีประธานของปีก่อนเป็นที่ปรึกษา หลังจากนั้น

ประธานฯ จะแต่งตั้งคณะกรรมการฯ ท่านอื่น ๆ เพื่อดำรงตำแหน่งรองประธาน 6 ฝ่าย 6 สาย คือ  

  สายที่ 1 ฝ่ายพิธีการ  

  สายที่ 2 พัสดุ  
  สายที ่3 ฝา่ยการแสดง  
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  สายที่ 4 ฝ่ายหาผลประโยชน์  

  สายที่ 5 ฝ่ายประสานงาน  

  และสายที่ 6 ฝ่ายสวัสดิการ 
 ซึ่งรองประธานฯ ทั้ง 6 ท่านนี้ มีหน้าที่กำกับดูแลงานด้านต่าง ๆ ดังกล่าวแล้วยังทำหน้าที่ดูแล
สายการรับบริจาคทั้ง 6 สายอีกด้วย (สายบริจาคทั้ง 6 เป็นแบบอย่างการปฏิบัติที่สืบทอดกันมาหลาย 
ยุคสมัย) การที่รองประธานท่านใดจะเป็นหัวหน้าสายใดในครั้งนี้ได้ใช้วิธีจับสลาก และกรรมการที่เป็น  

ลูกสายก็ใช้วิธีจับสลากเช่นกัน ต่อมาภายหลังมีการสลับเปลี่ยนสายกันหนึ่งรายเพื่อความเหมาะสม 
ตำแหน่งที่ไม่ได้สังกัดสายใด ๆ คือ ประธานที่ปรึกษา ประธานคณะกรรมการฯ เลขานุการ และเหรัญญกิ 
ต่อมาเรียกกันอย่างไม่เป็นทางการว่า “สาย 7” การวางแผนปฏิบัติงานในขั้นต้น และการเปลี่ยนแปลง

แผนงานใหม่ในช่วงปลายจะทำเมื่อไรและที่ไหนก็เป็นเรื่องที่จะต้องสืบถามจากผู้รู้ซึ่งก็คือ คุณจิ้งเม้ง  
แซ่โซว ซึ่งได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับเวลาและกำหนดพิธีต่าง ๆ รวมถึงกำหนดสถานที่ ซึ่งสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้
มักจะกำหนดไว้ดังประเพณีตามธรรมเนียมปฏิบัติสืบมา ปัจจุบันการคัดเลือกคณะกรรมการเถ่านั้งจะใช้
วิธีการปัวะปวย ณ ศาลเจ้าชั่วคราว แทน เนื่องจากมีบริษัท ห้างร้านต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค์               

ร่วมทำบุญและอยากเข้ามามีส่วนร่วมในการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เป็นจำนวน

มากขึ้นแต่ก็ยังคงแบ่งสายและหน้าที่ในการทำงานดังเดิม หลังจากหมดภารกิจหน้าที่ของคณะกรรมการ
ในการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ในปีนั ้น ๆ แล้ว จะต้องไปปฏิบัติหน้าที่เป็น

คณะกรรมการมูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ของจังหวัดนครสวรรค์ต่อไป           
จนครบวาระ 
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แผนภาพที่ 4.1: โครงสร้างการบริหารจัดการของ
คณะกรรมการจัดงานประเพณีเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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4.1.3 การมีส่วนร่วมขององค์กรและหน่วยงานต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค์ 
 ในอดีตการจัดงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เป็นการจัดงานของเฉพาะกลุ่มคนจีนปากน้ำโพ
เท่านั้น แต่ในปัจจุบันได้มีองค์กรและหน่วยงานทุกภาคส่วน ทั้งภาครัฐและภาคเอกชนเข้ามามีส่วนร่วม
ในการจัดงานฯ เพิม่ขึ้น ดังนั้นจึงมีการจัดประชุมเพื่อการเตรียมงานและการแบ่งหน้าที่ในการดำเนินงาน 

โดยคณะกรรมการกลางฯ จะเป็นฝ่ายจัดหางบประมาณและดำเนินการจัดงานฯ ทั้งหมด รวมถึงจัดทำ
หนังสือเพื่อขอความอนุเคราะห์ในเรื่องต่าง ๆ ไปที่จังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งเป็นฝ่ายสนับสนุนและอำนวย
ความสะดวกในการจัดงานฯ และถือได้ว่าเป็นหลักในการประสานงานกับหน่วยงานราชการทั้งภายใน

และภายนอกจังหวัดได้เป็นอย่างดี และยังมีอีกหลายหน่วยงานที่ช่วยอำนวยความสะดวกในด้านต่าง ๆ 
อาทิเช่น ชมรมวิทยุสมัครเล่นฯ มีส่วนช่วยในการประสานงานในการติดต่อทางวิทยุระหว่างการ
เดินขบวนแห่ เจ้าท่าภูมิภาคที่ 1 ช่วยเหลือในการปิดการจราจรทางน้ำเมื่อจำเป็นต้องใช้เพื่อการแสดง
และอนุญาตให้ติดตั้งป้ายโฆษณาในเขตรับผิดชอบ หน่วยเรือดับเพลิงฯ ช่วยเหลือในการนำเรือออก

ปฏิบัติการดูแลป้องกันอุบัติเหตุต่าง ๆ เทศบาลนครนครสวรรค์ฯ ช่วยปลูกสร้างศาลเจ้าชั่วครา ว ทำ
ความสะอาดบริเวณตลิ่ง และล้างท่อระบายน้ำบริเวณเขื่อน กองพันทหารช่างที่ 4 ช่วยสนับสนุนเรือโป๊ะ
และเจ้าหน้าที่ประจำเรือ บริษัทโอสถสภาฯ ช่วยสนับสนุนการถ่ายทอดทีวี และประชาชนจังหวัด

นครสวรรค์บางส่วนมาร่วมเป็นนักแสดง และบางส่วนมาร่วมเป็นผู้ชม รวมถึงงบประมาณที่ ได้รับใน             
การจัดงานฯ นั้น มาจากพลังแห่งความศรัทธาองค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จนทำให้ปัจจุบันงาน
ประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ หรืองานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ นี้มีการพัฒนามาอย่างต่อเนื่อง 
ดังจะเห็นได้จากภาพประชาสัมพันธ์งาน 

 

 

ภาพที่ 4.1: ปา้ยประชาสัมพันธ์ตราสัญลักษณ์แสดงการมีส่วนร่วมขององค์กรและหนว่ยงานต่าง ๆ 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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4.1.4 การประชาสัมพันธ์เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
 การประชาสัมพันธ์งานฯ นั้น คณะกรรมการกลางฯ จะเป็นผู้ดำเนินการในการเชิญประชุม            
เพื่อเตรียมการประชาสัมพันธ์งาน และแต่งตั้งคณะอนุกรรมการฝ่ายประชาสัมพันธ์ ประกอบด้วย 
เจ้าหน้าที่สำนักงานจังหวัดนครสวรรค์ เจ้าหน้าที่ประชาสัมพันธ์จังหวัด เจ้าหน้าที่หอการค้า นักศึกษา 

วิทยาลัยภาคกลาง คณะสื่อมวลชนทุกแขนง สมาคมโรงแรมนครสวรรค์ บริษัท เสริมสุข จำกัด และ                
มีการจัดตั้งกองอำนวยการประชาสัมพันธ์ ได้แก่ สำนักงานประชาสัมพันธ์จังหวัด หน้าอุทยานสวรรค์ 
หน้าแฟรี่แลนด์ งานประชาสัมพันธ์ มีหน้าที่ในการจัดทำแผ่นป้ายโฆษณา จัดทำข่าวสาร หนังสือพิมพ์

ส ่วนกลาง และหนังสือพิมพ์ท้องถิ ่น จัดทำสปอตวิทยุและโทรทัศน์ จ ัดแถลงข่าวที ่สำนักงาน                      
การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) และกรมประชาสัมพันธ์ รวมถึงดูแลและอำนวยความสะดวก
ให้กับนักท่องเที่ยวในการจัดทัวร์รถยนต์ ทัวร์รถไฟ ที่พักและโรงแรม และการนำเที่ยว เมืองนครสวรรค์ 
ที่สำคัญการประชาสัมพันธ์จะมีจุดเด่นในการเชิญชวนนักท่องเที่ยวคือ แนวคิดของงานตรุษจีนปากน้ำโพ

ในแต่ละปี อาทิเช่น อิ่มตา อิ่มใจ อิ่มบุญ มหัศจรรย์แดนมังกร 100 ปี ศตวรรษแห่งศรัทธา โดยเฉพาะ 
“ศักดิ์สิทธิ์ ศรัทธา และสามัคคี” เป็นต้น 

 

 

ภาพที่ 4.2: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2553 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.3: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2554 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

ภาพที่ 4.4: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2555 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.5: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2556 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

ภาพที่ 4.6: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2557 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

ภาพที่ 4.7: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2558 
ที่มา: มูลนิธสิ่งเสริมงานประเพณแีห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.8: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2559 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

 

ภาพที่ 4.9: ภาพประชาสัมพันธ์งานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ประจำปี พ.ศ. 2560  
“๑๑๑ ปี ประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ปากน้ำโพ” 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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4.2 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

จังหวัดนครสวรรค์ เป็นดินแดนที่มีความสำคัญและมีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ที่ต่อเนื่อง

ยาวนาน มีลักษณะภูมิประเทศเป็นที่ราบลุ่มเหมาะแก่การอยู่อาศัย และมีความอุดมสมบูรณ์ รวมทั้ง

เป็นดินแดนที่มีแม่น้ำสำคัญหลายสาย คือ แม่น้ำเจ้าพระยา แม่น้ำปิง และแม่น้ำน่าน ส่งผลให้มีผู้คน

เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่หนาแน่นกว่าบริเวณอื่น อีกทั้งจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์และ

โบราณคดีทำให้ทราบว่านครสวรรค์เป็นถิ่นที่อยู่อาศัยของมนุษย์มาตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ 

จนกระทั่งพัฒนาขึ้นเป็นชุมชนเมืองในช่วงประวัติศาสตร์ซึ่งมีพัฒนาการและความเจริญมาเป็นลำดับ 

ผู้คนที่เดินทางเข้ามาอาศัยอยู่ในนครสวรรค์ไม่เพียงแต่เป็นกลุ่มคนไทยด้วยกันเองเท่านั้นแต่ยังมี             

กลุ่มชาติพันธ์ุอื่นที่เข้ามาแสวงหาความเจริญในนครสวรรค์ เช่นเดียวกันในจำนวนหลากหลายกลุ่มชาติ

พันธุ์ที่เดินทางอพยพเข้ามาอยู่ในนครสวรรค์นั้น ชาวจีนถือเป็นกลุ่มหนึ่งที่ เข้ามาตั้งรกรากอย่างถาวร

เป็นจำนวนมาก และสร้างความเจริญให้กับนครสวรรค์โดยเฉพาะความเจริญทางด้านเศรษฐกิจ           

จนกลายเป็นส่วนหนึ่งของสังคมนครสวรรค์ในที่สุด 

คนจีนเริ่มอพยพเข้าสู่ประเทศไทยเป็นจำนวนมากตั้งแต่ปลายสมัยอยุธยาเรื่อยมาจนถึง               

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น โดยมีสาเหตุมาจากการหนีความอดอยากที่เกิดจากภัยธรรมชาติ และปัญหา

จากการเมืองภายในจีนนั่นเอง โดยเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภารของพระมหากษัตริย์ไทยสำหรับ

จังหวัดนครสวรรค์ ถือได้ว่าเป็นจังหวัดหนึ่งที่มีชาวจีนเดินทางเข้ามาตั้งรกรากอยู่เป็นจำนวนมาก ทั้งนี้

ในกลุ่มคนจีนทั้งหมดที่อพยพเข้ามาอยู่ในนครสวรรค์นั้นคนจีนไหหลำ ได้อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐาน               

ที่อำเภอเก้าเลี้ยว และตำบลบ้านมะเกลือ อำเภอเมืองนครสวรรค์ ก่อนกลุ่มอื่น ต่อมาชาวจีนแต้จิ๋ว 

ชาวจีนฮากกา (แคะ) และชาวจีนกวางตุ้ง จึงเริ่มอพยพตามมา เมื่อนครสวรรค์เป็นจังหวัดที่ติดแม่น้ำ 

ดังนั ้นในอดีตการค้าขายสินค้าของนครสวรรค์จึงอาศัยทางน้ำเป็นหลัก พ่อค้าชาวจีนจึงเข้ามา                     

มีบทบาทในการทำหน้าที่เป็นคนกลางเพื่อนำสินค้าต่าง ๆ ซึ่งเป็นสินค้าจากกรุงเทพฯ สินค้าสำเร็จรูป

จากต่างประเทศมาขายในนครสวรรค์ และอำเภอต่าง ๆ และนำผลผลิตทางการเกษตร ของป่า และ

ของพื้นเมือง ล่องแม่น้ำเจ้าพระยาไปขายยางกรุงเทพฯ พ่อค้าชาวจีนเหล่านี้อาศัยอยู่ในเรือของตน             

ซึ่งจอดอยู่ในลำน้ำเจ้าพระยา ทั้งนี้เพื่อความสะดวกในการติดต่อทางการค้าและขนส่งสินค้าลงมา

จังหวัดกรุงเทพมหานคร 
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ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อมีการทำสนธิสัญญาเบาว์ริงก่อให้เกิด

การค้าเสรีนิยมขึ้น นครสวรรค์ก็ได้กลายเป็นแหล่งรวมสินค้าสำคัญ (สุภรณ์ โอเจริญ , 2535: 19) 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งข้าวและไม้สักที่มาจากภาคเหนือ เพื่อส่งต่อไปยังกรุงเทพฯ มีโรงสีเหนือ โรงสีกลาง 

และโรงสีใต้ บริษัทค้าไม้อีสต์เอเชียติก บริษัทแม่เงา ห้างไม้มีสหลุยส์ มีโรงเลื่อย โรงน้ำแข็ง และโกดัง

สินค้าต่าง ๆ เป็นจำนวนมาก ข้าวจะส่งมาทางแม่น้ำน่าน โดยการขนส่งทางเรือยนต์เป็นหลัก คนจีน

อพยพเข้ามาขายแรงงานและการประกอบการค้าในนครสวรรค์มากขึ้น คนจีนอพยพและลูกหลาน 

ชาวจีนกลุ ่มภาษาต่าง ๆ เป็นส่วนสำคัญในการสร้างความเจริญทางเศรษฐกิจของนครสวรรค์  

(เสรี ซาเหลา, 2545: 65-66) การค้าของนครสวรรค์ได้ย้ายศูนย์กลางจากฝั่งตะวันออกมายังฝั่ง

ตะวันตกของแม่น้ำเจ้าพระยา พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงโปรดให้ย้ายตัวเมือง

มาตัง้บนฝัง่ตะวันตกของแม่น้ำ 

เมื่อความเจริญทางเศรษฐกิจกระจายไปยังหัวเมืองอื่น ๆ มากขึ้นทำให้เกิดศูนย์การค้าใหม่ ๆ 

ขึ้นเป็นจำนวนมาก เช่น ที่สุโขทัย ท่าอิฐ (อุตรดิตถ์) พิษณุโลก พิจิตร และปากน้ำโพ ทำให้มีชาวจีน

หลั่งไหลเข้าไปอยู่มากมายการเคลื่อนย้ายครั้งใหม่นี้รวมถึงอัตราส่วนของพวกแต้จิ ๋วและจีนแคะ                

ที่สูงขึ้นด้วย ดังที่ราเวชกล่าวไว้เมื่อ พ.ศ. 2446 ว่า 

“... เมื่อปักหลักมั่นคงในกรุงเทพฯ เป็นแห่งแรกแล้วชาวเฉาโจวได้ขยายตัวออกไปทีละเล็ก            

ทีละน้อยตามสภาพแวดล้อม โดยเลือกอยู่แถวสี่แยกถนน และลำคลอง ตามความพอใจมาจนกระทั่ง

ไม่นานนีพ้วกเรานี้ยังไปไม่ไกลเกินกว่ารัศมี 100 กิโลเมตรจากกรุงเทพฯ ทางตอนเหนือ อุตรดิตถ์ และ

ปากน้ำโพ ก็เป็นจุดสำคัญพวกนี้ไม่กล้าเข้าไปในเขตป่าไม้สัตว์ซึ่งพวกบุกเบิกรุ่นแรกต้องเสียชีวิตไป…” 

เมื่อคนจีนแต้จิ๋วและอื่น ๆ เข้ามาอยู่ในเมืองใหญ่ ๆ ชาวจีนไหหลำก็จะอพยพย้ายออกไป             

อยู่ในเมืองที่เล็กกว่าไปตามบริเวณที่มักจะยังไม่มีการหักร้างถางพง คนไหหลำจะเป็นกลุ่มแรกที่มาอยู่

ต่างจังหวัดแต่พอคนจีนแต้จิ ๋วเดินทางมาอยู ่ในภายหลัง  มักจะมีบทบาททางเศรษฐกิจมากกว่า                

ทั้งนี้เป็นเพราะชาวจีนแต้จิ๋วมีความมานะอุตสาหะในการทำธุรกิจ มีความเฉลียวฉลาดในการค้าขาย

มากกว่า ชาวจีนไหหลำมักเป็นคนเผชิญโชคมากกว่า จึงมักมีการตั้งถิ่นฐานกันมากในเมือง ต่าง ๆ            

บนฝั่งแม่น้ำยมและบริเวณที่ทางรถไฟยังไปไม่ถึงบนฝั่งแม่น้ำน่าน คนจีนในนครสวรรค์มีมากเป็น

อันดับที่ 3 รองลงมาจากจังหวัดกรุงเทพมหานคร และภูเก็ต ส่วนใหญ่เป็นพวกแต้จิ๋วและไหหลำ 

การค้าของนครสวรรค์เจริญสูงสุดในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 6) 

และต้นรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 7) เมื่อมีเส้นทางรถไฟสายเหนือไป             
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ถึงเชียงใหม่ เมื่อปี พ.ศ 2465 และภายหลังสงครามมหาเอเชียบูรพา เมื่อปี พ.ศ. 2488 ได้มีการสร้าง

สถานีรถไฟขึ้นที่ตำบลหนองปลิง ซึ่งเป็นสถานีรถไฟนครสวรรค์ในปัจจุบัน ทำให้การคมนาคมขนส่ ง

ทางน้ำลดลง ต่อมาเมื่อปี พ.ศ 2493 ได้เปิดสะพานเดชาติวงศ์เพื่อใช้ในการคมนาคมขนส่งทางบก  

ตามเส้นทางถนนพหลโยธิน ทำให้จังหวัดนครสวรรค์คลายความสำคัญทางเศรษฐกิจในด้านเป็นแหล่ง

กลางในการแลกเปลี่ยนสินค้าลงไปเพราะกลายเป็นเมืองผ่าน (สุชาติ แสงทอง, 2556, น. 5–6) 

4.2.1 กำเนิดนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ในอดีตเมื่อประมาณ 100 ปีที่ผ่านมา ประชาชนในตลาดปากน้ำโพได้เกิดอหิวาตกโรคระบาด

ครั ้งใหญ่ ทำให้มีประชาชนล้มตายเป็นจำนวนมาก บรรดาชาวจีนในตลาดปากน้ำโพไ ด้ไปนำ 

“กระดาษยันต์” หรือที่เรียกกันว่า “ฮู้” ที่ได้จากศาลเจ้าไปเผาไฟแล้วเอาเถ้ากระดาษนั้นมาชงน้ำดื่ม 

พร้อมกับอธิษฐานว่าขอให้ตนหายจากโรคระบาดนี้ หลังจากนั้นคนที่ได้ดื่มน้ำนั้นแล้วก็หายจากโรค

ระบาดได้อย่าน่าอัศจรรย์ใจจึงทำให้เป็นที่ เลื่องลือกันไปทั่วทุกสารทิศ หลังจากนั้นชาวจีนในตลาด

ปากน้ำโพจึงได้อัญเชิญรูปจำลององค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ทุกองค์ พร้อมกับนำการแสดงของ            

แต่ละกลุ่มภาษามาจัดขบวนแห่ไปรอบตลาดปากน้ำโพในช่วงเทศกาลตรุษจีนของทุกปี จนกลายเป็น

ประเพณีสืบทอดกันมาถึงปัจจุบัน เพื่อแสดงความกตัญญูรู้คุณของชาวจีนในจังหวัดนครสวรรค์ที่มีต่อ

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ และเพื่อความเป็นสิริมงคลของคนในชุมชน รวมถึงความเจริญก้าวหน้า

ทางการค้าของชาวจีนในตลาดปากน้ำโพ การเคารพ กราบไหว้ เปรียบเสมือนเทพเจ้าได้มาอวยชัย             

ให้พรยังร้านค้าอันเป็นแหลง่ทำกิน 

 ความเชื่อและความศรัทธาของชาวปากน้ำโพ มีต้นกำเนิดมาจากคนจีนโพ้นทะเลในอดีต              

ได้อพยพหนีจากความยากจนอดอยากจากภัยธรรมชาติ สงคราม เศรษฐกิจ ความขาดแคลนของ             

การทำมาหากิน จึงทำให้คนจีนโพ้นทะเลทั้ง 5 กลุ่มภาษา ได้ล่องเรือมาตามลำน้ำสายสัคัญทั้ง 4 สาย 

คือ ปิง วัง ยม น่าน จนมาบรรจบรวมกันเป็นต้นกำเนิดแม่น้ำเจ้าพระยาที่ตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง 

จังหวัดนครสวรรค์ คนจีนโพ้นทะเลได้อพยพเข้ามาตั้งรกรากหาที่อยู่อาศัย ที่ดินทำกิน และค้าขาย  

อยู่ตามริมแม่น้ำเจ้าพระยา ที่เรียกว่า “แควใหญ่” ซึ ่งเป็นบริเวณปากน้ำโพอยู่ทางทิศตะวันตก              

โดยคนจีนกลุ่มแรกที่เข้ามาตั้งรกรากในปากน้ำโพ คือ “คนจีนไหหลำ” ต่อมา คนจีนแต้จิ๋ว คนจีนแคะ  

คนจีนกวางตุ้ง และคนจีนฮกเกี้ยน ตามลำดับ บรรพบุรุษของคนจีนนับถือและสักการะองค์เทพเจ้า

เมื่อไปตั้งรกรากที่ใดก็จะอัญเชิญเทพเจ้าที่ตนนับถือติดมาด้วย คนจีนในตลาดปากน้ำโพนั้นนับถือ          

เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าพ่อสามตา เจ้าแม่หน้าผา เจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่สวรรค์ และพระโพธิสั ตว์ หรือ  
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เจ้าแมก่วนอิม เมื่อมาอยู่ได้จัดตั้งศาลเพียงตาสำหรับเป็นที่ประทับของเจ้าพ่อเจ้าแม่เพื่อกราบไหว้บูชา

โดยได้สร้างขึ้น 2 ศาล คือ ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์–เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) และ ศาลเจ้าแม่หน้าผา 

 ศาลเจ้าจีนโดยทั่วไปจะนับถือเทพเจ้าจีนเป็นองค์ประธานประจำศาลเจ้านั้น เช่น เจ้าพ่อ           

กวนอู เจ้าพ่อแม่ทับทิม เจ้าพ่อสามตา แต่ศาลเจ้าจีนในตำบลปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์              

จะแตกต่างกับศาลเจ้าจีนแห่งอื่นๆ เนื่องจากศาลเจ้าจีนทั้ง 2 แห่งนี้ จะนับถือให้เทพเจ้าท้องถิ่น                

เป็นองค์ประธานประจำศาลเจ้า คือ เจ้าพ่อเทพารักษ์ เป็นองค์ประธานประจำศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – 

เจ้าแม่ทับทิม และเจ้าแม่หน้าผา เป็นองค์ประธานประจำศาลเจ้าแม่หน้าผา 

 

ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) 

 ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) ตั ้งอยู ่ริมฝั ่งแม่น้ำเจ้าพระยาทางทิศ

ตะวันออก ของตลาดปากน้ำโพ 

 

ภาพที่ 4.10: ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจา้แม่ทับทิม (แควใหญ่) 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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 ศาลเจ้าแห่งนี้ไม่มีหลักฐานปรากฏแน่ชัดว่าสร้างขึ้นสมัยใด หรือไม่มีระบุว่าใครเป็นผู้สร้าง     

แต่มีปรากฏเพียงระฆังทองเหลืองโบราณใบใหญ่หนึ่งใบ สูงประมาณ 1.5 เมตร เส้นผ่าศูนย์กลาง             

1.2 เมตร ซึ ่งมีคนนำมาถวายไว้ที ่ศาลเจ้า ระฆังใบนี ้จึงถือเป็นโบราณวัตถุชิ ้นสำคัญที ่สุดของ                     

คนในชุมชน รวมถึงภายนอกของระฆังมีการแกะสลักตัวอักษรจีนไว้ว่า “ปลายปีที่ 9 ของจักรพรรดิ

ถงจื้อ ในสมัยราชวงศ์ฉิน ค.ศ.1870 นายหงเปียว แซ่ผู่ แห่งหมู่บ้านเคอเจี้ยซัน อำเภอวุ่นอี้ (ปัจจุบัน

คือ เมืองวุ้นซัน) มณฑลไหหนำ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นผู้นำมาถวาย” จากจารึกดังกล่าว

พบว่า ระฆังใบนี้มีคนนำมาถวายในปี พ.ศ. 2413 ซึ่งตรงกับช่วงต้นรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่าศาลเจ้านี้มีอายุกว่า 147 ปี 

 

ภาพที่ 4.11: ระฆังโบราณ ที่นายหงเปียว แซ่ผู ่

ได้นำมาถวายเจ้าศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจ้าแม่ทับทมิ ปากน้ำโพ 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 



 107 

 ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) ที่เห็นเป็นสถาปัตยกรรมแบบเรียบง่าย          

และมีความเป็นสมัยใหม่ เพราะเป็นโครงสร้างคอนกรีตเสริมเหล็กผสมกับโครงสร้างไม้เดิมโดยจาก          

คำบอกเล่าของผู้อาวุโสซึ่งอายุ 80 ปี ที่ได้รับการบอกเล่าต่อกันมา ประกอบกับภาพถ่ายเท่าที่สามารถ

รวบรวมได้ ทำให้เชื่อว่าศาลเจ้าพ่อแควใหญ่ หรือศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์  – เจ้าแม่ทับทิม ในปัจจุบัน 

เดิมเป็นศาลไม้ตั้งอยู่ริมตลิ่งบริเวณต้นแม่น้ำเจ้าพระยาซึ่งเป็นแหลมยื่นออกไป  เนื่องจากบริเวณที่ตั้ง

ศาลเดิมนั ้น เป็นน้ำวน ทำให้ตลิ ่งถูกน้ำกัดเซาะพังทีละน้อย สภาพศาลก็ทรุดโทรมชาวบ้าน                     

ผู้มีจิตศรัทธาจึงร่วมกันบริจาคสร้างศาลใหม่ จากหลักฐานป้ายไม้กลางศาลเขียนเป็นภาษาจีนไว้ว่า             

“โควกงเมี้ยว” บอกว่าสร้างศาลใหม่ระบุปี ค.ศ.1909 (พ.ศ. 2452) ครั้งนั้นได้มีการรวมศาลเจ้าพ่อ

กวนอู ที ่ตั ้งอยู ่ทางใต้บริเวณใกล้เคียงกัน ซึ ่งศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์  – เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่)                     

ได้รับภาระช่วยเหลือด้านการเงินให้กับศาลเจ้าพ่อกวนอู ปีละ 200 บาท การรวมศาลทั้งสองเข้า

ด้วยกันใช้งบประมาณสร้างใหม่เป็นเงิน 3,500 บาท ผู้รับเหมาเป็นชาวชุมแสง โดยใช้ไม้เก่าที่มีสภาพ

ดีจากหลักฐานที่แผ่นป้ายไม้บนผนังศาลระบุรายชื่อผู้มีจิตศรัทธาและระบุปีที่สร้างตรงกับ พ.ศ.1911 

(พ.ศ. 2454) 

 ปี พ.ศ. 2512 คณะกรรมการบริหารศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) เล็งเห็น

ว่าศาลเจ้าคับแคบลง จำนวนคนเดินทางมากราบไหว้เป็นจำนวนมากขึ้น จึงทำการต่อเติมด้านหน้า

เป็นห้องโถงมีระเบียงยื่นพ้นชายคา ตรงกลางมีบันไดปูนทอดลงพื้นล่าง ระเบียงด้านขวามือ (ยืนหัน

หน้าเข้าศาล) มีแท่นบูชาเทวดาฟ้าดิน โดยมีน้ำเต้าไฟสูงตระหง่านได้ระดับสำหรับเผากระดาษเงิน

กระดาษทองบูชา ระเบียงด้านซ้ายมือเป็นห้องโล่งกว้างเสมอกับด้านขวาใช้เป็นที่ประกอบพิธีในวาระ

สำคัญ เช่น พิธีทิ้งกระจาด บนหลังคาศาลเจ้าสันกลางประดับด้วยมังกรคู่ชูลูกแก้ว สันหลังคาที่หลั่น 

ลงมาทั้งสองข้างประดับด้วยหงส์ ปลายสันหลังคาเป็นมังกรหัวหงายสวยงามตระการตา ใต้ชายคาตรง

กลางเขียนช่ือศาลเจ้า ด้านซ้ายมือเขียนเมตตาปราณี ด้านขวามือเขียนว่าสุจริตยุติธรรม  

 ปี พ.ศ. 2525 คณะกรรมการได้ขออนุญาตองค์เทพเจ้าเพื่อต่อเติมอาคารด้านหลังบริเวณที่ตั้ง

แท่นประทับองค์เทพเจ้า และที่ตั้งวางของเซ่นไหว้ เพื่อขยายพื้นที่ศาลให้กว้างขวางสามารถรองรับ   

ผู้มีจิตศรัทธาที่มากราบไหว้ โดยเช่ือมต่อกับศาลเดิมที่เป็นไม้ใต้ถุนสูงอย่างกลมกลืน 

 ปี พ.ศ. 2553 คณะกรรมการได้พิจารณาเห็นว่าตัวอาคารและสีสุดโทรมไปตามกาลเวลา 

มังกร และหงส์ บนหลังคาศาลชำรุด จึงจัดพิธีบวงสรวงขออนุญาตองค์เทพเจ้าทำการบูรณะปฏิสังขรณ์

ครั้งใหญ่ จากนั้นคณะกรรมการจะต้องจัดพิธีบวงสรวงเทพเจ้าจัดพิธีเปลี่ยนเครื่องทรงและทำพิธีลุยไฟ 
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ศาลเจ้าหน้าผา 

 ศาลเจ้าหน้าผามักเรียกกันว่าศาลเจ้าแม่ หรือศาลเจ้าหน้าผา (ปึงเถ่าม่า) ตั้งอยู่ที่ถนนโกสีย์

ขึ ้นไปทางเหนือตลาดปากน้ำโพ อยู่ริมแม่น้ำปิง ศาลเจ้าแห่งนี้จะก่อตั้งมาตั้งแต่เมื ่อไหร่นั้นไม่มี              

การบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรได้แต่เป็นเรื่องเล่าต่อ ๆ กันมา เหตุที่เรีกว่าหน้าผาเพราะบริเวณ

ที่ตั้งศาลเดิมนั้นอยู่ติดริมตลิ่งของแม่น้ำปิงเป็นโขดหินสูงจึงเรียกว่าหน้าผา 

 

 
ภาพที่ 4.12: ศาลเจ้าหน้าผา หรือที่เรียกกนัว่า ศาลเจ้าแม่หน้าผา 

ที่มา: ผู้วิจัย 

 

นางเรไร รังสิภาพรกุล นามสกุลเดิมคือ คงเมือง (พ.ศ. 2484) เป็นคนเก่าที่มีถิ่นอาศัยอยู่ที่

ชุมชนบ้านหน้าผา ได้เล่าว่า “ตั้งแต่จำความได้ก็เห็นมีศาลแล้ว เมื่ออายุได้ 14 – 15 ปี ก็เคยมาวิ่งเล่น

ในบริเวณศาลกับเพื่อนๆ และได้เคยฟังบิดาคือ นายศิริ คงเมือง (พ.ศ. 2438–พ.ศ. 2500) นางแกล 

พวงหุ่น (พ.ศ. 2437–พ.ศ. 2539) ผู้เป็นป้าและยายยวง ซึ่งมีที่ดินและบ้านอยู่ติดกับศาลเก่าบอกว่า 

แต่เดิมนั้นตัวศาลทำด้วยไม้สี่เสาอยู่ติดกับฝั่งแม่น้ำปิงใต้ต้นฉำฉา เรียกกันว่าศาลเจ้าพ่อจุ๊ย พ่อจุ๊                      

ตรงศาลเดิมตั้งอยู่ ปัจจุบันเป็นโรงสูบน้ำของเทศบาลนครสวรรค์ อยู่ฝั ่งตรงข้ามของบริเวณที่ตั้ง             

ศาลเจ้าแม่หน้าผา เมื่อเทียบกับอายุของนางแกล พออนุมานได้ว่าศาลเจ้าแม่หน้าผา ถ้ านับเนื่องจาก

ศาลเจ้าพ่อจุ้ย พ่อจุ๊ น่าจะสร้างขึ้นก่อน พ.ศ. 2444 ต่อมาได้มีการย้ายศาลมาอยู่อีกฟากหนึ่งของถนน

โกสีย์คือตรงข้ามกับศาลเดิม มาสร้างเป็นอาคารไม้ครั้งแรก นางสุมนา อาชาไนย สกุลเดิม องค์วิศิษฐ์ 
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(พ.ศ. 2483) เป็นลูกสาวของนายเซ่งหมง แซ่เอ็ง ร้านเอ็งง่วนเซ็ง ได้เล่าให้ฟังเกี่ยวกับศาลเจ้าแม่

อาคารไม้หลังแรกว่า ในสมัยนั้นที่ยังเป็นเด็กพอจำความได้ เตี่ยได้มาก่อสร้างขึ้นก่อน พ.ศ. 2500 

หลายปีแต่จำ พ.ศ. ไม่ได้ โดยวันหนึ่งเห็นเตี่ยตื่นแต่เช้ามืดแล้วออกจากบ้านไป หายไปนานจนสาย               

จึงกลับเข้าบ้านแล้วเล่าให้ทุกคนฟังว่า เมื่อคืนฝันว่าได้ขึ้นไปทางเหนือเดินไปเรื่อย ๆ พบหญิงชรา             

ท่านหนึ่งยืนกวาดใบไม้มารวมกองไว้มีไม้กวาดมีที่โกยวางไว้หน้าศาลเล็ก ๆ ตื่นขึ้นจึงออกเดินทางไป

ตามที่ฝันนั้น ก็ได้พบเห็นทุกอย่างเหมือนในฝันทำให้เกิดความประทับใจและเข้าใจว่า เจ้าแม่ท่านคงมา

เข้าฝันต้องการให้ช่วยบูรณะ  เตี่ยจึงคิดจะสร้างศาลโดยเริ่มดำเนินการหาข้อมูล ทราบจากชาวบ้าน 

ได้อัญเชิญท่านขึ้นจากแม่น้ำบริเวณหน้าผามาตั้งไว้ที่ศาล สำหรับให้ชุมชนละแวกนั้นกราบไหว้บูชา  

ถือกันว่าศักดิ์สิทธิ์มาก โดยเฉพาะชาวเรือที่แล่นไปมาผ่านหน้าผาจะต้องกราบไหว้ขอความเป็น            

สิริมงคลเดินทางโดยปลอดภัย 

 เตี่ยได้เริ่มต้นเริ่มต้นเชื้อที่ดินชาวบ้านบริเวณที่ตั้งศาลนั้น เพื่อใช้สร้างศาลเจ้าหลังกระทัดรัด

ตามกำลังทรัพย์ของตัวเองที่จะทำได้จากนั้นไม่นานศาลเจ้าก็สร้างเสร็จจากทุนทรัพย์ของเตี่ยส่วนหนึ่ง

และของชาวบ้านได้มาร่วมเป็นส่วนหนึ่ง หลังจากนั้นได้อัญเชิญท่านเข้ามาประทับที่ศาลเจ้าแล้ว           

จึงสรรหาคนที่จะมาอยู่ประจำศาลเจ้าเพื่อดูแลทำความสะอาดเพราะมีคนมากราบไหว้บูชา มีชาวสวน

ผัก สวนผลไม้ นำของออกขายก็จะนำของไปถวายเจ้าแม่อยู่ เนือง ๆ เมื่อทุกอย่างเรียบร้อยหมด

ภาระหน้าที่แล้วนาน ๆ เตี่ยจึงจะไปไหว้และดูแลความเรียบร้อยสักครั้ง ภายหลังศาลไม้คับแคบ จึงได้

รวบรวมเงินจากผู้ศรัทธาสร้างเป็นปูนราว พ.ศ. 2500  

 ในงานประเพณีแห่เจ้าประจำปีสมัยก่อน ๆ น้ัน จะมีแห่เพียงปึงเถ่ากงองค์เดียว แล้วตามด้วย

ริ้วขบวนสาว ๆ แบกธงต่อมาภายหลังจึงได้เชิญปึงเถ่าม่ามาร่วมด้วยต่อท้ายขบวน ในระยะ 1–2 ปี

แรกจะมีคนทรงนั่งสามล้อตามมากับขบวน พอมาถึงที่ร้านคนทรงจะลงมาและประทับทรงที่ร้าน บอก

ว่าอยากมาหาลูกชาย จากนั้นจะกอดเตี่ยแล้วบอกว่าให้เรียกเจ้าแม่ตุ้ย  ชาวบ้านร้านค้าจะเล่าลือว่า 

เตี่ยทำมาค้าขายดีเพราะบารมีเจ้าแม่ช่วยคุ้มครอง เตี่ยเคยถูกหวยใต้ติ 3 ตัวบนตรง ๆ 200 บาท ซึ่ง

จัดว่าได้เงินก้อนใหญ่มาก แต่ก็ต้องผิดหวังเพราะไม่ได้เงินตามจำนวนที่ควรจะได้มาเพียงบางส่วน

เท่านั้น (หวยนั้นซื้อที่กรุงเทพฯ ไม่ได้ซื้อที่ปากน้ำโพ) จากเหตุการณ์นี้ทุกคนจึงเชื่อว่าเจ้าแม่ใ ห้ลาภ

ก้อนโตกับเตีย่ จึงเกิดความเลื่อมใสและกราบไหว้ขอพรจากเจ้าแม่จำนวนมากขึ้น” 

 และในหนังสือที่ระลึกพิธีเปิดศาลเจ้าพ่อ ศาลเจ้าแม่หน้าผา เมื่อวันที่ 10 มกราคม พ.ศ. 

2535 ของมูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ได้กล่าวถึงประวัติเจ้าแม่หน้าผา

ไว้ว่า ประมาณปี พ.ศ. 2490 สองตายายซึ่งปลูกบ้านอยู่บริเวณศาลเจ้าพ่อจุ้ยพ่อจุ๊ ได้ฝันเห็นเจ้าแม่มา
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บอกว่า ท่านอยู่ที่จังหวัดอยุธยา ลอยทวนน้ำมาถึงหน้าผาเมืองปากน้ำโพ ถ้าอยากมั่งมีศรีสุขก็ให้เชิญ

ขึ้นมาตั้งแต่บนศาล เพื่อให้ผู้คนได้สักการบูชา พอตื่นขึ้นมาสองตายายก็พากันไปดูที่หน้าผาตามความ

ฝัน พบแผ่นไม้จันทร์ดำสลักรูปเจ้าแม่ลอยอยู่ใกล้ริมฝั่ง จึงได้อัญเชิญขึ้นประดิษฐานบนศาลเจ้าร่วมกับ

เจ้าพ่อจุ๊ยเจ้าพ่อจุ๊ จากนั้นสองตายายก็เริ่มมีฐานะดี จนร่ำรวย ประกอบกิจการงานใดก็มักจะประสบ

ความสำเร็จ ตั้งแต่ตั้งแผ่นไม้สลักรูปเจ้าแม่หน้าผาขึ้นประดิษฐานในศาล ก็มีชาวเรือชาวแพตลอดจน

ชาวจีนในตลาดศรัทธาในความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าแม่จึงทำให้มีผู้คนพากันมากราบไหว้บูชาจนถึงปีมะโรง 

พ.ศ. 2495 นายฮวงโพ้ว แซ่ไน้ (พ.ศ. 2426–2512) หรือที่ชาวตลาดมักเรียกว่า อั่งผี่หลงจู้ได้ศรัทธา

จัดสร้าง กิมซิง เป็นไม้แกะสลักลงรักปิดทองทรงเครื่องแต่งกายอย่างจีน มือขวาถือไม้เท้า แทนแผ่นไม้

จันทร์แกะสลักโดยจัดสร้างจาก วัดเล่งเน่ยยี่ (วัดมังกรกมลาวาส) และให้อั่งเต่าซ้งเหล่าซือ โรงเจจี้แซ 

เป็นผู้เบิกเนตร (ไคกวง) และนำมาประดิษฐานคู่กับรูปเคารพเดิมที่เก็บจากแม่น้ำ ช่วงเวลานั้นศาลเจ้า

ยังเป็นไม้อยู่ ต่อมาประมาณปี พ.ศ. 2500 เจ้าแม่ได้ไปเข้าเถ้าแก่เซ่งหมง ว่า ถ้าอยากร่ำรวยเงินทองก็

ให้มาสร้างศาลให้ใหม่ เถ้าแก่เซ่งหมงก็รับดำเนินการสร้างศาลเจ้า โดยขอซื้อที่ดินที่ติดกันกับศาลเจ้า

เดิมจากนางยวง ซึ่งต้องย้ายตามบุตรไปอยู่ที่อื่น เถ้าแก่เซ่งหมงได้รวบรวมเงินจากชาวจีนในตลาด มา

สร้างศาลเจ้าเป็นอาคารศิลปะจีน ติดถนนโกสีย์ ใช้เวลาจัดการก่อสร้างประมาณปีเศษ ภายในศาลเจ้า

มีเจ้าแม่หน้าผา หรือที่คนจีนเรียกว่าปึงเถ่าม่า เป็นเทพประทานเบื้องซ้ายประดิษฐาน เทพกวนเสี่ยตี้

กุง (เจ้าพ่อกวนอู) เบื้องขวาประดิษฐาน เทพเทียนโหวเซียบ้อ (เจ้าแม่สวรรค์) และได้เชิญรูปเคารพ

เจ้าพ่อจุ๊ยเจ้าพ่อจุ๊มาประดิษฐานในศาลด้วยภายหลังได้เพิ่มเทพเจ้าแห่งโชคลาภ ไฉ่สิ่งเอี๊ยคู่กับเจ้าพ่อ

จุ้ยพ่อจุ๊ ศาลเจ้าที่เห็นปัจจุบันเป็นศาลเจ้าที่สร้างขึ้นใหม่ในปี พ.ศ. 2535 มีอาจารย์สง่า กุลกอลเกียรติ 

เป็นผู้ให้คำแนะนำการสร้าง 

 นายปัญญา ตนาภิวัฒน์ อดีตผู้ดูแลด้านการแสดงการแสดงในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

และอดีตนายกสมาคมนักหนังสือพิมพ์นครสวรรค์ “งานแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพของนครสวรรค์นั้น

เกิดจากความศรัทธาร้านค้าต่าง ๆ จะหยุดค้าขายมาทำงานทั้งวันมาร่วมกันจัดงานไม่ค้าขายก็ไม่

เป็นไรแต่ขอให้มีการแห่เจ้าเป็นเรื่องแปลกและมีตำรวจเคยมาไล่ด้วยถึงกับมีเหตุเภทภัยก็มีหรือในบาง

ปีระหว่างช่วงการปฏิวัติหรือช่วงงานสมเด็จพระพี่นางที่ทางการห้ามจัดงานรื่นเริงผมและทีมงาน

เถ่านั้ง ต้องต่อสู้เพื่อให้มีการจัดงานขึ้นให้ได้ทางออกครั้ งนั้น คือ บอกว่างานนี้ไม่ใช่งานรื่นเริงแต่เป็น

งานประเพณีที่ส่งเสริมขึ้น ครั้งหนึ่งทางการห้ามจัดงานแต่กรรมการก็ให้ตำรวจจับและปรับ เขาห้าม

แห่ ห้ามเชิดสิงโต ห้ามจุดประทัด ก็โดนจับแต่เจ้าคงไม่ได้ลงโทษเป็นเรื่องบังเอิญมากกว่ามีผู้กำกับ

ท่านหนึ่งที่มาจับและปรับในงานแห่สิงโตนั้นวันหนึ่งท่านผู้กำกับและภรรยาก็ประสบอุบัติเหตุระหว่าง
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เดินทางไปกรุงเทพฯ ที่เที่ยวแถวๆอำเภอพยุหะคีรี และหลังจากนั้นลูกหลานที่มาขนของกลับระหว่าง

ทางรถขนของก็คว่ำที่เขาเขียวอีก จำไม่ได้ว่าปฏิวัติปีไหนที่ห้ามให้มีการแห่เจ้าในตลาดเป็นความเชื่อ

ของคนจีนในตลาดปากน้ำโพที่ได้สืบทอดและเล่าสู่กันมาว่า ไม่แห่เจ้าไม่ได้ การแห่เจ้าคือการที่เจ้า                

มาโปรดคนจีนในตลาด หรือหากไม่มีการจัดงานตรุษจีนในปีนี้เจ้าพ่อเจ้าแม่โปรดคนจีนในตลาด               

แล้วจะเกิดอาเพศกับคนในตลาดปากน้ำโพแล้วใครจะรับผิดชอบ มีการตั้งคำถามขึ้นจึงต้องมานั่งคุย

ปรึกษาหารือกันในชมรมมูลนิธิสมาคมต่าง ๆ ในตลาด เพื่อการจัดงานก็เลยจำเป็นต้องแห่เจ้า                 

ทางตำรวจก็ต้องหาทางออกว่าอนุญาตให้แห่แต่ ต้องขอจับปรับไว้ก่อนตามหน้าที่” 

 นายวีระชัย ประเสริฐทรัพย์ ที่ปรึกษามูลนิธิส่งเสริมด้านประเพณี แห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ  

“อาชีพของพ่อค้าที่ต้องเดินทางค้าขายและขนย้ายสินค้าระหว่างเมืองประสบกับอันตรายต่าง ๆ คือ 

โจรดักปล้น สงคราม อุบัติเหตุ หรือสัตว์ร้าย ซึ่งถ้าเขารอดชีวิตได้เขาได้กำไร สมัยเมื่อก่อนการเดินทาง

หากมีสิ่งเคารพเพื่อให้เกิดความสบายใจลดความกลัวและความเสี่ยงของอันตรายต่าง ๆ เขาจะต้อง

แสดงความเคารพ ภาวนา ขอให้แคล้วคลาดปลอดภัย หากรอดกลับมาได้หรือมาถึงที ่หมาย                  

อย่างปลอดภัยแล้วจะขอบคุณสิ่งศักดิ์สิทธิ์คนจีนเริ่มเดินทางนำสินค้าออกจากกรุงเทพมาทางเหนือ  

จะมีการภาวนาขอพรหรือยกมือไหว้เช่นกัน คนทางเหนือที่จะเดินทางมากรุงเทพฯ ระหว่าง                   

การเดินทางจากภาวนาขอพรเพื่อเป็นขวัญและกำลังใจพอเริ่มมีคนนำหัวหมู ไปถวายหรือมาจุดธูปไว้

เช่น ถูกเสือกินหรือถูกโจรปล้นสารนั้นก็จะไม่มีคนมาเซ่นไหว้ศาลเจ้าแม่หน้าผาในอดีตเป็น ศาล             

แบบไทยอยู่บนตลิ่งที่พ่อค้าทางเหนือเดินทางขึ้นลงเกิดความกลัวโดยสร้างแบบง่าย ๆ ตามศาสนาพุทธ 

ที่จะพบเห็นในวัด และความเชื่อเดิมก่อนมีศาสนาพุทธนั้นจะเป็นศาสนาผี ศาสนาพราหมณ์ นับถือผี

เจ้าป่า หรือสิ่งที่เชื่อว่าศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ เขาจะไหว้และสร้างศาลเพื่อเป็นขวัญกำลังใจ ศาลเจ้าพ่อ           

เจ้าแม่ปากน้ำโพส่วนใหญ่พ่อค้าจะเป็นผู้จะสร้างศาลขึ้น สำหรับศาลเจ้าแม่ฝั่งนี้ยังไม่มีพ่อค้าแม่ค้า

พวกลาวเชียงใหม่ที่นำของป่ามาขายหรือพวกพักไม้ซุงตั้งแต่หน้าผามา เรื่อย ๆ มาถึงตรงหน้าผา            

มีร ูปทรงแปลก ๆ ซึ ่งเป็นจุดสังเกตจึงมีการสร้างสารขึ ้นมาแล้วต่อมาเถ้าแก่เซ่งเหมง แซ่เอ็ง             

(ตามประวัติหนังสือศาลเจ้าแม่หน้าผา) มีเงินรวยขึ้นมาและคิดว่าควรจะมีที่พึ่งทางใจมีที่พบปะของ  

คนปากน้ำโพด้วยกันซึ่งแต่ละคนที่มาอยู่แล้วไม่มีพิธีทางศาสนาเพราะบ้างก็นับถือศาสนาสำหรับขงจื้อ

หรืออะไรต่าง ๆ เพราะคนจีนเป็นลูกผสมต่างมีความเชื่อและการนับถือในสิ่งต่าง ๆ กันไป จึงได้สร้าง

ศาลเจ้าเป็นที่ศูนย์รวมจิตใจเพื่อพบปะสังสรรค์ทำกิจกรรมที่เริ่มต้นกันที่นี่รวมกับศาลเล็ก ๆ ที่มีอยู่

เพื่อสร้างให้ใหญ่โตขึ้น มีชื่อเก่าเดิมว่า ศาลเจ้าแม่ทองสุก (ทองดำ) มีศาลไม้เก่า ๆ สร้างให้ใหญ่ขึ้น 
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เป็นศาลเจ้าแม่ขึ้นมา จนคนในชุมชนปากน้ำโพเรียกติดปากว่าศาลเจ้าแม่ และเรียกศาลเจ้าฝั่งแม่น้ำ

น่านว่า ศาลเจ้าพ่อ” 

 นายปัญญา ตนาภิวัฒน์ อดีตผู้ดูแลด้านการแสดงการแสดงในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

และอดีตนายกสมาคมนักหนังสือพิมพ์นครสวรรค์ “มีเรื่องเล่าว่าในปีหนึ่งจะมีการแห่ต่าง ๆ มีรถ

ขบวนนางฟ้าที่มีการตกแต่งสวยงามไม่มีการร่ายรำไม่มีการแสดง แต่ต่อมาให้มีการเชิดมังกรขึ้น          

ตอนนั้นฮั้วเคียว ยังอยู่ผมอยู่ที่โรงเรียนสอนภาษาจีน ฮั้วเคียว แปลว่าคนต่างชาติหรือคนจีนโพ้นทะเล

หรือคำว่า หัวเฉียว คือคำเดียวกันปีนั้นเป็นปีที่มังกรและเป็นปีแรกที่มีนางฟ้าร่ายรำอยู่บนรถด้วย 

ภรรยาของผมจะมาสอนรำสมัยก่อนเด็กสาวที่จะคัดมาฝึกการร่ายรำน้ีไม่ใช่แค่หาคนมารำ แต่ผมจะคุย

กับกรรมการว่าช่วยกันมองหาลูกหลานบ้านไหนหน้าตาดีจะไปทาบทามเชิญไว้ปีแรกนั ้นส นุก               

และเหนื่อยมีการคัดเลือกจากคนที่หน้าตาดีท่าทางคล่องแคล่วไม่อ้วน ต้องมาพูดคุยทดสอบกันเพราะ

ซ้อมเสร็จต้องส่งให้เขาถึงประตูบ้าน เพราะเอาลูกสาวเขามาแต่สมัยนี้เด็กมหาวิทยาลัยจะหามาให้ว่า

ต้องการกี่คนจะแจ้งมาแสดงสมัยก่อนคนที่ถูกคัดมาเป็นนางฟ้านั้นต่อมา 2  – 3 ปี จะถูกสู่ขอไป                 

เป็นลูกสะใภ้หมดเป็นเรื่องเล่ากันว่าคนจีนจากจังหวัดอื่น ๆ จะมาหาจากนครสวรรค์ไปเป็นสะใภ้ที่นี่ 

เพราะจะเป็นลูกหลานเถ้าแก่ทั้งนั้น เมื่อก่อนเด็กที่ถูกคัดมานั้นนิสัยต้องดี หน้าตาดี ทำได้แค่ 3 – 4 ปี

ก็หยุดไป เพราะเป็นการเสียเวลางานอื่น ๆ ปีนั้น ที่จัดเพราะเป็นปีมังกรการแสดงต่าง ๆ ที่มีอยู่เดิม

เป็นการแสดงแบบเก่า ๆ คนก็เริ่มเบื่อจึงอยากจัดให้มีการเชิดมังกรแต่คนมาดูกันแน่หมดตรงบริเวณ

ถนนโกสีย์ (อาจไปดูรูปที่แฟรี่แลนด์ได้ที่ถ่ายเก็บไว้) ในคืนซิวซา (คืนวันที่ 3 ของเดือน 1) คนจะแห่กัน

มาที่นี่มากเพื่อมารอดูการแห่ต่าง ๆ ไม่มีโรงแรมนอนเข้านอนวัดบ้างก็นอนบนรถเนื่องจากเส้นทาง

ถนนหนทางไม่ดีแต่ควรออกจากอำเภอต่าง ๆ มานครสวรรค์ก็กลับไม่ได้แล้วและคืนนั ้นก็จะ                  

มีการแสดงนิ้วตั้งพื้นแบบโต้รุ่งให้เจ้าดูและในวันรุ่งขึ้นก็จะมีการแห่กลางวันอีกวันหนึ่ง” 

 ศาลเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ เป็นศาลเจ้าที่สร้างขึ้นเนื่องจากผู้คนเชื่อ

และศรัทธาในความศักดิ์สิทธิ์ขององค์เทพเจ้า ศาลเจ้าจึงถือเป็นศาสนสถานที่สำคัญที่ไม่เพียงแต่เป็น  

ที่พึงทางจิตใจของคนจีนโพ้นทะเลที่อยู่ไกลบ้านเกิดเมืองนอนเท่านั้น แต่เป็นสิ่งที่นำให้คนในชุมชน           

มีความใกล้ชิดกับองค์เทพเจ้าโดยผ่านร่างทรง และเป็นส่วนสำคัญที่ทำให้คนในชุมชนเกิดความรัก 

และความสามัคคีเป็นครอบครัวเดียวกัน ดังคำกล่าวที่ว่า “ที่ใดมีชุมชนคนจีนอาศัยอยู่ ที่แห่งน้ันจะมี

ศาลเจ้าศักดิ์สิทธิ์ และมีนาฏกรรมเป็นส่วนประกอบในพิธีการสำคัญ” เทพเจ้าของคนจีนที่ประดิษฐาน

อยู่ภายในศาลเจ้านั้นจะมีประวัติความเป็นมาและเรื่องราวแตกต่างกันตามความเชื่อของคนในแต่ละ

ชุมชน ซึ่งคนในชุมชนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ก็เป็นกลุ่มหนึ่งที่มีความเชื่อและความศรัทธาต่อ
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องค์เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ดังนั้นการสร้างศาลเจ้าจึงเป็นเสมือนเป็นศูนย์รวมจิตใจของคนจีน

โพ้นทะเลที่ห่างไกลจากบ้านเกิดเมืองนอน และเป็นที่พึ่งพาทางใจ การเดินทางทางน้ำในสมัยก่อนนั้น

มักจะเต็มไปด้วยอันตราย ผู้เดินทางจึงต้องหาที่ยึดเหนี่ยวทางใจ ซึ่งโดยทั่วไปก่อนจะออกเรือผู้คุมเรือ

ต้องเตรียมของเซ่นไหว้เทพแห่งน้ำก่อน เทพองค์นี้เรียกว่า ผิงลั่งโหว เทพผู้ทำคลื่นให้สงบ และ

นอกจากนั้นทางตอนท้ายของเรือจะมีแท่นเล็กๆ ตั้งสูงขึ้นมาใช้เป็นที่ประดิษฐานเทพเทียนโหวเชิ่งหมู่ 

ซึ่งชาวจีนนับถือเป็นเทพีผู้พิทักษ์มหาสมุทร สำหรับผู้โดยสารก็อาจจะนำเอารูปที่ตนเคารพนั บถือ                

ที่บ้านหรือที่ตู้จากกระถางธูปในศาลที่ตนนับถือติดตัวมาด้วย เมื่อมาถึงที่หมายก็ได้มาสร้างศาลขึ้น 

 ศาลเจ้าจึงมีบทบาทสำคัญต่อวิถีชีวิตประจำวันของชาวจีนอย่างมาก นับตั้งแต่การประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนา การจัดฉลองงานวันสารท หรืองานเทศกาลต่าง ๆ ล้วนมีจุดเริ ่มต้นหรือ                      

จุดศูนย์กลางที่ศาลเจ้าทั้งนั้น ดังนั้นเมื่อชาวจีนเข้ามาเป็นจำนวนมากขึ้นและมีฐานะดีขึ้นจึงร่วมกัน

บริจาคเงินทองเพื่อช่วยในการจัดตั้งศาลเจ้าประจำท้องถิ่นเพื่อความเป็นสิริมงคลของคนในชุมชน   

ศาลเจ้าประจำตระกูลเพื่อกราบเซ่นไหว้บรรพบุรุษของตน ศาลเจ้าประจำตลาดเพื่อความเป็นสิริมงคล

แก่ธุรกิจการค้าขายให้มีความเจริญรุ่งเรือง ตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบันศาลเจ้าก็ยังคงเกี่ยวข้องกับ                

วิถีชีวิตในการดำรงชีพของคนในชุมชนทั้งในด้านธุรกิจ การงาน สุขภาพกายและใจ จึงจะเห็นได้จาก

ผู้คนที่เข้ามากราบไหว้ขอพรและบนบานศาลกล่าวเทพเจ้าอยู่อย่างต่อเนื่อง และเมื่อสมปรารถนาแล้ว

ก็ต้องมีการแก้บนหรือถวายสิ่งที่ตนได้ให้สัตย์สาบานไว้  

 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เป็นเครื่องมือสื่อสารในการแสดงอัตลักษณ์ความเป็น

ตัวตนโดยแสดงผ่านออกมาด้วยการเคลื่อนไหว ท่าทาง และอารมณ์ รวมทั้งสำเนียง ภาษา ดนตรี   

การขับร้อง และเครื่องแต่งกาย นาฏกรรมจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นถึงความศรัทธาของคนในชุมชน

ปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ที่มีต่อเจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ รวมถึงยังเป็นการสะท้อนอัตลักษณ์

ศิลปะและวัฒนธรรมของคนจีนในจังหวัดนครสวรรค์ด้วย 
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4.2.2 ประเภทของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ผู้วิจัยได้แบ่งช่วงของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ตามปีพุทธศักราชของคนจีน         

โพ้นทะเลปากน้ำโพกับนาฏกรรมที่ปรากฎขึ้นในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ 

ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2560 ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ช่วง คือ วัฒนธรรมดั้งเดิม (ระหว่างปี พ.ศ. 2460–

พ.ศ. 2480) วัฒนธรรมออกภาษา (ระหว่างปี พ.ศ. 2480–พ.ศ. 2510) และวัฒนธรรมนำเข้า (ระหว่าง

ปี พ.ศ. 2510–พ.ศ. 2560) โดยมีรายละเอียดดังนี ้

 วัฒนธรรมดั้งเดิม (ระหว่างปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2480) 
4.2.2.1.1 ประมาณปี พ.ศ. 2460 
▪ อัญเชิญเทวรูปศักดิ์สิทธิ ์

เริ ่มมีการอัญเชิญเทวรูปเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ทุกองค์ ได้แก่ เจ้าพ่อ

เทพารักษ์ เจ้าพ่อกวนอู เจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่สวรรค์ เจ้าแม่หน้าผา เจ้าพ่อจุ๊ย เจ้าพ่อจุ๊ มาเข้าร่วม             

ในขบวนแห่ในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพเพื ่อความเป็นสิร ิมงคลแก่ประชาชนชาวจังหวัด

นครสวรรค์ และประชาชนผู้มาร่วมภายในงาน รวมถึงประชาชนที่สัญจรผ่านมาด้วย  

เจ้าพ่อเทพารักษ์ (ปุนเถ้ากงหรือบึงเถ่ากง) เป็นเทพเจ้าที่เคารพกราบไหว้ในหมู่

คนจีนโพ้นทะเล โดยเฉพาะกลุ่มจีนแต้จิ๋ว มีความเคารพนับถือเทพเจ้าปึงเถ่ากงซึ่งเป็นชื่อตำแหน่งของ

เทพเจ้าผู้เป็นใหญ่ที่ให้การคุ้มครองปกปักรักษาผู้ที่อาศัยในเขตตามที่ท่านดูแลอยู่ เปรียบเที ยบได้กับ

พระภูมิของไทย เจ้าพ่อเทพารักษ์ (ปนเถ่ากงหรือปึงเถ่ากง) ปรากฏหลักฐานว่า ที่ประเทศจีนไม่พบ

เทพเจ้าที่เรียกเช่นนี้ในกลุ่มชุมชนไทยเชื้อสายจีนสันนิษฐานว่าคำว่าปุนเถ่ากง นั้นเป็นชื่อเรียก                 

เทพเจ้าของชาวจีนโพ้นทะเลที่มาจากอักษรปิ่ง แปลว่า เดิม หรือดั้งเดิม ร่วมกับอักษรเถ่า น่าจะลดคำ

มาจากคำว่าโปวเถ่า แปลว่า ชุมชน เมื่อรวมคำแล้วจึงน่าจะหมายถึง ชุมชนดั้งเดิมปุนเถ่ากง จึงน่าจะ

แปลว่าเทพเจ้าผู ้ร ักษาชุมชนดั ้งเดิม เพราะคนไทยเชื ้อสายจีนที ่อพยพเข้ามาอยู ่ในเมืองไทย                     

ที่มีความผูกพันกับแผ่นดินมาตุภูมิ หรือแผ่นดินแม่ในประเทศจีน รวมทั้งการกราบไหว้บูชาเทพเจ้า               

ที่ตนเคยนับถือมาก่อนครั้งที่อยู่เมืองจีนเทพเจ้าประจำชุมชนของชาวแต้จิ๋วส่วนใหญ่มักเป็นเจ้าที่

เรียกว่า แปะเอี๊ยกง คือ เทพเจ้าที่คุ้มครองรักษาท้องถิ่นต่าง ๆ ปุนเถ่ากง จึงน่าจะหมายถึง เทพเจ้า              

ผู้คุ้มครองรักษาชุมชน ความเชื่อเรื่องการนับถือปุนเถ่ากงได้สืบทอดมายังชาวไทยเชื้อสายจีนรุ่นหลัง

เนื่องจากมีการต้ังศาลปุนเถ่ากงทั้งที่บ้าน และตามชุมชนต่าง ๆ เป็นอันมาก  
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 บ๊นเถ่ากง หรือเจ้าพ่อเทพารักษ์ เป็นเทพประจำท้องถิ่นตามความเชื่อของ

ชาวจีนเป็นเทพเจ้าปกป้องคุ้มครองชาวบ้านอยู่เย็นเป็นสุข บันดาลให้กิ จการค้าเจริญรุ่งเรือง เป็นที่ 

นับถือของชาวจีนดังนั้นทุกวันขึ้น 15 ค่ำ เดือนอ้าย ของจีน จะมีงานเลี้ยงฉลองและจัดพิธีไหว้เจ้า              

ในวันคล้ายวันเกิดของเจ้าพ่อเทพารักษ์ ที่ศาลเจ้าแห่งนี้ตามธรรมเนียมประเพณีของชาวจีนไหหลำ  

 เจ้าพ่อกวนอู (กวนกง) เจ้าพ่อกวนอู กวนกง หรือเทพเจ้าแห่งความกตัญญู

เป็นเทพเจ้าแห่งความซื่อสัตย์ มีคุณธรรมสูง มีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย์สามารถขจัดภัยอันตรายและ               

ความช่ัวร้าย ตลอดจนอุปสรรคต่างๆ ให้หมดสิ้นไป จึงเป็นที่เคารพของผู้รับราชการ ดังนั้นทุกวันที่ 13 

เดือน 5 ของจีน จะมีการจัดงานเลี้ยงฉลองเพื่อระลึกถึงองค์เทพเจ้าผู้มีคุณธรรมองค์นี้ โดยมีการจัด

ไหว้เจ้าและจัดเลี้ยงอาหารกลางวันให้กับผู้ที่มาร่วมงานที่ศาลเจ้าแห่งนี้  

 เจ้าแม่ทับทิม (ตุ๊ยบ้วยเต็งเหนี่ยง) เจ้าแม่ทับทิม ตุ้ยบ๊วยเต็งเหนี่ยง หรือ             

เจ้าแม่ทับทิมเป็นเทพเจ้าผู้มีกิตติศัพท์แห่งความเมตตาอันยิ่งใหญ่มีชื่ อเสียงขจรขจายชาวจีนไหหนำ  

ให้ความนับถือสูงสุดซึ่งเมื่อขอพรอันใด แล้วย่อมได้ดังปรารถนาและช่วยให้เป็นที่รั กของผู้พบเห็น              

ทุกวันขึ้น 15 ค่ำเดือน 10 ของชาวจีน จะมีงานฉลองวันคล้ายวันเกิดขององค์เจ้าแม่เป็นประจำทุกปี 

เพื่อรำลึกถึงคุณงามความดีของเจ้าแม่โดยมีการไหว้เจ้ าและจัดเลี้ยงอาหารกลางวันให้กับผู้ที ่มา

ร่วมงานด้วย เจ้าแม่สวรรค์เทียนโหวเต็งหม้าย หรือเจ้าแม่สวรรค์ชาวจีนนับถือว่าเป็นเทพเจ้าทางน้ำ

ช่วยปกป้องคุ้มครองอันตรายนำมาซึ่งความสงบร่มเย็น ทุกวันที่ 23 เดือน 3 ของจีน จะมีการเลี้ยง

ฉลองวันคล้ายวันเกิดองค์เจ้าแม ่

 เจ้าพ่อสามตา หั่วกวงไต่เต่ หรือเทพเจ้าแห่งแสงสว่าง (ฮั่วกวง) ฮั้วกวงไต่เต่  

มีหลายชื่อเรียก ได้แก่ โหงวเฮี่ยงไต่เต่ โหงวเฮี่ยงเหลงกวนไต่เต่ เหลงกวนเบ๊หง่วนโซ่ย เหลงกวนไต่เต่ 

ซำงั้งเหลงกวง ฮั้วกวงเทียนอ๋อง เบ๊เทียนกุน เป็นหนึ่งในสี่แม่ทัพเทวดาที่ปกป้องรักษาพระพุทธศาสนา

มีชื่อเดิมว่า เบ๊เหลงเอี๋ยว มีการอิทธิฤทธิ์ที่โด่งดังอยู่ 3 อย่าง คือ ปราบปีศาจ อีกาไฟ ปลามัง กร                 

เจ้าสมุทรตะวันออกตังไฮ่เล้งอ๋อง และลงไปช่วยเหลือมารดาในนรกโลกันต์จากนั้นองค์หยกอ๋องไต่เต่ 

ได้เห็นพรสวรรค์จึงแต่งตั้งให้เป็นแม่ทัพบนสวรรค์ในนามว่า “โหง่วเฮี่ยงเหลงกวนไต่เต่ฮั้วกวงเทียน

อ๋อง” ภายใต้การบังคับบัญชาของจีนบู๊ไต่เต่หรือ เอียนเทียนส่งเต่ ซึ่งเป็นหนึ่งใน 36 ขุนพลสวรรค์ 
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 ป้ายวิญญาณ 108 เป็นเทพของนักบวชผู้ทรงศีลเดินทางมาจากเมืองจีน  

โดยทางเรือ เพื่อมาแสวงบุญแต่ถูกโจรปล้นกลางทะเลและถูกฆ่าตายทั้ง 108 คน ด้วยความเชื่อและ

ศรัทธาในคุณความดีและความปรารถนาดี ของท่านเหล่านี้จึงมีการทำป้ายไม้เรียกว่าป้ายวิญญาณ 

108 นำมาสักการะบูชาเพื่อเทิดทูนคุณความดีที่ตั้งใจปฏิบัติตลอดมาเชื่อกันว่าป้ายวิญญาณ 108 นี้ 

สามารถช่วยขับไล่สิ่งที่เป็นอัปมงคลให้กับชาวบ้านได้ถ้ามาขอพรกับท่าน 

 เจ้าที่ (ตี่จูเอี้ย) ตี่จู้ หรือ เจ้าที่จีน เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่คนจีนในไทยนิยมตั้ง

เพื ่อให้เกียรติและแสดงความเคารพต่อเจ้าที ่ การตั ้งตี ่จ ูเอี ้ยศาลเจ้าที ่จ ีนจะต้องพิจารณา 4 

องค์ประกอบ ดังนี้ ชัยภูมิ-ตี่ลี่ ทิศทาง-ดาว 9 ยุค ดวงชะตา-ดวงจีน ฤดูกาล-ฤกษ์ยาม  คนจีนถือว่า

เมื่อเรามีบ้านเรือน ตั้งถิ่นฐานอยู่ที่ไหนจะต้องมีตี่จูเอี้ย เพราะทุกที่ทุกหนแห่งในพิภพนี้จะมีเจ้าหน้าที่

ดูแลปกปักรักษาที่อยู่อาศัยควรให้ความเคารพเจ้าที่เพื่อให้ท่านได้ดูแลบ้านและที่อยู่อาศัยให้กับ

เจ้าของบ้าน 

ขบวนแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เป็นการอัญเชิญเทวรูปศักดิ์สิทธิ์ขององค์               

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ได้แก่ เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าพ่อกวนอู เจ้ าแม่ทับทิม เจ้าแม่สวรรค์ เจ้าแม่

หน้าผา มาประทับบนแท่นภายในเกี้ยวและเชิญองค์เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าพ่อกวนอู และเจ้าแม่ทับทิม 

ประทับร่างทรง แล้วแห่แหนไปตามบนถนนรอบตลาดปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ เพื่อขจัดปัดเป่า

สิ่งอวมงคลและนำความเป็นสิริมงคลให้แก่ประชาชนทั่วไป 

 
ภาพที่ 4.13: ขบวนอัญเชิญเทวรูปเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา  ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.14: ขบวนร่างทรงเทพเจ้ากวนอ ูในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
เมื่อปี พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

▪ พะโหล่ว 

ขบวนพะโหล่ว (ฆ้อง) เป็นการแสดงการตีฆ้องเพื่อบอกกล่าวนำขบวนและอำนวย

พรให้กับร้านคา้ บ้านเรือน ของประชาชนจังหวัดนครสวรรค์ โดยใช้นักดนตรีเป็นผู้หญิง อายุประมาณ 

10–15 ป ีแต่งกายด้วยชุดที่มีสีสันเป็นมงคล เช่น สีส้ม สีแดง ในลักษณะของชุดวอร์ม คือ เสื้อคอกลม

แขนสั้นหรือแขนยาว กางเกงขายาว และรองเท้าผ้าใบ ปัจจุบันจัดเป็น 2 ขบวน ๆ ละ 6 คน แยกเปน็

ฝั่งซ้ายกับฝั่งขวา และตีฆ้องเป็นจังหวะที่พร้อมเพรียงกันเดินวนเข้าไปภายในอาคารแล้วเดินออกมา 

 
ภาพที่ 4.15: ขบวนพะโหล่ว พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา  ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.16: ขบวนพะโหล่ว (ฆ้อง) ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ. 2560 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 

▪ โบ้ยโบ้ (สาวงามถืออาวุธเจา้) 

ขบวนโบ้ยโบ้ (อาวุธเจ้า) เป็นขบวนศาสตราวุธประกอบเครื่องอิสริยยศขององค์

เทพเจ้า ในอดีตใช้ผู้หญิงเป็นคนถือแต่ปัจจุบันเนื่องจากอาวุธเทพเจ้ามีน้ำหนักมากและเส้นทางของ

ขบวนแห่มีระยะทางไกลขึ้นจึงทำให้ต้องเปลี่ยนมาใช้ผู้ชายเป็นคนถืออาวุธเจ้าแทน ใช้การแต่งกาย

แบบจีนด้วยชุดสีแดง และสวมหมวก เดินในขบวนลักษณะแถวตอนลึก 2 แถว 

 
ภาพที่ 4.17: ขบวนโบ้ยโบ้ (สาวงามถืออาวุธเจ้า) 

ที่มา: ดร.ภิญโญ นิโรจน ์
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ภาพที่ 4.18: ขบวนโบ้ยโบ้ (สาวงามถืออาวุธเจ้า) 
ที่มา: ดร.ภิญโญ นิโรจน ์

 

 
ภาพที่ 4.19: ขบวนโบ้ยโบ้ (อาวุธเจ้า) ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.20: ขบวนโบ้ยโบใ้นปัจจุบัน 

ที่มา: ผู้วิจัย 

 

▪ ไซกี่ (สาวงามถือธง) 

เป็นขบวนธงอวยพรขององค์เทพเจ้า โดยใช้ผู้หญิงเป็นคนถือ ลักษณะเครื่องแต่ง

กายแบบจีนทีม่ีสีสันเป็นมงคล เช่น สีเขียว สีเหลือง และสวมหมวก เดินในขบวนลักษณะแถวตอนลึก 

2 แถว 

 
ภาพที่ 4.21: ขบวนไซกี่ (สาวงามถือธง) 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา  ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.22: ขบวนไซกี่ (ธง) ในงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ.2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 

▪ เขี่ยเปีย (สาวงามถือป้ายผ้า) 

ขบวนเขียเปีย (ป้ายอวยพร) เป็นสาวงามถือป้ายผ้า มีคำอวยพรเป็นภาษจีน มี 2 

รูปแบบ คือ แนวตั้ง เป็นการเขียนคำอวยพรภาษาไหหลำ และแนวนอนเป็นการเขียนคำอวยพรภาษา

แต้จิ๋ว ดังนี ้

ซินเจียยู่อี่ ซินน้ีฮวกใช ้คำแปล: ปีใหม่ขอให้ทุกอย่างสมหวัง ปีใหม่ขอให้ร่ำรวย  

ซินเจิ้งหรูอี้ ซินเหนียนฟาไฉ คำแปล: ปีใหม่ขอให้ทุกอย่างสมหวัง ปีใหม่ขอให้ร่ำรวย  

เจาไฉจิ้นเป้า คำแปล: เงินทองไหลมาเทมา ทรัพย์สมบัติเข้าบ้าน 

ฟู๋ลู่ซวงฉวน คำแปล: ศิริมงคลเงินทองอำนาจวาสนา  

จู้หนี่เจี้ยนคัง คำแปล: ขอใหคุ้ณสุขภาพแขง็แรง  

จู้หนี่ฉางโส่ว คำแปล: ขอใหค้ณุอายุยืนยาว  

จู้หนี่ซุ่นลี่ คำแปล: ขอให้คณุประสบความสำเร็จ  

จู้เห้อซนิเหนียน คำแปล: การอวยพรปีใหม ่

ซึ่งจะเห็นได้ว่าคำอวยพรดังกล่าวจะมีข้อความที่เป็นสิริมงคลเกี่ยวกับโชคลาภ 

วาสนาเพื่อความเจริญก้าวหน้า ในการดำเนินชีวิตแทบทั้งสิ้น 
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ภาพที่ 4.23: ขบวนเขี่ยเปีย (สาวงามถือป้ายผ้า)  

ที่มา: ดร.ภิญโญ นิโรจน์ 
 

 
ภาพที่ 4.24: ขบวนเขี่ยเปีย (สาวงามถือป้ายผ้า)  

ที่มา: นางมณฑา คงคาวิฑูรย ์
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ภาพที่ 4.25: ขบวนเขี่ยเปีย (สาวงามถือป้ายผ้า) พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 

4.2.2.1.2 ประมาณปี พ.ศ. 2475 
▪ สิงโตกว๋องสิว 

การเชิดสิงโตในเมืองไทยนับได้ว่ามีมาเนิ่นนานจากหลักฐานที่มีการกล่าวถึงเริ ่มมีมาแต่               

สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ ดังที่สมเด็จกรมพระยาดำรงราชานุภาพได้ทรงอธิบายไว้ในตำนานรำโคมว่า             

“มีคำเล่าสืบกันมาว่าเมื่อองเชียงสือเข้ามาอยู่ในกรุงเทพนั้น ได้คิดฝึกหัดให้พวกญวนเล่นสิงโตอย่าง 1   

ญวนหก (พะบู๊) อย่าง 1 สำหรับเล่นกลางวัน และญวนรำกระถางอย่าง 1 สิงโตไฟคาบแก้วอย่าง 1 

สำหรับเล่นกลางคืน แล้วนำมาเล่นถวายพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกทอดพระเนตร               

เป็นการสนองพระเดชพระคุณ โปรดให้เล่นที่หน้าพลับพลาและโปรดฯให้ทำมังกรไฟคาบแก้วขึ้นเป็น   

คู่กันจึงเลยเล่นเป็นประเพณีสืบจนถึงหลังรัชกาลหลัง ๆ” 

 นอกจากนั ้นในงานถวายพระเพลิงพระอัฐ ิสมเด็จพระบรมมหาชนก ในปี พ .ศ. 2339  

กรมหมื่นศรีสุนทรโอรสในรัชกาลที่ 1 ไดพ้รรณนาเรื่องมหรสพในงานพระศพว่า 

   ญวนเล่นสิงโตล่อแก้ว ผกผัน 

  ฉวัดเฉวียนเวียนวัล  ด่วนได ้

  ญวนหกอย่างกังหัน  ปากคาบ  ดาบแฮ 

  ดูดาบปลายเสียวไส้  สยดท้อใจขาม 
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 แม้ว่าจะได้มีการกล่าวถึงญวนเล่นเต้นสิงโต ก็ใช่ว่าจะเป็นการละเล่นของญวนแต่เดิมก็หาไม่ 

เนื่องด้วยญวนรับมาจากจีนอีกทีหนึ่ง ดังที่เมืองจีนนั้นในเวลางานนักขัตฤกษ์ ชายฉกรรจ์มักชวนกันไป

เที่ยวเล่นประลองกำลังที่เรียกว่า “พะบู๊” โดยทำเป็นรูปสิงโตนำกระบวนไป ด้วยเหตุนี้การเชิดสิงโต      

จึงเป็นเครื่องหมายของผู้ที่มีวิชาประเภทหมัดมวยด้วย แต่เดิมนั้นการเชิดสิงโตจะดูว่าบ้านใดที่มี               

ความยินดีจะให้เข้าสิงโตก็จะเข้าไปไหว้ตามประสงค์โดยจะตีกลองและม้าล่อในจังหวะเร็ว เมื่อสิงโต

เคารพ 3 ครั้งแล้วออกจากบ้านนั้นไป จังหวะของกลองและม้าล่อก็จะช้าลงเหมือนเดิมในวันหนึ่ง  ๆ 

จะเล่นได้อย่างมากเพียง 3 บ้านเท่านั้น เพราะการเล่นในแต่ละที่จะต้องเล่นกันจนหมดฝีมือ  คือ             

เริ่มเล่นเรื่องคนหัวโต (หัวเซียน) ขโมยแก้วของสิงโตไปจนถึงสิงโตออกตามหาแก้วแล้วมีลิง 2 ตัว                 

มาขโมยแก้วต่ออีกทีหนึ่งในช่วงที่ตามหาแก้วนั้นนับว่าน่าดูมากเพราะมีการกระโดดขึ้นโต๊ะ ข้ามเก้าอี้

เพื่อแสดงความสามารถ 

 นายนวพันธ์ เหมชาติวิรุฬห์ ฝ่ายเลขานุการและเหรัญญิก สมาคมกว๋องสิว และผู้ร่วมเป็นหนึ่ง

ในคณะเชิดสิงโตกว๋องสิวทุกปีตั้งแต่อายุ 4 ปี เล่าว่า “การเล่นสิงโตในสมัยก่อนปรากฎว่ามีอยู่กัน

หลายคณะไม่ว่าจะเป็นสิงโตกวางตุ้ง สิงโตไหหลำ สิงโตจีนแคะ หรือแม้แต่ของไทยเองก็มีการตั้งคณะ

สิงโตเช่นคณะนายถนอม อยู่แถวปลายสะพานยาว แต่สิงโตคณะนี้เล่นไม่กี่ปีก็หายหน้าไป ต่อมามีพวก

อั้งยี่สองก๊ก คือ”เม่งสูน”อยู่แถวตรอกวัดพลับพลาไชย (วัดโคก) กับ”ขุนเอ็ง”อยู่ที่ตรอกอาเนี่ยเก็ง 

ถนนสำเพ็ง พระนคร ทั้งสองฝ่ายต่างก็ถือดี วันดีคืนดีก็ออกมาประลองกำลังทะเลาะวิวาทกัน  ตั้งแต่

นั้นมาทางกรมตำรวจนครบาลจึงไม่อนุญาตให้เล่นสิงโตอีก การเชิดสิงโตมีธรรมเนียมและความเชื่อ

หลายประการเป็นต้นว่าภายหลังจากที่สร้างหัวสิงโตเสร็จใหม่ ๆ จำเป็นจะต้องไปให้เจ้าประทับทรง   

ในศาลเจิมเป็นศิริมงคลและก่อนที่จะนำออกงานจะต้องเซ่นไหว้ด้วย  “โหงวแซ” หรือสัตว์ห้าชนิด                  

ที่เป็นอาหาร เช่น หมู เป็ด ไก่ ปลาและปลาหมึก โดยใช้เหล้าเป็นเครื่องดื่มและเมื่อแสดงเสร็จจะต้อง

มีพิธีไหว้อำลาทุกครั้งสิ่งของที่ใช้ไหว้ลาได้แก่ ขนมกุยช่าย เต๊เลี่ยว ซึ่งเป็นขนมหวานอย่างแห้งของจีน

เช่นข้าวพอง ถั่วตัด งาตัด ฟักเชื่อมและถั่วเคลือบสีขาวแดง ส่วนไข่นั้นไม่นิยมใช้เป็นของไหว้ เพราะ                 

จะทำให้คนเชิดล้มง่ายเหมือนไข่ ส่วนคนที่จะมาแสดงการเชิดสิงโตนั้นจะต้องมีพิธียกครู โดยใช้                

ขนมถ้วยฟูอันโต ๆ ไหว้ ยิ่งได้ขนาดเท่าถาดยิ่งดีพอไหว้เรียบร้อยแล้วผู้ที่ฝึกใหม่จะต้องกินซึ่งเชื่อกันว่า

จะทำให้หน้าด้าน เวลาเชิดจะไม่อายคน ตามปกติผู้แสดงการเชิดสิงโตแต่ละคณะต้องมี 7 คน คือ              

คนหนึ่งถือกระดาษแดงใส่พานนำหน้าสิงโต เมื่อเข้าบ้านใครก็ให้กระดาษแดงแก่บ้านนั้นหนึ่งฉบับ

เสมือนเป็นการอวยพร มีคนตีล้ออีก 2 คน ตีฉาบ 1 คน ตีกลอง 1 คน หัวสิงโต 1 คน หางสิงโต 1 คน 
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ผู้แสดงแต่ละคนต้องแต่งกายสุภาพเรียบร้อย ไม่สกปรกมอมแมม มีผ้าพันแข้งที่เรียกว่า“คาเกี้ยว”      

มัดตั้งแต่ข้อเท้าถึงหัวเข่า นอกจากนี้ยังมีผ้าคาดเอวด้วย” 

 

 
ภาพที่ 4.26: การเชิดสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2495 

ที่มา: นายมานพ สุวรรณศร ี

 

 
ภาพที่ 4.27: การเชิดสิงโตกว๋องสิวโดยนักแสดงรุ่นเยาว์ 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.28: การเชิดสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2510 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.29: ภาพหมู่คณะสิงโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสิว จังหวัดนครสวรรค ์

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.30: ภาพหมู่คณะสิงโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสิว จังหวัดนครสวรรค ์

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 
 

 
ภาพที่ 4.31: ภาพหมู่คณะสิงโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสิว จังหวัดนครสวรรค์ 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.32: การแสดงต่อตัวของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2530 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

    
ภาพที่ 4.33: การแสดงต่อตัวของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ 
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ภาพที่ 4.34: ขบวนนกัแสดงต่อตัวของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.35: ขบวนนักแสดงต่อตัวของคณะสงิโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.36: การแสดงเชิดสิงโตของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2560 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 
 

 
ภาพที่ 4.37: การแสดงเชิดสิงโตของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา  ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.38: การแสดงสิงโตไต่เสากระบอกไม้ไผ่ของคณะสิงโตกว๋องสิว 
ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

ภาพที่ 4.39: การแสดงสิงโตไต่เสากระบอกไม้ไผ่ของคณะสิงโตกว๋องสิว 
ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.40: การแสดงสิงโตไต่เสากระบอกไม้ไผ่ของคณะสิงโตกว๋องสิว 
ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

ภาพที่ 4.41: การแสดงลีลาการเชิดสิงโของคณะสิงโตกว๋องสิว 
ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.42: การแสดงการขึ้นเสาดอกเหมยของคณะสิงโตกว๋องสิว 

ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: สมาคมกวอ๋งสิวนครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.43: การแสดงเชิดสิงโตของคณะสิงโตกว๋องสิว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.44: ภาพหมู่คณะสงิโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ จังหวัดนครสวรรค ์

มาแสดงน้อมเกล้าฯ ถวายพระบาทพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร  
มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร 

ณ โรงพยาบาลศิริราช พ.ศ. 2559 
ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.45: ภาพหมู่คณะเชิดสิงโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์จังหวัดนครสวรรค ์
เนื่องในโอกาสแสดงถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระบาทพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร  

มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ณ จังหวัดนครสวรรค์ พ.ศ. 2559 
ที่มา: สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค ์
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 วัฒนธรรมออกภาษา (ระหว่างปี พ.ศ. 2480–พ.ศ. 2510) 
4.2.2.2.1 ประมาณปี พ.ศ. 2480 
▪ เสือไหหลำ 

 เสือตามความเช่ือของชาวจีนไหหลำ เป็นสัญลักษณ์ของ “เทพเจ้าบ๊วนเถ่ากง” หรือที่ชาวไทย

รู้จักกันดีคือ “เจ้าพ่อเทพารักษ์” เสือเป็นเสมือนสัตว์ที่คอยเบิกทางก่อนที่เทพเจ้าบ๊วนเถ่ากงจะเสด็จ 

คอยปกป้องภยันตรายสิ่งไม่ดีไม่งามมาย่างกราย ดังนั้นชาวไหหลำซึ่งนับถือเทพเจ้าบ๊วนเถ่ากง รักไทย

เทิดในเทศกาลและงานพิธีมงคลต่าง ๆ เพื่อให้ตนเอง และครอบครัวประสบแต่โชคดีและนำมา                 

ซึ่งความเป็นสิริมงคล สำหรับประวัติความเป็นมาของการช่วยเหลือมีตำนานสืบต่อกันมาว่าในหมู่บ้าน

หนึ่งของอำเภอปุ่นเชียง ในหมู่เกาะไหหลำ มีศาลเจ้าซึ่งเป็นผู้ประดิษฐ์รูปจำลองของ “เทพเจ้าบ๊วน  

เถ่ากง” ซึ่งเป็นที่นับถือของชาวบ้านที่อาศัยอยู่บริเวณนั้นและที่บริเวณใกล้กับศาลเจ้าเป็นที่อยู่                  

ของเสือตัวหนึ่งชาวบ้านเชื่อว่าเป็นสัตว์ที่ “เทพเจ้าบ๊วนเถ่ากง” เลี้ยงไว้ ซึ่งโดยปกติส่วนตัวนี้จะเป็น

สัตว์ที ่ไม่เคยทำอันตรายแก่ผู ้ใด จนวันหนึ ่งมีเ ด็กชายซึ ่งเป็นลูกชายของหญิงในหมู ่บ้านนั้น                     

ด้วยความซุกซนจึงได้แหย่เสือตัวนี้ซึ่งกำลังหลับอยู่ เสือตัวนี้จึงตื่นขึ้นมาด้วยความโกรธจึงคำรามลั่น

และมุ่งตรงเข้ามาทำร้ายเด็กและได้กลืนเด็กลงท้องไปเรื่องรู้ถึงแม่ของเด็กก็ตกใจจึงได้ออกตามผู้กล้า

ทั ้งหลายในหมู่บ้านให้มาช่วยเหลือลูกของตนแต่ก็ไม่เป็นผลสำเร็จ แม่ของเด็กก็เศร้าโศกเสียใจ                  

เป็นอย่างยิ่งความล่วงรู้ถึงเทพเจ้าบุ๊นเถ่ากง โดยทิพญานที่เสือได้กลืนเอาเด็กลงท้องจึงบัญชาให้               

พระภูมิเจ้าที่ 2 องค์มาช่วยชีวิตเด็ก ดังนั้นพระภูมิเจ้าที่ทั้งสององค์จึงได้ปรากฏกายมาสยบเสือและ         

ได้ช่วยให้เสือยอมคลายเด็กออกมาโดยปลอดภัย ดังนั้นชาวจีนไหหลำได้นำตำนานเรื่องนี้มาเป็น    

การแสดงในตอนหนึ่งของการช่วยเหลือและเมื่อชาวจีนไหหลำได้อพยพเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร

ที่ชุมชนปากน้ำโพจังหวัดนครสวรรค์ จึงได้นำเอาวัฒนธรรมประเพณีของการช่วยเหลือเข้ามาเผยแพร่

ให้ลูกหลานของชนรุ่นหลังได้สืบทอดวัฒนธรรมการเชิดเสือจนแพร่หลายและยังได้อัญเชิญ “เทพเจ้า  

บ๊วนเถ่ากง” หรือเจ้าพ่อเทพารักษ์ ได้ประดิษฐานร่วมกับ “เจ้าพ่อกวนอู” “เจ้าแม่ทับทิม” “เจ้าแม่

สวรรค์”ณ ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์- เจ้าแม่ทับทิม แควใหญ่ ซึ่งตั้งอยู่ตรงข้ามตลาดปากน้ำโพซึ่ งเป็น                

จุดกำเนิดของแม่นำ้เจ้าพระยา 
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ภาพที่ 4.46: การเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2510 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
 

 
ภาพที่ 4.47: การแสดงเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2532 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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ภาพที่ 4.48: การแสดงเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2532 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 

 

 
ภาพที่ 4.49: การแสดงเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2525 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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ภาพที่ 4.50: ขบวนแห่เชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2525 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 

 

 

ภาพที่ 4.51: การแสดงต่อตัวของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2530 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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ภาพที่ 4.52: การแสดงเชิดเสือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2530 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 

 

 

ภาพที่ 4.53: การแสดงเชิดเสือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2532 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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ภาพที่ 4.54: การแสดงแหยเ่สือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2532 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 

 

  

ภาพที่ 4.55: การแสดงเชิดเสือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2559 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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ภาพที่ 4.56: การแสดงต่อสูก้ับเสือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2560 
ที่มา: คณะเสือไหหลำ 

 

 
ภาพที่ 4.57: การแสดงต่อสู้กับเสือของคณะเชิดเสือไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2560 

ที่มา: คณะเสือไหหลำ 
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▪ สิงโตทองฮากกา 

“สิงโตทองฮากกา” หรือที ่ เร ียกว่า “สิงโตจีนแคะ” นั ้น มีประวัต ิอ ันยาวนาน เป็น

ศิลปะการแสดงที่นิยมอย่างแพร่หลายในหมู่ชาวฮากกาที่อยู่ในประเทศจีน ตามตำนานที่เล่าขานกันมา

แต่โบราณในกาลครั้งหนึ่งในแผ่นดินจีน เกิดภัยพิบัติฝนไม่ตกต้องตามฤดูกาลติดต่อกันหลายปี                     

ยังความแห้งแล้งโรคภัยไข้เจ็บเบียดเบียนอาณาประชาราษฎร์เดือดร้อนแสนสาหัส องค์ฮ่อง เต้                  

จึงให้โหรหลวงตรวจดูโชคชะตาเมืองว่า มีเหตุเพทภัยอันใดและจะแก้ไขอย่างไร โหรหลวงจึงทูลวิธีการ

แก้ไขโดยให้หาคนไปจับสิงโตมาแห่รอบเมืองหลวงเพื่อจะขับไล่สิ่งชั่วร้าย และเหตุเพทภัยให้หายไป 

องค์ฮ่องเต้จึงให้ประกาศหาผู้ที่จะรับอาสาไปจับสิงโตซึ่งต้องไปจับถึงชมพูทวี ป การเดินทางต้อง                 

รอนแรมไปในป่าเขาลำเนาไพร ต้องผจญกับสิงห์สาราสัตว์ ภูตผีปีศาจร้ายต่าง ๆ จึงไม่มีใครอาสา                  

ที่จะไปจับ ร้อนถึงองค์เง็กเซียน (ประมุขเซียน) จึงส่งซ่าเซียนลงมารับอาสาที่จะไปจับให้ โดยนำเอา

หญ้าอาวัฒนะ (เหล่งจือเช่า) กับพัดของเจ้าแม่กวนอิมลงมาด้วย เมื่ อเดินทางถึงชมพูทวีปแล้ว                  

พบสิงโตตัวหนึ่ง ขนสีทอง ท่วงทีองอาจ อ้วนพี ลักษณะดีมาก เห็นแล้วชอบใจจึงสยบสิงโตด้วยพัด      

ของเจ้าแม่กวนอิม เมือสิงโตสงบแล้วก็ตรวจลักษณะโดยละเอียด มีลักษณะมงคล มีความยาวถึง                  

สามวา ชอบใจเป็นอันมาก จึงหลอกล่อให้สิงโตกินหญ้าอายุวัฒนะซึ่งเสกมนต์กำกับไว้แล้ว เมื่อสิงโต

กินหญ้าเข้าไปแล้ว จึงอยู่ในอำนาจของซาเซียน ยอมให้นำไปถวายองค์ฮ่องเต้แต่โดยดี องค์ฮ่องเต้                 

จึงจัดงานเฉลิมฉลองแห่สิงโตไปทั่วเมืองหลวง เหตุเพทภัยสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ ก็หมดสิ้นไป ฝนฟ้าตกต้อง

ตามฤดูกาล ข้าวปลาอาหาร ก็กลับอุมดสมบูรณ์ อาณาประชาราษฎร์ก็อยู่เย็นเป็นสุขปราศจากโรคภัย

ไข้เจ็บโดยทั่วหน้ากนั สิงโตทาองฮากกา เป็นสิงโตจำลองมาจากสิงโตจริงไม่มีเขาจะเห็นว่าที่คอจะมขีน

คอยาวเหมือนสิงโตตัวผู้ รูปหน้าที่ทำขึ้นเป็นเป็นศิลปพื้นบ้านโบราณที่เรายังคงเอกลักษณ์ของเก่านี้

เอาไว ้

“ชาวฮากกา” แผ่นดินในประเทศจีน พลเมือง 1200 ล้าน ประกอบด้วยชนชาติต่าง ๆ               

เช่น ชาวฮั้น แมนจู อิสลาม ธิเบต แม้ว และชนเผ่าน้อยต่าง ๆ เป็นชาวฮั้น 90% ถิ่นฐานดั้งเดิมอยู่           

ภาคกลางของจีน ระหว่างแม่น้ำเหลือง (ฮวงโห) กับแม่น้ำแยงซีเกียง เป็นชนชั้นที่มีวัฒนธรรมสูง                

สมัยโบราณ ข้าศึกของจีนจะมาภาคเหนือ และภาคตะวันตกจักรพรรดิฉินซีฮ่องแต้จึงสร้างกำแพง              

เมืองจีนปิดกั้นการรุกรานข้าศึก ตลอดประวัติศาสตร์ยาวนานหลายพันปีของจีน ยุคใด สมัยใด                

ที่ประเทศอ่อนแอไส้ศึกสามารถผ่านกำแพงเมืองจีน บุกเข้ามาทางภาคเหนือของจีนได้จนประทั่ง              

แม่น้ำฮวงโห (แม่น้ำเหลือง) ประชาชนจีนที่ไม่ยอมสยบ กับก้มหัวให้ศัตรู พากันอพยพล่องใต้มาหา             
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ถิ ่นที ่อยู ่ใหม่ สร้างอนาคตใหม่ เป็นแขกที่มาใหม่ในสายตาของชาวพื้ นเมืองคำแต้จิ ๋วที ่เรียกว่า                   

“จีนแคะ” และคำทั่วไปที่เรียกว่า “ฮากกา” ก็คือ “แขก” หรือ “ผู้ที่มาเยือน” นั่นเอง 

ในประว ัต ิศาสตร ์ของจ ีน การอพยพใหญ่ของชาวฮั่ นแบบนี ้ม ีถ ึง 5 คร ั ้ง เส ้นสาย                           

การเคลื่อนย้ายค่อย ๆ จากเหนือล่องใต้ และขยับขยายไปถึงตะวันตกจากมณฑลเหยหนาน เหยเปย 

(ปักกิ่ง) ล่องใต้มาถึงมณฑลฮกเกี้ยน , กวางสี, แยกไปตะวันตกถึงเจียงซี กุ๊ยจิว จนกระทั่งเสฉวน                   

แผ่บริเวณกว้าง ชาวฮั้นพวกนี้กลายเป็นชาวฮากกา เนื่องจากชาวฮากกาเป็นชนที่มาที่หลังพื้นที่                 

อุดมสมบูรณ์มีคนอยู่ก่อนแล้ว เช่น กวางตุ้งลุ่มแม่น้ำจูเจียงอย่างกวางเจามีชาวกวางสิวอยู่ก่อนแล้ว                

ลุ่มแม่น้ำหานเจียงอย่างซัวเถาแต้จิ๋วอยู่ก่อนแล้ว ชาวฮากกาได้ไปอยู่อาศัยที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

ของกวางตุ้ง เช่น หม่อยจู่ ไท้พู เป็นต้น ซึ่งเป็นที่ราบสูง เต็มไปด้วยภูเขา ผืนนามีน้อยการทำมาหากิน

ลำบากประกอบด้วยสายตาอันไม่เป็นมิตรของชาวพื้นเมืองเพื่อความอยู่รอด ชาวฮากกาจึงมีความขยัน

ขันแข็ง หมั่นเพียร อดทนต่อสิ่งที่เผชิญ พยายามสร้างสรรค์ โดยเฉพาะชายหญิงของฮากกาเสมอภาค

เคียงคู่เคียงไหล่ร่วมกันต่อสู้เพื่อชีวิต ผู้ชายออกนอกบ้านทำมาหากิน (ถึงกับโพ้นทะเลไปต่างประเทศ) 

ผู้หญิงอยู่บ้านเลี้ยงลูกทำนา ไม่มีเปลี่ยนใจ กระนั้นชาวฮากกายังรักษาวัฒนธรรมสูงอย่างดั้งเดิม                  

ชาวฮากกาได้แพร่หลายไปทั่วโลกทุกทวีป ทุกประเทศในอาเชี ่ยน โดยเฉพาะชาวจีนโพ้นทะ เล                    

ในอินโดนีเซีย 80% เป็นชาวฮากกา การสำรวจใหม่พบว่า ชาวฮากกาทั่วโลกรวมทั่งในประเทศจีน              

มีกว่าร้อยล้านแล้ว ซึ่งเป็นกลุ่มใหญ่อันดับ 3 ในชาวฮัน่ทั้งหมด 

สิงโตฮากกามาไทยมีน้อยเนื่องจากผู้ที่นำเข้าจะต้องเป็น “กังฟู” จึงนำเข้าได้ยาก สิงโตฮากกา

นครสวรรค์ได้ก่อตั ้ง และฝึกซ้อมโดยอาจารย์ปู ่ย ี ่ เจ ินปั ๊ก สานต่อโดยอาจารย์หล่อซินแหม่น                     

(บุตรอาจารย์ปู่) และอาจารย์เฉินเซ้าคุณ แต่ทั้ง 3 ท่านก็สิ้นบุญไปแล้ว ปัจจุบันปัญหาสังคมเศรษฐกิจ

เปลี่ยนไป จึงทำให้การฝึกซ้อมทำได้ไม่เต็มที่ใต้ร่มโพธิสมภารของพระบาทสมเด็จประเจ้าอยู่หัว                  

ชาวฮากกาในเมืองไทยได้อยู่เย็นเป็นสุข ลูกหลานก็เป็นชาวไทยเชื้อสายฮากกาไปหมดแล้ว สิงโตทอง

ฮากกาในเมืองไทยที่เหลืออยู่ตัวเดียวในนครสวรรค์นี้ ก็เป็นมรดกของพี่น้องชาวไทยด้วยกัน พี่น้อง     

ชาวไทยได้ร่วมกิจกรรมของคณะสิงโตทองฮากการ่วมกันฝึกซ้อม ร่วมกันแสดง ร่วมกันอนุรักษ์                      

ให้ลูกหลานได้ชื่นชม ร่วมกันพัฒนาให้รุ่งเรืองและยั่งยืนตลอดไป 

การเชิดสิงโตฮากกาให้ถูกต้องสวยงามนั้น เป็นการฝึกซ้อมที่ค่อนข้างยากเพราะเป็นการเชิด        

ที่เลียนแบบของสิงโตเจ้าป่า ผสมกับวิชา “กังฟู” ผู้เชิดจะต้องก้าวเท้าด้วยความหนักแน่น มั่นคง                    

ดุจการก้าวย่างของพญาราชสีห์ซึ่งต้องใช้การฝึกซ้อมอย่างหนัก ในเมืองจีน คณะสิงโตฮากกาจะเป็น

คณะที่เป็น “กังฟู” ทุกคนในคณะจะเป็นมวยหรือใช้อาวุธอย่างหนึ่งอย่างใดในอาวุธ 18 ชนิด ของ                   
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บู้ลิ้มจีนได้ สอดคล้องกับการอพยพมาต่างถิ่นที่จะต้องพร้อมต่อสู้ และเผชิญทุกอย่างเพื่อความอยู่รอด 

ผู้เล่นหัวสิงโตจะสามารถใช้ปากคาบหัวสิงโตกระโดดข้ามโต๊ะไหว้เจ้าสี่เหลี่ยมที่เรียงตามกัน 3 โต๊ะ               

5 โต๊ะ จนกระทั่ง 7 โต๊ะได้ การแสดงสิงโตฮากกาจะเป็นชุดใหญ่ นอกจากเชิดสิงโตลีลาอัดงดงามแล้ว 

ยังแสดงสิงโตกระโดดข้ามโต๊ะ ผลัดกันแสดง “กังฟ”ู และล่นอาวุธต่าง ๆ ให้ชมด้วย 

 

 
ภาพที่ 4.58: บริเวณหน้าสมาคมฮากกา จังหวัดนครสวรรค์ 

ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์

 

 

ภาพที่ 4.59: การแสดงเชิดสิงโตทองฮากกา ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2554 
ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.60: การแสดงเชิดสิงโตทองฮากกา ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2554 
ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.61: การแสดงสิงโตทองฮากกา ของสมาคมฮากกานครสวรรค์ พ.ศ.2560 

ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์
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ภาพที่ 4.62: กรประชาสัมพันธ์การแสดงของสมาคมฮากกานครสวรรค์ พ.ศ.2560 
ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์

 

 
ภาพที่ 4.63: สิงโตทองฮากกา ของสมาคมฮากกานครสวรรค์ พ.ศ.2560 

ที่มา: สมาคมฮากกานครสวรรค ์
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4.2.2.2.2 ปี พ.ศ. 2490 
▪ เอ็งกอ–พะบู๊ 

เมื่อแปดร้อยปีมาแล้ว ราชอาณาจักรจีนในรัชสมัยพระเจ้าซ้องยินจงฮ่องเต้ เกิดโรคระบาด

พรากชีวิตผู้คนไปเป็นอันมาก พระเจ้าซ้องยินจงฮ่องเต้ทรงโปรดให้อังซินขุนนางตำแหน่งไทอวย

เดินทางไปอัญเชิญนักพรตผู้วิเศษ “เตียฮีเจ็งเชียนชือ” ณ สำนักวัดเขาเกาเล่งซัวมาช่วย หลังจาก

บรรลุหน้าที่แล้ว ระหว่างทางขากลับอังซินผ่านตำหนักเก๋งแห่งหนึ่งสลักชื่อไว้ว่า “ตำหนักขังปีศาจ” 

ด้วยความกระหายใคร่รู ้ จึงแกะยันต์ที่ติดอยู่หน้าเก๋งทิ้ง และเปิดเข้าไปโดยพลการ ทันใดนั้นเอง                

ก็มีควันดำพวยพลุ่งออกทางประตูขึ้นลอยอยู่บนอากาศ แล้วแตกกระจายแยกย้ายกันไปทั้งแปดทิ ศ             

ที่แท้ ในเก๋งขังดวงจิตดาวทหารที่ดุร้ายถึงร้อยแปดคน ชื่อดาว “เทียมกังแซ” สามสิบหก ชื่อดาว 

“ตีลัว” อีกเจ็ดสิบสอง รวมร้อยแปดดวง ถูกขังมิให้ไปเกิด เนื่องจากกลัวจะรบกวนไพร่ฟ้าประชาชน

พลเมืองให้ได้รับความเดือดร้อน วิญญาณดุร้ายทั้งร้อยแปดดวงจึงได้โอกาสไปจุติเป็ น “ผู้ยิ ่งใหญ่               

แห่งเขาเหลียงซาน” หลังจากพระเจ้าซ้องยินจงสวรรคตแล้ว การเมืองการปกครองเริ่มเสื่อมทรามลง

ทุกที ในราชสำนักและวงการขุนนางมีแต่ขุนนางขี้ฉ้อ อำมาตย์มารกดขี่ข่มเหงราษฎร สังคมก็ปั่นป่วน

วุ่นวายมือใครยาวสาวได้สาวเอา เหล่านักบู๊ผู้เทอดทูนคุณธรรมยิ่งชี วิตต่างถูกบีบคั้นถูกกลั่นแกล้ง 

เหลืออดเหลือทนในที่สุดจึงต้องรวมตัวกัน รวบรวมเอาเหล่านักบู๊ ผู้เลิศวิทยายุทธทั้ง 108 คน เป็น 

ผู้ยิ่งใหญ่แห่งเขาเหรียงซาน ทำการก่อกบฎ ปล้นของหลวงปล้นคหบดีเศรษฐีมีทรัพย์นำมาแจกจ่ายคน

จนคนทุกข์ ความขัดแย้งรุนแรงขึ้นเรื่อย ๆ จนขยายตัวเป็นสงครามระหว่างกองโจรกับกองทหารหลวง 

ตำนาน “ผู้ยิ่งใหญ่แห่งเขาเหลียงซาน” ใช้เค้าโครงจากวรรณคดีจีน เรื่อง”ซ้องกั๋ง” ซึ่งเป็น

วรรณคดีร้อยแก้วที่มีลักษณะเป็นการเล่าเรื่อง มีพื้นฐานจากการสร้างสรรค์ของบรรดาศิลปินนักเล่า

นิทานทั้งหลาย ต่อมา “ซือไน่อาน” ได้เรียบเรียงขึ้นเป็นเรื่องราวยืดยาวมีรสมีชาติยิ่งนัก แต่ซือไน่อาน

เขียนไว้เพียงเจ็ดสิบบท ต่อมา “หลังกว้านจง” ลูกศิษย์ของซือไน่อานจึงเรียบเรียงเขียนต่อจน                  

จบสมบรูณ์ หลัวกว้านจงคือผู้รจนานิยายเรื่องสามก๊กอันลือชื่อน่ันเอง “ซ้องกั๋ง” เรื่องนี้จึงถือได้ว่าเป็น

ฝีมือครู เป็นแบบอย่างของสามก๊กอีกทีหนึ่ง 

นักรบ 108 คนจากเขาเนี่ยซัวเปาะ ตามตำนานระบุมีมาในยุคปลายสมัยซ่ง ประมาณ 600 ปี

แล้ว นักรบทั่ง 108 ดำรงตนอยู่ได้ด้วยการปล้นสะดมเอาทรัพย์สินจากคนรวย ที่ร่ำรวยมาจาก             

การคดโกงรีดนาทาเร้น เอาเปรียบเพื่อนมนุษย์ หลังจากที่ปล้นมาได้แล้วจะนำไปแจกให้กับคนจน              

โดยใช้เขาเนี ่ยซัวเปาะ เป็นที ่ซ่องสุมผู ้คน ฝึกอาวุธ และสะสมเสบียงอาหาร นักรบต่างมี วิชา
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ความสามารถเก่งกาจกันคนละอย่างสองอย่าง ทั่งการต่อสู้ด้วยมือเปล่า ไม้พลอง มีด การดำน้ำ              

การเดินป่าทางไกล การรักษาโรค ฯลฯ 

การละเล่นเอ็งกอ เป็นตอนที่ขบวนนักรบ 108 คน ที่ต่างมี่วิชาความสามารถเก่งกาจกัน                 

คนละอย่างสองอย่าง ทั่งการต่อสู้ด้วยมือเปล่า ไม้พลอง มีด การดำน้ำ การเดินป่าทางไกล การรักษา

โรค ฯลฯ แต่งหน้าอำพรางตนเป็นนักแสดงขี่ม้าเข้าเมือง เพื่อไปช่วยซ้องกั๋ง หัวหน้าของพวกตน                 

การเขียนหน้าเพื่อปกปิดหน้าตาและทำให้ดูน่าเกรงขามของเอ็งกอ มีการเขียนลวดลายเฉพาะคน 

เหมือนการสวมหน้ากาก ทั้ง 108 คน เหมือนกับการสวมหัวโขนของไทย ในการแสดงไม่ว่าขบวนแห่

เอ็งกอจะผ่านไปทางไหนจะสร้างความตื่นเต้น และความประทับใจในการแสดงนี้ไปทั่ว อันเกิดจาก

ความเร้าใจจากเสียงตีไม้คู่ของขบวนผู้แสดงที่วิ ่งผ่านไปอย่างรวดเร็ว ส่วน “พ๊ะบู๊” เป็นการแสดง                

การต่อสู้ด้วยอาวุธจีนโบราณ มักจะเป็นขบวนคู่แฝดของเอ็งกอในการแห่เจ้า ขบวนเอ็งกอ – พ๊ะบู๊ 

ของนครสวรรค์ ริเริ่มเล่นโดยนาย คอซัว แซ่เตีย เมื่อ พ.ศ. 2490 และได้รับความนิยมเรื่อยมาจนถึง

ปัจจุบัน 

 

 
ภาพที่ 4.64: ขบวนรถเอ็งกอ–พะบู๊ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2538 

ที่มา: คณะเอ็งกอ เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 



 149 

 
ภาพที่ 4.65: ขบวนรถเอ็งกอ–พะบู๊ ในเทศกาลตรษุจีนปากน้ำโพปัจจุบัน 

ที่มา: คณะเอ็งกอ เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

 
ภาพที่ 4.66: ขบวนการแสดงเอ็งกอ–พะบู๊ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2532 

ที่มา: คณะเอ็งกอ เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.67: ขบวนการแสดงเอ็งกอ–พะบู๊ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2560 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 
 

 
ภาพที่ 4.68: ขบวนการแสดงเอ็งกอ–พะบู๊ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2560 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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4.2.2.2.3 ปี พ.ศ. 2494 
▪ องค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม 

ขบวนองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม จะมีการแสดงในพิธีเปิดงานเทศกาลตรุษจีน

นครสวรรค์ ซึ่งในแต่ละปีจะเป็นนำเสนอประวัติความเป็นมาของพระโพธิสัตว์กวนอิม หรือเจ้าแม่

กวนอิม รวมทั้งเล่าเรื ่องราวความศรัทธาที่เกิดขึ้นของชาวปากน้ำโพที่มีต่อพระโพธิสัตว์กวนอิม                

แล้วเมื ่อถึงวันแห่กลางคืน (ซิวซา) และวันแห่กลางวัน (ซิวสี ่) ก็จะมีรถขบวนแห่องค์สมมุติ                      

เจ้าแม่กวนอิมที่ตามปกติจะทำ ตกแต่งเป็นแท่งดอกบัว ประดับด้วยดอกไม้ มังกรทอง แสงสีและเสียง 

ดนตรีบทสวดพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมประกอบอย่างวิจิตรงดงาม โดยมีผู้แสดงเป็นองค์สมมุติ

เจ้าแม่กวนอิม 1 คนเด็กชาย (กิมทัง) 1 คน และเด็กหญิง (เง็กนึ้ง) 1 คน แห่ไปพร้อมกับขบวนอื่น ๆ 

รอบตลาดปากน้ำโพ ขบวนองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้จึงถือเป็นตัวแทนของพระโพธิสัตว์กวนอิมที่ลง

มาประทานพรให้ประชาชนชาวจังหวัดนครสวรรค์และผู้ที่มาร่วมงานฯ ได้รับแต่ความสวัสดิมงคลไป

ตลอดป ี

นางจงกล ยนต์พินิจ องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมคนแรก “ในสมัยแรก ๆ ยังไม่มีชุดเจ้าแม่

กวนอิมใส่ชุดงิ้วสีแดงเป็นเจ้าแม่กวนอิมทั้งผมปลอมด้วยเป็นของคณะงิ้วทั้งหมดตอนนั้นอายุระหว่าง 

13 – 14 ปีการเลือกเจ้าแม่องค์สมมุตินั้นเป็นการตกลงกันระหว่างผู้อาวุโสและคณะกรรมการเถ่านั้ง 

ซึ่งเห็นพ้องต้องกันว่าลูกสาวบ้านนี้มีคุณสมบัติครบตามต้องการจากนั้นนำผลส้มมงคล 4 ลูกไปเชิญ                  

ที่บา้นเพื่อให้เปน็องค์สมมติ ในรุ่นแรกใช้วิธีการเลือกองค์สมมุติแบบนี้ รถขบวนแห่องค์สมมติสมัยก่อน

เป็นเหมือนรถเข็น มีล้อสามล้อ มีคนเข็นอยู่ด้านหลัง ทุกอย่างตกแต่งด้วยวัสดุธรรมชาติหมดแม้กระทั่ง

เครื่องประดับที่เป็นรัศมีอยู่ตรงหัวเจ้าแม่ต้องใช้มือช่วยกันม้วนทุกอย่า ง มีนาจาที่คู่กับเจ้าแม่กวนอิม

และมีลิง (ผู ้ที ่แต่งตัวเป็นลิง) โดยส่วนตัวอาม่าเองไม่ทานเนื้ออยู่แล้ วเลยไม่ต้องเตรียมตัวอะไร                  

และไม่ต้องเสียค่าเสื้อผ้าอะไรเลย เพราะที่โรงงิ้วมีให้ก่อนหน้านั้นไม่รู ้จักเจ้าแม่กวนอิมเลย  ด้วย              

ความเป็นเด็กขบวนแห่มีนาจะมีดนตรีหล่อโก้ว ประกอบในงานและมีเอ็งกอ แต่มีน้อยไม่เหมือนเดี๋ยวนี้

และการแต่งตัวไม่สวยเหมือนปัจจุบันสิ่งโตรุ่นนั้น มีไม่มากประมาณ 3 ตัว มีสิงโต กวางตุ้ง สิงโต          

เสือไหหลำ ตอนนั้นสิงโตปักกิ่งยังไม่มีเริ่มมามีตอนหลังความสัมพันธ์ไทยจีนตอนนั้นมีการแห่ช่วงเช้า

กว่าจะเลิกก็ประมาณช่วงบ่ายแห่รอบตลาด 1 รอบแล้วก็กลับมีการจัดงานเพียงวันเดียว สมัยก่อน        

การมาดูพิธีแห่เจ้าต้องค้างคืนเพราะการเดินทางลำบาก” 
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 นายวีระชัย  ประเสริฐทรัพย์ ที่ปรึกษามูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ 

“ต่อมาเมื่อประมาณปี 2532 ถึง 2523 เกิดความเห็นไม่ตรงกันเพราะแต่ละบ้านนะจะให้ลูกสาว                

ของตนมาเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมคณะกรรมการเถ่านั้ง ที่มีหน้าที่ดูแลเรื่องนี้โดยตกลงว่าจะไปหา

อาจารย์ดารัตน์ที่ 2 อยู่เทคโนโลยีวิริยาลัยนครสวรรค์ขณะที่กำลังขึ้นบนตึกมีเด็กหญิงคนหนึ่งเดินสวน

ลงมาลักษณะใช่เลย ทุกคนเห็นและมีคนทักว่าคนนี้ได้ไหม ทุกคนก็ตอบเสียงเดียวกันว่าได้และก็ไป

สัมภาษณ์ทราบว่าเป็นเด็กเก้าเลี้ยวและเป็นนักศึกษาเทคโนโลยีวิริยาลัยด้วย ซึ่งขณะนั้นกำลังจะไปหา

อาจารย์ดารัตน์เราก็เลยไปขออาจารย์ดารัตน์อีกที คือได้ตัวก่อนตอนเดินสวนลงมาในรถประจำทาง 

ซึ่งก็เป็นเรื่องแปลก” และในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในแต่ละปีนั้น ผู้ที่ได้เป็นองค์สมมติ

เจ้าแม่กวนอิมในแต่ละปีได้เลา่ถึงเหตุการณ์ในวันคัดเลือก ดังน้ี 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2553 จะเล่าถึงพิ ธีการคัดเลือกองค์สมมุติ            

เจ้าแม่กวนอิมปี 2553 ในวันไหว้พระจันทร์ ในการเสี่ยงทายปีนี้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม พิธีเสี่ยง             

ก็จับสลากว่าใครจะเป็นผู้เสี่ยงทายคนที่ 1 คนที่ 2 และเรียงลำดับกันไป หลังจากนัน้ก็จะต้องเสี่ยงทาย

ด้วยการโยนไม้เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั ้ง โดยที่ 1 และ 2 จะต้องได้ไม้เสี ่ยงทายคว่ำและหงาย             

อย่างละ 1 อัน จึงจะถือว่าผ่าน และในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยงทายแล้วได้ไม้คว่ำทั้งคู่จึงจะผ่าน ปรากฏ

ว่าสาวงามทั้ง 5 คนได้เสี่ยงทายจนครบ 3 รอบแล้วแต่ก็ยังไม่มีใคร ประธานการจัดงานและสาวงาม    

จุดธูปเพื่อบอกเจ้าแม่กวนอิมอีกครั้งหลังจากนั้นก็เริ่มเสี่ยงทาย ครั้งที่ 4 ได้รับการคัดเลือกรอบที่ 4 

คนที่ 4 ชื่อนางสาวสรนันท์  วิบูลย์วัฒนกิจ (มิว) ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมปี 2553 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2554 จะเล่าถึงพิธีการคัดเลือกองค์สมมุติ              

เจ้าแม่กวนอิมปี 2554 ในวันไหว้พระจันทร์ จะเล่าถึงตั้งแต่การคัดเลือกรอบแรกให้เหลือ 10 คน

สุดท้าย จนมาเหลือ 5 คนสุดท้าย แล้วนำไปทำพิธีการเสี ่ยงทายปีนี ้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม               

พิธีเสี ่ยงก็จะจับสลากว่าใครจะเป็นผู้เสี่ยงทายคนที่ 1 คนที่ 2 และเรียงลำดับกันไปหลังจากนั้น                 

ก็จะต้องเสี่ยงทายด้วยการโยนไม้เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั้ง โดยที่ 1 และ 2 ต้องได้ไม้เสี่ยงทายคว่ำ

และหงายอย่างละ 1 อันจึงจะถือว่าผ่านและในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยงทายแล้วได้ไม้คว่ำทั้งคู่จึงจะผ่าน 

ปรากฏว่าสาวงามที่เสี่ยงได้รับการคัดเลือก คือ นางสาวเมวลี จิโรจนนุกุล (พิงค์) ได้เป็นองค์สมมุติ              

เจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2554  

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2556 จะเล่าถึงวิธีการคัดเลือกองค์สมมุติ                

เจ้าแม่กวนอิมปี 2556 ในวันไหว้พระจันทร์จะเล่าถึงตั้งแต่การคัดเลือกรอบแรกให้เหลือ 10 คน

สุดท้ายจนมาเหลือ 5 คนสุดท้ายแล้วนำไปทำพิธีการเสี่ยงทาย ปีนี้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมพิธีเสี่ยง
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ก็จับสลากว่าใครจะเป็นผู้เสี่ยงทายคนที่ 1 และ 2 และเรียงลำดับกันไป หลังจากนั้นก็จะต้องเสี่ยงทาย

ด้วยการโยนไม้เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั้ง โดยที่  1 และ 2 จะต้องได้ไม้เสี ่ยงทายคว่ำ และหงาย             

อย่างละ 1 อันจึงจะถือว่าผ่านและในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยงทายแล้วได้ไม้คว่ำทั้งคู่จึงจะผ่าน ปรากฏว่า

ได้รับการคัดเลือกรอบที่ 5 คนที่ 2 ชื่อนางสาวนริศรา จิโรจนนุกูล  (เพลง) ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิม ปี พ.ศ. 2556 เป็นปีที่นานมาก 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมปี พ.ศ. 2557 จะเล่าถึงวิธีการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิมปี 2557 ในวันไหว้พระจันทร์วิธีการเสี่ยงทายปีนี้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมพิธีเสี่ยงก็จับสลาก

ว่าใครจะเป็นผู้เสี่ยงทายคนที่ 1 2 และเรียงลำดับกันไปหลังจากนั้นก็จะต้องเสี่ยงทายด้วยการโยนไม้

เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั้ง โดยที่ 1 และ 2 จะต้องได้ไม้เสี่ยงทายคว่ำและหงายอย่างละ 1 อันจึงจะถือ

ว่าผ่านและในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยงทายแล้วได้มั้ยคว่ำทั้ งคู่จึงจะผ่านปรากฏว่าได้รับการคัดเลือก                

รอบที่ 8 คนที่ 3 ชื่อนางสาวธิดา ขำศิริรัตน์ (แตงไทย) ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมปีพศ 2557 

เป็นปีที่นานมาก 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2558 จะเล่าถึงวิธีการคัดเลือกองค์สมมุติ             

เจ้าแม่กวนอิมปี 2558 ในวันไหว้พระจันทร์วิธีการเสี่ยงทายปีนี้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม พิธีเสี่ยง                

ก็จับสลากว่าใครจะเป็นผู้เสี่ยงทายคนที่หนึ่ง สอง และเรียงลำดับกันไปหลังจากนั้นก็จะต้องเสี่ยงทาย

ด้วยการโยนไม้เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั้งโดยที่ 1 และ 2 จะต้องได้ไม่เสี่ยงทายคว่ำและหงายอย่างละ 

1 อันจึงจะถือว่าผ่าน และในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยงทายแล้วได้ไม้คว่ำทั้งคู่จึงจะผ่าน ปรากฏว่าได้รับ             

การคัดเลือกรอบที่ 7 คนที่ 5 ชื่อนางสาวพัชรา ทินกร ณ อยุธยา (เอฟ) ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิมปี พ.ศ. 2558 เป็นปีที่นานมาก 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ปี พ.ศ. 2559 จะเล่าถึงวิธีการคัดเลือกองค์สมมุติ              

เจ้าแม่กวนอิมปี 2559 ในวันไหว้พระจันทร์ตั้งแต่การเข้าสมัครคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม               

การอบรมเรื่องการวางตัว มารยาท ความเป็นกุลสตรี และการปฏิบัติหน้าที่องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม

จนมาถึงการคัดเลือกรอบแรกให้เหลือ 10 คนสุดท้ายจนมาเหลือ 5 คนสุดท้ายแล้วนำไปวิธีการเสี่ยง

ทายปีนี ้ได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม พิธีเสี ่ยงก็จับสลากว่าใครจะเป็นผู้เสี ่ยงทายคนที่หนึ่ง สอง                 

และเรียงลำดับกันไปหลังจากนั้นก็จะต้องเสี่ยงทายด้วยการโยนไม้เสี่ยงทาย ปัวะปวย 3 ครั้ง โดยที่ 1 

และ 2 จะต้องใช้ไม้เสี่ยงทายคว่ำและหงายอย่างละ 1 อันจึงจะถือว่าผ่านและในครั้งที่ 3 จะต้องเสี่ยง

ทายแล้วได้ไม้คว่ำทั้งคู่จึงจะผ่าน ปรากฏว่าได้รับการคัดเลือกรอบที่ 4 คนที่ 5 ชื่อนางสาวสุภา โฉมศรี 

น้องแก้ว ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมปี 2559 เป็นปีที่นานมาก 
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นางสาวสุชา โฉมศรี (ลูกแก้ว) อดีตองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ 

ปากน้ำโพ ประจำปี 2558–2559 ได้เล่าถึงความภาคภูมิใจว่า “ในฐานะของลูกหลานชาวปากน้ำโพ 

และลูกหลานของอากงอาม่า ตั้งแต่เริ่มจำความได้เราทุกคนจะถูกหล่อหลอมและเติบโตมาพร้อม ๆ 

กับประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ ซึ่งนับตั้งแต่วันแรกที่ได้รับคัดเลือกเป็นองค์สมมติเจ้าแม่

กวนอิมจนวันนี้ ก็ยิ่งรู้สึกและสัมผัสได้ถึงความศรัทธาที่มีอยู่ในหัวใจของทุกคนที่นี่ พวกเราทุกคนทุ่มเท

แรงกาย แรงใจ และยอมเสียสละเวลาส่วนตัวเพื ่องานส่วนรวมอยู่เสมอโดยไม่หวังสิ ่งตอบแทน              

เพราะเพียงเรามุ่งหวังอย่างยิ่งให้งาน 100 ปีแห่งศรัทธาของพวกเราออกมาดีที่สุดและเป็นที่ประทับใจ

ของทุกคน หนูเชื่อเสมอว่าหัวใจของลูกหลานชาวปากน้ำโพ ภูมิใจในบ้านเกิดและพร้อมที่จะบอกใครๆ 

ได้ว่าพลังแห่งศรัทธาและความสามัคคีของเรายิ่งใหญ่เสมอ สุดท้ายนี้..คงต้องขอย้ำซ้ำ ๆ ว่าอยากเชิญ

ชวนทุกคนมาเที่ยวงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพที่กำลังจะเกิดขึ้น และร่วมกันสืบสาน

ประเพณีแห่งศรัทธาอันยิ่งใหญ่นี้ให้คงอยูก่ับพวกเราตลอดไป” 

นางสาวฐิตามินทร์ เอกมงคลเลิศทวี (น้องนะโม) อดีตองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ประจำปี  

พ.ศ. 2561 ได้เล่าว่า “ตอนที่ลงเข้าร่วมการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนั้น เพราะนะโมอยาก  

สืบทอดประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพที่บรรพบุรุษได้สืบทอดกันมาและนะโมศรัทธาในองค์             

พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมในความเมตตากรุณา ความเสียสละต่อสรรพสิ่งทั้งปวง ทำให้นะโม

ตั้งใจที่จะพฤติกรรมที่ดีทั้งกาย และวาจา ตั้งแต่เด็กเพื่อที่จะลงสมัครองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ตอนวัน

คัดเลือกนะโมไม่คิดเลยว่าจะได้เป็นองค์สมมุติ เจ้าแม่กวนอิม นะโมดีใจมากที่ได้เข้าร่วมขบวนแห่

ประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพเป็นขบวนส่วนหนึ่งที่ยิ่งใหญ่ และความศรัทธาของนะโมนี้ อยากให้คนอื่น

ได้มาชมในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมและประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ (แห่กลางคืน

และแห่กลางวัน)” 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะต้องผ่านการคัดเลือกพิธีกรรมต่าง ๆ มาหลาย

ขั้นตอนจนประหนึ่งว่าเจ้าแม่กวนอิมทรงเลือกด้วยพระองค์เอง ในแต่ละปีคณะกรรมการใหญ่จะจัดตั้ง

คณะกรรมการคัดเลือกองค์สมมุติขึ้นคณะหนึ่ง เพื่อให้ประกาศหาสาวพรหมจรรย์ลูกหลานชาวปาก    

น้ำโพที่มีอายุตั้งแต่ 16 ปีขึ้นไป มาเป็นผู้สมัคร ทั้งนี้คณะกรรมการจะไม่ดูความงามเป็นหลักดังเช่น     

การประกวดสาวงามหรือเทพีอื่น ๆ แต่จะดูที่คุณงามความดี กิริยามารยาทดี มีความประพฤติที่ดี  

และมาจากครอบครัวที่ดี เมื่อปิดรับสมัครแล้วคณะกรรมการจะตรวจสอบประวัติของผู้สมัครแต่ละคน

อย่างละเอียดพร้อมกัน โจทย์เงื ่อนไขที่สำคัญ เช่น ต้องได้รับอนุญาตจากผู้ปกครองต้องเข้าร่วม

กิจกรรมกับคณะกรรมการจัดงานโดยสมัครใจไม่มีข้อต่อรองเรื่องรายได้ต้องถือศีลกินเจนับแต่วันได้รับ
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ตำแหน่งองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม และที่สำคัญที่สุดระหว่างได้รับตำแหน่งจะไม่ไปทำกิ จกรรมอื่นใด 

ที่ขัดต่อความเคารพศรัทธาของผู ้คนในสังคม เพื ่อรับเงื ่อนไขต่าง ๆ เหล่านี ้แล้วบรรดาสาว ๆ  

ก็จะมาร่วมพิธีคัดเลือกเพื่อดำรงตำแหน่งองค์สมมติในวันที่คณะกรรมการกำหนด ซึ่งจะมีสักขีพยาน

มาร่วมอีกมากมาย อาทิ ผู้ใหญ่จากส่วนราชการต่าง ๆ ในจังหวัด และจะต้องผ่านการเสี่ยงทายแบบที่

ไม่สามารถล็อคผลได้อย่างแน่นอน การเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้มีมาถึง 98 ปี (สุชาติ  แสงทอง, 

2560) 

จากการสัมภาษณ์ นางณัฐญาวดี ประโยชน์กุลนันท์ ประธานคณะกรรมการจัดงานประเพณี

ตรุษจีนปากน้ำโพปี พ.ศ. 2558 – พ.ศ. 2559 ท่านเล่าให้ฟังว่าการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม 

มีมากกว่า 80 ปีแล้ว ในเมื่ออดีตการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะเป็นการที่ให้คณะกรรมการ

จัดงานตรุษจีนปากน้ำโพนำส้มไปเชิญลูกหลานชาวปากน้ำโพ หญิงสาวที่มี ความงามทั้งกายและใจ  

ไม่มีความเสื ่อมเสีย เป็นสาวบริสุทธิ ์ สาวงามผู้ที ่ได้ รับการเชิญก็จะมาทำการคัดเลือกเสี ่ยงทาย 

ปัวะปวย ในวันพระจันทร์ผู ้ที ่ทำการเสี ่ยงทายผ่านก็ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจนมาถึง  

พ.ศ. 2501 ได้มีการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในรูปแบบใหม่ คือ การเปิดรับสมัครสาวงามที่มี

ใจอยากลงองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม แต่ตรงตามข้อกำหนดของคณะกรรมการจัดงานตรุษจีนปากน้ำโพ 

พอถึงวันปิดรับสมัครผ่านไปซัก 2 วันก็จะมีการให้สาวงามที่สมัครเข้าร่วมกิจกรรมอบรมกิริยามารยาท 

และฟังคำบรรยายความเป็นมาของการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจากตัวแทนองค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิมปีก่อน พอถึงวันไหว้พระจันทร์ก็จะมีการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมโดยขั้นตอนที่ 1  

จะเปิดตัวสาวงามทั้งหมดที่เข้าร่วมสมัครในชุดกี่เพ้าสีแดงและให้สาวงามนั้น แนะนำตัวเองในแต่ละ

เบอร์จนครบ จากนั้นก็จะเดินให้คณะกรรมการชมความงามของผู้สมัคร จากนั้นคณะกรรมการ 

จะคัดเลือก 10 คนสุดท้ายแล้วจากนั้นเมื่อได้สาวงาม 10 คน ก็จะให้แต่ละคนเดินถือแจกันแล้วทำท่า

องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมให้คณะกรรมการได้ชมความสง่างาม จากนั้นคณะกรรมการจะให้สาวงาม

หยิบคำถามจากคณะกรรมการขึ้นมา 1 คำถาม คำถามนั้นจะเกี่ยวข้องกับประเพณีตรุษจีนปากน้ำโพ

และองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม เมื่อได้รับคำถามคณะกรรมการก็จะดูความคิดของสาวงาม ไหวพริบ 

ในการตอบคำถามนั้น เมื่อสาวงามได้ตอบคำถามครบ 10 ท่าน คณะกรรมการจัดงานก็จะทำการรวม

คะแนนแล้วคัดเลือกเพียง 5 คนสุดท้ายที ่จะไปทำการเสี ่ยงทายปัวะปวย ขึ ้นอยู ่กับดวงวาสนา 

และชาวปากน้ำโพเชื่อว่าผู้ที่เสี่ยงทายได้นั้นคือผู้ที่องค์พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมท่านได้เลือกแล้ว 

การเสี่ยงทายปัวะปวยนั้น บางทีสาวงามคนแรกเสี่ยงทายก็ได้เลย แต่บางปีเกือบ 15 รอบกว่าจะได้

องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม และเมื่อได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมแล้วตอนกลางคืนก็จะมีการให้องค์สมมุติ
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เจ้าแม่กวนอิมทำพิธีไหวพ้ระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม ไหว้พระจันทร์และแถลงข่าวเปิดตัวองค์สมมุติ

เจ้าแม่กวนอิมอย่างเป็นทางการ ผู้ใดเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในระหว่างอยู่ในหน้าที่ต้องทำตัว

ตามข้อกำหนดของคณะกรรมการที่จัดไว้จนกว่าจะหมดวาระในการเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม  

คือ วันตรุษจีนนครสวรรค์วันสุดท้ายของปีนั้น  

จากการสัมภาษณ์ ครูมนตรี เผือกจีน ครูโรงเรียนโพฒิสารศึกษา ผู ้ท ี ่เป็นคนอบรม

กิริยามารยาทและเป็นหนึ่งของคณะกรรมการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในทุ กปีท่านได้บอก 

ผู้ที่จะลงคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนั้น จะต้องตรงตามความเหมาะสมที่คณะกรรมการจัดงาน 

ที่กำหนด สาวพรหมจรรย์ลูกหลานชาวปากน้ำโพที่มีอายุตั้งแต่ 16 ปีขึ้นไป ไม่เกิน 25 ปี มาเป็น

ผู้สมัครคณะกรรมการจะไม่ดูความงามเป็นหลักดังเช่นการประกวดสาวงามหรือที่ อื ่น ๆ แต่จะดูที่ 

คุณงามความดีกิริยามารยาทดีมีความประพฤติที่ดี และมาจากครอบครัวที่ดี เมื่อปิดรับสมัครแล้ว

คณะกรรมการจะตรวจสอบประวัติของผู้สมัครแต่ละคนอย่างละเอียดพร้อมกำหนดเงื่อนไขที่สำคัญ 

เช่น ต้องได้รับอนุญาต จากผู้ปกครองต้องเข้าร่วมกิจกรรมกับคณะกรรมการจั ดงาน โดยสมัครใจ 

ไม่มีข้อต่อรองเรื่องรายได้ต้องถือศีลกินเจนับแต่วันได้รับตำแหน่งองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม และสำคัญ

ที่สุดระหว่างได้รับตำแหน่งจะไม่ไปทำกิจกรรมอื่นใดที่ขัดต่อความเคารพศรัทธาของผู้คนในสังคม  

ทำให้การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมที ่ความน่าเชื ่อถือม ากขึ ้น จากการคัดเลือกเสี ่ยง

ทายปัวะปวย เพราะไม่ว่าใครจะมีเส้นสายยังไงแต่ในการเสี่ยงทายปัวะปวย จะได้สาวที่คณะกรรมการ

ตามเกณฑ์อย่างแน่นอนเพราะว่าการเสี ่ยงทายนี้เป็นการเสี่ยงทายต่อหน้าเจ้าพ่อเจ้าแม่หน้าผา  

และพระโพธิสัตว์ ทางปากน้ำโพเชื่อว่าท่านได้เลือกคนที่จะเป็นตัวแทนที่งามทั้งกายและใจจึงทำให้

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนั้นมีความศักดิ์สิทธิ์ และความศรัทธาของชาวปากน้ำโพทำให้ 

มีการจดังานคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้ขึ้นมา ตั้งแต่ในอดีตจนมาถึงปัจจุบัน 

กระบวนการในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมเป็นการคัดเลือกหญิงสาวผู้ที่มีคุณสมบัติ

เป็นสาวพรหมจรรย์ ลูกหลานชาวปากน้ำโพ จิตใจดี ทั้งกาย วาจา ไม่มีประวัติเสียหายเพื่อคัดเลือกมา

เป็นองค์พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม ตัวแทนของพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมมีการคัดเลือก  

องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้นานมากกว่า 90 ปี และองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้จะนำมาเป็นขบวนไฮไลท์

สำคัญของงานตรุษจีนนครสวรรค์ โดยมีหลักการสำคัญในการศึกษาคือการหาความรู้จากหนังสือ 

เอกสารที่เกี่ยวข้อง เว็บไซต ์และการสัมภาษณ์ผู้ที่มีความรู้ 

 



 157 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะต้องผ่านการคัดเลือกพิธีกรรมต่าง ๆ มาหลาย

ขั้นตอนจนประหนึ่งว่าเจ้าแม่กวนอิมทรงเลือกด้วยพระองค์เอง ในแต่ละปีคณะกรรมการใหญ่จะจัดตั้ง

คณะกรรมการคัดเลือกองค์สมมุติขึ้นคณะหนึ่ง และจะมีวิธีการหลายขั้นตอนในการคัดเลือกองค์สมมุติ

เจ้าแม่กวนอิม 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมคนในตลาดปากน้ำโพ ส่วนใหญ่จะมีความศรัทธาและ

เคารพนับถือพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม ดังนั้นในงานตรุษจีนนครสวรรค์ของชาวปากน้ำโพในทุก

ปี ก็จะมีการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในวันไหว้พระจันทร์ เพื่อที่จะนำตัวแทนองค์สมมุติเจ้า

แม่กวนอิมมาเป็นขบวนไฮไลต์สีสันของงานและนำเข้าขบวนแห่แห่งความศรัทธา และการคัดเลือกองค์

สมมุติเจ้าแม่กวนอิม เป็นหน้าที่คณะกรรมการจัดงานตรุษจีนปากน้ำโพในทุกปี ที่จะเป็นผู้ดำเนินการ

ตามวิธีการย่างมีระบบเป็นขั้นตอน โดยมีเกณฑ์ในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ดังนี้ 

ขั้นตอนที่หนึ่ง  เริ่มจากการทำวีดีโอบรรยายประวัติของพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม และ

ความศรัทธาชาวปากน้ำโพที่มีต่อพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม วีดีโอนี้จะทำให้ผู้ที ่สมัครและ  

ผู้ที่สนใจเกิดความเข้าใจในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม  

ขั้นตอนที่สอง เริ่มจากประกาศหาสาวพรหมจรรย์ เป็นลูกหลานชาวปากน้ำโพที่มี อายุตั้งแต่

อายุ 16 ถึง 25 ปี มาสมัครโดยไม่ได้ดูความงามเป็นหลัก แต่จะดูคุณงามความดี กิริยามารยาทดี  

และต้องมาจากครอบครัวที่ดีไม่มีประวัติด่างพร้อย 

ขั้นตอนที่สาม หลังจากปิดรับสมัครและได้ผู้สมัครแล้วคณะกรรมการจะตรวจสอบคุณสมบัติ

ของสาวเหล่าน้ันโดยมีระเบียบพื้นฐาน อาทิเช่น  

1. ต้องได้รับอนุญาตจากผู้ปกครอง  

2. สามารถเขา้ร่วมกิจกรรมกับคณะกรรมการจัดงานได้โดยไม่มีข้อต่อรองเกี่ยวกับรายได้  

3. ต้องถือศีลกินเจนับต้ังแต่วันรับตำแหน่งเจ้าแม่กวนอิม  

4. ระหว่างได้รับตำแหน่งต้องไม่ไปทำหน้าที่หรือกิจกรรมอื่นใดขัดต่อความน่าเคารพศรัทธา 

ฯลฯ ที่ต้องกฎกติกาแบบนี้ขึ้นเพราะว่าองค์สมมุติเจา้แม่กวนอิมเปรียบเสมือนตัวแทนของพระโพธิสัตว์

หรือเจ้าแม่กวนอิมที่มีความเมตตากรุณาต่อทุกสรรพสิ่งในโลกจึงทำให้ต้องถือศีลกินเจและปฏิบัติตัว  

ให้อยู่ในศีลธรรมกิริยามารยาทต้องเรียบร้อยเพราะพระโพธิสัตว์เป็นสิ่ งที่ชาวปากน้ำโพเคารพศรัทธา

กราบไหว ้
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ขั้นตอนที่สี่ หญิงสาวที่มีคุณสมบัติตรงตามที่คณะกรรมการตรวจสอบทางคณะกรรมการ 

จะกำหนดวันทำการคัดเลือกโดยการเสี่ยงทายต่อหน้าองค์เจ้าพ่อเจ้าแม่หน้าผา ซึ่งทางคณะกรรมการ

จะเชิญกรรมการมาร่วมเป็นสักขีพยาน เช่น ผู ้ว่าราชการจังหวัดนครสวรรค์ นายกจังหวัด และ

ประชาชน  

ขั ้นตอนที่ห้า หญิงสาวที่ลงสมัครและผ่านจากการสมัครจะต้องมาเข้าร่วมกิจกรรมกับ

คณะกรรมการจัดงานคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในการอบรมกิริยามารยาท ในการเดิน การพูด 

การปฏิบัติตัว เมื ่อได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมเพื่อเตรี ยมความพร้อมก่อนจะถึงวันคัดเลือก 

องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมและเข้าใจถึงการปฏิบัติตนตอนที่ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม  

ขั้นตอนที่หก เมื่อถึงวันคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมก็จะมีการที่ให้สาวงามใส่ชุดกี่เพ้า  

สีแดงเพราะเป็นสีมงคลของชาวจีน และเปิดตัวผู้สมัครคัด เลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจากนั้น 

ก็ให้แนะนำตัวเองในแต่ละหมายเลข พอครบทุกหมายเลขจะเดินให้คณะกรรมการคัดเลือกดูให้เห็น

ความสง่างามใกล้ ๆ อีกครั้งแล้วคัดเลือกให้เหลือเพียง 10 คนเพื่อตอบคำถาม 

ขั้นตอนที่เจ็ด เมื่อคัดเลือกเหลือ 10 คน คณะกรรมการจัดงานจะให้ผู้เข้าคั ดเลือกเดินถือ

แจกันต้นกวนอิมและทำท่าองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม เพื่อดูความเหมาะสม ความสง่างามของสาวงาม

ทั้ง 10 คน จากนั้นจะให้สาวงามตอบคำถามกับคณะกรรมการจากคำถามที่คณะกรรมการจัดเตรียมไว้ 

ด้วยคำถามเหล่านั ้นจะเกี ่ยวกับความคิดเห็นเกี ่ยวกับตรุษจีนนครสวรรค์ จังหวัด นครสวรรค์  

พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมจากนั้นเมื่อตอบคำถามครบ 10 คน แล้วก็จะคัดเลือกสาวงามเหลือ

เพียง 5 คนสุดท้าย ไปทำการเสี่ยงทายต่อหน้าศาลเจ้าพ่อเจ้าแม่หน้าผาตอนบ่ายขั้นตอนนี้จะดูจาก

หลายอย่างหลายประการอาทิพฤติกรรมความสง่างามเนี่ยคิดในการตอบคำถาม  

ขั้นตอนที่แปด เมื่อคัดเลือก 5 คนสุดท้ายแล้วสาวงามทั้ง 5 คนจะเดินทางมาที่ศาลเจ้าพ่อ 

เจ้าแม่หน้าผา เพื่อมาทำการเสี่ยงทายคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมก่อนจะทำการเสี่ยงทายจะให้

สาวงามนั้นได้ไหว้ขอพระองค์ทรงพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิม และเจ้าพ่อเจ้าแม่หน้าผา เพื่อขอพร

ก่อนที่จะเข้าพิธีเสี่ยงทายปัวะปวย  

ขั้นตอนสุดท้าย เริ่มการเสี่ยงทายวิธีการเสี่ยงทายเพื่อการคัดเลือกโดยให้สาวงามจับสลากว่า

จะได้อันดับที่เท่าใดในการเข้าเสี่ยงทาย ซึ่งสาวงานที่ผ่านเข้ามาจะเป็นผู้เสี่ยงทายเองโดยการโยนไม้  

3 ครั้ง เรียกว่า การปัวะปวย ไม้ที่ใช้เสี่ยงทายจะต้องคว่ำอันหงายอัน (เซ่งป่วย) เป็นจำนวน 2 ครั้ง 

เสี่ยงทายครั้งสุดท้าย ไม้ที่ใช้เสี่ยงจะต้องคว่ำทั้ง 2 อัน (อุ้งปวย) เป็นจำนวน 1 ครั้ง ภาษาจีนเรียกว่า 

“หน่อเส่งเจ๊กอุ้ง” ถึงจะเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมโดยสมบูรณ์และถูกต้อง  
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ถ้าคนที่หนึ่งเสี่ยงได้เป็นอันถือว่าผู้นั้นได้รับการคัดเลือกเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมเลยไม่มี

การเสี่ยงต่อ แต่ถ้าคนหนึ่งเสี ่ยงไม่ได้ คนที่สอง คนที่สาม คนที่สี ่  จนถ้าคนที่ห้า  ยังเสี่ยงไม่ได้  

ในจำนวนที่คณะกรรมการคัดมาจะต้องเสี่ยงต่อไปใครคัดได้ก็หยุดตรงนั้น แต่ถ้าเสี่ยงจนครบแล้วยั ง

ไม่ได้ก็เริ่มที่คนแรกใหม่ทำเช่นนี้จนกว่าจะได้ตัวแทนองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะใช้เวลาเท่าใดก็ต้องทำ  

ดังนั้นสาว ๆ ที่เข้าคัดเลือกจะรู้ตัวมาก่อนว่าปีนี้จะเข้าเลือกบางคนก็ถือศีลกินเจเป็นเดือนเพื่อทำให้

ตัวเองบริสุทธิ์สมกับตำแหน่งองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ซึ่งเป็นผู้เปี่ยมด้วยคุณธรรมเป็นที่เคารพกราบ

ไหว้ของผู้ศรัทธา (คณะกรรมการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ปากน้ำโพ พ.ศ. 2558–2559, 

2559) 

จากนั้นผู้ที่ได้คัดเลือกเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะต้องปฏิบัติตนให้ดี ถือศีลกินเจ จนกว่า

จะถึงงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพหรือตรุษจีนปากน้ำโพ 12 วัน 12 คืน เพราะจะเป็น

ขบวนองค์สมมุติเจา้แม่กวนอิมจะเป็นแห่ไฮไลท์ที่สำคัญในงาน 

ขบวนแห่องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมในพิธีเปิดงานตรุษจีนปากน้ำโพในแต่ละปี จะมีการเล่าเรื่อง

ให้ทราบถึงประวัติความเป็นมาของพระโพธิสัตว์ หรือ เจ้าแม่กวนอิม และปางแต่ละปางของเจ้าแม่

กวนอิม รวมทั้งเล่าเรื่องราวความศรัทธาที่เกิดขึ้นของชาวปากน้ำโพที่มีต่อพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่

กวนอิม แล้วเมื่อถึงวันแห่กลางคืน (ซิวซา) และวันแห่กลางวัน (ซิวสี่) ก็จะมีรถขบวนแห่องค์ส มมุติ 

เจ้าแม่กวนอิมที่ตามปกติจะทำ ตกแต่งเป็นแท่งดอกบัว ประดับด้วยดอกไม้ มังกรทอง แสงสีและ 

เสียงดนตรีบทสวดพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมประกอบอย่างวิจิตรงดงาม โดยมีผู้แสดงเป็น 

องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม 1 คนเด็กชาย (กิมทัง) 1 คน และเด็กหญิง (เง็กนึ้ง) 1 คนแห่รอบตลาด

ปากน้ำโพทั ้งกลางคืนและกลางวัน ขบวนแห่องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี ้ถ ือเป็นตัวแทนของ 

พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมที่อวยพรให้ชาวปากน้ำโพและแขกผู้มีเกียรติทุกท่านให้มีความสวัสดี

มงคล และจึงทำให้ขบวนองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้มีตั้งแต่อดีตจนมาถึงปัจจุบันและยังคงรั กษา 

สืบทอดกันตลอดมาในงานตรุษจีนนครสวรรค ์

ดังนั้นจะเห็นได้ว่า การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมเกิดจากความศรัทธาของชาวเมือง

ปากน้ำโพที่มีต่อเจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ จึงทำให้เกิดประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพหรือตุษจีน

นครสวรรค์ ทำให้เกิดขบวนแห่มากมาย อาทิเช่น ขบวนแห่รถนางฟ้า สิงโตจากคณะต่าง ๆ เอ็งกอ 

มังกร และขบวนสำคัญที่เป็นไฮไลท์ของงานคือขบวนองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ที่เป็นตัวแทนของ 

องค์พระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมที่ชาวไทยเชื้อสายจีนเคารพสักการะโดยถือว่าองค์สมมุติเจ้าแม่
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กวนอิมเป็นตัวแทนที่จะอวยพรให้สาวปากน้ําโพมีความสุขร่มเย็น โดยองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมนี้  

จะได้จากพิธีเสี่ยงทาย ปัวะปวยที่ศาลเจ้าพ่อเจ้าแม่หน้าผา  

ในอดีตการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะเป็นการให้คณะกรรมการจัดงานตรุษจีน

นครสวรรค์ นำส้มไปเชิญลูกสาวบ้านตามบ้านเรือนต่าง ๆ ในเมืองปากน้ำโพ โดยจะเชิญสาวที่มี 

เชื้อสายจีนเป็นหญิงสาวพรหมจรรย์ มีกิริยาที่เรียบร้อย ไม่มีประวัติด่างพร้อย นำมาเข้าร่วมพิธีการ

เสี่ยงทายองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม แต่ในปัจจุบันการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมได้เปลี่ยนจาก

การนำส้มไปเชิญลูกสาวบ้านเกินต่าง ๆ มาเป็นการประกาศรับสมัครหญิงสาวที่ต้องการเข้าร่วม

คัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมโดยจะมีกฎเกณฑ์ของคณะกรรมการจัดงานกำหนดไว้และ 

จะมีขั้นตอนต่าง ๆ ในการคัดเลือกจนถึงขั้นตอนสุดท้ายที่สืบต่อกันมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน คือ 

การเข้าพิธีเสี่ยงทายองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม ผู้ที่เสี่ยงทายผ่านก็จะได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม  

โดยสมบูรณ์  

พิธีการเสี ่ยงทายองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมจะเริ ่มต้นจากใช้ว ิธี เชิญให้สาวที่ผ ่านจาก 

การคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม จากขั้นตอนแรก และขั้นตอนที่ 2 แล้วมาจับเบอร์เพื่อให้ทราบ

หมายเลขอันดับที่หรือลำดับคิวของตนเรียงไปตามเบอร์ที่จับได้เพื่อรอเสี่ยงทาย ต่อไปเสร็จแล้ว  

ก็จะเชิญหมายเลขที่ 1 ออกมาเสี่ยงทายก่อนและก็จะเรียงลำดับไปจนถึงหมายเลขสุดท้ายในการเสี่ยง

ทายจะใช้วิธีโยนไม้ 3 ครั้งเรียกว่า “ปัวะปวย” ไม้ที่ใช้เสี่ยงทายจะต้องคว่ำอันหงายอันเป็นจำนวน  

2 ครั้ง (เซ่งป่วย) เสี่ยงทายครั้งสุดท้ายหมายที่ใช้เสี่ยงทายจะต้องซ่อมทั้ง 2 อัน (อุ้งปวย) ชา วจีน 

จะเรียกว่า “หน่อเส่งเจ๊กอุ้ง” จึงจะเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมโดยสมบูรณ์และถูกต้อง ถ้าใครคนใด

คนหนึ่งเสี่ยงได้ดังนี้ก็จะหยุดที่คนนั้น ถือว่าได้องค์สมมติแล้วไม่ต้องเสี่ยงต่ออีก สาว  ๆ ที่เหลือจะ 

หมดสิทธิ ์ไปโดยปริยายแต่ถ้าเสี ่ยงไปจนครบผู ้สมัครยังไม่มีใครทำได้ ก็จะต้องเริ ่มต้นรอบใหม่ 

โดยกลับมาเสี่ยงทายเรียงลำดับกันใหม่อีกรอบเสี่ยงทายไปเรื่อย ๆ จนจะได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม

ในแต่ละปีการคัดเลือกเสี่ยงทายก็จะไม่เหมือนกัน อย่างเช่น ปี พ.ศ. 2552 น้องพลอยได้ทำการเสี่ยง

ทายจับได้ลำดับแรกทำการเสี่ยงปัวะปวย ก็ได้เลยจนทำให้ปีนั้นแค่รอบเดียวคนแรกก็ได้เป็นองค์สมมุติ

เจ้าแม่กวนอิมโดยสาวงามคนอื่นก็ไม่ต้องเสี่ยงใดแตกต่างจาก ปี พ.ศ. 2560 วิธีการเสียงไทยทั้งหมด 

7 รอบกว่าจะได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม โดยชาวปากน้ำโพเชื่อว่าผู้ที่ได้เป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม

คือผู้ที่ผ่านการคัดเลือกจากเจ้าพ่อเจ้าแม่โดยตรง จากนั้นเลือกได้องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมแล้วหญิง

สาวที่ได้เป็นตัวแทนต้องถือศีลกินเจ ปฏิบัติตนให้ขาวสะอาดทั้งกาย วาจา ใจ และให้คำสัจจะในวัน
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ไหว้พระจันทร์ต่อพระโพธิสัตว์หรือเจ้าแม่กวนอิมในระยะเวลาที่ตนเองยังเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่  

กวนอิมอยู่จะหมดวาระเมื่อตรุษจีนนครสวรรค์วันสุดท้ายจึงจะหมดวาระ  

ในวันตรุษจีนนครสวรรค์ก็จะมีรถขบวนแห่องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมที่เป็นขบวนนักท่องเที่ยว 

และชาวปากน้ำโพตั ้งตารอเป็นจำนวนมากโดยขบวนรถองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมเกิดขึ ้นใน ปี  

พ.ศ. 2498 หลังจากเกิดประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพได้ 12 ปีแล้ว ขบวนแห่องค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิมการแสดงจะใช้รถขบวนแห่ที่ตามปกติจะทำการตกแต่งเป็นแท่นดอกบัวประดับด้วยดอกไม้ 

แสงสี และเสียงดนตรีประกอบอย่างวิจิตรงดงาม โดยมีผู้แสดงเป็นองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม 1 คน

เด็กชาย (ซิ่งท้ง) 1 คนและเด็กหญิง  (เง็กนึ้ง) 1 คน แห่รอบเมืองทั้งวันแต่กลางคืนและวันแห่กลางวัน

และขบวนนี้ยังมีมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน โดย ณ ตอนนี้ได้มีองค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมมาถึง 90 คน

โดยเกิดจากพลังแห่งศรัทธายังคงไม่สิ้นสุดเท่านี้และยังคงสืบต่อกันไปในการคัดเลือกองค์สมมุติเจ้าแม่

กวนอิม 

 

 
ภาพที่ 4.69: นางสาวจงกล ยนต์พินิจ 

องค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม คนที่ 1 ในขบวนแหเ่ทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2494 
ที่มา: นายณัฐกานต์ ผิวผ่อง 
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ภาพที่ 4.70: องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิม คนที่ 2 ในขบวนแหเ่ทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2511 
ที่มา: นางมณฑา คงคาวิฑูรย ์

 

 

ภาพที่ 4.71: การแสดงละคร เรื่อง เจ้าแมก่วนอิม ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2511 
ที่มา: นางมณฑา คงคาวิฑูรย ์
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ภาพที่ 4.72: องค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม ในขบวนแหเ่ทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ในปีต่าง ๆ 

ที่มา: นายณัฐกานต์ ผิวผ่อง 
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ตารางที่ 4.1 รายนามองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม ในขบวนแหเ่ทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
(เรียงตามลำดับ พ.ศ.) 
 

ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2494 – 2495 

(องค์ที่ 1) 
คุณจงกล ยนตพ์ินิจ (อาม่า) 
 

 
2511 – 2512 

(องค์ที่ 2) 
คุณมณฑา จิโรจนนุกุล (หงษ์) 
สกุลใหม่ คงคาวิฑูรย์  

 
2522 – 2523 คุณกนกวรรณ เรืองไทย (แอว๊) 

 
2525 – 2526 คุณรัตนา ลดาถรณ์วิทยา (มิว้) 

 
2527 – 2528 คุณจุรีรัตน์ ตุลาพันธุ์ (รี) 
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ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2530 – 2531 คุณลินจง ทองสุจริตกุล (กุ้ง) 

 
2531 – 2532 คุณวันวิสา กอศรีพร (สา) 

 
2535 – 2536 คุณมัทนา จิตสุทธิภากร (ขวด) 

 
2536 – 2537 คุณมณีมัย จันอุไร (น้ำผึ้ง) 

 
2537 – 2538 คุณกนกทิพย์ เพชรพิสิฐโชต ิ(ก้อย) 
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ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2541 – 2542 นางสาวลลิตา บัวเทศ (ปุ๋ม) 

 
2542 – 2543 นางสาวกัญญาณี ศรีสวรรค์ (น้ำหวาน) 

 
2544 – 2545 นางสาวปาริชาติ ฉิมกรด (จี๊ด) 

 
2545 – 2546 คุณอริสา นาคสุข (ฟลุ๊ก) 

 
2546 – 2547 นางสาวทิพย์สุคนธ์ ยั่งยืน (เพียร์) 
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ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2547 – 2548 นางสาวทัตพร จิกิตศิลปิน (หลิน) 

 
2548 – 2549 นางสาวกรณ์กวี นิติธรรม (เกีย้ว) 

 
2549 – 2550 นางสาวพิชญาภา มกราพันธ์ุ (ปุ้ย) 

 
2550 – 2551 คุณร่มฉัตร สัมภวะผล (กิ๊ก) 

 
2551 – 2552 นางสาวนารากร บุญอาชาทอง (น้ำพลอย) 
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ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2552 – 2553 นางสาวสรนันท์ วิบูลย์วัฒนกจิ (มิ้ลค)์ 

 
2553 – 2554 คุณเมวลี จิโรจนนุกุล (พิ้งค์)  

 
2554 – 2555 คุณกฤษณา มสีินทรัพย์ (สา) 

 
2555 – 2556 คุณนริศรา จิโรจนนุกุล (เพลง) 

 
2556 – 2557 คุณธิดา ขำศิริรัตน์ (แตงไทย) 
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ประจำปี พ.ศ. ชื่อ–สกุล รูปภาพ 
2557 – 2558 คุณพัชรา ทินกร ณ อยุธยา (เอฟ) 

 
2558 – 2559 คุณสุชา โฉมศรี (แก้ว) 

 
2559 – 2560 คุณธัศญาภรณ ์วงศ์ศักด์ิศิริกุล (มีมี่) 

 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ-เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

4.2.2.2.4 ปี พ.ศ. 2506 
▪ มังกรทอง 

 มังกร ซึ่งเราเรียกว่า เล้ง หรือ หลง นั้น ก็ปรากฏขึ้นในสมัยกษัตริย์อึ่งตี่ (จักรพรรดิเหลือง) 

สันนิษฐานว่าสัตว์ในนิยาย อันไม่ปรากฏในโลกนี้นั ้น กษัตริย์อึ ่งตี ่ทรงสร้างขึ ้นโดยให้ถือว่าเป็น

เครื่องหมายประจำชาติจีน ซึ่งสถาปนาขึ้นใหม่ เพราะในสมัยโบราณ มนุษย์นิยมใช้สัตว์ หรือดอกไม้ 

เป็นเครื่องหมายประจำชนเผ่าของตนเอง ชาติจีนจึงรวมตัวกันขึ้นเป็นชาติใหม่ ก็ควรจะมีเครื่องหมาย

ประจำชาติใหม่ด้วย และเพื่อความเป็นธรรมแก่เผ่าต่าง ๆที่เข้ารวมกัน กษัตริย์อึ่งตี่จึงนำเอาส่วนต่าง 

ๆของสัญลักษณ์ในแต่ละเผ่ามารวมกัน โดยเอาส่วนหัวของสัญลักษณ์ของชนเผ่าม้า ลำตัวของชนเผ่างู 

เกล็ดและหางของเผ่าปลา เขาของเผ่ากวาง และเท้าของเผ่านก มารวมเป็นสัตว์สมมติชนิดหนึ่ง  

แล้วใช้ชื่อว่า เล้ง และกำหนดให้มีอิทธิฤทธิ์มากมาย เป็นจ้าวแห่งสัตว์ทั้งหลาย การสันนิษฐานนี้  
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ถ้าตรงกับความจริงก็ควรจะนับว่ากษัตริย์อึ่งตี่ เป็นกษัตริย์ที่ทรงพระปรีชาในการสร้างความเป็น

อันหนึ่งอันเดียวอย่างดียิ่ง 

 มังกร “เล้ง” ต่อมาได้ถูกยกย่องให้เป็นสัญลักษณ์ของกษัตริย์ที่ทรงคุณความดี มักจะถือว่า

เป็นมังกรลงมาจุติ ในการใช้ราชาศัพท์ ก็ใช้คำว่ามังกรนำหน้า เช่น พระพักตร์ ก็ใช้คำว่า มังกรพักตร์ 

เป็นต้น สมันพระพุทธศาสนาเข้าสู ้ช่ จีน ได้ใช้คำว่ามังกร “เล้ง” แปลคำว่านาคของพระสูตร  

ทำให้มังกรมีค่าสูงขึ้น และมีบุคลิกภาพสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

 มังกร เกิดจากสัตว์ 12 ชนิด คือ หัวเป็นม้า เขากวาง เกล็ด-ครีบและหางปลา ตาเสือ  

จมูกสิงโต ลำตัวงู ขานกเหยี่ยว คางแพะ หนวดกุ้ง หูหนู ลิ้นวัว ฟันสุนัข มังกรจะไม่มีการผสมพันธุ์ 

เพราะว่าสำเร็จอรหันต์ เหาะเหินเดินดินลงน้ำได้ และเป็นสัตว์รับใช้องค์พระมหาโพธิสัตว์อวโลกิ- 

เตศวรกวนอิม 

 และในการเชิดมังกรทองตามความเชื่อที่กล่าวมาข้างต้นนี้ ก็จะมีวิธีเชิดที่แตกต่างกันไป

ลักษณะและรูปแบบการแสดงในประเพณีตรุษจีนทุก ๆ ปี จะมีการจัดให้มีกระบวนแห่อย่างยิ่งใหญ่

มโหฬาร สวยงาม และวิจิตรตระการตา เพื่อเป็นการเฉลิมฉลองเทศกาลตรุษจีนที่ยิ ่งใหญ่ที ่สุด 

ของประเทศไทย ซึ ่งขบวนแห่ที ่สำคัญ ๆ จะประกอบไปด้วย  ขบวนธงมิตรภาพไทย–จีน ขบวน 

วงโยทวาทิต  ขบวนแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ  ขบวนเอ็งกอ–พะบู๊  ขบวนล่อโก้ว ขบวนสิงโต

กวางตุ ้ง (กว๋องสิว)  ขบวนสิงโตฮากกา ขบวนเสือไหหลำ  ขบวนเด็กรำถ้วย  ขบวนมังกรทอง   

ขบวนสิงโตปักกิ่ง  ขบวนเจ้าแม่กวนอิม และขบวนรถนางฟ้า เป็นต้น เนื่องจากการเชิดมังกรทอง 

ในประเพณีตรุษจีน จังหวัดนครสวรรค์ ด้วยลีลาการเชิดที่เป็นเอกลักษณ์และ เป็นจุดเด่นซึ่งได้รับ 

การถ่ายทอดมาจากอาจารย์ท่านหนึ่งที่เคยแสดงมาในประเทศจีน และได้พลิกแพลงลีลาการเชิด 

ให้แตกต่างไปจาก การเชิดมังกรทองในประเทศจีน และในประเทศญี่ปุ ่น จึงทำให้การเชิดมังกร  

ในประเพณีตรุษจีน จังหวัดนครสวรรค์นี้ เป็นที่เลื่องลือและทำให้เป็นที่สนใจของประชาชนทั่วโลก 

 นายสุรชัย วิสุทธากุล (แปะค่าย) เล่าว่า “จากขบวนแห่จ้าวธรรมดาสมัยก่อน เช่น การเชิด

สิงโต เอ็งกอ ล่อโก๊ว สาวงามถือธง คณะกรรมการจัดงาน ได้พัฒนาขบวนแห่เพิ ่มขึ ้น มาถึงปี  

พ.ศ. 2506–2507 ประธานกรรมการจัดงานแห่จ้าวประจําปี คือ นายหม่งแจ๋ แซ่เล้า มีความคิดริเริ่ม 

ที่จะจัดขบวนแห่จ้าว ให้ยิ่งใหญ่กว่าเดิม เพื่อจะเรียกความสนใจจากประชาชน ให้มาเที่ยวงานมากขึ้น 

และเพื่อส่งเสริมการท่องเที ่ยวของจังหวัดนครสวรรค์ ซี ่งได้ปรึกษาหารือกับ นายเป้งไฮ้ แซ่ตั้ง  

นายติ้งลิ้ม แซ่เอ็ง ทั้ง 2 ท่านได้เสนอให้มีการแสดงเชิดมังกรซึ่งชาวจีนถือว่ามังกรเป็นสิ่งสิริมงคล 

นําโชคลาภและความผาสุขมาสู่ปวงชน ทั้งยังเป็น สัญลักษณ์ชั้นสูงขององค์จักรพรรดิจีนในอดีต  
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เมื ่อคหบดีทั ้ง 3 ท่านปรึกษากันแล้วจึงได้ตกลงให้มีการเชิดมังกรเพื ่อขึ ้น อีกหนึ ่งขบวนตั้งแต่  

พ.ศ. 2507 เป็นต้นมาจากน้ันนายเป้งไฮ้ ได้อาสาไปติดต่อทําตัวมังกร โดยร้านบงการพานิช เป็นผู้ออก

ค่าใช้จ่ายในการสร้างมังกรตัวแรก ตัวมังกรทําด้วยโครงไม้ไผ่และผ้าหนังเทียมยาว 56 เมตร น้ำหนัก

รวมทั้งหมดประมาณ 70 กิโลกรัม ส่วนหัวหนัก 25 ก.ก. ใช้ผู้เชิดผลัดเปลี่ยนกันตลอด และได้เชิญ

อาจารย์เล้งจุ๊ย แซ่ลิ้ม มาช่วยฝึกสอน ตัวอาจารย์เคยเชิดมังกรที่เมืองจีนมาก่อน อาจารย์จึงตกลงมา

ช่วยฝึกสอนด้วยความยินดี ท่านมาช่วยสอนอยู่ 3 ปี (ปีละครั้ง ครั้งละ1 เดือน) เมื่อเห็นศิษย์ทุกคน 

มีมาตรฐานการแสดงเป็นที่พอใจแล้ว ท่านก็ด้วางมือมอบให้ นางเป้งไฮ้ แซ่ตั้ง เป็นผู้ดําเนินการต่อ  

แต่เนื ่องด้วยนายเป้งไฮ้ มีกิจการค้ารัดตัว ไม่มีเวลามาดูแลได้เต็มที่  จึงได้มอบหมายหน้าที ่ให้  

นายมนต์ชัย อุฬารรักษ์ (แกละ) ควบคุมการฝึกสอนต่อ (ปัจจุบันท่านเสียชีวิตแล้ว) หลังจากนั้นทีมงาน

ผู้เชิดมังกรได้ร่วมกันปรึกษาปรับปรุง ประยุกต์การแสดงให้ดีขึ้น โดยเน้นหนักในท่าแสดงที่ สวยงาม 

ลีลาการเชิดที่เฉียบขาด หวาดเสียว ตื่นเต้น เป็นที่เลื่องลือกล่าวขานกันทั่วประเทศ และทั่วภาคพื้น

เอเชียอาคเนย์ คณะมังกรทอง เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จึงถือกําเนิดเป็นคณะแรกของประเทศไทย 

มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2506 ถือเป็นสัญลักษณ์ของชาวนครสวรรค์ ดังคําพังเพยที่ว่า เที่ยวงานสงกรานต์  

ต้องไปเชียงใหม่ เที่ยวงานประเพณีแห่จ้าว ดูเชิดมังกรที่ประทับใจต้องไปที่เมืองปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์” 

มังกรเป็นสัตว์ที่ประชาชนชาวจีนนับถือกันเป็นอย่างมาก เพราะมังกรถือได้ว่าเป็นเทพผู้

กำหนดให้ฝนฟ้าตกต้องตามฤดูกาล และสามารถนำมาซึ่งความอุดมสมบูรณ์ต่อพืชพันธุ์ธัญญาหารได้  

ทั ้งยังเป็นสัตว์นำโชคและมีสิริมงคล ในการเชิดมังกรนี้ไม่สามารถกำหนดได้ว่าจะให้เริ ่มเมื ่อใด  

แต่เนื่องจากมังกรเป็นเทพแห่งลมและฝน สามารถเปลี่ยนลมให้กลายเป็นฝน และกลับก้อนเมฆ 

ทำให้ฝนตกได้ และในประเพณีขอฝนนั้นจึงขาดการเซ่นไหว้มังกรไปเสียไม่ได้ จากพิธีกรรมทางศาสนา

ในการเซ่นไหว้นี้เองจึงได้กลายมาเป็นการละเล่นพื้นบ้าน ในเวลาต่อมาหมิงตงจิงเปิ่งหวาลู่ซึ่งเขียนขึ้น

ในสมัยราชวงศ์ซ่งเรื่องการละเล่นของชาวจีนในเทศกาลหยวนเชียว ได้กล่าวไว้ว่า “มีประตูซ้ายขวา 

2 ข้าง จะใช้หญ้าผูกมัดให้ดูเป็นรูปมังกร และที่หญ้าจะติดดวงไฟไว้เป็นหมื่นดวงแล้วคลุมด้วยผ้า 

สีเขียวข้างบนอีกครั้ง ดูไกล ๆ จะเหมือนว่าตัวมังกรมีลักษณะคดเคียวไปมาราวกับว่ามังกรตัวนั้น 

กำลังจะเหินขึ้นฟ้าอย่างสวยงาม” จากข้อความนี้จะเห็นได้ว่าในสมัยราชวงศ์ซ่งนั้น การแสดงโคมไฟ 

ที่ประดับประดาอยู่ที่ตัวมังกรนั้นป็นที่นิยมเป็นอย่างมากตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบัน 
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การเชิดมังกรเป็นที่รู้จักกันโดยทั่วไปทั้งในทางเหนือและทางใต้ของประเทศจีน และการเชิด

มังกรนี้จะมีความนิยมมากกว่าการแสดงการเชิดสิงโต โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเชิดมังกรในวันตรุษจีน

นั้นเป็นการแสดงที่ยิ่งใหญ่หรือแม้แต่ในงานแห่เจ้านั้นก็จะเว้นการเชิดมังกรทองไปเสียไม่ได้เช่นกัน  

การเชิดมังกรจะเชิดได้ทั้งในเวลากลางวันและกลางคืน  แต่ถ้าเชิดในเวลากลางวันก็จะไม่ต้องมีโคมไฟ

หรือดวงไฟและถ้าเกิดเชิดในเวลากลางคืนแล้วนั้นก็จำเป็นจะต้องมีดวงไฟต่าง ๆ ประดับประดาเพราะ

ดวงไฟนั้นจะทำให้ตัวมังกรเห็นเด่นชัดและมีความสวยงามยิ่งขึ้น พรอ้มทั้งสามารถให้ความสว่างไสวไป

ตลอดเส้นทางของการแสดงในเทศกาลนี้อีกด้วย 

มังกรเป็นสัตว์ที่มีมาตั้งแต่ดึกดำบรรพ์เมื่อครั้งก่อนพุทธกาลในยุคก่อนก่อตั้งประเทศจีนขึ้น

ดินแดนแถบนี้จะมีการแบ่งเป็นเผ่าต่าง ๆ และดำเนินการปกครองตนเอง โดยมีวัฒนธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณีที่ต่างกัน แต่ละเผ่าจะมีการใช้สัญลักษณ์ประจำเผ่าที่เป็นรูปสัตว์ต่าง ๆ เช่น 

นก ปลา วัว หมี กวาง และอื่น ๆ  

 จวบจนกระทั่งต่อมา ได้มีนักรบผู้เก่งกาจผู้หนึ่งเป็นหัวหน้าเผ่าซึ่งมีสัญลักษณ์ประจำเผ่าเป็น

รูปหมี ชื่อ กงซุนซวน หยวน ได้รับชนะเผ่าต่าง ๆ และรวบรวมดินแดนบริเวณแห่งนี้ขึ้นเป็นปึกแผ่น 

จัดการปกครองให้อยู่ภายใต้อาณัติการปกครองของเขาได้สำเร็จ การรบพุ่งกินดินแดนตั้ งแต่บริเวณ 

ลุ่มแม่น้ำฮวงโหและบริเวณใกล้เคียง ถึงบริเวณลุ่มแม่น้ำแยงซีเกียง “นักประวัติศาสตร์ถือว่าเ ป็น 

การก่อตั ้งประเทศจีนขึ ้นเป็นครั ้งแรก และยกย่องให้ กุงซุนซวนหยวน เป็นบรมปฐมกษัตริย์  

แห่งราชวงศ์จีน ขนานนามว่า “พระเจ้าอึ้งตี่หรือหวงตี้” ซึ่งแปลว่า “จักรพรรดิเหลือง” ตามประวัติ

ของจักรพรรดิของประเทศจีนนั้นกล่าวว่า พรเจ้าอึ้งตี่นั้นมีลักษณะหน้าตาคล้ายกับมังกรเหมือนกัน  

และได้อยู่ในราชสมบัติครบ 120 ปี แล้วได้กลายมาเป็นเซียนและมีมังกรมารับพร้อมกับง่วนฮุยฮองเฮา  

แล้วเหาะขึ้นสวรรค์หายไป 

 ในการปกครองเผ่าต่าง ๆ ทั้งหลาย เพื่อให้ทุกเผ่าเกิดความรู้สึกร่วมเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน

ของอาณาจักรใหม่แห่งนี้ อึ้งตี่องค์จักรพรรดิจึงดำริให้มีการคิดสัญลักษณ์ประจำอาณาจักรใหม่แห่งนี้

ขึ้น เป็นลายมังกรเพื่อใช้เป็นสัญลักษณ์ของประเทศ โดยการนำสัญลักษณ์ประจำเผ่าต่าง ๆ หลาย ๆ 

เผ่ามารวมกัน เป็นการใช้จิตวิทยาให้ทุกเผ่ารู้สึกมีส่วนร่วม และเกิดความรู้สึกใหม่ๆ ว่าบัดนี้เราเป็ น

อาณาจักรอันหนึ่งอันเดียวกันที่ยิ่งใหญ่ขึ้น และเพื่อความเป็นธรรมแก่เผ่าต่าง ๆ ที่เข้ารวมกันพระเจ้า

อึ้งตี่จึงนำเอาส่วนต่าง ๆ ของสัญลักษณ์ในแต่ละเผ่ามารวมกัน โดยเอาส่วนหัวของสัญลักษณ์ของ 

ชนเผ่าวัว ลำตัวของเผ่างู เกล็ดและหางของเผ่าปลา เขาของเผ่ากวาง และเท้าของเผ่านก มารวมเป็น

สัตว์สมมุติชนิดหนึ่งแล้วได้รับการขนานนามว่า “เล้งหรือมังกร” และกำหนดให้มีอิทธิฤทธิ์มากมาย  
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และยังได้ยกย่องให้เป็นจ้าวแห่งสัตว์ทั้งหลาย หลังจากนั้นได้มีการปรับปรุงและพัฒนาลายกันไป 

เรื่อย ๆ จนเป็นลายที่สวยงามและลงตัวอย่างในปัจจุบันน้ี  

 นอกจากนั้น สัญลักษณ์มังกรยังมีความหมายแตกต่างกันไปในรายละเอียดบางจุด ซึ่งจะ

ยกตัวอย่างได้ดังนี้  

1. ถ้าเป็นมังกร 4 เล็บ แสดงว่าเป็นมังกรธรรมดา เป็นเครื่องหมายประกอบยศของพวกเจ้า

ชั้นที่สาม ชั้นที่สี่หรือขุนนางเท่านั้น  

2. ถ้าเป็นมังกร 5 เล็บ แสดงว่าเป็นมังกรจักรพรรดิ ใช้เป็นเครื่องหมายของพระราชวงศ์ 

ที่เป็นเจ้าชั้นสูงสุดเทา่นั้น แต่มังกร 5 เล็บนั้นโดยทั่วไปกล่าวกันว่า เล็บที่  5 ไม่ได้เรียงกันแบบธรรมดา 

เล็บที่ 5 จะวางอยู่ตรงกลางบริเวณฝ่าเท้า ส่วนการประดับประดาตกแต่งมักใช้มังกรชนิด 3 เล็บ และ

ทางญี่ปุ่นนิยมใช้มังกรชนิดที่มี 3 เล็บมากกว่าอย่างอื่น   

อาจสันนิษฐานได้ว่า  มังกรจะอาศัยอยู่กลางทะเลลึกซึ่งอุดมไปด้วยไข่มุกและพลอย มังกร 

จะชอบเล่นน้ำมาก เวลาหายใจมักจะพ่นไฟออกมาด้วย หรืออีกนัยหนึ่งอาจสันนิษฐานได้ว่า มังกร 

เป็นเทพเคียงข้างพระโพธิสัตว์ มีอิทธิฤทธิ์ เหาะเหิน ลุยน้ำ ลุยไฟได้ และเป็นอัมตะด้วยอิทธิฤทธิ์ 

แห่งลูกแก้วที่คาบไว้ จนวันหนึ่งลูกแก้วได้หลุดจากปากมังกรไป มังกรจึงต้องตามหาลูกแก้วกลับคืนมา 

เพื่อรักษาความเป็นอัมตะไว้ ซึ่งเป็นที่มาของการแสดงเชิดมังกร พร้อมการล่อแก้วในทุกวันนี้  

มังกรของจีนนอกจากจะมีเขาแล้ว ตัวผู้ยังมีหนวดเคราอีกด้วย เขาของมังกรมากต้องใช้เวลา 

ถึง 500 ปี เขาจึงจะงอกและเมื่องอกแล้วก็ใช่ว่าจะยาวเกะกะเหมือนเขากวางหรือไม่งอกเป็นขายาว

ยื่นออกมาเพียงเล็กน้อยเท่านั้น และถ้ามีอายุเจริญมากขึ้นอีก 500 ปี เป็น 1,000 ปี ก็จะมีปีกเพิ่มขึ้น

อีกอย่างหนึ่ง นอกจากนี้ยังมีตำนานเล่ากันต่อมาว่า มังกรมีการแบ่งหน้าที่การทำงานเป็น 4 พวก 

ด้วยกัน (บางตำราจะเพิ่มมังกรกษัตริย์อีกอย่างหนึ่งรวมเป็น 5 พวก) 

 1.  พวกแรก เป็นพวกมังกรที่อยู่บนฟ้าบนสวรรค์ เรียกว่า “มังกรกลางหาว (The  Celestial  

Dragon)” มีหน้าที่รักษาวิมานเทวดา และค้ำจุนหนุนวิมานเหล่านั้นไว้ไม่ให้พังหล่นลงมา 

 2.  พวกที่สอง เรียกว่า “มังกรเทพหรือมังกรเจ้า (The  Divine  Dragon)” มีหน้าที่ให้ลม

และให้ฝน เพื่อประโยชน์แก่มวลมนุษย์ 

 3.  พวกที ่สาม เรียกว่า “มังกรพิภพ (โลกบาล) หรือมังกรดิน (The Earth–Dragon)”  

มีหน้าทีก่ำหนดเส้นทาง และคอยดูแลปกปักรักษาแม่น้ำ ลำธาร 

 4.  พวกที่สี ่ เรียกว่า “มังกรเฝ้าทรัพย์หรือมังกรเฝ้าทรัพย์ของแผ่นดิน (The Hidden  

Treasures)” มีหน้าทีป่กปักรักษาและเฝ้าขุมทรัพย์ของแผ่นดิน 
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 มังกรทองของชาวจีน เป็นสัญลักษณ์แห่งโชคลาภ แสดงถึงความมีอำนาจ ความอุดมสมบูรณ์ 

ความเจริญรุ่งเรือง ความมีภูมิปัญญา และความดีงาม ดังนั้นจึงถือเป็นสัตว์ที่เป็นมงคล ถ้าผู้ใดได้พบ

เห็น หรือมังกรทองนั้นได้ผ่านบ้านใคร ถือได้ว่าเหมือนได้รับพรจากมังกร ต่อมาจัดให้มีการแห่แหน

มังกรในวันขึ ้นปีใหม่ของจีน (วันตรุษจีน) ถ้ามองอีกแง่หนึ ่งมังกรเป็นผู ้ให้น้ำแก่โลกมนุษย์   

(ตามตำนาน) ซึ่งน้ำเป็นปัจจัยสำคัญในการที่จะทำให้ เกิดความอุดมสมบูรณ์ จึงถือได้ว่าเป็นมังกร 

ผู้ที่นำความอุดมสมบูรณ์มาให้ก็ได้ และในปีมังกรทองปี พ.ศ. 2543 – 2544 ที่นับตามปีปฏิทินจีนแล้ว

นับว่าเป็นปีมังกรทองที่แท้จริง (จะเป็นปีมังกรธาตุทอง ทุกรอบหกสิบปี) ซึ่งถือว่าเป็นปีมหามงคล

อย่างยิ่ง 

 การแห่มังกร ของชาวปากน้ำโพได้เริ่มขื้นในสมัย นายหม่งแจ๋ แซ่เล้าเป็นประธานจัดงานในปี 

พ.ศ. 2406 – 2507 ได้มีความคิดที่จะจัดขบวนแห่ที่ยิ่งใหญ่กว่าเดิมโดยได้ปรึกษา นายเป็งไฮ้ แซ่ตั้ง 

และนายติ้งลิ้ม แซ่เอ็ง ไปติดต่อให้อาจารย์ เล่ง จุ้ย แซ่ลิ้ม เป็นครูสอน และมีนาย ตงฮั่ง แซ่ตั้งเ ป็น 

ผู้ทำหัวมังกรตัวแรก ซึ่งได้ใช้จนถึงปี พ.ศ. 2535 ปัจจุบันได้จำลองแบบออกมาเป็นหัวมังกรที ่มี  

ความงดงามมาก จึงได้จัดตั้งคณะมังกรทองเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ขึ้น เมื่อปี พ.ศ. 2506 และคณะ

มังกรทองเจ้าพ่อ–เจา้แม่ ปากน้ำโพ ก็เป็นคณะมังกรทองคณะแรกที่มีในประเทศไทย  

 จากขบวนแห่เจ้าธรรมดาในสมัยก่อน เช่น การแสดงสิงโต เอ็งกอ ล่อโก๊ว สาวงามถือธง  

คณะกรรมการการจัดงานได้พัฒนาขบวนแห่เพิ่มมากขึ้น มาจนถึงปี  พ.ศ. 2506–2507 ประธาน

กรรมการการจัดงานแห่เจ้าประจำปี  คือ  นายหม่งแจ้ แซ่เล้า  มีความคิดริเริ่มที่จะจัดขบวนแห่เจ้า 

ให้ยิ่งใหญ่กว่าเดิม  เพื่อจากเรียกความในจากประชาชนให้มาเที่ยวในงานมากขึ้น และเพื่อส่งเสริม 

การท่องเที่ยงของจังหวัดนครสวรรค์  จึงได้ปรึกษากันระหว่างนายเป้งไฮ้  แซ่ตั้ง และนายติ้งลิ้ม แซ่เอ็ง 

ได้เสนอให้มีการแสดงกการชิดมังกรทอง  ซึ่งชาวจีนถือว่ามังกรเป็นสัตว์ที่ ให้สิริมงคล และนำโชคลาภ  

พร้อมทั้งความผาสุขมาให้กับประชาชนที่พบเห็น  อีกทั้งยังถือเป็นสัญลักษณ์ชั้นสูงขององค์จักรพรรดิ

จีนในอดีต  เมื่อทั้ง 3 ท่าน ได้ปรึกษากันเรียบร้อยแล้วจึงได้ตกลงให้มีการเชิดมังกรทองเพิ่มอีกหนึ่ง

ขบวนตั้งแต่ปี  พ.ศ. 2506  เป็นต้นมาจากนั้นนายเป้งไฮ้  ได้อาสาไปติดต่อทำตัวมังกร โดยได้รับ 

การสนับสนุนจากร้านบงการพานิชในการสร้างมังกรตัวแรกของจังหวัดนครสวรรค์ และได้เชิญ

อาจารย์เล้งจุ้ย แซ่ลิ้ม มาช่วยฝึกสอน (เป็นผู้มีความชำนาญในการเชิดมังกรในประเทศจีน) อาจารย์

ตอบรับด้วยความยินดี และท่านได้มาอยู่ช่วยฝึกสอนได้เป็นระยะเวลานานถึง 3 ปี (ปีละครั้ง ๆ ละ            

1 เดือน)  และเมื่ออาจารย์ท่านได้เห็นศิษย์ทุกคนมีมาตราฐานในการฝึกเป็นที่น่าพอใจแล้ว ท่านก็ได้

มอบหมายให้นายเป้งไฮ้ แซ่ตั ้ง เป็นผู้ดำเนินการฝึกซ้อมต่อและเนื่องด้วยระยะเวลาในตอนนั้น   



 175 

นายเป้งไฮ้  แซ่ตั้ง  มีกิจการการค้ารัดตัว ไม่ค่อยมีเวลามาดูการฝึกซ้อมได้อย่างเต็มที่  จึงมอบหมายให้  

นายมนต์ชัย อุฬารรักษ์ (แกะ) ควบคุมการฝึกซ้อมต่อ แต่ในปัจจบุันท่านผู้นี้ได้เสียชีวิตไปแล้ว หลังจาก

นั้นทีมงานผู้เชิดมังกรได้ร่วมกันปรึกษาปรับปรุง  ประยุกต์การแสดงให้ดีขึ้น  โดยจะเน้นหนักในท่าทาง

และลีลาในการแสดงให้ประณีตและสวยงามมากกว่าในอดีต และด้วยลีลาที่เฉียบขาด หวาดเสียว  

และสนุกสนานน่าตื่นเต้นนี้เอง  ทำให้เป็นที่เลื่องลือกล่าวขานกันทั่วประเทศ และทั่วภาคพื้นเอเซีย

อาคเนย ์คณะมังกรทองเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จึงถือกำเนิดเป็นคณะแรกของประเทศไทยมาตั้งแต่

ปี พ.ศ. 2506 และได้ถือเป็นสัญลักษณ์ของประชาชนชาวจังหวัดนครสวรรค์ ดังคำพังเพยที่ว่า “เที่ยว

งานสงกรานต์ต้องไปเชียงใหม่ เที่ยวงานแห่เทียนพรรษาต้องไปอุบล แต่ถ้าเที่ยวงานประเพณีแห่เจ้า  

และประเพณีตรุษจีน รวมถึงการแสดงการเชิดมังกรทองที่ยิ่งใหญ่และสวยงามเป็นที่น่าประทับใจต้อง

ไปที่ปากน้ำโพ  (จังหวัดนครสวรรค์)” 

 คณะมังกรทอง (เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) ถือได้ว่าเป็นสมบัติส่วนรวมของชาวปากน้ำโพ 

ทุกคนไม่ใช่เป็นของคนใดคนหนึ ่ง  ซึ ่งคณะกรรมการการจัดงานประเพณีแห่เจ้าประจำปีนั้น  

เป็นผู้ดำเนินการและได้มอบหมายตำแหน่งให้ นายสุรชัย วิสุทธากุล (ค่าย) เป็นผู้ควบคุมมาจนถึง

ปัจจุบันพร้อมด้วยทีมงานผู้ช่วยผู้ฝึกสอนดังรายชื่อต่อไปนี ้

  1. นายเล็ก ขจรกสิรัตน์  

 2. นายอภิสิทธิ์ ขุนอภัย 

 3. นายมานิตย์ อินทะวงศ ์

 4. นายวิโรจน์ หงษ์คำภา 

 5. นายสมทิพย์ มงคลธนารักษ ์

 6. นายกอบชัย ฉัตรมานพ 

 7. นายมานิตย์ แพ่งสุภาพ 

 8. นายสมพร เผือกแดง 

 9. นายสุรินทร์ เชาวลันรัตน์ 

 พร้อมทั้งผู้ร่วมเชิดทั้งคณะจำนวน  170  คน  ทุกคนที่มาร่วมแสดงนั้นเป็นนักแสดงสมัครเล่น

และเต็มใจที่จะมาแสดง  อีกทั้งยังเป็นลูกหลานของชาวตลาดปากน้ำโพ  (จังหวัดนครสวรรค์) อีกด้วย  

และทุกคนได้เสียสละเวลาอันมีค่าจากกิจการงานและหน้าที่ของตนเองมาทำการฝึกซ้อมเพื่อให้ 

การแสดงดำเนินผ่านไปได้ด้วยดี  เพื่อชื่อเสียงและบ้านเกิดของตนเอง  คณะมังกรทองนั้นจะแสดง
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เฉพาะในงานประเพณีแห่เจ้าประจำปีฉลองเนื่องในประเพณีตรุษจีนของชาวจังหวั ดนครสวรรค์  

เพื่อรักษาประเพณีวัฒนธรรมและพัฒนาศิลปวัฒนธรรมไทย–จีน  ให้แน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้น  และมังกร

ทองของคณะนี้จะไม่รับจ้างแสดงในงานทั่วไป  เช่น  งานสวนสนุก เป็นต้น นอกจากกรณีพิเศษที่รับ

เชิญไปแสดงในงานของส่วนรวม  งานการกุศลเป็นครั้งคราวเท่านั้น  หรืองานพระราชพิธีที่สำคัญ ๆ 

รวมถึงงานพิธีต่าง ๆ  ของส่วนราชการ  เป็นต้น  

 ผลงานที่คณะมังกรทองได้รับเชิญไปแสดงในงานการกุศล  เพื่อส่วนรวมมีดังต่อไปนี ้

1. แสดงถวายหน้าพระที่นั ่งองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ  สมเด็จพระนางเจ้า

พระบรมราชินีนาถ เมื่อทรงเสด็จทอดกฐินพระราชทาน ที่หน้าศาลากลางจังหวัดนครสวรรค์ เมื่อปี  

พ.ศ. 2509 

2. งานมูลนิธิโรงพยาบาลคุ้มเกล้า 

3. งานเทอดพระเกียรติ 5 ธันวา มหาราช 

4. งานต้อนรบั ฯพณฯ เอกอัครราชฑูตสาธารณรัฐประชาชนจีน(ประจำประเทศไทย) 

5. งานฉลอง 30 ปี การท่องเท่ยวแห่งประเทศไทยโดย  พลเอกเปรม  ติณนสูลานนท์  

นายกรัฐมนตรีเป็นประธาน 

6. งานประกวดรถบุปผชาติและงานสีลมมาดิการ์ส 

7. แสดงถวายหน้าพระที่นั่งสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  สยามบรมราชกุมารี  บริ เวณ

สะพานพระราม 9 (สะพานแขวน) ปี พ.ศ. 2530 

8.  แสดงถวายหน้าพระที่นั่งสมเด็จพระเจ้าวรวงศ์เธอพระองค์เจ้าโสมสวลี  พระวรชายาฯ  

ณ พระตำหนักบริเวณศูนย์ศิลปาชีพบางไทร จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ปี  พ.ศ. 2531– พ.ศ. 2532 

9. งานเฉลิมพระเกียรติถวายพระพรสมเด็จย่า 90 พรรษา ณ พระตำหนัก “ดอยตุง”  

จงัหวัดเชียงราย 

10. พิธีเปิดงานปีการท่องเที่ยวอะเมซิ่งไทยแลนด์ ก.ท.ม.   

11. แสดงถวายหน้าพระที่นั่งสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช  สยามมกุฏราชกุมารฯ  พร้อมพระ

เจ้าหลานเธอพรองค์เจ้าพัตรกิติยาภา  และมจ.หญิงสิริวัณวรี  มหิดล  และนายธานินทร์  กรัยวิเชียร  

องค์มนตรี  ณ  บริเวณศูนย์ศิปาชีพบางไทร 

12. แสดงเปิดงานอะเมซิ่งภาคกลาง  เมืองพัทยา  โดยนายชวน  หลีกภัย  นายกรัฐมนตรี   

13. และในงานแห่เจ้าต่าง  ๆ 
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การแสดงมังกรทอง เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ มีลีลาการเชิดที่เข้มแข็ง สง่างาม มีความสมดุล

ในสัดส่วน และ ความงดงาม โดยเฉพาะในเวลากลางคืนที่มีไฟประดับประดาแพรวพราวไปทั้งตัว  

ด้วยลำตัวที่ยาว 52 เมตร และผู้เล่น 170 คนรูปแบบการแสดงนอกจากจะมีการเชิดมังกรในท่าต่าง ๆ 

แล้ว ยังมีการแสดงมังกรขึ้นเสา มังกรพ่นไฟ มังกรพ่นน้ำ และการแสดงมังกรเล่นน้ำที่แม่น้ำเจ้าพระยา 

เป็นพิเศษอีกด้วย ทำให้ผู้ชมสามารถสัมผัสถึงพลังแห่งอำนาจแห่งพญามังกรได้อย่างประทับใจไม่รู้ลืม 

ลีลาการเชิดมังกรทองนี้ เป็นลีลาเฉพาะตัวที่แตกต่างจากที่มีการเชิดมังกรในจีน  และประเทศญี่ปุ่น 

และถือได้ว่าเป็นเจ้าตำรับการเชิดมังกรในประเทศไทยที่เป็นขีดสุดของความเร้าใจเป็นที่เลื่องลือไปทั่ว

เอเชีย จนมีการลอกแบบทั้งลักษณะมังกร และรูปแบบการแสดง โดยไปตั้งเป็นคณะแสดงมังกรขึ้น

หลายคณะทั้งที่มีอยู่ในประเทศไทยและต่างประเทศ 

 เนื่องจากมังกรเป็นเทพผู้กำหนดฝนและทำให้คลื่นน้ำแรง  การเชิดมังกรทองในสมัยอดีต  

ชาวจีนมีความเชื่อว่าความเชื่อในการเชิดมังกรมีอยู่  2 แบบ  ด้วยกัน  คือ 

1. ความเช่ือในการเชิดมังกรแล้วจะได้บุตร 

2. ความเช่ือในการเชิดมังกรแล้วจะได้สิริมงคล 

โดยความเชื่อในการเชิดมังกรทองนี้วิธีการเชิดก็จะแตกต่างกันออกไปด้วย  ทั้งนี้เนื่องจาก

ความเช่ือและความศรัทธาของแต่ละบุคคล   

วิธีการเชิดมังกรทองของ  คณะมังกรทองเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ  ในปัจจุบันมีการเชิด

หลายรูปแบบ และในแต่ละแบบก็จะสื่อให้เห็นถึงความหมายที่แตกต่างกันออกไปตามชื่อท่าที่ใช้เรียก

นั้น ๆ  โดยคนเชิดจะต้องมีความเคารพในตัวมังกร  และจะต้องไม่ข้ามตัวมังกร  เพราะถือว่ามังกร  

เป็นสัตว์สิริมงคล ท่าที่ใช้ในการแสดงจะมีท่าเฉพาะอยู่ทั้งหมด 7 ท่า  ดังนี ้

 ท่าที่  1 ท่าไหว ้

  เป็นการไหว้ 3 ครั้ง หรือ คำนับ 3 ครั้ง โดยผู้แสดงจะต้องเชิดมังกรทองให้ขดตัว 

เป็นวงกลมแล้วไหว้หรือคำนับ  เหมือนกับว่าเป็นการทำความเคารพ 

 ท่าที่  2 ท่าสะบัดน้ำ 

  เป็นท่าที ่ม ีความยากลำบากในการเชิดเป็นอย่างมากเนื ่องจากตัวมังกรนั้น 

มีความหนักตรงส่วนหัวและหาง  ดังนั ้นผู ้ที ่จะทำการเชิดตรงส่วนที่กล่าวมานี้จะต้องเป็นคนที่  

มีความแข็งแรงและมีการฝึกฝนมาอย่างชำนาญจึงจะสามารถทำการเชิดได้ โดยในท่านี ้จะเชิด 

โดยพลิกตัวมังกรไปด้านซา้ยและด้านขวาสลับกัน  เหมือนกับว่ามังกรกำลังเล่นอยู่ในน้ำ 

 ท่าที่  3  ท่าหัวลอดหาง   
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  เป็นท่าที่มีความสวยงามมาก โดยคนเชิดตรงส่วนหัวจะนำส่วนหัวมาลอดตรงส่วน

หางแล้วบิดลำตัว  เหมือนกับว่าเป็นการดูแลความสะอาด 

 ท่าที่  4  ท่าหางลอดหัว 

  ท่านี้ก็คล้ายกับในท่าที่ 3 แต่จะกลับกันโดยในท่านี้จะนำตรงส่วนหางไปลอดตรง 

ส่วนหัวแต่ไม่นิยมเล่นเนื่องจากกลัวว่าเขามังกรที่ทำจะหัก และตรงส่วนหัวก็หนักและลำบากในตอน

พลิกกลับ 

 ท่าที่  5  ท่านอน 

  ทำเป็นครึ่งวงกลมแล้วนั่งลง  เหมือนกับว่ามังกรกำลังนอนอยู ่

 ท่าที่  6 ท่าวงกลม 

  เชิดมังกรแล้ววิ่งเป็นวงกลมแล้วนั่งไล่ระดับจากหัวไปหาง ผู้แสดงจะมีการกระโดด

ข้ามลำตัวโดยการกระโดดข้ามลำตัวในท่าน้ีเป็นกรณียกเว้นเพราะอว่าเป็นการแสดง 

 ท่าที่  7 ท่ามังกรเหินเวหา 

  เป็นท่าหนึ่งที่ขาดไม่ได้ในการแสดงในเทศกาลตรุษจีนของจังหวัดนครสวรรค์ และ 

ไม่นิยมไปแสดงที่ต่างจังหวัดหรือที่อื่น  เนื่องจากต้องใช้อุปกรณ์มากและขนย้ายลำบากในท่านี้เรียก 

อีกอย่างหนึ่งว่า “ท่ามังกรล่าลูกแก้ว” เป็นการขึ้นเสาโดยมังกรจะขึ้นหนึ่งเสา เสาที่ตัวมังกรนี้ 

จะมีความแข็งแรงและมีฐานที่แน่นหนา  คนเชิดจะเป็นคนละชุดกับที่เชิดบนพื้นเนื่องจากต้องใช้คนที่

ฝึกฝนมาโดยตลอด และคนเชิดลูกแก้วจะขึ้นอีกหนึ่งเสา เสาที่คนเชิดลูกแก้วขึ ้นนั้นจะเป็นเสา 

ที่สามารถเอนไปมาได้และจะมีคนคอยดูตรงช่วงเสาด้านล่าง และพอลูกแก้วไปล่อที่ปากมังกรแล้ว

มังกรจะพ่นไฟ (ช่วงกลางคืน) หรือ พ่นน้ำ (ช่วงกลางวัน) แล้วเสาของคนเชิดลูกแก้วจะถูกเหวี่ยงเอน

ลงมาแต่มีคนรับอยู่ด้านล่างแล้วส่งให้คนเชิดลูกแก้วขึ้นไปอีกครั้ง เหมือนว่ามังกรเริ่มโกรธจึงพ่นไฟ  

หรือพ่นน้ำออกมานั่นเอง ท่านี้มีความสวยงามและหวาดเสียวอยู่ในตัว จึงเป็นที่นิยมที่ทุกคนรอชม

ในช่วงเทศกาลตรุษจีน 

องค์ประกอบที่สำคัญในการเชิดมังกร 

องค์ประกอบที่สำคัญ ๆ  มีอยู ่ 3  อย่าง  คือ 

1. มังกรทองและลูกแก้ว 

หัวมังกรทอง ทำมาจาก โคลงไม้ไผ่สานกัน โดยดูจากบล็อกหัวเก่าแล้วใช้กระดาษแปะ  

(ทำลักษณะเดียวกับการทำ  Paper matcher)  แล้วจะใช้สีสเปรย์  Paint  ลวดลายต่าง ๆ  คลีบข้าง

แก้มจะติดลูกกระพรวนเพื่อความสนุกสนาน  ในปีนี้จะพิเศษกว่าทุกปีโดยเขาจะใช้ทองคำแท้ 100%  
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และมีโบว์สีชมพูผูกทั้ง 2 ข้าง ส่วนในปีที่ผ่านมาจะใช้หนังเทียมหรือ Sticker ที่สีทองมัน ตรงปากก็ทำ

แบบเดียวกันใช้น็อตขึ้นขึงกับเหล็กบนหัวมังกร คนแรกที่ทำหัวมังกรคือ นายฮกฮั่ง แซ่ตั ้ง แต่ใน

ปัจจุบันคนในคณะมังกรทองทำกันเอง   

ตามังกรทอง ทำมาจาก หลอดไฟธรรมดา (หลอดกลม) แล้วทาสีแดงแล้วทาสีดำตรงกลางตา

เป็นลูกตา  สีที่ใช้เป็นสีน้ำมัน 

 หนวดมังกรทอง   ทำมาจาก  เชือกไนลอน  สีเหลือง  แดง  เขียว  ชมพู  ขาว  ฟ้า  เนือ่งจาก

สีเหล่านี้เป็นสีมงคล  แต่ห้ามใช้สีดำเนื่องจากชาวจีนถือว่าเป็นสีที่ให้ความโชคร้าย  และความสูญเสีย  

จึงไม่นำมาทำเป็นหนวดมังกรทอง  หนวดมังกรทองจะมีความยาวประมาณ  1.50  ฟุต 

ตัวมังกรทอง  ทำมาจาก  โคลงไม้ไผ่ขดเป็นวงกลมแล้วมัดด้วยเชือกไนลอน  ลำตัวมังกรทอง

จากหัวมังกรทองไปหางมังกรทองจะไม่เท่ากัน  ลำตัวท่อนบนจะมี เส้นผ่านศูนย์กลางยาวประมาณ  

50 – 60  เซนติเมตร   ส่วนลำตัวท่อนล่างจะมีเส้นผ่านศูนย์กลางยาวประมาณ  40 – 50  เซนติเมตร  

แล้วใช้ผ้าดิบพันก่อนแล้วใช้ผ้าหนังเทียมของประทศญี่ปุ่นลงสีเอง  ส่วนท้องใช้ผ้าดิบแล้วทาด้วยสีแดง

แล้วมีลายคาด  ลำตัวจะทำแยกกัน  5  ท่อน  ๆ  ละ  10  เมตร  แล้วจึงนำมาต่อกันด้วยเชือก  รวม

แล้วลำตัวจะมีความยาวประมาณ  52  เมตร  แล้วจะมีท่อนเหล็กยาวประมาณ  1  ฟุต  อยู่ด้านใน

แล้วยื่นออกมาจากท้องประมาณ  0.50  ฟุต  เพื่อต่อกับไม้ที่ใช้เชิด 

 โดยส่วนใหญ่ทุกปีจะทำตัวมังกรทองขึ้นใหม่  มังกรที่ใช้ในงานตรุษจีนจะมี  2  ตัว  คือ  ตัว

ใหม่และตัวเก่า  ซึ่งตัวใหม่จะใช้แสดงเวลากลางวัน  เนื่องจากมีความสวยงามและยังไม่มีการชำรุด  

ส่วนตัวเก่าจะนำมาซ่อมแซมแล้วประดับไฟสีสันต่าง ๆ  ให้สวยงาม  เพื่อใช้แสดงในเวลากลางคืน 

 หางมังกรทอง   ทำมาจาก   ผ้ายางฟองน้ำแปะด้วยกับดาษกับผ้า  แล้วแปะด้วยผ้าดิบหุ้ม

ด้วยหนังเทียม  แล้ววาดลวดลายให้สวยงาม  มีความยาวประมาณ  1.50  เมตร 

 ขามังกรทอง   ทำมาจากคล้ายตัวมังกรทองแล้วทาสี  มังกรทองมีทั้งหมด  4  ขา  และขา

ต้องเรียวและอูม   

 น้ิวมังกรทอง   ทำมาจาก   ผ้าเย็บแล้วใส่นุ่นข้างในอัดให้แน่น   แล้ววาดลวดลายด้วยสีดำ

แล้วนำมามัดรวมกันแล้วนำมาต่อกับขาใน  1  ขาจะมีนิ้วทั้งหมด  5  นิ้ว  

 ไม้ที่ใช้สำหรับเชิดมังกรทอง   ทำมาจาก  เหล็กแล้วพ่นสีแดง  ยาวประมาณ  1.50 – 1.70  

เมตร  เมื่อสมัยอดีตมีทั้งหมด  26  ไม้  แต่ในปัจจุบันมี  24  ไม้  (ไม่รวมไม้ตรงส่วนหัวและหางอีก

ส่วนละ  1  ไม้) 



 180 

 ลูกแก้ว  ทำมาจาก  โคลงหวายขดให้เป็นวงกลมเล็ก ๆ ประมาณ 9 วงแล้วพันด้วย  Sticker 

สีทองหรือสีแดง  แล้วจึงนำมาต่อกัน  และใส่ลูกบอลไว้ข้างในพ่นด้วยสีทอง  (สีสเปรย์)  เขียนคำอวย

พรที่เป็นภาษาจีนที่มีความหมายเกี่ยวกับการอวยพรปีใหม่  ขึงลูกแก้วกับโคลงหวายด้วยลวดและบน

ลูกแก้วจะมีกระดิ่งสีทอง  เส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ  1  นิ้ว  แล้วใส่ด้ามเหล็กพ่นสีแดงเป็นด้ามจับ

ขนาดเท่ากับด้ามเหล็กที่ใช้เชิด  และผูกโบว์สีชมพู  5  ดอก  เพื่อความสิริมงคลและถือวา่เป็นของเจ้า 

โดยส่วนมากลวดลายต่าง ๆ  ที่เกิดขึ้นบนหัวและหางมังกรทองจะเกิดจากจินตนาการของ

ผู้ทำ หรือผู้ทำบางคนอาจจะลอกลายมาจากหัวมังกรตัวเก่าบางส่วน  ในการวาดลายตรงส่วนหัวและ

หางมังกรนั้นต้องใช้คนที่มีฝีมือและต้องมีความประณีตเป็นอย่างมาก และในการทำมังกรทอง 1 ตัว

นั้นจะใช้เวลาทำประมาณ  3 – 5  เดือน  เพราะเนื่องจากทุกคนที่ทำมังกรทองนั้นมีภาระหน้าที่              

การงานของตัวเองอยู่แล้ว  และสละเวลาว่างมาทำด้วยใจจริงจึงทำให้ในการทำมังกรทองนั้นต้องใช้

ระยะเวลานาน 

2. คนเชิดมังกรทอง 

ในการเชิดมังกรทองนั้นถือกันว่าจะเป็นสิริมงคลแก่ตัวเองและครอบครัว  จึงทำให้คนเชิด

มังกรส่วนใหญ่นั้นมาจากความสมัครใจและโดยส่วนมากจะเป็นคนอำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์  

โดยอายุประมาณ  14 – 25  ปี  ในการเชิดมังกรทองนั้นจะต้องมีการฝึกซ้อมและเตรียมความพร้อม

ก่อนการแสดงจริง  ดังนั้นการซ้อมจึงซ้อมวันจันทร์ - วันพฤหัสบดี  เวลาประมาณ  20.00–22.00 น.  

เป็นระยะเวลาประมาณ  1 – 2  เดือน  โดยคนเชิดมังกร ส่วนหัว จะใช้คนเชิดสับเปลี่ยนกันประมาณ  

20  คน  ส่วนหาง  จะใช้คนเชิดสับเปลี่ยนกันประมาณ  6  คน  ส่วนลำตัว จะใช้คนเชิดสับเปลี่ยนกัน

ประมาณ  100  คน คนล่อลูกแก้ว  จะใช้คนเชิดสับเปลี่ยนกันประมาณ  6  คน  คนเล่นดนตรี  จะใช้

คนเชิดสับเปลี่ยนกันประมาณ  20  คน  (รวมทุกเครื่องดนตรี)  และจะมีผู้ควบคุมดูแลการฝึกซ้อม

ประมาณ  10  คน  ทุกคนที่เกี่ยวข้องกับการเชิดมังกรมีระเบียบและสิ่งที่จะต้องปฏิบัติดังนี้ 

1. นับต้ังแต่วันที่เริ่มทำการฝึกซ้อม  จนถึงวันที่สิ้นสุดการแสดง  ขอให้ผู้เชิดมังกรทุกคน 

งดรับประทานเนื้อสัตว์  เช่น  เนื้อวัว – ควาย , เนื้อเต่า – กบ – ตะพาบ และเนื้อปลาไหล  โดยทุกคน

ต้องปฏิบัติอย่างเคร่งครัด  เพื่อเป็นสิริมงคลแก่ตัวเองและชาวคณะ 

2. ขอให้ทุกคนขยันฝึกซ้อม  มีระเบียบ  และวินัยที่ด ี

ในสมัยอดีตคนเชิดมังกรทองจะใส่ผ้าต่วนขาพองและใส่สนับแข้ง  ใส่เสื่อยืดแขนสั้น  และมี

ผ้าโพกศีรษะ ใช้สีเขียวหรือสีชมพู  แล้วแต่ตามความเหมาะสม  ดูน่าเกรงขาม  ทะมัดทะแมง  และ

เพื่อความเป็นทีมหรือเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน  ผ้าพันเอว  จะใช้เกี่ยวเวลาเชิดมังกรทองขึ้นเสา  แต่ใน
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ปัจจุบันคนเชิดจะใส่เสื้อยืดแขนยาวหรือแขนสั้นก็ได ้กางเกงวอล์ม  และผ้าพันเอว ใช้สีตามผู้สนับสนุน

และตามความเหมาะสม  จะมี  2  ชุด  เนื่องจากแสดง  2  วัน 

3. เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบจังหวะในการเชิดมงักรทอง 

เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบจังหวะในการเชิดมังกรทอง  เป็นเครื่องดนตรีที่มีเสียงดังกังวาน 

มีอยู่  3  ชนิด  คือ 

1. ล้อ  (ในภาษาจีน)  หรือ  ฆ้องเล็ก  (ในภาษาไทย)   

2. แฉ  (ในภาษาจีน)  หรือ ฉาบ  (ในภาษาไทย) 

3. กลองเชิด  เป็นกลองที่หน้ากลองทำด้วยหนังหน้ากลองจะเขียนคำอวยพรเป็น 

ภาษาจีน  แล้วใส่ในรถเข็นแล้วคนตีกลองก็จะยืนบนนั้นแล้วมีคนเข็น 

สำหรับทำนองของดนตรีที ่ใช้ประกอบจังหวะการเชิดมังกรทองนั้น  จะเป็นทำนองที ่มี  

ความสนุกสนาน  เร้าใจ  เสียงดัง  และมีจังหวะเร็วรวมถึงมีการรัวกลองเป็นจังหวะ  โดยนักดนตรี 

จะเล่นไปเรื่อย  ๆ  ซ้ำกันหลาย ๆ  รอบ  ตั้งแต่เริ่มก่อนที่จะการแสดงจนสิ้นสุดการแสดง ไม่ว่าจะเชิด

ในท่าไหน ทำนองและจังหวะดนตรีก็จะเล่นไปเร่ือย ๆ  และคนเชิดก็จะกระโดตามจังหวะกลอง 

 ผู ้เล่นดนตรีจะมีการเตรียมตัวก่อนวันแสดงและซ้อมพร้อมกับคนเชิดมังกรทอง เพื่อ 

ความพร้อมเพรียงและให้คนเชิดได้รู้จังหวะทำนองในการเชิดมังกรทอง  และในวันแสดงผู้เล่นดนตรี 

ก็จะใส่ชุดเหมือนกับคนเชิดมังกรทองเพื่อเป็นทีม หลังจากที่ทำมังกรทองเสร็จแล้วนั้นจะต้องนำมังกร

ไปทำพิธีเพื่อความเป็นสิริมงคลกับชาวคณะและยังมีความเชื่อว่ าคนเชิดมังกร  และชาวคณะทุกคน 

จะปลอดภัยทั้งในการแสดงและชีวิตจริงและยังเหมือนกับว่าได้ให้ชีวิตแก่มังกรทองด้วย  ซึ่งในพิธีนี้

เรียกว่า “พิธีเบิกเนตร หรือ พิธีเปิดตามังกร”  โดยเตียเทียนซือกง (เจ้าพ่อปากคลอง) จะเป็นผู้ทำพิธี

เบิกเนตรให้แก่มังกรทองโดยอาศยัร่างทรง   

 วันที่ทำพิธีเบิกเนตรนั้นจะต้องเป็นวันหยิสี่* ถ้าเปรียบเทียบวันของไทยจะตรงกับแรม 3  ค่ำ  

เดือน  3  ซึ่งในปี  2547  นี้จะตรงกับวันที่  15  มกราคม  พ.ศ.  2547 ก่อนที่จะไปทำพิธีที่ศาล 

เตียเทียนซือกง  (ศาลเจ้าพ่อปากคลอง)  นั้น  จะเริ่มด้วยการตีกลอง  ล้อ  และแฉ  เป็นจังหวะ

สนุกสนานและมีการจุดประทัด  หลังจากนั้นนำมังกรทองตัวใหม่ที่ทำเสร็จแล้วที่จะนำไปทำพิธีนั้น 

มาเชิดวนในศาลเจ้าพ่อ – เจ้าแม่ปากน้ำโพ แล้วไปคำนับ 3 ครั้ง ถือเป็นการทำความเคารพ โดยเริ่ม
 

*  วันหยิสี่  ถือว่าเป็นวันที่เริ่มต้นประเพณีตรุษจีน  และเป็นวันที่เทพทุกองค์จะต้องขึ้นไปบนสรวงสวรรค์

เพื่อเข้าเฝ้าเง็กเซียนฮ่องเต้  (กษัตริย์สวรรค์)  เพื่ออวยพรปีใหม่และรายงายหน้าที่การงานที่ได้ปฏิบัติมาภายใน

ระยะเวลา  1  ปี  และจะขึ้นไปบนสวรรค์ก่อนเที่ยงวัน  (12.00 น.)  
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จากเจ้าที่  เสาหลักเมือง  พระสังฆจาย  เจ้าแม่กวนอิม  และศาลเจ้าพ่อ – เจ้าแม่ปากน้ำโพ แล้ว

หลังจากนั้นหัวหน้าคณะมังกรทองจะไปไหว้เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ปากน้ำโพในศาลแล้วขอน้ำมนต์มาพรม

ให้แก่ทุกคนในคณะเพื่อความเป็นสิริมงคล  แล้วจึงนำมังกรขึ้นรถบรรทุก  เพื่อเดินทางไปทำพิธีเก

เนตร  ณ  ศาลเจ้าพ่อปากคลอง  ระหว่างทางไม่ว่ามังกรจะไปทำพิธีหรือทำการแสดงนั้น  จะตีกลอง  

ล้อ  แฉ  ไปตลอดทาง  ยกเว้นแต่ถ้าเดินทางที่มีระยะทางไกลก็จะไม่ตีกลอง ล้อ  แฉ  และระหว่าง 

ทางประชาชนที่มังกรทองแห่ผ่านหน้าบ้านใครนั้น เจ้าของบ้านก็จะออกไปจุดธูปรอไหว้มังกรทอง 

ทำความเคารพ  และขอพรเพื่อความสิริมงคลของตนเองและครอบครัว  หรือบางคนก็ขอให้ทำธุรกิจ

ร่ำรวย และขอให้ได้กำไรดีหลังจากนั้นถ้าขบวนมังกรทองที่จะไปทำพิธีเดินทางผ่านสี่แยกหรือสามแยก

ใด คนในคณะจะไปจุดประทัด เหมือนกับว่าเป็นการเบิกทางให้กับมังกรทอง พอถึงศาลเจ้าพ่อ 

ปากคลองแล้วก็จะนำมังกรลง แล้วหยุดพักสักครู่  รอให้คนทรงเตรียมพิธีด้านในก่อนแล้วหลังจากนั้น

หัวหน้าคณะมังกรทองจะออกมาเรียกและให้เริ่มเชิดมังกรทอง 1 รอบ แล้วจึงจะเข้าไปในศาลแล้วให้

คนทรงร่ายคถาเพื่อความสิริมงคลและลงยันต์จากหัวมังกรทอง  ตัวมังกรทองมาจนถึงหางมังกรทอง 

เรื ่องดนตรีที ่ใช้ทั้ งหมด คือ กลอง ล้อ และแฉ ตามลำดับ แล้วจะเชิดมังกรวนในศาล 1 รอบ  

เพื่อรดน้ำมนต์ หลังจากนั้นทุกคนในคณะจะนำสิ่งของหรือเชือกมาลงเลือดและให้คนทรงเสกคถา 

หรือบางคนก็จะขอยันต์จากคนทรงไปบูชา มีข้อยกเว้นว่า “ถ้าใครนำยันต์ไปบูชาแล้วจะต้องห้ามกิน

เนื้อสัตว์ เช่น เนื้อเต่า เนื้อวัว  เนื้อควาย  เนื้อปลาไหล  เนื้อกบ” หลังจากนั้นคนทรงจะพรมน้ำมนต์

ให้กับทุกคนแล้วจึงเสร็จพิธี   

  คนทรงเตียเทียนซือกง ชื่อว่า นายบู๊ แซ่ลิ้ม เป็นคนทรงมาตั้งแต่อายุ 20 ปี และเชื่อว่าตน  

คือ เตียเทียนซือกง (ศาลเจ้าพ่อปากคลอง) ที่ลงมาเข้าทรงตน เพราะสมัยก่อนตนเคยไม่สบายมาก 

ที่ไหน ๆ ก็รักษาไม่หายจนเกือบเสียชีวิต  มีคนแนะนำให้มาหา เตียเทียนซือกง ที่มาเข้าหลวงพ่อพาสี 

แล้วขอให้ท่านช่วย และท่านบอกว่า  ต้องรับปากว่าจะต้องมาเป็นคนทรงเพื่อช่วยชีวิตคนก่อนแล้ว 

จะหาย หลังจากนั้นจึงตัดสินใจรับปากแล้วก็หาย ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาตนจึงเป็นคนทรงมาโดยตลอด

และทำพิธีเปิดตาให้กับมังกร และลงอวยพรให้ความสิริมงคลแก่คนบนโลกมนุษย์ และก่อนที่จะทำพิธี

ต้องจะท่องคถาก่อนทุกครั้ง 
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วิธีการเชิดมังกรทองที่มีความเชือ่เข้ามาเกี่ยวข้องน้ันมีอยู่  2  แบบ  คือ 

1.  การเชิดมังกรทองแบบเชิดเพื่อให้บุตร 

ผู้แสดงจะนำมังกรมาเชิดแล้ววิ่งวนรอบตัวผู้หญิงที่อยากได้บุตรแล้วทำตัวมังกรให้หดสั้น

ลงดูเหมือนตัวกิเลน แล้วนำเด็กชายหรือเด็กหญิงมานั่งบนตัวมังกรนั้น และในพิธีนี้จะเรียกว่า “กิเลน

ส่งบุตร”  (ซึ่งตัวกิเลนก็เปรียบเป็นเหมือนมังกรเนื่อมาจากเป็นสัตว์มงคลเช่นเดียวกันกับมังกร)  

2.  การเชิดมังกรทองแบบเชิดเพื่อความสิริมงคล 

ผู้เชิดมังกรทองจะเชิดวิ่งไป–มาก่อนแล้วหลังจากนั้น คนเชิดมังกรตรงส่วนหัวมังกรจะเชิด

ไปคำนับ 3 ครั้ง ตรงโต๊ะไหว้เจ้าที่ตั้งอยู่หน้าบ้านของบุคคลนั้น เพื่อทำความเคารพต่อเจ้าที่ผู้ปกปัก

รักษาบ้านหลังนั้น และผู้แสดงเองก็ขอต้องคมาก่อนที่จะเข้าไปเผื่อมีอะไรล่วงเกินโดยที่ผู้แสดงนั้น 

ไม่ทราบ แล้วมังกรก็จะวิ่งเข้าไปในบ้านตั้งแต่หัวมังกรตามมาด้วยลำตัวมังกรจนสิ้นสุดที่หางมังกร  

แล้วตรงส่วนหางนั้นพอเข้าไปถึงในบ้านแล้วจะหยุดอยู่ตรงกลางบ้านแล้วผู ้เชิดตรงส่วนหางนั้น  

ก็จะโบกหางไปมา 3 ครั้ง เช่นกัน  เหมือนกับว่าได้รับทั้งความเป็นสิริมงคลในปีใหม่ แล้วยังได้ขจัดปัด

เป่าสิ่งทีไ่ม่ดีให้หมดไปพร้อม ๆ กับปีเก่า และถ้าเกิดบุคคลใดในบ้านมีเคราะห์หรือมีอาการเจ็บป่วยอยู่  

ก็จะได้หมดเคราะห์และหายจากอาการเจ็บป่วยนั้นได้เร็วขึ้น   

 ความเชื่อของมนุษย์นั้นจะได้รับการสืบทอดจากอดีตมาจนถึงปัจจุบัน โดยความเชื่อ ของ 

แต่ละบุคคลนั้นก็จะเชื่อแตกต่างกันไป  ตามแต่ประสบการณ์  และไม่สามารถมีใครบังคับว่าต้องให้

เชื่อแบบนั้น ๆ  การเชิดมังกรทองก็มีความเชื่อเช่นเดียวกัน  เนื่องจากมังกรเป็นสัตว์สิริมงคลและ  

เป็นสัตว์นำโชค  จึงทำให้มีความเชื่อเกี่ยวกับความเชื่อในการเชิดมังกรทองที่สืบทอดกันต่อ ๆ มาจาก

สมัยอดีตมาจนถึงในปัจจุบันอยู่  2  แบบ  คือ 

1.  ความเชื่อในการเชิดมังกรทองแบบเชิดเพื่อให้บุตร โดยเมื่อสมัยอดีตผู้หญิงในภาคกลาง

ของประเทศจีนทุกคนเชื่อว่า  ถ้าผู้หญิงคนใดอยากได้บุตรก็จะมาขอบุตรจากมังกรในช่วงเทศกาล

ตรุษจีน  เมื ่อสมัยอดีตเคยมีผู ้หญิงที ่ไปขอบุตรจากมังกรแล้วหลังจากนั ้นก็ตั ้งครรภ์แล้ว  และ

ต่อจากนั้นก็เป็นความเชื่อที่สืบทอดกันต่อมาจึงทำให้ชาวจีนที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดนครสวรรค์

ก็นำความเช่ือนั้นเข้ามาด้วย โดยความเชื่อในการเชิดมังกรทองแบบเชิดเพื่อให้บุตรนี้  ในปัจจุบันนี้ก็ได้

มีบทบาทลดน้อยลงสืบเนื่องมาจาก ในสมัยอดีตกับสมัยปัจจุบันนี้มีความเป็นอยู่และวิถีการดำรงชีวิต

ของมนุษย์เปลี่ยนไป ทำให้ปัจจุบันนี้ความเชื่อในเรื่องนี้ไม่มีใครสนใจเท่าไรนัก จึงไม่นิยมแสดงให้พบ

เห็นแล้ว จะมีก็แต่เพียงคำบอกเล่าของคนชราที่เคยพบเห็นเมื่อสมัยตนเองยังสาว และที่ยังคงเหลือ

เป็นลายลักษณ์อกัษรก็จะเป็นหนังสือที่ผู้เขียนชาวจีนได้เขียนรวบรวมไว้เท่านั้น 
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 2.  ความเชื่อในการเชิดมังกรทองแบบเชิดเพื่อความสิริมงคล ความเชื่อในการเชิดมังกรทอง

แบบเชิดเพื่อความสิริมงคลนี้ก็เป็นความเชื ่อที ่สืบทอดต่อกันมาในลักษณะเดียวกันกับคว ามเชื่อ 

ในข้อที่  1  เพียงแต่ว่าในปัจจุบันประชาชนยังเชื่อในเรื่องนี้อยู่เป็นจำนวนมากและเพิ่มมากขึ้นเรื่อย ๆ  

การเชิดมังกรในความเชื่อข้อนี้จึงได้รับบทบาทและได้รับความสำคัญในช่วงเทศกาลตรุษจีนนี้เป็นอย่าง

มาก และความเชื่อในเรื่องนี้ยังสามารถพบเห็นได้ในเทศกาลตรุษจีนปัจจุบัน อีกทั้งยังเป็นความเชื่อที่

ได้รับความนิยมมานานหลายศตวรรษ  เพราะทุกคนยังคงถือว่ามังกรเป็นสัตว์สิริ มงคลอยู่  จึงทำให้

ความเช่ือในเรื่องนี้เป็นบทบาทที่สำคัญในปัจจุบันเป็นอย่างมาก 

 ความเชื่อโดยส่วนมากจะเป็นความเชื่อที่มีอิทธิพลต่อจิตใจ แม้ว่าความเชื่ อในข้อแรกนั้นมี

บทบาทลดน้อยลงกต็าม เพราะเนื่องจากปัจจุบันในการมีบุตรหรือการตั้งครรภ์ก็ทำได้ไม่อยาก และคน

ส่วนใหญ่มักจะใช้วิธีการทางวิทยาศาสตร์ เช่น การทำ Gift เป็นต้น และโดยส่วนมากที่คนในปัจจุบัน

ไม่นิยมมาขอบุตรจากมังกรทองนั่นก็เพราะว่าเป็นวิธีการที่ยุ่งยากและจะต้องรอถึง 1 ปี  จึงจะได้ขอทำ

ให้คนที่อยากมีบุตรรอไม่ได้จึงหันไปพึ่งสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อื่น ๆ  เช่น  เจ้าแม่กวนอิม  ศาลเจ้าต่าง ๆ  เป็น

ต้น  ส่วนในเรื่องความเชื่อข้อที่สองนั้น  ที่ยังบทบาทจากอดีตมาจนถึงปัจจุบันนี้ก็คือ  ทุกคนยังถือว่า

มังกรเป็นสัตว์สิริมงคลและเป็นสัตว์นำโชค  และนำมาซึ่งความร่ำรวย  คนที่มีเชื้อสายจีนก็ยังคงถือว่า  

ถ้ามังกรได้เข้าบ้านใคร  หรือถ้าบคุคลใดมีมังกรอยู่กับตัว  ก็จะนำโชคลาภ  ความร่ำรวย  ความเป็นสิริ

มงคลมาให้  และมังกรยังเป็นสัตว์ที่รวบรวมเอาสิ่งต่าง  ๆ  ของสัตว์หลายประเภทมาไว้รวมกันจึงถือ

ว่าเป็นสัตว์ที่วิเศษและไม่ควรที่จะลบหลู่  จึงทำให้ความเชื่อในข้อนี้ยังคงอยู่และมีบทบาทมาจนถึง

ปัจจุบัน 

การเชิดมังกรทองในประเพณีตรุษจีน จังหวัดนครสวรรค์ ด้วยลีลาการเชิดที่เป็นเอกลักษณ์

และเป็นจุดเด่นซึ่งได้รับการถ่ายทอดมาจากอาจารย์ท่านหนึ่งที่เคยแสดงมาในประเทศจีน และได้พลิก

แพลงลีลาการเชิดให้แตกต่างไปจาก การเชิดมังกรทองในประเทศจีน และในประเทศญี่ปุ่น จึงทำให้

การเชิดมังกรในประเพณีตรุษจีน จังหวัดนครสวรรค์นี้ เป็นที่เลื ่องลือและทำให้เป็นที่สนใ จของ

ประชาชนทั่วโลก 
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ภาพที่ 4.73: ภาพหมู่คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 

 

ภาพที่ 4.74: ขบวนแห่มังกรทอง ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2495 
ที่มา: นายมานพ สุวรรณศร ี
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ภาพที่ 4.75: การแสดงมังกรทองปีนเสา ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 

 

ภาพที่ 4.76: ขบวนแห่เชิดมังกรทอง ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.77: ขบวนแห่เชดิมังกรทองและมังกรเงิน ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 

 

ภาพที่ 4.78: ขบวนแห่เชิดมังกรทองคู ่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที ่4.79: การแสดงแสงสีเสียง การเชิดมังกรทอง 9 ตัว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2532 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 

 
ภาพที่ 4.80: การแสดงเชิดมังกรทองล่อแก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2532 

ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.81: การแสดงมังกรทองล่อแก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา  ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 

 

ภาพที่ 4.82: การแสดงมังกรทองเล่นน้ำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพในอดีต 
ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 
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ภาพที่ 4.83: การแสดงมังกรทองเล่นน้ำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 

ที่มา: คณะมังกรทอง จ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 วัฒนธรรมนำเข้า (ระหว่างปี พ.ศ. 2510–พ.ศ. 2560) 
4.2.2.3.1 ปี พ.ศ. 2510 
▪ ขบวนนางฟ้า 

 เมื่อเริ่มมีหน่วยงานและองค์กรต่าง ๆ ทั้งภาครัฐและเอกชนในจังหวัดนครสวรรค์เข้ามา

มีส่วนร่วมในงานเทศกาลตรุษจีนเพิ่มมากขึ้นจนทำให้ใน ปี พ.ศ.2510 โรงเรียน สถานศึกษา และ

องค์กรต่าง ๆ ในเขตอำเภอเมืองนครสวรรค์ อาทิ โรงเรียนโพฒิสารศึกษา โรงเรียนสตรีนครสวรรค์ 

โรงเรียนลาซาลโชติรวีนครสวรรค์ มหาวิทยาลัยราชภัฎนครสวรรค์ มหาวิทยาลัยเจ้าพระยา ธนาคาร

ออมสิน ได้สร้างสรรค์การแสดงเป็นระบำของเหล่านางฟ้า เพื่ออวยพรให้กับประชาชนที่มาร่วมงาน 

ขบวนนางฟ้าน้ีได้ช่วยเพ่ิมสีสันและความสวยงามให้กับขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนมากย่ิงขึ้น 

 

ภาพที่ 4.84: รถขบวนนางฟ้า ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2510 
ที่มา: นางมณฑา คงคาวิฑูรย ์
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ภาพที่ 4.85: ขบวนนางฟ้า ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2520 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 

 

 
ภาพที่ 4.86: รถขบวนนางฟ้า ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2520 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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ภาพที่ 4.87: ขบวนนางฟ้า ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2532 

ที่มา: คณะมังกรทองจ้าวพ่อ–จ้าวแม่ ปากน้ำโพ 

 

 
ภาพที่ 4.88: การแสดงของเหล่านางฟ้า ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2538 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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ภาพที ่4.89: การแสดงของเหล่านางฟ้า ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 

 
 

 

ภาพที่ 4.90: รถแห่ขบวนนางฟ้าแบบไทยประเพณ ีในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2540 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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ภาพที่ 4.91: รถขบวนนางฟ้า ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพในปัจจุบัน 
ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

4.2.2.3.2 ปี พ.ศ. 2511 
4.2.3 ล่อโก้ว (ดนตรีจีนโบราณ) 

 หลังจากนั้นเมื่อมีการจัดตั้งสมาคมส่งเสริมดนตรีเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ปากน้ำโพ ก็ได้นำการ

แสดงดนตรีจีน ซึ่งเป็นการแสดงบรรเลงทำนองเพลงจีนและความพร้อมเพรียงการตีฆ้อง คือ ขบวนล่อ

โก้ว เข้ามาร่วมขบวนแห่ ในงานเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์ ในปี พ.ศ.2511 ขบวนล่อโก้ว เป็นขบวน

หนึ่งที่ใช้สำหรับการบรรเลงในงานมงคลต่าง ๆ ของคนจีน ต่อมามูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์ก็ได้

นำขบวนล่อโก้วมาร่วมแสดงในงานนี้ด้วย ขบวนล่อโก้วทั้ง 2 ชุดนี้ ใช้ผู้หญิงทั้งหมดในการบรรเลงและ

แต่งกายแบบจีน 

 
ภาพที่ 4.92: ขบวนวงดนตรีล่อโก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพในอดีต 

ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 
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ภาพที่ 4.93: ขบวนวงดนตรีล่อโก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2511 

ที่มา: ดร.ภิญโญ นิโรจน ์

 

   
ภาพที่ 4.94: ขบวนแห่วงดนตรีจีน ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

ที่มา: สมาคมส่งเสริมดนตรีจีน 
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ภาพที่ 4.95: ขบวนแห่วงดนตรีและล่อโก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

ที่มา: สมาคมสง่เสริมดนตรีจีน 

 

 
ภาพที่ 4.96: ขบวนแห่วงดนตรีและล้อโก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2554 

ที่มา: สมาคมส่งเสริมดนตรีจีน 
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ภาพที่ 4.97: ขบวนแห่วงดนตรีล้อโก้ว ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

4.2.3.1.1 ปี พ.ศ. 2512 
▪ รำถ้วยจีนไหหลำ 

รำถ้วยจีน เรียกตามภาษาไหหนำว่า “เจียงบั่ว” เป็นวัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวจีนไหหนำ ใช้

แสดงในงานเทศกาลรื่นเริงต่าง ๆ โดยเป็นการร่ายรำประกอบดนตรี ซึ่งท่ารำประดิษฐโดยใช้อุปกรณ์

เครื่องใช้ในชีวิตประจำวันมาเป็นส่วนประกอบ เช่น ถ้วยตะไล จาน ตะเกียบ และลำไม้ไผ่ เป็นอุปกรณ์

ประกอบจังหวะ โดยได้นำเข้ามาเผยแพร่ในขบวนแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ในเทศกาลตรุษจีน เมื่อปี พ.ศ. 

2512 และการรำถ้วยจีนจะใช้ผู้แสดงที่เป็นเด็กหญิง อายุตั้งแต่ 4 ปีขึ้นไป แบ่งเป็นกลุ่ม ๆ ละ 3 คน 

แต่งกายด้วยชุดจีนสวยงามพร้อมปักช่อดอกไม้ติดผม โดยจะเกล้าเป็นมวย 2 ข้าง ดังนี ้

เด็กคนแรกจะถือไม้ไผ่ หรือในปัจจุบันอุปกรณ์ที่ได้นำมาทำเป็นไม้แทนไม้ไผ่ คือท่อ PVC 

ขนาด 4 หุล มีความยาวประมาณ 60–80 เซนติเมตร เจาะคว้านรูตามแนวนอนท่อขนาดประมาณ 

1.5 นิ้ว ถึง 2 นิ้ว ข้างละ 3 รู ความห่างระหว่างรูไม่เกิน 2 นิ้ว สอดด้วยฉิ่งเล็ก ๆ รูละ 2 อันประกบกัน 

และจะต้องเว้นที่ไว้ให้เด็กจับตรงกลางท่อ มีพื้นที่ไม่เกิน 30 ซม. การร่ายรำจะเขย่าให้ไม้กระทบฝ่ามือ

และไหล่ทั้ง 2 ข้าง ย่างก้าวไปตามจังหวะเสียงเพลง  

เด็กคนที่สองจะร่ายรำโดยใช้ถ้วยตะไล 2 ใบ ที่วางซ้อนกันอยู่ทั้งมือซ้ายและขวา โดยการจับ

จะใช้นิ้วหัวแม่มือรองถ้วยใบล่าง นิ้วชี้และนิ้วนางหนีบถ้วยใบบน มีนิ้วกลางวางพาดอยู่บนถ้วยใบบน 

ร่ายรำให้ถ้วยตะไลกระทบกันไปตามจังหวะเสียงเพลง  
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เด็กคนที่สามร่ายรำโดยใช้จานและตะเกียบ 1 คู่ โดยมือซ้ายจะถือจานและตะเกียบ 1 ข้าง 

มือขวาถือตะเกียบอีก 1 ข้าง ลักษณะจานที่ใช้จะเหมือนจานรองถ้วยกาแฟแต่จะมีขนาดเล็กกว่า การ

ร่ายรำจะนำตะเกียบมาเคาะที่จานให้เข้ากับจังหวะเสียงเพลง 

โดยบทเพลงที่ใช้ประกอบการร่ายรำคือเพลง “อู๊ลิ๊วกง และยิวโห่”  ซึ่งในอดีตจะบรรเลงโดย

เหล่าบรรพชนที่ได้รวมตัวกันฝึกซ้อม อาทิเช่น เดจิวเซ้งหย่วน เดอ่วงล๊กบ๊วด เดห่านเด๊กเซง  จวบ

จนกระทั่งปี พ.ศ. 2525 คณะกรรมการในขณะนั้นได้เล็งเห็นถึงความสำคัญและควรที่จะมีผู้สืบทอด

มรดกอีกชิ้นหนึ่งเพื่อไม่ให้สูญหายไป จึงได้ว่าจ้าง“เดเซียม” ซึ่งเป็นผู้บรรเลงดนตรีให้กับงิ้วคณะยี่

หน่ำมาเป็นผู้ฝึกสอน โดยได้รวมตัวลูกหลานที่เป็นเลือดเนื้อเชื้อไขชาวไหหนำมาฝึกสอน โดยใช้ศาล

เจ้าพ่อเทพารักษ-์เจ้าแม่ทับทิมเป็นสถานที่ฝึกซ้อม และได้ออกแสดงครั้งแรกในงานแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ใน

เทศกาลตรุษจีน วันที่ 15 กุทภาพันธ์ พ.ศ. 2526 จนถึงปัจจุบันศิลปะวัฒนธรรมนี้มีการสืบทอดโดย

เหล่าลูกหลานชาวไหหนำที่ได้รับการฝึกสอนเมื่อครั้ง ปี พ.ศ. 2525 

 

 
ภาพที่ 4.98: นักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2512 

ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 
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ภาพที่ 4.99: ขบวนนักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2520 

ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 

 
 

 

ภาพที่ 4.100: รถแห่นักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2535 
ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 
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ภาพที่ 4.101: ขบวนนักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 

 

 

ภาพที่ 4.102: ขบวนนักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2559 
ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 
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ภาพที่ 4.103: รถขบวนรำถ้วยไหหลำ ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพในปัจจุบัน 

ที่มา: ผู้วิจัย 

 

 

ภาพที่ 4.104: นักแสดงรำถ้วยจีนไหหลำ ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ.2560 
ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์
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4.2.3.1.2 ปี พ.ศ. 2519 
▪ สิงโตปักกิ่ง 

สิงโตปักกิ ่งของนครสวรรค์ได้เกิดขึ ้นมาในปี พ.ศ. 2519 ในสมัย มรว.คึกฤทธิ์ 

ปราโมช ดำรงตำเหน่งเป็นนายกรัฐมนตรีโดยคณะกรรมการจัดงานแห่เจ้าฯ ปี พ.ศ. 2519 ได้ชม 

การแสดงสิงโตปักกิ่ง ของคณะกายกรรมกวางเจาที่มาจัดแสดงในประเทศไทย จึงคิดนำมาร่วมขบวน

แห่เจ้าด้วย จึงได้จัดหาอาจารย์มาฝึกสอนโดยเชิญอาจารย์ที่มีความชำนาญการแสดงศิลปะการแสดง

ต่าง ๆ จากฮ่องกงชื่ออาจารย์ลิ้ม อู้จั๊ว มาฝึกสอนเป็นเวลา 3 ปี ปัจจุบันคณะสิงโตปักกิ่งนครสวรรค์ 

มีแสดง 60 คน 

สิงโตปักกิ่ง เป็นศิลปะการเล่นสิงโตของจีนภาคเหนือ เป็นสิงโตพ่อ แม่ ลูก 4 ตัว  

เต้นหยอกล้อลูกแก้ว มีลีลาสวยงามน่ารัก ท่าที่แสดงออกเป็นไปอย่างสนุกสนาน และร่าเริง ซึ่งเป็น

ลักษณะเด่นของสิงโตปักกิ่ง ผู้ที่ชมการแสดงอย่างใกล้ชิดอาจได้ร่วมกันรับความรู้สึกจากการแสดง

โดยตรงเมื่อสิงโตปักกิ่งมาคลอเคลียด้วย ผู้ชมจึงได้รับความหลากหลายที่แตกต่างจากสิงโตอื่น ๆ  

ที่ส่วนใหญ่จะแสดงออกในแบบแข็งแรงดุดัน ในการแสดงจะมีการแสดงของกายกรรมเช่น กระโดดสูง 

ตีลังกาลอดบ่วง ตีธงผืนใหญ่ ควบคู่กับการแสดงสิงโตด้วย 

 

 

ภาพที ่4.105: การแสดงเชิดสิงโตปักกิ่ง ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2535 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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ภาพที่ 4.106: การแสดงเชิดสิงโตปักกิ่ง ในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ พ.ศ. 2558 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 

 

 

ภาพที่ 4.107: การแสดงเชิดสิงโตปักกิ่งบนเวทีในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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ภาพที่ : ขบวนสิงโตปักกิ่ง ในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เมื่อปี พ.ศ. 2559 

ที่มา: ทีมถ่ายภาพจิตอาสา ลูกหลานชาวนครสวรรค ์

 

4.2.3.1.3 ปี พ.ศ. 2521 
▪ ขบวนพระถังซำจั๋ง 

ขบวนพระถังซำจั๋ง เริ่มเข้ามาแสดงในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2521 

(ค.ศ. 1978) จากการสัมภาษณ์ ศาสตราจารย์กิตติคุณ ดร.สุรพล วิรุฬห์รักษ์ ในขณะที่ท่านได้ไปลง

พื้นที่ในการทำวิจัยเรื่องลิเกในจังหวัดนครสวรรค์ และเนื่องจากวรรณกรรม เรื่อง ไซอิ๋ว ได้เข้ามา

เผยแพร่ในประเทศไทย วรรณกรรมเรื่อง “ไซอิ๋ว” นั้นเริ่มได้รับความนิยมและเข้าสู่ประเทศไทยตั้งแต่

สมัยต้นรัตนโกสินทร์มีการแปลและตีพิมพ์ครั้งแรกที่โรงพิมพ์หมอบรัดเลย์ในช่วงปลายสมัยรัชกาลที่ 5 

เมื่อปี พ.ศ. 2417 โดยพระยาโสภพกิจอักษร (เล็ก สมิตสิริ) มีความชื่นชอบในวรรณกรรมเรื่องนี้ จึงได้

ว่าจ้างให้นายติ่น เป็นผู้แปลจากต้นฉบับภาษาจีนมาเป็นฉบับภาษาไทย มีความยาวทั้งหมด 17 เล่ม 

สำนวนการแปลของนายติ่นนั้น ได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก เพราะเป็นสำนวนที่อ่านแล้วเข้าใจง่าย 

วรรณกรรม เรื่อง ไซอิ๋ว พระโสภณอักษรกิจ (เล็ก สมิตศิริ) ใหนายตีนแปล และนายเทียน วรรณาโภ 

หรือเทียนวรรณ เรียบเรียง โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากรพิมพครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2449 ต่อมาเมื่อ

อุตสาหกรรมภาพยนตร์เจริญขึ้น จึงทำให้มีการสร้างวรรณกรรมเรื ่องไซอิ๋วและได้เข้ามาฉายใน

ประเทศไทยเป็นครั้งแรก เมื่อปี พ.ศ. 2518 จึงทำให้คณะกรรมการกลาง (เถ่านั้ง) เกิดความสนใจที่จะ
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นำมาผนวกเข้าไปในขบวนด้วย ในอดีตขบวนพระถังซำจั๋งนั้นมีตัวละครที่แสดง ทั้งหมด 5 ตัว คือ พระ

ถังซำจั๋ง เห้งเจีย ตือโป้ยก่าย ซัวเจ๋ง และม้ามังกรขาว เริ่มแรกในการแสดงนั้น ขบวนพระถังซำจั๋ง แต่ง

กายเลียนแบบภาพยนตร์ 

 

 

ภาพที่ 4.108: ขบวนแห่พระถังซัมจั๋ง ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ.2559 

ที่มา: ผู้วิจัย 
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ภาพที่ 4.109: ภาพตัดคอลัมน์บทความประจำข่าวบันเทิง หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ 
“ระฆังละคร ตอน มังกรนครสวรรค์” วิพากษ์เรื่องขบวนแห่พระถังซัมจั๋ง 

ที่มา: สุรพล วิรุฬห์รักษ ์
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4.2.3.1.4 ปี พ.ศ. 2560 
▪ สิงโตฮกเกี้ยน 

  คณะกรรมการมูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์ ได้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์คนจีนที่อาศัยอยู่ในจังหวัดนครสวรรค์มีด้วยกัน 5 กลุ่ม แต่

นาฏกรรมยังมีเพียง 4 กลุ่มเท่านั้น ทางมูลนิธิจึงได้มีแนวความคิดในการจัดสร้างสิงโตฮกเกี้ยนขึ้นเพื่อ

มาร่วมขบวนแห่ในงานเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์ เมื่อปี พ.ศ. 2560 เพื่อสะท้อนความเป็นชุมชนคน

จีน 5 ภาษา ที่เรียกว่า “ปากน้ำโพโหงวซก” 

 
ภาพที่ 4.110:  หน้ากากสิงโตฮกเกี้ยน 

ที่มา: คณะสิงโตฮกเกี้ยน เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 

ภาพที่ 4.111: การแสดงเชิดสิงโตฮกเกี้ยน ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ พ.ศ. 2560 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจา้พ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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4.2.4 ขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
  ขบวนแห่ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ เป็นการเดินขบวนพาเหรด โดยมีนาฏกรรม

ของคนจีนปากน้ำโพ ทั้ง 5 กลุ่มภาษา คือ ไหหลำ กวางตุ้ง ฮากกา (จีนแคะ) แต้จิ๋ว และฮกเกี้ยน 

รวมถึงนาฏกรรมของหน่วยงานและองค์กรต่าง ๆ ในจังหวดันครสวรรค์ ทั้งภาครัฐและเอกชน ได้นำมา

แสดงร่วมกันและแห่เป็นขบวนไปตามท้องถนน ประกอบกับการจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่

ปากน้ำโพ เป็นประเพณีของชาวไทยเชื ้อสายจีนในจังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งจัดขึ้นเป็นประจำทุกปี             

โดยปัจจุบันมีการจัดมายาวนานอย่างต่อเนื่องกว่า 100 ปี เพื่อความเป็นสิริมงคล ขบวนแห่นี้เริ่มมีมา

ตั้งแต่ประมาณปี พ.ศ. 2460 เละได้ปฏิบัติสืบเนื ่องมาจนถึงปัจจุบันเป็นประเพณีที ่ยิ ่งใหญ่ของ                    

ชาวนครสวรรค์ โดยในพิธีแห่จะมี 2 รอบ คือ 

วันแรก คือ วันชิวซา (วันที่ 3 เดือน 1 ตามปฏิทินของจีน) จะเป็นการแสดงมหรสพ

สมโภช ในรูปแบบขบวนพาเหรดช่วงเวลากลางคืน โดยเริ่มตั้งขบวนแห่ตั้งแต่เวลาประมาณ 

17.00 น. และเริ่มเคลื ่อนขบวนแห่เวลาประมาณ 18.00 น. ไปจนถึงเวลาประมาณ  

22.00 – 24.00 น. เริ่มตั้งแต่ศาลหลักเมืองนครสวรรค์ ที่ตั้งอยู่บริเวณเชิงเขากบ จนไปถึง

บริเวณศาลเจ้าชั่วคราว ที่ตั้งอยู่ตรงสี่แยกตลาดปากน้ำโพ ถนนโกสีย์ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับจำนวน

นาฏกรรมและผู้แสดงในขบวนแห่ รวมถึงจำนวนประชาชนที่เข้ามาร่วมชมขบวนในแต่ละปี 

สำหรับรอบกลางวัน 

วันที่สอง คือ วันชิวสี ่ (วันที่ 4 เดือน 1 ตามปฏิทินของจีน) เป็นการแสดงที่มุ่ง

นำเสนอและสื ่อถึงเรื ่องราว ความเชื ่อ เทพเจ้า ความศรัทธา และวิถีชีวิตของคนจีน              

ปากน้ำโพในรูปแบบขบวนแห่กลางวัน จะเป็นแห่องค์เจ้าพ่อ  เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ตามธรรม

เนียมที่ปฎิบัติสืบมาตั้งแต่ครั้งบรรพบุรุษ โดยจัดเป็นรูปแบบขบวนแห่ไปตามถนนในตลาด

ปากน้ำโพ อำเภอเมืองนครสวรรค์ ช่วงเวลาประมาณ 05.00 – 18.00 น. โดยเริ่มตั้งแต่            

สี่แยกสะพานเดชาติวงศ์ แห่ไปตามเส้นทางรอบตลาดปากน้ำโพ จนไปถึงบริเวณศาลเจ้า

ชั่วคราว ที่ตั้งอยู่ตรงสี่แยกตลาดปากน้ำโพ ถนนโกสีย์ ออกแห่นำขบวนโดยรถที่อัญเชิญวัตถุ

มงคลสำคัญ ขบวนแห่เทวรูปเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จากภายในศาลเจ้าทั้ง 2 ศาล             

ตามด้วยขบวนนาฏกรรมต่าง ๆ อาทิ ขบวนสัตว์มงคล ขบวนองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม 

ขบวนละครเชิงศาสนา ขบวนป้ายอำนวยพร รวมถึงขบวนแห่ของนาฏศิลป์และดนตรีด้วย 
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 การแห่ทั้ง 2 วัน จะมีรูปแบบเป็นขบวนพาเหรดในลักษณะเป็นแถวทอดยาวต่อ ๆ 

กันไป บนท้องถนนรอบตลาดปากน้ำโพ ตามลำดับของการแสดงต่าง ๆ ที่เข้ามาร่วมแสดง 

จึงถือได้ว่าเป็นงานประเพณีอันยิ่งใหญ่และมีการสืบทอดกันมายาวนาน เพื่อแสดงความ

กตัญญู ความเป็นสิริมงคล ของประชาชนทั้งภายในและภายนอกจังหวัดนครสวรรค์ที่มีส่วน

ร่วมในงานฯ 

 

ขบวนแห่ขบวนแห่กลางคืน (งานเฉลิมฉลองสมโภช) 

 

ภาพที่ 4.112: แผนผังขบวนแห่กลางคืน (งานเฉลิมฉลองสมโภช) 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 

ขบวนแห่กลางวัน (งานประเพณีแหเ่จ้าพอ่ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) 

 

ภาพที่ 4.113: แผนผังขบวนแห่กลางวัน (งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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เสน้ทางขบวนแห่กลางคนื 

 

ภาพที่ 4.114: แผนที่แสดงเส้นทางขบวนแห่กลางคืน (งานเฉลิมฉลองสมโภช) 
ที่มา: ผู้วจิัย 

 

ลำดับขบวนแห่กลางคืน 

 

ภาพที่ 4.115: แสดงลำดับขบวนแหก่ลางคืน (งานเฉลิมฉลองสมโภช) 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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เสน้ทางขบวนแห่กลางวัน 

 

ภาพที่ 4.116: แผนที่แสดงเส้นทางขบวนแห่กลางวัน (งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) 
ที่มา: ผู้วิจัย 

 

ลำดับขบวนแห่กลางวัน 

 

ภาพที่ 4.117: แสดงลำดับขบวนแห่กลางวัน (งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) 
ที่มา: ผู้วิจัย 
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ขบวนแห ่

 
ภาพที ่4.118: ขบวนแหก่ลางวัน (งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ – เจ้าแม่ ปากน้ำโพ) 

ที่มา: สมาคมไหหลำนครสวรรค์ 

 

 
ภาพที่ 4.119: ขบวนแหก่ลางวัน (งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ) 

ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 
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ภาพที่ 4.120: ขบวนแหก่ลางคืน (งานเฉลิมฉลองสมโภช) 
ที่มา: มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากนำ้โพ 

 

4.2.5  บทบาทและคุณค่าของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 
 นครสวรรค์ เป็นจังหวัดหนึ ่งที ่ม ีชาวจีนเดินทางเข้ามาตั ้งรกรากอยู ่เป็นจำนวนมาก               

แต่ไม่ปรากฏหลักฐานที่แน่ชัดว่าชาวจีนเริ่มอพยพเข้ามาในนครสวรรค์ตั้งแต่เมื่อใดทั้งนี้ในกลุ่มคนจีน

ทั้งหมดที่อพยพเข้ามาอยู่ในนครสวรรค์นั้น คนจีนไหหลำได้อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานที่อำเภอเก้าเลี้ยว 

และตำบลบ้านมะเกลือ อำเภอเมืองนครสวรรค์ ก่อนกลุ่มอื่น ต่อมาชาวจีนแต้จิ๋ว ชาวจีนฮากกา (แคะ) 

และชาวจีนกวางตุ ้ง จึงเริ ่มอพยพตามมา ศาสตราจารย์ G. William Skinner กล่าวถึงชาวจีน            

ในนครสวรรค์ว่ามีจำนวน 6,300 คน ใน พ.ศ. 2447 ซึ่งอยู่ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว จากจำนวนชาวจีนทั้งหมดในมณฑลภาคกลางที่มีจำนวน 10,900 คน และจากจำนวน              

ชาวจีนทั่วประเทศในปีเดียวกันที่มี 397,100 คน พ่อค้าชาวจีนในนครสวรรค์ไม่ว่าจะเป็นชาวจีน

ฮกเกี้ยน ชาวจีนไหหลำ ชาวจีนแต้จิ๋ว ชาวจีนแคะหรือชาวจีนกวางตุ้ง ต่างมีความชำนาญในด้าน

การค้าแทบทั้งสิ้น เนื่องจากชาวจีนเหล่านี้อพยพมาจากเมืองทางใต้ของจีนที่ติดทะเล จึงมีโอกาส

ติดต่อค้าขายกับต่างชาติได้สะดวก เมื่ออพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานอยู่ในนครสวรรค์ ชาวจีนเหล่านี้จึงยังคง

ประกอบอาชีพทางการค้าตามความเชี่ยวชาญเดิมของตนและมีอิสระในการค้าขายมากกว่าคนไทย 
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เนื่องจากคนไทยถูกควบคุมอยู่ภายใต้ระบบไพร่ และระบบศักดินาในขณะที่ชาวจีนในนครสวรรค์เป็น

อิสระชน ไม่ถูกควบคุมแรงงานภายใต้ระบบดังกล่าวดังเช่นคนไทย เพียงแต่ต้องเสียเงินข้าราชการ

ให้แก่ทางการไทยทีเ่รียกว่า “เงินค่าผูกปี้ข้อมือจีน”  

 ในอดีตชาวจีนที่เดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานและค้าขายอยู่ในไทยรวมทั้งนครสวรรค์ ได้รับการ

ยกเว้นจากการเกณฑ์แรงงานในขณะที่คนไทยที่เป็นไพร่ถูกควบคุมในระบบไพร่โดยถูกสักข้อมือเพื่อ

ขึ้นสังกัดกับมูลนาย (เจ้านายและขุนนาง) เรียกว่า “การสักเลก” (การสักหมายหมู่) เป็นการสัก

ตัวอักษรที่บอกชื่อเมืองชื่อมูลในที่สังกัดสักที่ข้อมือด้านหน้าหรือด้านหลังมือผู้ผ่านการสักแล้วถูก

เรียกว่า “เลก” หรือ “ไพร่” ไพร่ที่เป็นคนไทยเหล่านี้ต้องทำงานให้แก่พระมหากษัตริย์และมูลนาย 

ต่อมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย (รัชกาลที่ 2: พ.ศ. 2352 – พ.ศ. 2367) มี

ชาวจีนเดินทางเข้ามาในไทยมากขึ้น พระองค์ต้องการให้เกิดความเป็นธรรมแก่คนกลุ่มอื่นที่อยู่ในไทย

ทั้ง ลาว มอญ เขมร พม่า ญวน ซึ่งถูกควบคุมในระบบไพร่ดังเช่นคนไทย จึงโปรดให้หาวิธีการให้ชาว

จีนที่เข้ามาทำมาหากินอยู่ในแผ่นดินไทยได้ตอบแทนไทยบ้างด้วยการเก็บเงินข้าราชการจากชาวจีนที่

เรียกว่า “เงินค่าผูกปี้ข้อมือจีน” เป็นการเรียกเก็บแผนการเกณฑ์แรงงานจากชาวจีนอพยพโดยเก็บ 1 

บาท 50 สตางค์ต่อ 3 ปี ต่อมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั ่งเกล้าเจ้าอยู ่หัว (รัชกาลที ่ 3  

พ.ศ. 2367 – พ.ศ. 2394) เก็บเพิ่มขึ้นเป็น 4 บาท 6 บาทและ 8 บาทตามเวลาที่ถูกเกณฑ์แต่ละครั้ง 

หากชาวจีนคนใดไม่มีเงินจ่ายต้องทำงานโยธาให้ทางการคนละ 1 เดือน ชาวจีนในนครสวรรค์ที่ได้รับ

การผูกปี้หรือมาเสียค่าแรงงานแล้ว จะได้รับใบฎีกาพร้อมได้รับการผูกปี้ข้อมือโดยมี “ข้าหลวงผูกปี้” 

เป็นผู้ผูกปี้ให้สายพี่ทำด้วยเชือกป่านถักเป็นสายแถบสีแดงถูกที่ข้อมือข้างซ้าย และขมวดเป็นโฟมกลม

ติดตั้งป้องกันป้อมเชือกคลายแล้วประทับตราด้วยครั้งซึ่งเป็นตราประจำเมืองของทางราชการอีกทับ

หนึ่งเพื่อเป็นหลักฐานว่าจ่ายภาษีแล้วเท่ากับเป็นการขึ้นทะเบียนคนจีนและเทียบได้กับการสักเลกของ

ไพร่ที่เป็นคนไทย ต่อมาเมื่อถึงในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) จึงมี

พระราชบัญญัติลักษณะการผูกปี้ข้อมือจีน พ.ศ. 2443 ออกใช้บังคับทั่วทุกมณฑลจนกระทั่งถูกยกเลิก

ไปในตอนปลายรัชกาลเมื่อ พ.ศ. 2451  

 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว  (รัชกาลที่ 3 ปี พ.ศ. 2367 – พ.ศ. 2394) 

รายจ่ายของประเทศเพิ ่มมากขึ ้นทำให้รัฐบาลต้องหาทางเพิ ่มรายได้ทางด้านการค้าสำเภากับ

ต่างประเทศและการประมูลผูกขาดการเก็บภาษีอากรเพื่อให้มีรายได้พอเพียงกับรายจ่ายส่งผลให้มี

พ่อค้าชาวจีนในนครสวรรค์ที่ทำหน้าที่เป็นพ่อค้าคนกลางอยู่แล้วสามารถมีโอกาสสะสมทุนเพื่อสร้าง
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ฐานะทางเศรษฐกิจของตนเองมากขึ้น ด้วยการเข้ามาเก็บผลประโยชน์ทางภาษีในลักษณะผูกขาดให้

รัฐในระบบที่เรียกว่า “เจ้าภาษีนายอากร” เป็นผู้ทำหน้าที่แทนรัฐในการเก็บภาษีโดยรัฐประกาศ

รายการเก็บภาษีประเภทต่าง ๆให้เอกชนมาประมูลเก็บภาษีโดยเสนอว่าจะจ่ายเงินให้รัฐปีละเท่าใด

เอกชนรายใดเสนอรายได้ให้รัฐเป็นจำนวนสูงที่สุดจะเป็นผู้มีสิทธิ์ขาดในการเก็บภาษีจากราษฎร เมื่อ

ดำเนินการเก็บภาษีแล้วจึงนำพาสิ่งที่เก็บได้มามอบให้อธิบายตามที่กำหนดส่วนที่เหลือเป็นผลกำไร

ของนายอากร และบทบาทต่อผู้ประมูลได้มาเป็นชาวจีน สำหรับพ่อค้าชาวจีนในนครสวรรค์ที่เข้ามา

ประมูลเก็บภาษีในสมัยนั้น คือ คุณประจักษ์จีนกิจ ขุนกำจรกัยกิจ และขุนเรืองไทย เป็นต้น อย่างไรก็

ตามถึงแม้ว่าจะมีชาวจีนในนครสวรรค์บางคนเขาไปดำเนินการผูกขาดเก็บภาษีให้รัฐ แต่ด้วยความที่

นครสวรรค์เป็นจังหวัดที่ติดแม่น้ำ ทำให้การค้าขายสินค้าในอดีตของนครสวรรค์จึงอาศัยทางน้ำเป็น

หลัก พ่อค้าชาวจีนส่วนใหญ่จึงยังคงมีบทบาทในการทำหน้าที่เป็นคนกลางด้วย การรับซื้อสินค้าที่เป็น

ผลผลิตทางการเกษตร ของป่า และของพื้นเมืองจากชาวไร่ชาวนาในนครสวรรค์ ล่องแม่น้ำเจ้าพระยา

ไปขายกรุงเทพฯ และนำสินค้าต่าง ๆ ซึ่งเป็นสินค้าจากกรุงเทพฯ สินค้าสำเร็จรูปจากต่างประเทศมา

ขายในนครสวรรค์ และอำเภอต่าง ๆ พ่อค้าชาวจีนเหล่านี้จะอาศัยอยู่ในเรือของตนซึ่งจอดอยู่ในลำน้ำ

เจ้าพระยาทั้งนี้เพื่อความสะดวกในการติดต่อทำการค้าและขนส่งสินค้าลงมากรุงเทพ  

 ศูนย์กลางในการค้าขายสินค้าของนครสวรรค์ระหว่างอำเภอและจังหวัดที่อยู่โดยรอบเกาะ

นครสวรรค์มีอยู่ 3 แห่งด้วยกัน คือ 1) ตลาดลาว เป็นศูนย์กลางการค้าระหว่างนครสวรรค์กับหัวเมือง

ทางเหนือขึ้นไป 2) ตลาดสะพานดำ เป็นศูนย์กลางการค้าระหว่างอำเภอต่าง ๆ ของนครสวรรค์และ 

3) ตลาดท่าชุด เป็นศูนย์กลางการค้าข้าวของนครสวรรค์กับจังหวัดที่อยู่โดยรอบ (ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว

ข้างต้น) ศูนย์กลางทางการค้าของนครสวรรค์ดังกล่าวส่งผลให้นครสวรรค์เป็นชุมทางการค้าโดยมีชาว

จีนทำหน้าที่เป็นพ่อค้าคนกลาง และทำหน้าที่ดึงผลผลิตจากชุมชนเข้าสู่ตลาดการค้า ลักษณะดังกล่าว

ทำให้ชาวจีนมีโอกาสสะสมทุนเพื่อสร้างฐานะทางเศรษฐกิจของตนมากกว่าคนไทยในช่วงเวลานั้น การ

ขยายตัวทางการค้าทำให้ชาวจีนหลั่งไหลเข้ามาขายแรงงานและประกอบการค้าต่าง ๆ ในนครสวรรค์

มากขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งนับตั้งแต่ภายหลังการทำสนธิสัญญาเบาว์ริงในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 4 ปี พ.ศ. 2394 – พ.ศ. 2411) โครงสร้างการผลิตของไทยเปลี่ยนจาก

การผลิตเพื่อการยังชีพมาเป็นการผลิตเพื่อการค้า การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวส่งผลให้ข้าวกลายเป็น

เศรษฐกิจที่มีความสำคัญอย่างยิ่ง นครสวรรค์จึงกลายเป็นจังหวัดที่ เป็นแหล่งรวบรวมสินค้าที่สำคัญ 

(สุภรณ์ โอเจริญ, 2535: 19)  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ ข้าว และไม้สัก ที่มาจากภาคเหนือ เพื่อส่งต่อไป
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ยังกรุงเทพฯ โดยข้าวส่งมาทางแม่น้ำน่านด้วยการขนส่งทางเรือยนต์เป็นหลัก ดังนั้นจึงมีพ่อค้าต่างพา

กันเดินทางมาซื้อข้าวซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้าที่นครสวรรค์กันมากขึ้น นอกจากนี้ยังมีโรงสีเกิดขึ้นเป็น

จำนวนมากทั้งโรงสีเหนือ โรงสีกลาง โรงสีใต้ รวมทั้งมีตลาดบริษัทค้าไม้ โรงเลื่อย โรงน้ำแข็ง และ

โกดังสินค้าต่าง ๆ มากมาย ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการขยายตัวทางการค้าของนครสวรรค์ที่เริ่มคึกคักและ

ขยายตัวมากขึ้น การขยายตัวทางเศรษฐกิจของจังหวัดนครสวรรค์ภายหลังการทำสนธิสัญญาเบาว์ริง

ดังกล่าวทำให้มีชาวต่างชาตโิดยเฉพาะชาวจีนเดินทางหลั่งไหลกันเข้ามาประกอบการค้าและตั้งถิ่นฐาน

อยู่ในจังหวัดนครสวรรค์มากขึ้น ชาวจีนเหล่านี้กลายเป็นกลุ่มคนที่มีบทบาทสำคัญที่ทำให้เศรษฐกิจ

ของนครสวรรค์เติบโตขึ้นอย่างรวดเร็วทั้งกิจการการค้ารายย่อยหรือการค้ารายใหญ่  

 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5 ปี พ.ศ. 2411 – พ.ศ. 

2453) เป็นสมัยที่ประเทศไทยมีการปฏิรูปประเทศทุกด้าน ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม และการเมือ งใน

ช่วงเวลานี้ชาวจีนสามารถปรับตัวด้วยการสร้างความมั่งคั่ งให้แก่ตนเองจากธุรกิจใหม่ โดยเฉพาะ

การค้าข้าวอีกทั้งผลจากการปฏิรูปประเทศทำให้มีการสร้างทางรถไฟสายเหนือ ซึ่งจำเป็นต้องอาศัย

แรงงานชาวจีนเป็นผู้สร้างทางรถไฟ เมื่อสร้างเสร็จชาวจีนเหล่านี้มาตั้งหลักแหล่งอยู่ตามเส้นทางที่

รถไฟผ่าน เช่น จังหวัดนนทบุรี จังหวัดนครสวรรค์ จังหวัดลำปาง และจังหวัดเชียงใหม่ เป็นต้น ความ

เปลี ่ยนแปลงของเศรษฐกิจไทยที่มีการขยายตัวมากขึ้นส่งผลให้เกิดการแสวงหาสินค้าหรือการ

แลกเปลี ่ยนสินค้าจากแหล่งหนึ ่งไปสู ่อ ีกแหล่งหนึ ่ง ด ังจะเห็นได้จากที ่สมเด็จกรมพระยา  

ดำรงราชานุภาพทรงพระนิพนธ์ถึงเรื่องนี้ไว้ในหนังสือ “เที่ยวตามทางรถไฟ” มีความว่า “... ต่อมาที่

ริมนาตอนปากน้ำโพเกิดขึ้นที่ประชุมชนด้วยพวกพ่อค้าที่ปากน้ำโพรับสินค้าที่กรุงเทพขึ้นไปจำหน่าย

แก่พวกที่ล่องเรือสินค้าลงมาจากเมืองเชียงใหม่อุตรดิตถ์และพิษณุโลกและรับซื้อสินค้าฝ่ายเหนือส่งมา

จำหน่ายทางใต้…” (สมเด็จกรมพระยาดำรงราชานุภาพ, 2557, น. 68-69) ซึ่งบริเวณปากน้ำโพมี

สภาพเป็นชุมทางการค้า เป็นแหล่งชุมนุมเรือค้าข้าวที่ใหญ่ที่สุดรองลงมาจากกรุงเทพฯ ไม้ซุงจาก

ภาคเหนือนับแสนท่อน ถูกล่องลงมาตามลำน้ำที่เป็นสาขาของแม่น้ำเจ้าพระยามารวมกันที่ปากน้ำโพ

ก่อนที่จะแยกเพื่อส่งไปยังที่ต่าง ๆ ลักษณะดังกล่าวทำให้บรรดาพ่อค้าจากกรุงเทพฯ จึงมาชุมนุมกันที่

ปากน้ำโพเพื่อเลือกซื้อสินค้า  

 นอกจากนี้เมื่อนครสวรรค์ได้ย้ายศูนย์กลางการค้าจากฝั่งตะวันออกของแม่น้ำเจ้าพระยา คือ 

ฝั่งแม่น้ำน่าน มายังฝั่งตะวันตกของแม่น้ำเจ้าพระยา หรือที่รู้จักกันในปัจจุบันว่า “ตลาดปากน้ำโพ” 

นั้นบริเวณดังกล่าวได้กลายเป็นบริเวณที่คนไทยเชื้อสายจีนอาศัยอยู่กันเป็นจำนวนมากในปัจจุบัน 
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อย่างไรก็ตามภายหลังการทําสนธิสัญญาเบาว์ริงกับอังกฤษใน พ.ศ. 2398 พ่อค้าจากชาติตะวันตกเข้า

มามีบทบาทเป็นพ่อค้าคนกลาง โดยการนำเข้าและส่งออกสินค้าบริเวณท่าเรือแทนพ่อค้าชาวจีนสภาพ

ดังกล่าว กระทบต่อผลประโยชน์ทางการค้าของชาวจีนชาวจีนจึงต้องเปลี่ยนบทบาทของตน โดยเข้า

ไปยึดอาชีพค้าขายแทน ส่งผลให้ชาวจีนในนครสวรรค์มีโอกาสทำการค้าขายมากขึ้น 

 ประวัติศาสตร์การอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานของชาวจีนในนครสวรรค์นั้นเป็นเรื่องราวที่สะท้อน

ให้เห็นถึงการต่อสู้และวิถีชีวิตของชุมชนชาวจีนทุกกลุ่มภาษา ทั้งชาวจีนอพยพและชาวจีนที่เกิดใน

นครสวรรค์ ชาวจีนเหล่านี้มีความขยันขันแข็ง มัธยัสถ์ และมีความสามารถในการปรับตัวให้เข้ากับ

สังคมของไทยเป็นอย่างดี จึงสามารถเข้ามามีบทบาททางเศรษฐกิจของนครสวรรค์ได้อย่างต่อเนื่อง

นอกจากนี้เมื่อชาวจีนเดินทางเข้ามาอาศัยอยู่ในนครสวรรค์มากขึ้นจนกลายเป็นชุมชนชาวจีนนั้น ก็

มักจะมีการสร้างศาลเจ้าขึ้นเพื่อเป็นสถานที่ยึดเหนี่ยวจิตใจให้แก่ชาวจีนในชุมชนของตน เนื่องจาก

ศาลเจ้าเป็นสถานที่มีความสำคัญต่อวิถีชีวิตของชาวจีน เป็นแหล่งพบปะของชาวจีนในช่วงวันสำคัญ

ต่าง ๆ เช่น วนัตรุษสารท และวันเทศกาลกินเจ เป็นต้น รวมทั้งยังเป็นที่พึ่งทางใจในการดำรงชีวิตและ

การประกอบธุรกิจการค้า ความเชื่อ วัฒนธรรม และวิถีชีวิตของชาวจีนที่เข้ามาในนครสวรรค์และ

ดำเนินไปอย่างต่อเนื่อง กลายเป็นการผสมกลมกลืนกันทางวัฒนธรรมระหว่างไทยและจีนที่มีมานาน

หลายทศวรรษ ส่งผลให้ชุมชนชาวจีนกลายเป็นส่วนหนึ่งของสังคมนครสวรรค์ไปในที่สุด 

 การสัมภาษณ์ผู้อาวุโสคนจีนโพ้นทะเล และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับคนจีนโพ้นทะเลใน

นครสวรรค์ พบว่า สาเหตุการเข้ามาตั้งถิ่นฐานและทำมาหากินของกลุ่มชาวจีนในนครสวรรค์มีปัจจัย

สำคัญ ดังนี ้

 1) นครสวรรค์มีทำเลหรือสภาพพื้นที่ เหมาะสม เนื่องจากมีแม่น้ำสายสำคัญ คือ แม่น้ำ

เจ้าพระยาไหลผ่านทำให้สะดวกต่อการเดินทางสัญจรโดยเรือ หรือการบรรทุกสินค้าต่าง ๆ อีกทั้งยัง

เป็นเส้นทางการตดิต่อเชื่อมโยงระหว่างภาคเหนือและจังหวัดที่อยู่ด้านใต้นครสวรรค์ลงไป 

 2) นครสวรรค์มีเส้นทางที่สัญจรได้ทั้งทางรถไฟและทางรถยนต์จึงสะดวกในการเดินทางเชื่อม

ต่อไปยังภาคเหนือได้อย่างสะดวกและปลอดภัย  

 3) นครสวรรค์เป็นจุดศูนย์กลางในการติดต่อซื้อขายแลกเปลี่ยนสินค้าจากกรุงเทพฯ กระจาย

สู่ภาคเหนือ รวมทั้งยังเป็นแหล่งผลิตผลทางการเกษตรทั้งข้าว อ้อย น้ำตาล และพืชไร่ต่าง ๆ รวมทั้ง

สนิค้าอื่น ๆ  
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 บรรพบุรุษของคนจีนโพ้นทะเลในปากน้ำโพได้อพยพย้ายถิ่นฐานมาจากมณฑลกวางตุ้ง 

มณฑลฮกเกี้ยน และมณฑลไหหนาน ประเทศจีน คนจีนกลุ่มภาษาต่าง ๆ ที่มาอยู่นครสวรรค์ มีวิถีการ

ดำเนินชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมอยู่บนพื้นฐานความเป็นจีนดั้งเดิมที่ปฏิบัติกันมาตั้งแต่ประเทศจีน 

ได้แก่ การนับถือเทพเจ้าและวิญญาณบรรพบุรุษการยึดมั่นในความกตัญญูรู้คุณบุพพการี การยึดมั่นใน

คำสอนตามหลักปร ัชญาในลัทธ ิขงจ ื ้อ และสำหรับรวมทั ้งศา สนาพุทธมหายานหรืออาจมี

ลักษณะเฉพาะหรือความแตกต่างกันบางประการของแต่ละกลุ่มภาษา เช่น การมีเครื่องยึดเหนี่ยว

จิตใจ และการนับถือองค์เทพเจ้าหรือเซียนเพื่อเป็นกำลังใจในการประกอบอาชีพและการดำรงชีวิต 

ได้แก่ คนจีนไหหลำ เลื่อมใสศรัทธาต่อองค์เจ้าแม่ทับทิมในขณะที่ชาวจีนฮากกา (แคะ) เลื่อมใสในองค์

เทพเจ้ากวนอู ส่วนคนจีนแต้จิ๋วเลื่อมใสศรัทธาต่อเจ้าพ่อปุงเถ่ากง (ปึงเถ่ากง) เป็นตน้ 

 ลักษณะภูมิประเทศของตำบลปากน้ำโพ อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ อาณาเขตทางด้าน

ทิศเหนือ ติดอำเภอบรรพตพิสัยอำเภอเก้าเลี้ยวและอำเภอชุมแสง ทิศตะวันออก ติ ดต่อกับอำเภอ

ชุมแสงและอำเภอท่าตะโก ทิศใต้ ติดต่อกับอำเภอพยุหะคีรีและอำเภอโกรกพระ และทิศตะวันตก 

ติดต่อกับอำเภอลาดยาว พื้นที่อำเภอเมืองนครสวรรค์ อยู่ในการปกครองของเทศบาลนครสวรรค์มี

พื้นที่ประมาณ 28.87 ตารางกิโลเมตร มีประชากรจำนวน 243,170 คน (เมื่อพ. ศ. 2557) มีลักษณะ

ของความเป็นชุมชนเมืองขนาดใหญ่มีความหนาแน่นของประชากรที่มาอาศัยอยู่ในตลาดปากน้ำโพที่

ประกอบไปด้วยการรวมกลุ่มของผู้คนหลากหลายเชื้อชาติทั้งไทยจีนมอญยวนลาวและมุสลิม มีการ

ประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจทางด้านอุตสาหกรรมการค้า หรือการบริการเป็นหลักและมีการตั้งถิ่น

ฐานแบบรวมกลุ่มหรือแบบกระจุกตัว (cluster settlement) เป็นการรวมกลุ่มของบ้านเรือนและ

ชุมชนริมฝั่งแม่น้ำ ได้แก่ แม่น้ำปิง แม่น้ำน่าน และบริเวณต้นแม่น้ำเจ้าพระยาที่เรียกว่า “ตลาดปากน้ำ

โพ” ซึ่งเป็นบริเวณที่แม่น้ำปิงและแม่น้ำน่านไหลมาบรรจบกัน รวมทั้งลักษณะการตั้ งบ้านเรือนจะ

ตั้งอยู่รวมกันเป็นกลุ่มกระจุกตัวหนาแน่น มีศูนย์กลางของชุมชนอยู่ไม่ไกลจากที่ตั้งของบ้านเรือน เช่น 

โรงเรียน ตลาด วัด มัสยิด และศาลเจ้า ในอดีตมีประชากรอาศัยอยู่ไม่มากนักและยังคงมีพื ้นที่

การเกษตรอยู่โดยรอบชุมชน ต่อมาเมื่อชุมชนมีความเจริญและเติบโตมากขึ้น จึงมีการขยายตัวของ

ชุมชนและประชากรที่เพิ่มมากขึ้นจึงกลายเป็นชุมชนที่มีขนาดใหญ่และมีประชากรอยู่อาศัยหลายช่วง

อายุคนตามประวัติความเป็นมาของชุมชน ที่สามารถสืบค้นได้จากทั้งหลักฐานเอกสารทางราชการและ

ประวัติศาสตร์ชุมชนบ้านคำบอกเล่าของผู้อาวุโสในตลาดปากน้ำโพ 
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 จากเอกสารทางวิชาการของจี วิลเลียม สกินเนอร์ นำเสนอข้อมูลทางสถิติว่าเมื่อประมาณ 

พ.ศ 2460 มีคนจีนในประเทศไทยเป็นจำนวนมาก ส่วนใหญ่เป็นชาวจีนแต้จิ๋ว และชาวจีนฮกเกี้ยน 

รองลงมาคือชาวจีนไหหลำ ชาวจีนกวางตุ้ง และชาวจีนแคะ เป็นลำดับสุดท้ายในจำนวนชาวจีน

ดังกล่าว นอกจากจะอาศัยอยู่ที่กรุงเทพฯ แล้ว บางส่วนยังอยู่ที่บริเวณอื่น ๆ ของไทยด้วยโดยเฉพาะ

ในจังหวัดนครสวรรค์ ดังนั้นจึงทำให้เห็นว่า จังหวัดนครสวรรค์มีคนจีนโพ้นทะเล 5 กลุ่ม ที่อพยพมา

อยู่รวมกันในปากน้ำโพ ชุมชนชาวจีนที่เกิดขึ้นในนครสวรรค์มีการรวมตัวตามกลุ่มภาษาพูดของตนเอง

และสร้างความสัมพันธ์ระหว่างกันกลุ่มภาษาหรือตระกูลแซ่ที่มาจากท้องถิ่นเดียวกัน ทั้งนี้สามารถ

จำแนกคนจีนโพ้นทะเลตามกลุ่มภาษาพูดได้ 5 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ แต้จิ๋ว กวางตุ้ง ไหหลำ ฮากกา (แคะ) 

และฮกเกี้ยน 

 กลุ่มชาวจีนแต้จิ๋วเป็นกลุ่มคนจีนที่มีจำนวนมากที่สุดในประเทศไทยการเข้ามายังดินแดนไทย

ของชาวจีนเหล่านี้มีสาเหตุมาจากปัญหาความอดอยากและปัญหาทางการเมืองภายในของประเทศจีน

อีกทั้งการเดินทางมายังประเทศไทยก็เต็มไปด้วยความยากลำบากเนื่องจากต้องเดินทางทางเรือซึ่งใช้

เวลานานและแออัดไปด้วยชาวจีนจำนวนมาก และชาวจีนกวางตุ้งอพยพมาจากมณฑลกวางตุ้งซึ่งติด

กับทะเลจีนใต้ใช้เส้นทางเดินเรือ เช่นเดียวกับชาวจีนแต้จิ๋วแยกย้ายกันอาศัยอยู่ในบริเวณภาคกลาง

ของไทย ชาวจีนกวางตุ้งดังกล่าวส่วนหนึ่งเลือกที่จะเดินทางเข้ามาอาศัยอยู่ในนครสวรรค์ ส่วนชาวจีน

ฮกเกี้ยนอพยพมาจากตอนใต้ของมณฑลฮกเกี้ยน ส่วนใหญ่เมื่อเข้าสู่ ประเทศไทยแล้วมักเลือกตั้ง

รกรากอยู่บรเิวณภาคใต้ของไทยโดยประกอบอาชีพเกี่ยวกับสวนยางพาราและการทำเหมืองแร่ดีบุกแต่

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางส่วนเรื่องเรื่องอพยพเข้ามายังนครสวรรค์ และชาวไหหลำส่วนใหญ่อพยพมาจาก

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเกาะไหหลำ นิยมไปตั้งถิ่นฐานในบริเวณหั วเมืองเล็กๆ เช่น จังหวัด

พิษณุโลก จังหวัดพิจิตร และจังหวัดนครสวรรค์ เป็นต้น รวมถึงชาวจีนฮากการ (จีนแคะ) ที่อพยพ

มายังประเทศไทยมาจากมณฑลฮกเกี้ยนมณฑลกวางตุ้งและรอบเมืองแต้จิ๋ว เป็นต้น ส่วนหนึ่งเลือกที่

เข้ามาตั้งรกรากอยู่ในนครสวรรค์ เนื่องจาก “ตลาดปากน้ำโพ” ของนครสวรรค์เป็นแหล่งสินค้าที่

สำคัญ (สุพร  โอเจริญ, 2535: 19)   มีการขนส่งสินค้าได้สะดวกด้วยเส้นทางทางน้ำที่สำคัญ คือ แม่น้ำ

เจ้าพระยาดังจะเห็นความเจริญได้จากบ้านเมืองฝั่งตะวันออก คือ ฝั่งแม่น้ำแควใหญ่เจริญรุ่งเรืองขึ้นมี

โรงสีเหนือ โรงสีกลาง โรงสีใต้ มีตลาดบริษัทค้าไม้อีสต์เอเชียติก บริษัทแม่เงาหา้งไม้มีสหลุยส์ โรงเลื่อย 

โรงน้ำแข็ง และโกดังสินค้าต่าง ๆ มากมายปัจจัยที่ส่งเสริมความเจริญ คือ ข้าวซึ่งถูกส่งและลำเลียงมา

ลงที่แม่น้ำน่านโดยอาศัยการขนส่งทางเรือยนต์และรถไฟ บริเวณตลาดปากน้ำโพเป็นจุดบรรจบกัน
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ของแม่น้ำซึ่งเกิดจากแควแม่น้ำ 2 สาย คือ สายแควปิงและสายแควน่านกลายเป็นต้นกำเนิดของแม่น้ำ

เจ้าพระยาที่ไหลลงสู่กรุงเทพฯ บริเวณนี้จึงถือเป็นจุดยุทธศาสตร์ทางการค้าที่สำคัญในอดีตและเต็มไป

ด้วยผู้คนที่มาจับจ่ายซื้อขายสินค้าพ่อค้าหรือค้าขายแลกเปลี่ยนสินค้ากันเป็นจำนวนมากถือได้ว่ ามี

ความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจเป็นอย่างมาก สภาพทั่วไปของบริเวณตลาดปากน้ำโพในอดีตทำให้

เข้าใจถึงภาพของชุมชนริมน้ำในอดีตที่มีแพค้าขายจำนวนมากเป็นตลาดที่มีสินค้ามากมายมีท่าเรือ

รับส่งสินค้าโดยเฉพาะข้าวและไม้สักที่มาจากภาคเหนือเพื่อส่งต่อไปยังกรุงเทพฯ ซึ่งพบว่า ในพื้นที่

บริเวณปากแม่น้ำน่านชาวบ้านมักเรียกว่า “ฝั่งแควใหญ่” เป็นที่ตั้งของชุมชนเรือนแพ โรงสีเหนือ โรงสี

กลาง และโรงสีใต้ บริษัทค้าไม้อีสต์เอเชียติก บริษัทแม่เงา ห้างไม้มีสหลุยส์ รวมทั้งยังมีโรงเลื่อย โรง

น้ำแข็ง และโกดังเก็บสินค้าจากกรุงเทพก่อนส่งไปขายต่อยั งที่อื ่น ๆ และเนื่องจากอยู่ริมแม่น้ำ

เจ้าพระยาจึงมีท่าเรือโดยสารซึ่งสะดวกต่อการเดินทางที่ใช้เรือในการบรรทุกสินค้าหรือส่งต่อไปยัง

ภาคเหนือโดยมีเรือโดยสารทั้งในแควปิงไปยังอำเภอเก้าเลี้ยว บรรพตพิสัย และกำแพงเพชร และแคว

น่าน ไปยังอำเภอชุมแสง บางมูลนาก โพทะเล และพิจิตร เมื่อเศรษฐกิจของไทยเกิดการเปลี่ยนแปลง

หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เป็นต้นมา เมืองปากน้ำโพนครสวรรค์ได้พัฒนาพร้อมกับมีการขยายตัวขึ้น

อย่างรวดเร็วภายใต้กระแสทุนนิยมซึ่งมีผลต่อการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางเศรษฐกิจและวิถีชีวิตของ

ชาวนครสวรรค์ที่เปลี่ยนจากระบบเศรษฐกิจแบบยังชีพและการค้าขนาดเล็กไปสู่เศรษฐกิจแบบการค้า

และอุตสาหกรรมภายในตัวเมืองและชุมชน ตลาดปากน้ำโพในฐานะชุมทางการค้าของหัวเมืองที่

สำคัญจึงเป็นเหตุปัจจัยที่ทำให้ชาวจีนเรื่องเดินทางเข้ามาตั้งถิ่นฐานและทำมาหากินอยู่ในอำเภอเมือง

นครสวรรค์หรือตลาดปากน้ำโพ ซึ่งจะเห็นได้ว่าปากน้ำโพจากเดิมในอดีตที่เคยเป็นชุมทางการค้าทาง

น้ำโดยใช้แม่น้ำเจ้าพระยาเป็นสายหลักเพื่อเชื่อมต่อไปยังแม่น้ำสายต่าง ๆ สู่ภาคเหนือ เช่น แม่น้ำยม 

แม่น้ำน่าน แม่น้ำปิง และแม่น้ำวัง แล้วต่อมาได้มีการพัฒนาเส้นทางเพื่อเชื่อมต่อจากภาคกลางสู่

ภาคเหนือมีการสร้างสะพานเดชาติวงศ์และถนนพหลโยธิน การคมนาคมทางบกกลายมาเป็นเส้นทาง

หลักในการเดินทางติดต่อค้าขายระหว่างจังหวัดนครสวรรค์ ต่อมาจึงกลายเป็นเมืองที่มีความสำคัญมี

ความเจริญทางการค้าและเป็นศูนย์กลางของการคมนาคมเพื่อเชื่อมต่อจากภาคกลางสู่ภาคเหนือและ

เส้นทาง ผ่านไปสู่ภาคตะวันออกเฉียงเหนืออีกด้วย 
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 คนจีนโพ้นทะเลได้อาศัยรวมกลุ่มกันจนเกิดเป็นชุมชนจีนปากน้ำโพเป็นชุมชนคนจีนโพ้นทะเล

ที่อพยพมาจากเมืองซัวเถา อพยพมาจากมณฑลกวางตุ้ง โดยมาอาศัยอยู่รวมกลุ่มกันกับคนไทยเชื้อ

สายจีนที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยมาก่อนด้วยวัฒนธรรมของคนจีนที่ติดตัวมา คนจีนโพ้นทะเลที่ใช้แซ่

เดียวกันหรือมาจากหมู่บ้านเดียวกัน อำเภอเดียวกัน หรือพูดภาษาจีนสำเนียงเดียวกัน ย่อมมี

ความรู้สึกเป็นพี่เป็นน้องพวกเดียวกันมีความสนใจร่วมกันในการสร้างอัตลักษณ์วัฒนธรรมจีน ทั้งใน

เรื่องของภาษา และประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม ดังนั้นเมื่ออพยพมาอยู่ต่างถิ่นการรวมกลุ่มเพื่อให้ความ

ช่วยเหลือพึ่งพาอาศัยกันรวมทั้งการอนุรักษ์ประเพณีวัฒนธรรมตามแบบฉบับจีนยังคงมีอยู่และสืบ

ทอดต่อกันมาจากอดีตถึงปัจจุบัน การรวมกลุ ่มทางสังคมเป็นสมาคมหรือมูลนิธิของคนจีนใน

นครสวรรค์ที่มีการจัดตั้งขึ้นนั้นสะท้อนให้เห็นถึงภาพรวมของชุมชนจีนนครสวรรค์มีการรวมตัวกันเป็น

กลุ่มซึ่งมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์เดียวกัน ร่วมทางยังคงยึดมั่นในหลักการของความเป็นพวกพ้อง

เดียวกันส่งเสริมความรักความสามัคคีในหมู่คนจีนช่วยเหลือพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกันสงเคราะห์ด้าน

สวัสดิการต่าง ๆ รวมทั้งการให้ความร่วมมือกับทางราชการเพื่อการกุศลและสาธารณประโยชน์ ที่

สำคัญคือเพื่อการส่งเสริมด้านศีลธรรมวัฒนธรรมตลอดจนประเพณีอันดีงามของสังคมสิ่งเหล่านี้ได้

สะท้อนภาพความสนใจและความสัมพันธ์ของสมาชิกในภาพรวมใหญ่ระดับอำเภอ แล้วยังสะท้อนภาพ

ความสนใจและความสัมพันธ์ระหว่างคนหรือสมาชิกในแต่ละกลุ่มภาษาในระดับบุคคลอีกด้วย การ

ประสานความร่วมมือของกลุ่มสมาคมและองค์กรจีนต่าง ๆ ในนครสวรรค์เข้าด้วยกันนอกจากนี้ชุมชน

จีนอำเภอเมืองนครสวรรค์ ยังมีความเชื่อขนบธรรมเนียมจารีตประเพณีและวัฒนธรรมจีนที่ชาวจีนนำ

ติดตัวมาจากเมืองจีนด้วยและยึดถือปฏิบัติเป็นธรรมเนียมสืบต่อกันมาซึ่งถือว่ามีส่วนสำคัญในการ

หลอมรวมความเป็นชุมชนของจีนขึ้นในนครสวรรค์ และคนจีนพลีดถิ่นในปากน้ำโพในอดีตที่ได้จัดตั้ง

องค์กรสำคัญ เพื่อการช่วยเหลือสงเคราะห์คนจีนโพ้นทะเลหรือกลุ่มคนจีนที่อพยพเข้ามาทำมาหากิน

และตั้งถิ่นฐานในนครสวรรค์การรวมกลุ่มในหมู่คนจีนแต่ละกลุ่มภาษาเพื่อช่วยเหลือเกื้อกูลกัน ได้แก่ 

สมาคมฮากกานครสวรรค์ สมาคมไหหน้านครสวรรค์ สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ มูลนิธิปากน้ำโพ

ประชานุเคราะห์ มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ และสมาคมดนตรีจีน ฯลฯ 

และการเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมและเศรษฐกิจ ส่งผลให้การรวมกลุ่มของคนหรือสมาคม

องค์กรจีนต่าง ๆ ต้องปรับเปลี่ยนบทบาทวัตถุประสงค์และรูปแบบไปจากเดิมตามยุคสมัยและความ

เจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจและสังคมของชุมชนแต่ยังมีความพยายามของสมาชิกในรุ่นลูกหลานที่
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ต้องการสะท้อนอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมจีนของแต่ละกลุ่มภาษาผ่านกิจกรรมทางสังคมของกลุ่ม

องค์กรที่แสดงให้เห็นถึงการปรบัตัวเพื่อการดำรงอยู่ในสังคม ดังเช่น 

 สมาคมไหหนำนครสวรรค์เกิดจากแนวคิดของอดีตคณะกรรมการอำนวยการและคณะ

กรรมการบริหารศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม แควใหญ่ และบรรพชนของชาวไหหนำ

นครสวรรค์ ที่ต้องการก่อตั้งสมาคมเพื่อให้ชาวไหหนำนครสวรรค์ได้มีสถานที่ติดต่อพบปะสังสรรค์ 

และเป็นศูนย์กลางการเรียนรู้ให้กับอนุชนรุ่นหลัง แต่ก็ไม่สามารถที่จะก่อตั้งได้ในเวลานั้น ด้วยเหตุ

ปัจจัยหลายประการ แต่ก็ไม่เคยที่จะทิ้งแนวคิดที่จะก่อตั้งสมาคม จะเห็นได้จากในปี พ.ศ. 2529 

คณะกรรมการและชาวไหหนำนครสวรรค์ ได้รวมตัวกันก่อตั้งเป็นชมรม โดยใช้ชื่อว่า “ชมรมไหหนำ

นครสวรรค์” แต่ทั้งก็ยังไม่มีที่ทำการเป็นหลักแหล่ง จะจัดการประชุมครั้งใดมักจะเช่าสถานที่ ต่าง ๆ

จัดการประชุมอยู่เสมอ โดยค่าเช่าก็จะเรี่ยไรจากคณะกรรมการชมรมหรือเงินที่ได้รับบริจาค จาก                

ชาวไหหนำในการออกไปช่วยงานของชาวไหหนำ จนกระทั่งต่อมา ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่

ทับทิม แควใหญ่ ได้มีสำนักงานศาลเจ้าฯ ซึ่งตั้งอยู่เลขที่ 529/58 ถ.โกสีย์ อ.เมือง จ.นครสวรรค์                

ทางชมรมจึงใช้เป็นสถานที่จัดการประชุมเรื่อยมา ในปี  พ.ศ. 2550 คณะกรรมการอำนวยการและ

คณะกรรมการบริหารศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ – เจ้าแม่ทับทิม แควใหญ่ ได้ทำให้แนวคิดของบรรพชน

ชาวไหหนำเป็นจริงขึ้นมาได้ โดยได้ดำเนินการยื่นขอจดทะเบียนก่อตั้งเป็นสมาคมไหหนำนครสวรรค์ 

และได้รับใบสำคัญแสดงการจดทะเบียนสมาคมเลขที่ 3/2550 และใบอนุญาตจัดตั้งสมาคมหรือ

องค์การ เลขที่อนุญาต ที ่ ต.นว. 3/2550 ลงวันที ่อนุญาต 2 กรกฏาคม พ.ศ. 2550 ออกโดย

คณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ ลงนามโดย นายวิลาศ ภู่ศิลป์ ปลัดจังหวัดนครสวรรค์ ปฏิบัติ

ราชการแทนผู้ว่าราชการจังหวัดนครสวรรค์ โดยมีวัตถุประสงค์ ดังนี ้

1. เพื่อเป็นศูนย์รวมชนชาวจีนไหหนำและชาวไทยเช้ือสายจีนไหหนำ จังหวัดนครสวรรค ์

2. เพื่อให้ความช่วยเหลือดูแลซึ่งกันและกันในหมู่มวลสมาชิก 

3. เพื่อส่งเสริมการศึกษา การกีฬา และดนตรี ต่อบุตรหลานในครอบครัวสมาชิก 

4. เพื่อส่งเสริมวัฒนธรรมและอนุรักษ์ประเพณีอันดีงามในหมู่มวลสมาชิก 

5. เพื่อให้การสงเคราะห์งานฌาปนกจิ และฌาปนสถานในหมู่มวลสมาชิก 

6. เพื่อให้การสนับสนุน และร่วมมือกับองค์กรต่าง ๆ ที่เป็นสาธารณประโยชน์ 

7. สมาคมนี้ไม่เกี่ยวข้องกับพรรคการเมือง หรือการเมืองใดๆทั้งสิ้น 
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 โดยสำนักงานที่ใช้ในการยื ่นขอจดทะเบียน เป็นสำนักงานชั ่วคราวในเบื ้องต้น เพื ่อรอ                  

หาสถานที่ที่เหมาะสมก่อตั้งเป็นอาคารสมาคมต่อไป ต่อมาในปี พ.ศ. 2551 คณะกรรมการสมาคม                

ได้มีมติให้ดำเนินการขอซื้ออาคารบริเวณถนนริมเขื่อนต้นน้ำเจ้าพระยา ตรงข้ามศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ 

– เจ้าแม่ทับทิม แควใหญ่ ซึ่งเป็นอาคารที่ก่อสร้างไม่แล้วเสร็จจำนวน 4 คูหา เพื่อใช้ปรับปรุงและ

ก่อสร้างเพิ่มเติมใช้เป็นที่ทำการสมาคมไหหนำนครสวรรค์อย่างถาวร ซึ่งการขอซื้ออาคารดังกล่าว              

ต้องใช้งบประมาณจำนวนมากอีกทั้งจำเป็นที่จะต้องต่อเติมเพื่อให้สมกับเป็นที่ทำการสมาคม และ            

ทำให้ชาวไหหนำนครสวรรค์ได้ภาคภูมิใจ โดยได้รับความร่วมมือจากคณะกรรมการและชาวไหหนำ               

ในจังหวัดนครสวรรค์ ร่วมกันบริจาคเงิน ทำให้มีอาคารที่ทำการสมาคมไหหนำนครสวรรค์ ซึ่งจะเป็น

ศูนย์กลางการติดต่อของชาวไหหนำนครสวรรค์สืบต่อไป ดังคำขวัญของสมาคมที่ ว่า “สืบสาน 

สร้างสรรค์ สามัคคี” ชาวไหหนำนครสวรรค์ทุกคนภูมิใจ ที่ได้เป็นส่วนหนึ่งที่ได้ช่วยกันอนุรักษ์มรดก

ทางวัฒนธรรมให้คงอยู่คู่กับชาวนครสวรรค์ สืบต่อไปช่ัวกาลนาน  

 สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ เป็นสมาคมที่รวบรวมชาวกวางตุ้งและผู้ที่มีเชื้อสายกวางตุ้งใน

นครสวรรค์ ที่ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพรับจ้าง ช่างไม้ ช่างกลึง จนกระทั่งเก็บหอมรอมริบได้มาก

พอสมควรและสามารถ เปิดกิจการ ค้าขาย ทำโรงกลึง ทำโรงสีข้าว  การรวมตัวดังกล่าวมีประวัติ

ยาวนานกว่าร้อยปี นับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2438 จากคำบอกเล่าต่อ ๆกันมาของผู้อาวุโส นายเซ็ก แซ่เหลี่ยง 

(ร้านเซี๊ยะล้ง) ขณะที่ท่านเล่าให้ฟังนั้นท่านมีอายุ 90 ปี (ปี 2539) ท่านมาอยู่ประเทศไทยตอนอายุ  

10 กว่าขวบ รู้ว่าชาวกวางตุ้งในนครสวรรค์มีการรวมตัวกันและเล่นสิงโตกันมาก่อนท่านมา 30 ปีแล้ว 

แสดงว่าชาวกวางตุ้งในนครสวรรค์มีความผูกพันกัน พบปะสังสรรค์และให้ความช่วยเหลือกันและกัน

เป็นอย่างดี การรวมตัวกันมีกิจกรรมร่วมกันอย่างหนึ่งคือการเชิดสิงโตที่มีมานานกว่า 100 ปี อดีตเมื่อ

ยามว่างชาวกวางตุ้งที่มาจากเมืองจีนและมีความสามารถในการเชิดสิงโตจะฝึกหัดสอนการเชิดให้กับ

ลูกหลาน การเชิดสิงโตในช่วงเทศกาลตรุษจีนจะใช้เวลาในการแห่ถึง 2 วันเต็ม ด้วยกัน ทิศเหนือแห่

จากตลาดปากน้ำโพไปถึงวัดไทรเหนือ  ทางทิศตะวันออกแห่ไปถึงแควใหญ่  ทางทิศตะวันตกแห่ไปถึง

ตลาดหนองเบน  ทางทิศใต้แห่ไปถึงตลาดใต้ เราจะแห่ไปอวยพรปีใหม่กับชาวกวางตุ้งด้วยกันและชาว

ปากน้ำโพ ทั้งนี้จะอวยพรเป็นภาษากวางตุ้งว่า “ไต่กั๊ด ไต่หลี่ ฟัดฉ่อย สุ่นหลี่” แปลว่า “ขอให้ท่าน

ร่ำรวยทำมาค้าขึ้น” ต่อมาเมื่อ 80 กว่าปีที่ผ่านมาเกิดโรดระบาดจึงมีการเชิญเจ้าพ่อเทพารักษ์ โดย

คณะสิงโตกว๋องสิว นครสวรรค์ เป็นสิงโตคณะแรก อัญเชิญเจัาพ่อเทพารักษ์แห่รอบตลาดปากน้ำโพ

เพื่อเป็นการปัดเป่าโรคร้ายให้หมดไปต่อมาจึงค่อยมีขบวนแห่อื่น ๆเพิ่มขึ้นเรื่อยจนถึงทุกวันนี้ การ
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บริหารสมาคมกว๋องสิว นครสวรรค์เป็นเอกเทศไม่ได้ขึ้นอยู่กับคณะกรรมการเจ้าพ่อ-เจ้าแม่ปากน้ำโพ 

แต่ประการใดงบประมาณที่ใช้จ่ายในการแห่แต่เดิมได้จากการเรี่ยไรจากชาวกวางตุ้งด้วยกัน ต่อมาเมื่อ

ประมาณ ปี 2535 จึงได้รับการสนับสนุนงบประมาณจากคณะกรรมการจัดงานเจ้าพ่อ – เจ้าแม่

ปากน้ำโพมากขึ้น กิจกรรมหลักของเรานอกจากช่วยเหลือกันในหมู่ชาวกวางตุ้งแล้วเรามีกิจกรรม 

อย่างหนึ่งที่เป็นความภาคภูมิใจของเราชาวกวางตุ้งคือการเชิดสิงโตนำขบวนแห่เจ้าพ่อ  – เจ้าแม่

ปากน้ำโพทุกปี เรานำหัวสิงโตร่วมขบวนแห่ปีละ 4 – 5 หัวทุกป ี

 อนึ่งก่อนที่จะมีการนำสิงโตออกแห่นั้นเราจะมีพิธีไหว้ครู (เปิดตา) ในวันช้อซาม (ชิวซา)  

เราจะจัดให้มีเครื่องเซ่นไหว้ซ้ามเสี่ยง (ซาแซ) และไก่เป็น ๆ 1 ตัวเพื่อบูชาครูอาจารย์ผู ้ถ่ายทอด

วิชาการเต้นสิงโตให้ ในวันนั้นผู้เป็นประธานในพิธีจะเป็นชาวกวางตุ้งที่อาวุโสที่สุด ผู้เล่นทุกคนจะ 

จุดธูปคนละ 3 ดอก เพื่อบอกกล่าวกับครูบาอาจารย์ทุกท่าน อาทิ เจ้าพ่อกวนอู อาจารย์เม้า อาจารย์ 

กู๋หลู เป็นต้น หัวสิงโตทุกหัวจะถูกนำมาเรียงไว้หน้าโต๊ะบูชา เมื่อธูปที่จุดมอดไปกว่าครึ่งก็จะเริ่มตี

กลองโหมโรงสักพักหนึ่ง ผู้เต้นจะเข้าไปในหัวทุกหัวโดยมีหัวที่ใหม่สุดจะทำหน้าที่คาบไก่เป็น ๆ นำมา

มอบให้กับประธานในพิธีโดยประธานจะนำเลือดจากหงอนไก่มาผสมกับสีแดงและเหล้าขาวหลังจาก

นั้นประธานในพิธีก็จะอธิษฐานขอให้การเล่นในปีนี้แคล้วคลาดปลอดภัยและประสบความสำเร็จ  

จึงนำเลือดไก่ที่ผสมมาเจิมตา 2 ข้าง หู 2 ข้าง จมูก 2 ข้าง ปาก หน้าผาก ไปถึงหางสิงโตจะทำดังนี้ 

จนครบทุกหัวหลังจากเสร็จพิธีเจิมแล้วผู้เล่นทุกคนจะต้องเชิดหัว-หาง ในวันนั้นถือว่าเป็นการซ้อมใหญ่

ก่อนที่จะแสดงจริงในวัน ช้อเซ(ชิวสี่) การแสดงทุกชนิดที่ฝึกซ้อมเช่น การต่อตัว เล่นอุปกรณ์โต๊ะ  

ดอกเหมย ผู้เล่นทุกคนจะได้แสดงในวันนั้น เมื่อเล่นเสร็จครบทุกอย่างถือเป็นอันเสร็จพิธี ต่อมาสมาคม

กว๋องสิวได้รับเชิญไปแสดงในสถานที่ต่าง ๆ ทำให้การทำพิธีเปิดตาหัวใหม่ไม่สะดวกที่จะรอทำ  

พิธีเปิดตาในวันช้อซาม(ชิวซา) จึงมีการทำพิธีเปิดตาตามความจำเป็น แต่อย่างไรก็ตามเรายังคงพิธีไหว้

ครูทุกปีตามปกติในวัน ช้อซาม  

 ชาวกวางตุ้งในนครสวรรค์ที ่ทำประโยชน์ให้กับสังคม จากคำบอกเล่าของ นายปุ่น  แซ่ลี้  

(นิติธรรม)  เข้ามาอยู ่ในนครสวรรค์ ตั ้งแต่อายุ 6 ขวบ และอาศัยกับหลวงพ่อที ่วัดนครสวรรค์  

ประกอบอาชีพรับจ้าง เป็นช่างไม้  ด้วยความวิริยะอุตสาหะ ได้เปิดร้านขายของชำชื่อ “อี่ฮั้ว” ที่ตรอก

ท่าเรือจ้าง ถนนโกสีย์ เมื่อมีฐานะดีขึ้นบริจาคเงินสร้างโบสถ์วัดนครสวรรค์ (ขณะนั้นวัดยังไม่มีโบสถ์) 

ท่านได้สร้างสาธารณประโยชน์มากมายให้กับสังคม เช่นจัดซื้อปืนกลหนักบริจาคให้ทางราชการ  
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บริจาคที่ดินสร้างถนนและทางราชการใช้ชื่อถนนว่า “นิติธรรม” จากความเสียสละของท่านได้รับ 

พระมหากรุณาธิคุณโปรดเกล้าฯ พระราชทานศักดิ์เป็น “ขุนสุขนิติธรรม” 

  นายเสียง  แซ่ลี้ (นิติธรรม) น้องชายขุนสุขนิติธรรม ประกอบอาชีพขายของชำและทำโรงสี  

ที่ตำบลแควใหญ่ เป็นผู้ก่อตั้งโรงเรียนสอนภาษาจีนตงฮั้ว ปัจจุบันเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนประชานุ

เคราะห์ และเป็นผู้สร้างสุสานหลังเขากบ ต่อมาทั้งโรงเรียนและสุสานได้รวมกันและจดทะเบียนก่อตั้ง

เป็น “มูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์” ต่อมาในปี พ.ศ. 2547 กว๋องสิว นครสวรรค์ ได้รับอนุญาตให้

จัดตั้งเป็น สมาคมกว๋องสิว นครสวรรค์ ได้ ตาม เลขอนุญาตที่ ต. 254/2547 ณ วันที่  28  กรกฎาคม  

2547  เนื่องในวาระที่สมาคมกว๋องสิว นครสวรรค์ ได้รับอนุญาตจัดตั้งเป็นสมาคม กอร์ปกับ กว๋องสิว 

นครสวรรค์ จะมีอายุครบ 110 ปี ใน ปี 2547 คุณน้อย–คุณวันดี  เหมชาติวิรุฬห์ ได้บริจาคที่ดิน 

จำนวน  1 ไร่ ให้สมาคมกว๋องสิว นครสวรรค์ เพื่อทำเป็นที่ฝึกซ้อมสิงโต นายชวลิต  ธาราวิกรัยรัตน์ 

นายกสมาคมและคณะกรรมการ ปี 2547-2548 ได้ทำโครงการก่อสร้างอาคารสำนักงานและอาคาร

อเนกประสงค์ “ อาคาร 110 ปี กว๋องสิว นครสวรรค์ ” ขณะน้ีคงเหลือในส่วนของครุภัณฑ์ประจำห้อง

ทำงานและห้องประชุมใหญ่ และในปี 2549 สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ ได้รับความไว้วางใจจาก ชา

วกว๋องสิว ทั ่วประเทศให้เป็นเจ้าภาพจัดงาน “กว๋องสิวสัมพันธ์ ครั ้งที่ 6” ระหว่างวันที่ 18-19  

พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 กว๋องสิว นครสวรรค์  เกิดจากการรวมตัวของชาวกวางตุ้งและผู้มีเชื้อสาย

กวางตุ้งในนครสวรรค์ ราว พ.ศ. 2438  โดยมีกิจกรรมหลักร่วมกันคือ การเชิดสิงโตในเทศกาลสำคัญๆ 

โดยเฉพาะเทศกาลตรุษจีน โดยใช้ชื่อว่า “กว๋องสิว สุ่ยซื้อ” และได้มีการพัฒนาการเชิดสิงโตมาโดย

ตลอด  ในปี 2547  นายน้อย  นางวันดี  เหมชาติวิรุฬห์   ได้บริจาคทึ่ดิน จำนวน 1 ไร่   ในปี 2548  

นายชวลิต  ธารากรัยรัตน์ นายกสมาคมและคณะกรรมการ ฯ ได้จัดทำโครงการก่อสร้าง”อาคาร 110 

ปี สมาคมกว๋องสิว นครสวรรค์” เริ ่มก่อสร้างเดือน ตุลาคม 2547  โดยได้รับบริจาคก่อสร้าง  

จาก สมาชิก และสมาคม ,ชมรมกว๋องสิว ทุกแห่งทั่วประเทศ  โดยใช้งบประมาณมากกว่า 2 ล้านบาท  

 นายนำชัย อังสุธาร (อาเหล่าแปะ) เจ้าของกิจธุรกิจโรงงานเต้าเจี้ยวจีแซ นครสวรรค์ เล่าว่า 

“พ.ศ. 2490 เดินทางมาเมืองไทยขึ้นเรือที่ท่าเรือคลองเตยเหตุผลที่ต้องมา

เมืองไทยเพราะต้องการหางานทำและส่งเงินกลับไปเลี้ยงครอบครัวที่เมืองจีน แต่

เดิมไม่ต้องการจะมาอยู่นานหรือคิดจะปักหลักอยู่เมืองไทยเลยแต่ก็อยู่มานานอยู่

เมืองไทย 68 ปีแล้ว ผมอพยพจากเมืองจีนมาอยู่นครสวรรค์มาอยู่ตามที่ญาติชวน

มาครอบครัวของผมมาอยู่กับลุง (พี่ชายของพ่อ) มาทำโรงงานเต้าเจี้ยว และ
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ต่อมาสืบทอดและขยายกิจการต่อถึงปัจจุบันนี้เป็นโรงงานเต้าเจี้ยวจี้แซ จำได้ว่า

การเดินทางสมัยนั้นจากกิ๊กเอี้ย นั่งเรือไปซัวเถาคนในเรือประมาณ 400 คนจาก

หมู่บ้านต้องเดินทางโดยเรือที่ซัวเถาประมาณ 50 กม. เรือเดินทางมาถึงเมืองไทย

จะจอดที่เกาะสีชัง จังหวัดชลบุรี เพื่อจอดพักเรือ และอาหารในเรือก็หมดคนใน

เรือประมาณ 4,000 คน จากนั้นมาขึ้นที่ท่าเรือคลองเตยจำได้แม่นว่าที่นั่นมีปอ

เต็กตึ้งมาหุงข้าวต้มเลี้ยงคนในเรือมาจอดข้างๆ เรือ ต่อมาเมื่อได้เดินทางมาอยู่

นครสวรรค์สภาพบ้านเมืองในสมัยนั้นตั้งแต่บริเวณเกาะยมถึงสถานีรถไฟปากน้ำ

โพเต็มไปด้วยแพเป็นร้อยๆ แพ ยังมีโรงงานน้ำปลา โรงงาน ส่วนบนเกาะยมนั้นก็

มีโรงเรียนจีนตงฮั้ว ซึ่งแต่เดิมอยู่บนเกาะยม ก่อนนั้นก็ประกอบอาชีพมาหลาย

อย่างตั้งแต่เริ่มต้นรับซื้อหัวไชเท้าและผักกาดเพื่อส่งเข้ากรุงเทพฯ ซึ่งชาวจีนส่วน

ใหญ่ที่มาเมืองไทยก็จะเริ่มต้นชีวิตจากการรับจ้าง เป็นจับกัง โดยต้องเสียภาษี

แรงงานจีนให้ราชการและต่อมาในปี 2492 ก็ย้ายไปอยู่ที่จังหวัดนครราชสีมาไป

อยู่ได้ประมาณ 5-6 ปีเนื่องจากเตี่ยไปทำโรงงานน้ำอัดลมใส่ขวด 14 ออนช่ือยี่ห้อ 

“ฮั่วหง” แปลว่ายี่ห้อดีเป็นมงคลเนื่องจากมีญาติที่กรุงเทพทำกิจการมาก่อนและ

ไขเครื่องจักรเก่าให้จึงได้มาทำกิจการที่โคราช” 

(นำชัย อังสุธาร, สัมภาษณ์, 25 มกราคม 2560) 

 

 นายปัญญา ตนาภิวัฒน์ อดีตนายกสมาคมนักหนังสือพิมพ์จังหวัดนครสวรรค์ เล่าว่า  

“ผมเดินทางมาเมืองไทยใน พ.ศ. 2492 ถ้าชั่วโมงนั้นไม่มามีสิทธิ์อดตาย

แต่คนอื่น ๆ ที่มาคราวเดียวกันนั้นบ้านยังมีข้าวให้กินแม้ว่าจะต้องกินข้าวกับมัน

เส้น แต่บ้านผมไม่มีกินมีการพดูคุยกันแต่ละคนว่าทำไมต้องหนี และถ้าไม่หนีก็จะ

อดตาย หรือถ้าไม่อดตายก็จะต้องถูกเกณฑ์ไปเป็นทหาร ก่อนออกจากประเทศ

จีนนั้นต้องเดินออกจากหมู่บ้านที่มาซัวเถา โดยเดินเท้ามาสมัยก่อนถนนหนทางก็

ไม่ได้สะดวกสบายเหมือนสมัยนี้มีถนนใหญ่ให้เดินต้องเดินเลาะตามไหล่เขาบ้าง

เข้ามาในเมืองซัวเถารอขึ้นเรือเรือที่ผมมานั้นเป็นเรือบรรทุกสินค้ามาดัดแปลง

เป็นเรือโดยสารมาทั้งหมด 2,000 กว่าคนยัดมาเหมือนกับ ปลากระป๋องจะหาปุ๊ที่

ปูเสื่อได้ที่ไหนพื้นเรือก็จะแชร์ๆเหมือนกับตลาดสดเปื้อนดิน ใครมีเสื่อก็ปู บ้างก็

ใช้กระดาษปูหรือใครมีอะไรที่พอจะปูรองพ้ืนเพื่อให้นอนได้ก็นอนไปบางคนก็ไม่มี
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โอกาสได้นอน ต้องนั่งหลับเอาไม่ได้นอนเพราะไม่มีที่จะนอนเหมือนกับหมูที่ต้อง

เบียดกันอาจเรียกว่าเรือบรรทุกหมูก็ได้ใช้เวลาประมาณ 1 อาทิตย์ขึ้นเรือจากซัว

เถามาที่เมืองไทยเมื่อตอนอายุ 9 ขวบหรือถ้านับแบบจีนจะเป็นอายุ 10 ขวบ

เดินทางมาพร้อมกับแม่และเตี่ยมีลูกชาย 4 คน และลูกสาว 1 คน ซึ่งพึ่งเกิดได้ 

29 วัน ก็หอบหิ้วกันทั้งครอบครัวเพื่อเข้ามาเมืองไทยขึ้นจากเรือลำหนึ่งได้ข้าวต้ม

ถ้วยแรกของปอเต็กตึ๊งที ่ได้จัดข้าวต้มวางเรียงไว้รู ้สึกคิดว่าข้าวถ้วยนี้อร่อย

เหลือเกินครั้งแรกที่เป็นบุญคุณของปอเต็กตึ๊งกับพวกเราคงเติบโตและใช้ชีวิตอยู่

ที่เพชรบุรี และเร่ร่อนไปหลายๆที่ผมเคยไปอยู่ที่ลำปางและต่อมาจึงได้มาอาศัย

อยู่ที่นครสวรรค์เป็นเวลา 52 ปีแล้ว” 

(ปัญญา ตนาภิวัฒน,์ สัมภาษณ์, 27 มกราคม 2560) 

 นายสมบูรณ์  เรืองเทพรัตน์ นายกสมาคมกว่องสิวนครสวรรค์ เล่าว่า  

“ผมมีเตี่ยและอาม่าเป็นชาวกวางตุ้ง มาจากมณฑลกวางตุ้งเปลี่ยนชื่อนาย

เช็ก แซ่เหลียง เสียชีวิตตอนอายุ 95 ปีเป็นรุ่นที่ 2 ที่อพยพมาโดยเรือกลไฟมาถึง

ประเทศไทยเมื ่อประมาณ พ.ศ. 2474 โดยเตี ่ยเล่าว่า 1 ปีต่อมาเป็นช่วง

เปลี่ยนแปลงการปกครองปลายรัชกาลที่ 7 ตอนที่ท่านมาเมืองไทยตอนนี้อายุ

ประมาณ 10 กว่าขวบโดยมีอากง (พ่อของเตี่ยมาอยู่ก่อน) แต่มาอยู่ไปๆมาๆ

ในช่วงก่อนเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ประมาณ 4-5 ปีท่านได้ติดตามข่าวสารจาก

สื่อมวลชนต่าง ๆและประเมินสถานการณ์ว่าจะต้องเกิดสงครามจึงรีบเดินทาง

กลับไปรับแม่ที่อยู่เมืองจีนตอนนั้นก็มีป้า (พี่สาวของแม่) และลูกสาว (พี่สาวคน

โต) มาอยู่ที่เมืองไทยและอยู่จนกระทั่งเสียชีวิตผมมีพี่น้อง 4 คนผู้หญิง 1 คน

ผู้ชาย 3 คนเตี้ยกับม๊าเดินทางมาถึงเมืองไทยและมาทำงานอยู่กับญาติ  คือ ซุน

สุขนิติธรรม โดยขึ้นจากเรือที่แถวบางรักโรงภาษีและเดินทางจากกรุงเทพก็มาอยู่

ที่นครสวรรค์เพราะว่ามีญาติอยู่ที่นครสวรรค์อยู่ก่อนแล้วจากการเดินทางมาถึง

เมืองไทยเมื่อขึ้นจากท่าเรือจะต้องผ่านแผนกกัปตันจะต้องมีการเสียภาษีเข้าเมือง

ใบต่างด้าวและจะมีคนจากตระกูลนิติธรรมที่มาปรับหลักทำการค้าอยู่ก่อนหนา้นี้

ที่นครสวรรค์มารับเพ่ือพามาอยู่และทำงานที่นครสวรรค์” 

(สมบูรณ ์เรืองเทพรัตน,์ สัมภาษณ์, 28 มกราคม 2560) 
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 นายสิทธิพันธ์  ศรีสวรรค์ เจ้าของรากนเมขลา เล่าว่า  

“ผมเคยฟังเตี่ยเล่าให้ฟังว่าเสียมาเกิดที่เมืองไทยแต่ว่าบ้านเดิมอยู่ฮกเกี้ยน

ในมณฑลฮกเกี้ยน เกิดที่เมืองไทยอยู่ปากลัด จังหวัดสมุทรปราการ แถวอำเภอ

พระประแดงและก็กลับไปประเทศจีนสักพักเหตุที่กลับไปเมืองจีน เพราะกลัว

เรื่องหนีทหารแล้วกลับมาไทยอีกครั้งหนึ่งกลับมาเริ่มมาทำงานสารพัดทำงานทุก

อย่างอาศัยอยู่ในกรุงเทพฯ โดยคิดจะตั้งหลักปักฐานอยู่ที่นั่นแล้วไปอยู่กับก๋ง ก๋ง

เกิดเมื ่อ พ.ศ. 2453 รุ ่นสมัยปลายรัชกาลที ่ 5 ต่อมาย้ายมาอยู่นครสวรรค์

ประมาณ พ.ศ. 2483 เขาเล่าว่ามาอยู่ได้ประมาณปีกว่าๆ ก็เกิดน้ำท่วมใหญ่เมื่อ 

พ.ศ. 2485 สมัยมาอยู่ที่นี่ก็ทำงานสารพัดทำทุกอย่างต่อมาขายน้ำแข็งใสตอนนั้น

เขามาแบบไม่มีญาติที่นี่เลยและหนีสงครามมาด้วยเดินทางมาตามทางรถไฟจาก

กรุงเทพฯมาจนถงึปากน้ำโพเพื่อนคนจีนที่เดินทางมาด้วยกันบางชุด เขาก็แยกไป

อยู่ที ่บ้านหมี่ลพบุรีเพื่อนที่เขามาด้วยกันเขาก็เล่า ให้ฟังพ่อมาถึงปากน้ำโพก็

ปักหลักฐานอยู่ที่นี่โดยเลือกที่จะค้าขายพอตอนหลังก็ มาทำน้ำแข็งใสไอติมตรง

แถวหน้าโรงหนังเฉลิมสวรรค์ แล้วก็ตอนหลังเปลี่ยนมาเป็นริวนครสวรรค์มาทำ

อยู่หลายสิบปี สุดท้ายโรงหนังเก่าหรือใหม่เพราะว่ามีพื้นที่ขนาดเล็ก ตอนนั้นตึก

เขาสร้างเสร็จพอดีเมื่อประมาณ พ.ศ. 2507 ก็เลยสร้างหลักปักฐานเปิดร้านขาย

อาหารอยู่ที่นี่และขายมาต่อเนื่องต้ังแต่เมื่อประมาณพ.ศ 2537 - 2540” 

(สิทธิพันธ์ ศรีสวรรค,์ สัมภาษณ์, 28 มกราคม 2560) 

 

 นายอลงกรณ์  ลิมศิริชัยกุล ประธานอำนวยการศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์- เจ้าแม่ทับทิม เล่าว่า  

“ผมชื่อจีนว่า ซังควน  แช่หุ้น ผมย้ายมาอยู่เมืองไทยโดยนั่งเรือจากเมือง

จีนมาเมืองไทยประมาณ 7 วันมาจากเกาะไหหลำตอนอายุประมาณ 4 ขวบ

ระหว่างเดินทางมีลมมรสุมแต่เราเป็นเด็กก็ไม่รู้เรื่องอะไรและเห็นผู้ใหญ่บางคนมี

อาการเมาเรือมากอาหารการกินบนเรือจะเป็นอาหารแห้งไม่ได้แย่งกัน มีการจ่าย

ค่าเรือโดยสารเพื่อเดินทาง ตอนมาถึงเมืองไทยขึ้นจากเรือที่ท่าเรือที่กรุงเทพตอน

นั้นมีเตี่ยกับแม่มารับผมที่ทางเดินมากับป้า เตี่ยกับแม่อพยพมาอยู่เมืองไทยก่อน

เมื่อออกจากกรุงเทพก็เดินทางต่อมายังที่ปากน้ำโพโดยนั่งเรือเมย์ เรือเขียว เรือ
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แดง ซึ่งเป็นเรือ 2 ชั้น คิดว่าน่าจะจุคนได้ประมาณ 50 คนจำได้ว่าเจ้าของเรือ

แดงนครสวรรค์ มีชาวกวางตุ้งเป็นช่างเครื่องเรือ พ่อมาถึงปากน้ำโพได้มาพักที่

บ้านญาติซึ่งที่เป็นร้านซักผ้าอยู่ตรงถนนไหหน้าโกย มาพักอยู่ 2-3 วันก็ขึ้นไปทาง

เหนือไปอยู่ที่อำเภอขาณุวรลักษณ์บุรี จังหวัดกำแพงเพชร พ่อกับแม่มาอยู่ที่

ตลาดอำเภอขาณุวรลักษณ์บุรี ซึ่งท่านทั้งสองมาอยู่ก่อนแล้วจึงแนะนำและชวน

ลุงมาอยู่ด้วยกันและประกอบอาชีพค้าขายของชำ ซึ่งชีวิตในเมืองไทยนั้นเตี่ยกับ

แม่เริ่มจะมีอาชีพเลี้ยงหมู เย็บแหขาย หลังจากนั้นพอมีทุนรอนจึงทำเปิดร้านขาย

ของชำ ต่อมายา้ยจากอำเภอขาณุวรลักษณ์บุรีมาอยู่ที่ตลาดบางแก้ว ตำบลบางแก้ว 

อำเภอบรรพตพิสัย ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่กองทัพญี่ปุ่นเข้ามาในเมืองไทย” 

(อลงกรณ์ ลมิศริิชัยกุล, 27 มกราคม 2560) 

 

 นายสุรพงษ์ เผ่าธัญลักษณ์ อดีตนายกสมาคมฮากกานครสวรรค์ เล่าว่า  

“แต่(แม่?)ผมเคยเล่าให้ฟังว่าเสียของผมเป็นชาวไร่ชาวนาเมื่อนั่งเรือมาถึง

เมืองไทยจะมีรถมารับแล้วพาไปส่งที่ปากแพรก ตำบลปากแพรก ที่เมืองกาญจน์ 

โดยไปทำงานปลูกยาสูบคนแคะส่วนใหญ่จะไปปลูกยาสูบและทำโรงงานฟอก

หนัง ส่วนคนแต้จิ๋วมาจะคุ้มเรื่องเศรษฐกิจทำการค้าขายอย่างเดียว คนไหหลำมา

จะขายขา้วมันไก่ ขายกาแฟ หรือทำโรงแรม และคนกวางตุ้งมาก็จะทำโรงงานที่มี

เครื่องจักรหรือออกไปอยู่ยุโรปกันมาก ในเอเชียไม่ค่อยมีมากนัก คนแคะมักจะ

ทำงานเกี่ยวกับการตัดเย็บเสื้อผ้าและเครื่องหนัง” 

(สุรพงษ์ เผ่าธัญลักษณ์, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2560) 

 

 นายสุรพงษ์ หล่อเลิศธรรม สมาคมฮากกานครสวรรค์ เล่าว่า  

“ซินเหม่ง แซ่หล่อ (ชื่อของเตี่ยคุณสุรพงษ์ หล่อเลิศธรรม) เคยมีบ้านและ

อาศัยอยู่หน้าวัดโพธิ์แถวบริเวณรากนบุญศิริ หลังไฟไหม้ก็ย้ายไปอยู่ตลาดบ่อนไก่

สมัยก่อนเตี่ยกับแม่จะขายเสื้อผ้าที่ตึกแดงที่เคยเล่าให้ฟังว่าตัวมาเมืองไทยเมื่อ

สมัยสงครามญี่ปุ่นบุกจีนในยุทธการนานเกินอากงหรือปู่ เป็นส่วนหนึ่งในสงคราม

จีนญี่ปุ่นครั้งที่ 2 อากุง (อากงหรือปู่) ส่งจดหมายไปบอกให้เตี่ยมาอยู่เมืองไทยปี 
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2490 ในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 แต่เดิมอากงมาเปิดร้านตัดผมหลังจากวิ่งเต้น

จนได้ใบประกอบโรคศิลป์จึงได้เปิดเป็นรากน รักษาด้วยการฝังเข็ม (แพทย์แผน

จีน) ต่อมาภายหลังย้ายมาอยู่ที่ตลาดบ่อนไก่โดยเปิดเป็นร้าน รักษาโรคเกี่ยวกับ

เหน็บชาปวดหัวเรื ้อรังโดยใช้เข็มเจาะดามนิ้วให้เลือดออกมาหรือมารักษาต่อ

กระดูกส่วนมากคนที่มารักษาจะเป็นคนจีนที่มีความเชื่อถือต่อมาเตี่ยได้รับถ่ายทอด

วิชาความรู้ด้านการรักษาต่อจากอากงแต่รักษาโรคต่อได้ไม่นานก็เสียชีวิต” 

(สุรพงษ์ หล่อเลิศธรรม, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2560) 

 

 นายวีระชัย  ประเสริฐทรัพย์ ที่ปรึกษามูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ 

เล่าว่า  

“เฉพาะครอบครัวผมมีความหลากหลายของกลุ่มภาษา ซึ่งทางฝ่ายพ่อ ปู่

ของผมเป็นคนจีนแคะมาจากเมืองจีน แต่ย่าผมเป็นลูกครึ่งไทยกับจีนไหหน้า โดย

มีพื้นเพอยู่บ้านคุ้งวารีตรงข้ามวัดหาดทรายงาม คุณย่าเป็นไหหน้า-ไทย ทางฝ่าย

แม่ของผมอากง (ตา) เป็นแต้จิ๋วเพราะฉะนั้นก็จะมีเชื้อสายแต้จิ๋วจึงมีทั้ง 3 กลุ่ม

ภาษา คือ จีนแต้จิ๋ว จีนไหหน้า และจีนแคะ ส่วนทางฝ่ายภรรยานั้นเป็นไทย

ฮกเกี้ยนมาจากจังหวัดสงขลา” 

(วีระชัย ประเสริฐทรัพย,์ สัมภาษณ์, 25 มกราคม 2560) 

 

 นายปัญญา ตนาภิวัฒน์ อดีตนายกสมาคมนักหนังสือพิมพ์จังหวัดนครสวรรค์ ที่ปรึกษามูลนิธิ

ส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ เล่าว่า 

“เนื่องจากสถานที่นี้มีทำเล เป็นพื้นที่ต้นน้ำเจ้าพระยาซึ่งคนจีนถือว่าเป็น

ทำเลที่ดีสำหรับการตั้งบ้านเรือนหรือทำมาค้าขายมีการคมนาคมทางน้ำที่สะดวก

เพราะเรืออาศัยน้ำเป็นหลักสังเกตได้ว่าเมืองที่เจริญในอดีตนั้นมักจะติดน้ำหรือ

แม้แต่อำเภอต่าง ๆ ร้านค้าขายของต่าง ๆ จะติดกับแม่น้ำ โดยจะเลือกพื้นที่ที่มี

แม่น้ำหรือติดแม่น้ำเพื ่อเป็นที่อยู ่อาศัยหรือค้าขายคนจีนสมัยก่อนนั้นจะทำ

การค้าแบบมีการบรรทุกสินค้าจากกรุงเทพฯและลงเรือขายไปตามแม่น้ำต่าง ๆ 
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ที่มีท่าน้ำท่าเรือจ้าง เช่น บริเวณตลาดลาวป้อม 1 ตลาดบ่อนไก่นี่ก็เป็นตลาดที่

อยู่ติดกับแมน่้ำเพราะจะต้องมีน้ำเมืองไหนที่ไม่มีน้ำแล้วอยู่ไปก็จะไม่มีความสุข” 

(ปัญญา ตนาภิวัฒน,์ สัมภาษณ์, 27 มกราคม 2560) 

 

 นายสมบูรณ์ เรืองเทพรัชต์ นายกสมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ 

“เตี่ยและม๊าอยู่นครสวรรค์ จนกระทั่งเสียชีวิตอยู่ที่นี่ประมาณ 70 ถึง 80 

ปีเดี๋ยวรักประเทศไทยมากเพราะคนไทยใจดีท่านพูดว่าในชีวิตท่านคิดถูกอยู่ 3 

อย่างคือคิดถูกที่มาอยู่ประเทศไทย “ประเทศดี” “คนดี” ประชาชนใจดีไม่มีใคร

ข่มเหงและ “ท้องถิ่นดี” คิดถูกที่มาอยู่ปากน้ำโพท่านบอกว่าที่นี่ดีมีน้ำใช้ตลอดปี

เพราะที่อื่นจะขาดแคลนน้ำในหน้าแล้ง ซึ่งงานสงเคราะห์ประชาชนของมูลนิธิ

ปากน้ำโพคือมักจะต้องนำน้ำใส่รถออกไปให้ประชาชนในพื้นที่ อื ่น ๆ ในช่วง

หน้าแล้งเป็นประจำ” 

(สมบูรณ์ เรืองเทพรัชต์, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2560) 

 

 นางจงกล ยนต์พินิจ (อาม่า) องค์สมมุติเจ้าแม่กวนอิมคนแรก เล่าว่า 

“สมัยก่อนชุมชนจีนคึกคักต้องบริเวณตึกแดงตึกเหลืองตึกขาวซึ่งเป็น

ตลาดชุมชนคนจีนบริเวณตลาดวัดโพธิ์จะมีย่านร้านอาหารในสมัยก่อนมีการจัด

งานตรุษจีน 12 วันโดยมีโรงงิ้วและมหรสพอยู่ที่บริเวณชายหาด คนจะมาแย่งที่

จองที่บนเสื่อเพ่ือรอนั่งดูงิ้ว สมัยเด็กจำได้ว่าต้องมีการกักน้ำไว้บริเวณริมชายหาด

สำหรับดื่มกิน ซึ่งหน้าจะใสมาก ครอบครัวและบ้านของอาม่าแต่เดิมเปิดเป็นรา้น

ขายของอยู่ที่ตึกแดงเป็นร้านขายข้าวและกับข้าวจำพวกจับเกี้ยม ซึ่งบริเวณตึก

เหลืองจะเป็นตลาดขายผ้า ขายผ้าถุง เสื้อผ้าคนแก่ ผ้าห่มต่าง ๆ บริเวณตึกขาว

จะเป็นที่ตั้งโรงแรม และตึกแดงทางใต้ตรงตลาดชุนหงส์ จะเป็นโรงแรมตึกเรื่อง

ในอดีตที่ด้านล่างเปิดเป็นตลาดด้านบนเป็นโรงแรมมีดาดฟ้านั่งชมวิวแม่น้ำเป็น

สถานที่จัดงานได้ตึกเจ้าพระยาไฟแนนซ์เดมิเป็นโรงแรมตึกขาว” 

(จงกล ยนตพ์นิิจ, สัมภาษณ์, 28 มกราคม 2560) 
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 นายสมบูรณ์ เรืองเทพรัชต์ นายกสมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์  

“ชาวกวางตุ้งที่มาอยู่ส่วนมากจะมีฝีมือทางช่างแต่ตัวผมไม่เป็นช่างสมัย

นั้นมาอยู่กับร้านโชห่วยมาขายของอยู่ที่ร้านเซี้ยะล้ง อยู่ที่ตรอกท่าเรือจ้าง (ซอย

สุจิตราในปัจจุบัน) ต่อมาจึงเปิดร้านโชห่วยคำขาย ขายทุกอย่างตั้งแต่ข้าวสาร

ซีอิ๊วพริกกะปิหอมกระเทียมมีทุกอย่างขายทุกอย่างเป็นซุปเปอร์มาร์เก็ตในสมัยนี้

เปิดตั้งแต่ 6 โมงเช้าปิด 2 ทุ่ม คนที่มารุ่นราวคราวเดียวกันจากหมู่บ้านเดียวกัน

กับเตี ่ยจะเป็นช่างทั้งหมดแต่ก็อาจเรียกได้ว่า “เป็นช่างใหญ่” เมื่อสมัยช่วง

สงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ญี่ปุ่นเข้ามาและมีการก่อสร้างบริเวณสนามบินนครสวรรค์

ในปัจจุบันซึ่งเป็นที่ตั้งของกรมทหารแต่เดิมสมัยนั้นเป็นที่ตั้งกองกำลังของทหาร

ญี่ปุ่นเกี่ยวกับแม่สมัยเคยอยู่เมืองจีนได้เรียนหนังสือที่โรงเรียนของคาทอลิกดีมี

ความรู้หนังสือจีนอ่านออกเขียนได้เมื่อมาเมืองไทยจึงเลือกทำการค้าขายและมา

ช่วยทำบัญชีตามที่ท่านมีความรู้ติดตัวมาเพราะว่าสมัยก่อนที่ช่างจะไปทำงานกับ

ทหารญี่ปุ่นนั้นไม่มีการศึกษาทำเพียงรับคำสั่งจากญี่ปุ่นแม้ว่าเตี่ยไม่รู้ภาษาญี่ปุ่น

แต่คนญี่ปุ ่นสมัยนั้นเรียนหนังสือแม้กระทั่ งปัจจุบันที่รู ้ภาษา จีนก็เป็นภาษา

หนังสือ (ภาษาเขียน) โดยเตี้ยมีเพื่อนที่เป็นชาวกวางตุ้ งซึ่งไปทำงานกับทหาร

ญี่ปุ่นเพื่อสร้างอาคารสร้างโรงอาหารจึงได้มาชวนให้ไปทำงานกับญี่ปุ่นแต่ไม่มี

ความรู้เรื่องช่างเป็นช่างกำมะลอมีค้อนคาดเอวไปพร้อมกับสมุด 1 เล่มมาถึงที่

กองทัพญี่ปุ่นก็เขียนหนังสือถามญี่ปุ่นญี่ปุ่นก็เขียนหนังสือตอบและสั่งว่าให้สร้าง

อาคารนี้กว้างเท่าไหร่สูงเท่าไหร่ใช้ไม้ทำเสากี่ต้น ก็จะจดบันทึก และมาแปลให้

ช่างฟังช่างที่มีความรู้ เรื่องช่างก็เข้าใจก็สร้างได้ตามที่ญี่ปุ่นต้องการเตี่ยจึงเป็น 

ช่างใหญ่แม่จะตอกตะปูไม่เป็นสกัตัวแต่ใช้ตัวหนังสือในการเป็นล่าม” 

(สมบูรณ์ เรืองเทพรัชต์, สัมภาษณ์, 29 มกราคม 2560) 

 

 คุณนำชัย  อังสธุาร เจ้าของธุรกิจโรงงานเต้าเจี้ยวซีแจ นครสวรรค์ เล่าว่า 

“มีการรวมกลุ่ม ตามตำบลอำเภอบ้านเกิดเช่น ฌ โผวเล้ง หมี่โอ้ว เตี้ยอัน 

เป็นต้น เพื่อช่วยเหลือซึ่งกันและกันของสมาชิกในแต่ละชมรมหรือสมาคมเป็น

วิธีการในการจัดตั้งหรือรวบรวมคนจีนในต่างแดนหลังจากที่ทุกคนตั้งหลักปักฐาน
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ได้ จึงมีความต้องการที่จะหาสมัครพรรคพวกและสังสรรค์รวมทั้งระดมทุนในการ

ช่วยเหลือเกื้อหนุนกันมีกิจกรรมเพื่อพบปะพูดคุยกันร่วมกลุ่มทำกิจกรรมกันมี

การเลน่แชร์และทำกิจกรรมทางสังคมร่วมกัน” 

(นำชัย อังสุธาร, สัมภาษณ์, 25 มกราคม 2560) 

 

 นายพิศาล  พรหมสวัสดิ์ ผู้จัดการทั่วไปสมาคมจีนเตี้ยอันนครสวรรค์ที่ปรึกษานายกสมาคม

ส่งเสริมดนตรีเจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพ และที่ปรึกษาฝ่ายพิธีการมูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์  

เล่าว่า 

“การอพยพของคนจีนมีคนจีนเขาเคยเล่าให้ฟังให้เหมือนกันว่า คนจีนกลุ่ม

นี้เขาเดินทางมาด้วยกันโดยทางเรือประสบปัญหาระหว่างการเดินทาง บางคนก็

รอดบางคนก็ไม่รอดถึงกับต้องนำศพทิ้งลงทะเลไป มาอยู่ที่เมืองไทยเขาก็ดีใจแล้ว

ก็มารวมกันเหมือนที่เราไปอยู่เมืองนอกกัน เราก็ไปรวมกัน แต่ละอำเภอขึ้นมา 

เช่น ทางภาคใต้เกิดชมรมเตี้ยอันทักษิณ อย่างนครสวรรค์ก็เป็นหนึ่งในสาขาใหญ่

ที่กรุงเทพฯ ตั้งขึ้นมาประมาณ 90 กว่าปีแล้ว ชื่อสมาคมเตี้ยอันประเทศไทยแล้ว

ก็แยกสาขาออกมาต่างคนต่างไปอยู่รวมกันตามจังหวัดต่าง ๆ เตี้ยอันเป็นชื่อของ

อำเภอเหมือนกับอำเภอโผเล้ง อำเภอเตี้ยอัน อำเภอหมี่โอ แต้จิ๋วเป็นจังหวัด คือ 

จังหวัดแต้จิ๋ว อยู่ในมณฑลของกวางตุ้ง ในอดีตเป็นการรวมกลุ่มของคนจีนที่อยู่

ในตลาดปากน้ำโพที่มาจากหมู่บ้านเดียวกันแต่ปัจจุบันคนเรานั ้น (สมาชิก) 

เสียชีวิตไปหมดแล้วบทบาทและจุดประสงค์การก่อตั้งของสมาคมจึงเปลี่ยนไป

ปัจจุบันนี้ยังทำงานให้กับมูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์ เป็นที่ปรึกษาฝ่ายพิธี

การพิธีการฝ่ายจีนเป็นงานสังคมที่มูลนิธิยังคงมีการสืบทอดวัฒนธรรมจีนด้าน

ภาษาและวัฒนธรรมประเพณี โดยผ่านการเขียนอักษรจีนในงานต่าง ๆ ที่มีคนมา

ให้เขียน เช่น คำอวยพรในงานแต่งงานคำไว้อาลัยในงานศพ  “เลี้ยงดูฉันมา ฉัน

ยังไม่ได้ตอบแทน ขอให้คุณพ่ออยู่อย่างสงบ” การจัดพิธีกรรมแบบจีน เช่น พิธีกง

เต็กในงานศพ การสงเคราะห์ศพ และจัดงานตามประเพณีและพิธีกรรมต่าง ๆ ที่

เกี่ยวข้องเช่นงานทิ้งกระจาด” 

(พิศาล พรหมสวสัดิ,์ สัมภาษณ์, 1 กุมภาพันธ์ 2560) 
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 ปัจจุบันสภาพสังคมและวิถีชีวิตของคนในชุมชนเปลี่ยนแปลงไปประกอบกับการขยายตัว           

ทางสังคมเป็นชุมชนเมืองขนาดใหญ่มากขึ้นและมีประชากรหลากหลายกลุมชาติพันธุ์เข้ามาตั้งถิ่นฐาน

หรือย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่อาศัยในจังหวัดนครสวรรค์เพิ่มมากขึ้นด้วย ดังนั้นจึงส่งผลทำให้บทบาทของ

สมาคมองค์กรจีนในชุมชนปากน้ำโพได้ปรับเปลี่ยนไปตามสภาวะการณ์ปัจจุบัน เช่น บทบาทสำคัญ          

ที่สะท้อนให้เห็นถึงการสืบทอดและอนุรักษ์ส่งเสริมประเพณีและวัฒนธรรมจีนให้ยังคงสืบเนื่องต่ อไป

ซึ่งแสดงถึงนัยยะสำคัญของความพยายามสร้างอัตลักษณ์ ( Identity) ของคนจีนรูปปัจจุบัน เช่น           

การรวมกลุ่มองค์กรในการทำงานสืบสานประเพณีแห่เจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพร่วมกันเป็นประจำทุกปี 

การจัดเทศกาลเทกระจาดหรือทิ้งกระจายเพื่อสังเคราะห์ผู้ยากไร้หรือการจัดงานสืบสานประเพณี

ตรุษจีนของคณะกรรมการเถ่านั้ง กล่าวคือชุมชนจีนอำเภอเมืองนครสวรรค์มีความรู้สึกผูกพันร่วมกัน

และมีสิ่งที่ยึดเหนี่ยว (Community Sentiment) ที่สำคัญคือการให้ความเคารพนับถือและศรัทธา           

ต่อเจ้าพ่อเจ้าแม่ปากน้ำโพซึ่งอิทธิพลจากความเชื่อและศรัทธาดังกล่าวทำให้คนในชุมชนเกิดการมีส่วน

ร่วมประสานความร่วมมือกันระดับปัจเจกหรือกลุ่มคนในระดับกลุ่มหรือองค์กรต่าง ๆ เช่น การรวมตัว

ผ่านสมาคมฮากกานครสวรรค์ สมาคมไหหน้านครสวรรค์ สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ สมาคมส่งเสริม

ดนตรีปากน้ำโพ อีกทั ้งชุมชนจีนอำเภอเมืองนครสวรรค์มีการยึดถือแบบแผนสืบทอดประเพณี

วัฒนธรรม ผ่านการจัดงานตรุษจีน ปากน้ำโพร่วมกันมีการช่วยเหลือเกื้อกูลกันในระหว่างสมาชิก          

ของแต่ละกลุ่มองค์กรและยังมีการให้ความช่วยเหลือเกื้อกูลกับผู้ยากไร้ในสังคมอีกด้วยซึ่งถือได้ว่า        

มีการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างบุคคลกลุ ่มคนและสถาบันอื ่น ๆ ตลอดจนสภาพการศึกษา        

ภาคราชการ เป็นต้น 

 นาฏกรรมถือเป็นเครื่องมือสื่อสารสำคัญในการแสดงอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนได้อย่างเป็น

รูปธรรม คนจีนโพ้นทะเลจึงได้นำนาฏกรรมมาเป็นสื ่อสัญญะในการถ่ายทอดเรื ่องราว วิถีชีวิต 

ขนบธรรมเนียม ศาสนา ประเพณีและศิลปวัฒนธรรมของคนจีน เพื่อสืบทอดและสานต่อเจตนารมณ์

ของบรรพบุรุษตนไว้ เมื ่อบริบทสังคมเปลี ่ยนแปลงไปตามกาลเวลานาฏกรรมจึงมีการพัฒนา 

ปรับเปลี่ยน และสร้างสรรค์นาฏกรรมขึ้นเพื่อให้เข้ากับยุคสมัยนั้น จังหวัดนครสวรรค์เป็นชุมชนที่มี  

คนจีนโพ้นทะเลอยู ่ร่วมกันทั้ง 5 กลุ่มภาษา ได้แก่ จีนไหหลำ จีนกวางตุ้ง จีนฮากกา (จีนแคะ)          

จีนแต้จิ ๋ว และจีนฮกเกี้ยน เทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพเกิดจากความเชื ่อและความศรัทธาของคน               

ในชุมชนที่มีต่อบรรพบุรุษและเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ มีพัฒนาการ 3 ช่วง ได้แก่ 1. วัฒนธรรม

ดั้งเดิม (ระหว่างปี พ.ศ. 2460–2480) เป็นการแสดงขบวนแห่ทางน้ำของคนจีน 2 กลุ่ม คือ ไหหลำ 
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กวางตุ้ง 2. วัฒนธรรมออกภาษา (ระหว่างปี พ.ศ. 2480–2490) เป็นการแสดงขบวนแห่ทางน้ำและ

ทางบกของคนจีน 3 กลุ่ม คือ ไหหลำ กวางตุ้ง ฮากกา 3. วัฒนธรรมนำเข้า (ระหว่างปี พ.ศ. 2490–

2560) เป็นการแสดงขบวนแห่ทางบกของคนจีน 5 กลุ่ม คือ ไหหลำ กวางตุ้ง ฮากกา (จีนแคะ) แต้จิ๋ว 

และฮกเกี้ยน ซึ่งผู้วิจัยได้สรุปเป็ตารางตามลำดับการแสดงดังนี้ 

 

ตารางที่ 4.2: นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจนีปากน้ำโพ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2460–พ.ศ. 2560 
(รวมระยะเวลา 100 ปี) 

ลำดับ 
ปี พ.ศ. 

(โดยประมาณ) 
รายการขบวน ผู้ควบคุมดูแล 

1 พ.ศ. 2460 

 

อัญเชิญรูปจำลองของเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ 

ปากน้ำโพ 

สมาคมไหหลำ นครสวรรค ์

ที่ชาวจนีไหหนำเรียกว่า 

“ขบวนโหงวฮกกี่” 2 พะโหล่ว (ฆ้อง) 

3 โบ้ยโบ้ (ถืออาวุธเจ้า) 

4 ไซกี่ (ถือธง) 

5 เขี่ยเปีย (ถือป้ายผ้า) 

6 พ.ศ. 2475 สิงโตกว๋องสิว สมาคมกว๋องสวิ นครสวรรค ์

7 เสือไหหลำ คณะเสือไหหลำ 

ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์ 

และเจ้าแม่ทับทิม  

(แควใหญ่) 

8 พ.ศ. 2480 สิงโตทองฮากกา สมาคมฮากกา (จีนแคะ) 

นครสวรรค ์

9 พ.ศ. 2490 เอ็งกอ–พะบู๊ คณะเอ็งกอ 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 
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ลำดับ 
ปี พ.ศ. 

(โดยประมาณ) 
รายการขบวน ผู้ควบคุมดูแล 

10 พ.ศ. 2494 องค์สมมติเจ้าแม่กวนอมิ องค์ที่ 1 

และมีองค์ที่ 2 เมื่อประมาณปี พ.ศ. 

2511 

มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณี

แห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่  

ปากน้ำโพ 

11 พ.ศ. 2506 มังกรทอง คณะมังกรทอง 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

12 พ.ศ. 2510 ขบวนนางฟ้า สถาบันการศึกษา หน่วยงาน 

และองค์กรต่าง ๆ ในจังหวัด 

13 พ.ศ. 2511 ลอ่โก้ว มี 2 ขบวน คือ 

1. สมาคมส่งเสริมดนตร ี

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ปากน้ำโพ 

2. มูลนิธิปากนำ้โพประชานุเคราะห์ 

สมาคมส่งเสรมิดนตร ี

เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ 

และมูลนิธิปากน้ำโพประชา

นุเคราะห์ 

14 พ.ศ. 2512 รำถ้วยจีนไหหลำ สมาคมไหหลำ นครสวรรค ์

15 พ.ศ. 2519 สิงโตปักกิ่ง คณะสิงโตปกัก่ิง 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม ่ปากน้ำโพ 

16 พ.ศ. 2521 ขบวนพระถังซัมจั๋ง มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณี

แห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่  

ปากน้ำโพ 

17 พ.ศ. 2560 สิงโตฮกเกี้ยน คณะสิงโตฮกเกี้ยน 

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ 

 
 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ การสร้างนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์  

มีรูปแบบแบ่งได้เป็น 3 ประเภท คือ 1. การแสดงกายกรรม มีจำนวน 6 ขบวน ได้แก่ การเชิดมังกร

ทอง การเชิดเสือ และการเชิดสิงโตของคนจีนทั้ง 4 กลุ่มภาษา ได้แก่ สิงโตกว๋องสิว สิงโตฮากกา สิงโต

ปักกิ่ง สิงโตฮกเกี้ยน 2. การแสดงบทบาทสมมติ มีจำนวน 9 ขบวน ได้แก่ ขบวนแห่องค์เจ้าพ่อ–เจ้า

แม่ ปากน้ำโพ ขบวนพะโหล่ว (ฆ้อง) โบ้ยโบ้ (อาวุธเจ้า) ไซกี่ (ถือธง) เขียเปีย (ป้ายอวยพร) ขบวนองค์
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สมมติเจ้าแม่กวนอิม ขบวนพระถังซำจั๋ง ขบวนเอ็งกอ–พะบู๊ ขบวนนางฟ้า และ 3. การแสดงวิถีชีวิต  

มีจำนวน 2 ขบวน ได้แก่ ขบวนรำถ้วยไหหลำ และขบวนล่อ โก้ว อีกทั ้งนาฏกรรมยังมีสามัญ

ลักษณะร่วมกันอยู่ ดังนี้คือ เนื้อหาของนาฏกรรมที่มีพื้นฐานเรื่องราวของความเชื่อเป็นหลัก นักแสดง

เป็นบุคคลที่แสดงแทนเทพเจ้า เป็นสัญญะแทนบารมีของเทพเจ้าและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ โดยมี ความศรัทธา

เป็นส่วนสำคัญในการให้คนแต่ละกลุ่มนำนาฏกรรมเข้ามาร่วมแสดงในงาน และจะเกิดความเป็นมงคล

แก่การดำเนินชีวิตตน อีกทั้งนาฏกรรมเป็นการแสดงของแต่ละกลุ่มภาษาที่มีลั กษณะเฉพาะของกลุ่ม

จัดในรูปแบบขบวนแห่เป็นพาเหรดแสดงบนท้องถนน ซึ่งมีดนตรีที่นำมาใช้บรรเลงประกอบการแสดง

ก็มีสกุลเดียวกันเป็นดนตรีจีนเหมือนกัน และเครื่องแต่งกายที่ใช้สวมใส่ในการแสดงก็มีสกุลเดียวกัน

เป็นเครื่องแต่งกายแนวจีนเหมือนกัน อย่างไรก็ตามนาฏกรรมยังมีบทบาทเพื่อพิธีกรรมซึ่งเกิดขึ้นจาก

ความเชื่อและความศรัทธาของชุมชน เพื่อเป็นการเซ่นสรวงบูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์ รวมถึงขอพรให้ตนสม

ปรารถนาและขจัดปัดเป่าสิ่งที่ไม่ดีออกไป รวมถึงเพื่อใช้ในการสื่อสาร ซึ่งเป็นการแสดงอัตลักษณ์ของ

คนจีนปากน้ำโพที่แสดงผ่านออกมาทางเครื่องแต่งกาย ทำนองดนตรี ภาษา ท่าทางการแสดง ทั้งนี้

นาฏกรรมยังใช้ในพิธีการสำคัญ ๆ ของจังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งเกิดอาจขึ้นจากวัตถุประสงค์ใดประสงค์

หนึ่ง หรือเพื่อเป็นการต้อนรับแขกคนสำคัญอีกด้วย 

 นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพเกิดขึ้นจากความร่วมมือ ร่วมแรง ร่วมใจ ด้วยพลังแห่ง

ความเชื่อ ความศรัทธา ของคนในจังหวัดนครสวรรค์ที่มีต่อองค์เจ้าพ่อ -เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ทำให้

นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนนี้ยังคงมีการอนุรักษ์และสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น และปัจจุบันการมีส่วนร่วม

จากองค์กรทุกภาคส่วน ทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชาชน และบริษัทห้างร้านต่างๆ ได้เข้า มามี

บทบาทในการผลักดันและขับเคลื่อนให้นาฏกรรมมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ทั้งรูปแบบและรูปลักษณ์

ให้มีความทันยุคสมัยตลอดเวลา นาฏกรรมในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ถือเป็นสื่อสำคัญในการ

ถ่ายทอดและนำเสนอเรื่องราวความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวจีนในจังหวัดนครสวรรค์ในทุกมิติ 

และนาฏกรรมยังเป็นส่วนหนึ่งที่สามารถแสดงให้เห็นศักยภาพความสามัคคีกลมเกลียว และความเป็น

น้ำหนึ่งใจเดียวกันของชาวจังหวัดนครสวรรค์ รวมถึงมิตรภาพความสัมพันธ์อันดีระหว่างชาวไทย ชาว

จีน และชาวมุสลิม ที่อยู่ร่วมกันได้อย่างกลมกลืนและสงบสุข  

 อีกทั้งตำบลปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ เป็นชุมชนที่ใหญ่ที่มีคนจีนโพ้นทะเลทั้ง 5 กลุ่ม

ภาษาอาศัยอยู่รวมกันและมีศรัทธาร่วมกัน ประกอบกับแรงผลักดันในการสนับสนุนจากองค์กรทุก

ภาคส่วนของจังหวัดนครสวรรค์ ตลอดจนการท่องเที ่ยวแห่งประเทศไทย และการร่วมมือศูนย์
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วัฒนธรรมจีนแห่งกรุงเทพมหานคร เป็นแรงผลักดันทำให้นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพยั่งยืน

มาถึงหนึ่งศตวรรษที่ทำให้เห็นปรากฏการณ์ความเข้มแข็งของชุมชน อีกทั้งยังสะท้อนอัตลักษณ์ความ

เป็นตัวตนของคนจีนปากน้ำโพ รวมถึงความภาคภูมิใจในรากเหง้าวัฒนธรรมท้องถิ่นของจังหวัด

นครสวรรค์ที่ทรงคุณค่าสืบทอดมาจวบจนปัจจุบัน หรือเรียกได้ว่า “นาฏกรรมในวิถีนิเวศวัฒนธรรม” 

ซึ่งตรงกับศัพท์ทางวิชาการที่เรียกว่า “การแสดงในวิถีนิเวศวัฒนธรรม” ของท่านศาสตราจารย์พรรัตน์ 

ดำรงุ เมธวีิจัยอาวุโส (สกว.) ได้กล่าวไว้ในคำนำในหนังสือเรื่อง “ข้ามศาสตร์–ข้ามเวลา :วิจัยการแสดง

ในวิถีนิเวศวัฒนธรรม” ด้วย 



บทที ่5 

สรุปผลการวิจัยและเสนอแนะ 
 

 การศ ึกษาว ิจั ยแบบผสมผสาน เร ื ่ อง  “นาฏกรรมในเทศกาลตร ุษจ ีนปากน ้ำโพ 

( PERFORMANCES IN CHINESE NEW YEAR FESTIVAL AT PAK NAM PHO)” โ ด ย ใ ช้ ร ู ป แบบ      

การพรรณนาวิเคราะห์ที่มุ ่งเน้นการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงคุณภาพ โดยผ่านกระบวนการเ ก็บข้อมูล                 

จากเอกสารต่าง ๆ การสัมภาษณ์ การสนทนากลุ่มย่อย การสังเกตการณ์ และประสบการณ์ตรงของ

ผู ้วิจัย โดยมีวัตถุประสงค์เพื ่อศึกษานาฏกรรมของคนจีนโพ้นทะเล และพัฒนาการนาฏกรรม               

ในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ โดยเน้นศึกษาเฉพาะนาฏกรรมในงานเทศกาลตรุษจีน ตำบลปากน้ำโพ 

อำเภอเมือง จังหวัดนครสวรรค์ ตั ้งแต่ปี พ.ศ.2460 จนถึงปี พ.ศ.2560 รวมระยะเวลา 100 ปี                    

ประกอบด้วยการศึกษาค้นคว้าจากเอกสารต่าง ๆ การลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูล การสัมภาษณ์ผู้ที ่มี           

ส่วนเกี่ยวข้อง การสังเกตการณ์ และประสบการณ์ตรงข้องผู้วิจัย โดยผ่านกระบวนการตรวจสอบ

ข้อมูลด้วยการจัดสนทนากลุมย่อยและการจัดสัมมนากลุ่ม ทั้งนี้เพื่อสะท้อนให้เห็นถึงความสำคัญ           

ของคนจีนโพ้นทะเลในฐานะที่มีคุณูปการต่อการพัฒนานาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ             

อีกทั้งนาฏกรรมยังสะท้อนเรื่องราวสังคมและความยิ่งใหญ่ของชุมชนคนจีนโพ้นทะเลในประเทศไทย 

โดยผลการศึกษาสามารถสรุปได้ดังนี ้

 

5.1 สรุปผลการวิจัย 

คนจีนในประวัติศาสตร์โลกมีการอพยพย้ายถิ่นฐานไปอยู่ทั่วโลก โดยเฉพาะในแถบทวีปเอเชีย

ตะวันออกฉียงใต้ และมีการเรียกคนจีนกลุ่มนั้นว่า “คนจีนโพ้นทะเล” แล้วเมื่ออพยพไปยังดินแดนใด

ก็จะนำศิลปวัฒนธรรมของตนไปเพ่ือเป็นเครื่องจรรโลงใจ จรรโลงเอกลักษณ์ จรรโลงอัตลักษณ์ ซึ่งเป็น

ธรรมชาติของมนุษย์ทั่วโลกที่ต้องมีอัตลักษณ์ของตนทั้งภาษา ดนตรี นาฏศิลป์ ความเชื่อ พิธีกรรม 

วัฒนธรรม และประเพณี ตามไปพร้อมกัน ดังนั ้นเมื ่อบริบทสังคมแปรเปลี ่ยนไปตามกาลเวลา                

อัตลักษณ์ของตนก็จะมีการปรับเปลี่ยนและพัฒนาไปตามยุคสมัยนั้น ๆ ด้วย คนจีน มีลักษณะนิสัย

ส่วนตัวคือ มีความขยัน เชื่อมั ่น ศรัทธาในประเพณี และเชื ่อในบรรพบุรุษตามหลักคำสอนของ               

ลัทธิขงจื้อที่สอนเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างพ่อแม่และลูกหลาน ความสัมพันธ์ระหว่างสามีภรรยา 

ความสัมพันธ์ระหว่างพี่น้องหรือผู้ใหญ่กับเด็ก ความสัมพันธ์ระหว่างครอบครัว และเน้นในเรื่อง              
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ของความกตัญญูกตเวทีต่อพ่อแม่และบรรพบุรุษ คนจีนโพ้นทะเลจึงยึดมั่นแนวทางในการดำรงชีวิต

และธรรมเนียมปฏิบัติตามอย่างบรรพบุรุษ รวมถึงยึดถือคติความเชื่ออย่างเหนียวแน่น โดยเฉพาะ            

ในเรื่องขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า ผี เทวดา และวิญญาณบรรพ

บุรุษ ถือเป็นสิ่งที่ต้องปฏิบัติเพื่อความเป็นสิริมงคลของตนและครอบครัว ฉะนั้น  ขนบธรรมเนียม 

ประเพณี และศิลปวัฒนธรรมใดก็ตามที่บรรพบุรุษเคยประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมาในฐานะลูกหลาน           

ก็จะยังคงรักษา สืบทอด และปฎิบัติตามอย่างบรรพบุรุษที่เคยทำไว้ การกระทำในลักษณะดังกล่าวนี้

ถือได้ว่าเป็นบุญกิริยาอย่างหนึ่ง 

คนจีนโพ้นทะเลในช่วงแรกนั้นมีการเดินทางเข้ามาโดยใช้เส้นทางเดินเรือสำเภามุ่งเข้าสู่                

จังหวัดทางภาคใต้ของประเทศไทย แล้วล่องต่อมาตามเส้นทางของแม่น้ำเจ้าพระยา คนจีนโพ้นทะเล               

จึงได้กระจายไปตั้งถิ ่นฐานอยู่ในบริเวณจังหวัดต่าง  ๆ ตามริมแม่น้ำเจ้าพระยา ทั้งในภาคกลาง                  

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคเหนือของประเทศไทย แล้วมาอาศัยอยู่รวมกันเป็นกลุ่มชุมชน 

เนื่องจากในอดีตใช้การสัญจรทางน้ำเป็นหลักดังนั้นการเดินทางด้วยเส้นทางทางน้ำจึงมีความสะดวก

ในการติดต่อค้าขาย ต่อมาได้คนจีนก็ได้ขยายพื้นที่ออกจากริมน้ำและกระจายไปยังชุมชนหรือจังหวัด

ใกล้เคียง การประกอบอาชีพส่วนใหญ่จะยังคงดำรงชีพด้วยการค้าขายเป็นหลัก ซึ่งโดยส่วนใหญ่              

จะตั้งร้านอยู่ในบริเวณเดียวกันในพื้นที่ใกล้เคียงกัน โดยมีการนำวัฒนธรรมประเพณีมาเผยแพร่                  

สู่ชุมชนเป็นการยอมรับวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน และสามารถอาศัยอยู่รวมกันโดยไม่เกิดความขัดแย้ง 

คนจีนโพ้นทะเลมีการอพยพย้ายถิ ่นฐานออกนอกผืนแผ่นดินจีนนั ้นมีจุดประสงค์ เพื ่อต้องการ                    

ไปแสวงหาอาชีพและความมั่นคงในการดำรงชีวิตโดยตั้งรกรากยังถิ่นฐานใหม่เป็นการถาวร ซึ่งคนจีน

โพ้นทะเลนี้จะยังคงรักษาวัฒนธรรมและประเพณีของตนเอาไว้อย่างเหนียวแน่น เมื่อไปตั้งถิ่นฐานใหม่

จึงได้มีการสร้างศาลเจ้าแล้วอัญเชิญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ไปเป็นที่เคารพบูชาและเป็นศูนย์รวมจิตใจ ต่อมาเมื่อ   

มีการเฉลิมฉลองหรือเกิดวิกฤตการณ์ใดก็ตามจะมีการนำสิ่งศักดิ์สิทธิ์ออกมาแห่แหนเพื่อเป็นสิริมงคล

หรือเพื่อขจัดปัดเป่าเพศภัยต่าง ๆ และเมื่อประมาณปี พ.ศ. 2492 คนจีนโพ้นทะเลเป็นจำนวนมาก      

ได้อพยพจากเมืองจีนมาจังหวัดนครสวรรค์ทำให้ประชากรส่วนใหญ่ในจังหวัดนครสวรรค์ล้วนเป็นกลุ่ม

คนที่มีชาติพันธ์ุจีน 

ชุมชนคนจีนในตำบลปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ มีความพิเศษกว่าชุมชนอื่น นั่นก็คือ             

เป็นชุมชนแห่งเดียวที่มีคนจีนโพ้นทะเลอยู่รวมกันทั้ง 5 กลุ่มภาษา คือ จีนไหลลำ จีนแต้จิ๋ว จีนกวางตุ้ง 

จีนฮากกา (จีนแคะ) จีนฮกเกี้ยน และอาศัยอยู่รวมกันเป็นจำนวนมาก เนื่องจากจังหวัดนครสวรรค์

เป็นเมืองศูนย์กลางที่สำคัญทางด้านเศรษฐกิจ การค้าขาย ตั้งแต่อดีตมาจนถึงปัจจุบัน และถือได้ว่า
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เป็นรัฐกึ่งกลางที่เชื ่อมระหว่างโลกตะวันตกและโลกตะวันออก ด้วยเหตุนี้ทำให้ชุมชนปากน้ำโพ                 

จึงมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมทั้งในเรื่องของสิ่งศักดิ์สิทธิ์และนาฏกรรม อย่างไรก็ตามคนจีน            

ยึดเรื่องพวกพ้องเป็นสำคัญ ซึ่งเป็นวัฒนธรรมที่ติดตัวมาแต่เดิม หากเมื่อใดพบคนที่ใช้แซ่เดียวกันหรือ

มาจากหมู่บ้านเดียวกัน อำเภอเดียวกัน หรือพูดภาษาจีนสำเนียงเดียวกันก็จะถือว่าเป็นพี่น้องพวก

เดียวกัน และเสมือนเป็คนในครอบครัวเดียวกัน ดังนั้น คนจีนในชุมชนปากน้ำโพจึงมีการรวมกลุ่มกัน

และจัดตั้งเป็นชมรม สมาคม และมูลนิธิของคนจีนในจังหวัดนครสวรรค์ขึ้น เพื่อให้ความช่วยเหลือ

พึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน โดยมีเป้าหมายและวัตถุประสงค์เดียวกันรวมถึงเป็นการสะท้อนให้เห็นถึง

ความพยายามในการผสานความร่วมมือร่วมใจของกลุ่มสมาคมและองค์กรจีนต่าง ๆ อีกทั้งยังเป็น  

ส่วนสำคัญในการหลอมรวมความเป็นสังคมจีนในจังหวัดนครสวรรค์เข้าไว้ด้วยกันอย่างเป็นปึกแผ่น 

นอกจากนี้ความเป็นคนจีนในปากน้ำโพยังแฝงไว้ด้วยเรื่องของความเชื่อ ค่านิยม ขนบธรรมเนียม 

จารีตประเพณีแบบจีนที่ยึดถือปฏิบัติ อีกทั้งยังคงร่วมกันอนุรักษ์และสืบทอด ภาษา ความเชื่อ ศาสนา 

พิธีกรรม ประเพณี ศิลปะ และวัฒนธรรม รวมถึงนาฏกรรมของบรรพบุรุษสืบมา ดังจะเห็นได้จาก          

การจัดงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ของจังหวัดนครสวรรค์ที ่มาสืบทอดกันมา                

อย่างยาวนานกว่าหนึ่งศตวรรษ ทั้งนี้จากการรวมตัวของกลุ่มสมาคมจีนภาษาในจังหวัดนครสวรรค์  

อันได้แก่ คณะกรรมการศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) คณะกรรมการศาลเจ้า           

แม่หน้าผา สมาคมไหหนำนครสวรรค์ สมาคมกว๋องสิวนครสวรรค์ สมาคมฮากกานครสวรรค์ สมาคม

ส่งเสริมดนตรีเจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ มูลนิธิปากน้ำโพประชานุเคราะห์ จนในปัจจุบันมีการจัดตั้งขึ้น

เป็น “มูลนิธิส่งเสริมงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ” มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2531 เพื่อให้มี

คณะกรรมการในการบริหารและจัดการงานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ซึ่งสมาคมและ

มูลนิธิดังกล่าวข้างต้น เป็นตัวจักรสำคัญที่ทำให้นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ยั่งยืนมากว่า 

100 ปี 

ศาลเจ้าพ่อเทพารักษ์และเจ้าแม่ทับทิม (แควใหญ่) และศาลเจ้าแม่หน้าผา ที่จ ังหวัด

นครสวรรค์นั้น ถือเป็นศาสนสถานที่สำคัญที่คนจีนใช่ในการประกอบพิธีกรรมและประเพณีต่าง ๆ 

รวมถึงเป็นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ขององค์เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ ได้แก่ เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าแม่ทับทิม 

เจ้าแม่สวรรค์ เจ้าแม่หน้าผา เทพไฉ่ซิงเอี้ย เจ้าพ่อกวนอู และเจ้าพ่อสามตา ที่สถิตอยู่ประจำศาล อีก

ทั้งศาลเจ้าทั้ง 2 แห่งน้ี เปรียบเสมือนเป็นศูนย์รวมจิตใจ ความเชื่อ และความศรัทธาของคนจีนใน

ชุมชนปากน้ำโพเข้าไว้ด้วยกันอย่างเหนียวแน่นมาจนถึงทุกวันนี้  อีกทั้งเป็นต้นกำเนิดของงานประเพณี
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แห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ และจุดเริ่มต้นของนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัด

นครสววรค์ อีกด้วย 

ในอดีตเมื่อร้อยปีที่ผ่านมา เมื่อประมาณปี พ.ศ.2460 – พ.ศ.2462 เมืองปากน้ำโพ จังหวัด

นครสวรรค์ ได้เกิด “โรคห่า” หรือเรียก อีกอย่างว่า “โรคอหิวาตกโรค” ระบาดไปทั่วเมืองปากน้ำโพ 

จนเป็นเหตุทำให้ประชาชนได้รับความเดือดร้อนและล้มตายเป็นจานวนมาก และด้วยเหตุที่การแพทย์

และการสาธารณสุขในสมัยนั้นยังไม่เจริญเท่าที่ควร ประชาชนกลุ่มหนึ่งจึงต้องพากันพึ่งหมอชาวบ้าน

หรือซินแสจีนแต่ก็ไม่สามารถยับยั้งโรคระบาดนี้ได้ ทำให้ประชาชนส่วนใหญ่หันไปพึ่งสิ่งศักดิ์สิทธิ์            

ซึ่งในครั้งนั้น “เจ้าพ่อแควใหญ่” หรือ “เจ้าพ่อเทพารักษ์” ได้ประทับร่างทรงและทำพิธีรักษาโรคห่า

ด้วยการเขียน “ยันต์กระดาษ” หรือ ที่ชาวจีนเรียกว่า “ฮู้” ให้ติดตัวหรือปิดไว้หน้าบ้าน และได้นำฮู้

เผาไฟเพื่อทำน้ำมนต์ให้ประชาชนได้ดื่มกินและประพรมรอบตลาด บริเวณใดที่ได้ทาพิธี แล้วก็จะใช้           

ผ้าแดงกั้นไว้ให้ประชาชนผ่านไปผ่านมาเส้นนี้ได้ เป็นผลให้การระบาดของโรคห่านี้หมดไป จากการ

บอกเล่าปากต่อปากของคนในชุมชนที่เล่าขานถึงความศักดิ์สิทธิ์ขององค์เจ้าพ่อเทพารักษ์ ปากน้ำโพ 

จังหวัดนครสวรรค์ ในครั้งนั้น ทำให้ประชาชนจำนวนมากที่ได้ยินกิติศัพท์ในเรื่องความศักดิ์สิทธิ์              

เกิดความเลื่อมใสศรัทธาต่อองค์เจ้าพ่อเทพารักษ์ และพากันเดินทางมากราบไหว้ขอพรและบนบาน

ศาลกล่าวเพิ่มขึ้นทุกป ี

“งานประเพณีแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ” หรือ “งานเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์”              

เป็นประเพณีที ่จัดขึ ้นมาอย่างยาวนานถึง 100 ปี ทำให้ปัจจุบันได้กลายมาเป็นงานประจำปี              

และวัฒนธรรมท้องถิ่นของจังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งจัดขึ้นในวันขึ้น 1 ค่ำ เดือน 1 หรือ วันขึ้นปีใหม่ตาม

ปฏิทินจีน ที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่นเป็นประจำทุกปี ในประเพณีนี้จะเกี่ยวข้องกับการไหว้เจ้า 

ไหว้บรรพบุรุษของคนจีนโพ้นทะเลและคนไทยเชื้อสายจีนในจังหวัดนครสวรรค์ โดยมีกิจกรรมและ 

การแสดงหลายอย่าง ขบวนแห่นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ ในปี พ.ศ. 2560 พบว่า                  

มีทั้งหมด 62 ขบวน โดยมีรูปแบบเป็นการแสดงกลางแจ้งที่แสดงเป็นชุด ๆ ของแต่ละกลุ่มภาษา             

และทอดยาวต่อเนื ่องกันไปตามท้องถนนในตลาดปากน้ำโพ ซึ ่งแบ่งออกเป็น 5 ประเภท ได้แก่                  

1. ขบวนแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ คือ เจ้าพ่อเทพารักษ์ เจ้าพ่อสามตา เจ้าแม่ทับทิม เจ้าแม่             

หน้าผา เจ้าแม่สวรรค์ เจ้าพ่อกวนอู เฉพาะในขบวนแห่กลางวัน รวมถึงขบวนองค์สมมติเจ้าแม่กวนอิม

ที ่แห่ในช่วงกลางวันและกลางคืน 2. ขบวนแห่สัตว์มงคลของชาติพันธุ ์จีน คือ ขบวนมังกรทอง               

ขบวนเสือไหหลำ และขบวนสิงโต 4 ภาษา ทั้งสิงโตกว๋องสิว สิงโตทองฮากกา สิงโตปักกิ่ง และสิงโต

ฮกเกี้ยน 3. ขบวนพาเหรดของเหล่านางฟ้า ขบวนธงและป้ายอำนวยพร และขบวนรำถ้วยไหหลำ              
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ที่แสดงถึงวิถีชีวิตของคนจีน 4. ขบวนวงดนตรี คือ ขบวนพะโหล่ว ขบวนล่อโก้ว และวงดนตรี

ประกอบการแสดงในขบวนต่าง ๆ รวมถึงขบวนวงโยธวาทิตของสถาบันการศึกษา 5. ขบวน

ผู้สนับสนุน อาทิเช่น ขบวนบริษัท ไทยน้ำทิพย์ จำกัด ขบวนมูลนิธิส่งเสริมงานฯ และแขกผู้มีเกียรติ 

ขบวนคณะกรรมการกลางปีปัจจุบัน ขบวนคณะกรรมการกลางปีใหม่ สโมสรไลออนนครสวรรค์ ขบวน

จังหวัดนครสวรรค์ ขบวนการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ขบวนมณฑลทหาบก 31 ขบวนเทศบาลนคร

นครสวรรค์ ขบวนองค์การบริหารส่วนตำบล ขบวนกองบังคับการตำรวจภูธร ขบวนแขวงการทาง

นครสวรรค์ที่ 1 และขบวนรถเครื่องเสียงจากบริษัทต่าง ๆ ในจังหวัดนครสวรรค ์

ดังนั้น ชุมชนชาวจีนปากน้ำโพได้แสดงตัวตนผ่านนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ 

นาฏกรรมในเทศกาลนี้ จึงถือเป็นตัวแปรสำคัญในการบ่งบอกความเป็นตัวตนของชุมชนชาวจีน    

ปากน้ำโพได้อย่างชัดเจน และประกาศศักดานุภาพความยิ่งใหญ่ของชุมชนคนจีนโพ้นทะเลที่กระจาย

อยู่ทั่วโลก เฉกเช่นที่ปรากฏในจังหวัดนครสวรรค์ ซึ่งปัจจุบันจะแสดงร่วมกันของคนจีนทั้ง 5 กลุ่ม 

และใช้ระยะเวลาในการแสดง 2 วัน คือ วันที่ 1 เป็นมหรสพสมโภชในรูปแบบขบวนแห่กลางคืน 

ช่วงเวลาประมาณ 18.00–24.00 น. โดยเริ่มขบวนแห่จากบริเวณศาลหลักเมืองนครสวรรค์ที่ตั้งอยู่

บริเวณเชิงเขากบ จนไปถึงบริเวณศาลเจ้าชั่วคราว ที่ตั ้งอยู่ตรงสี่แยกตลาดปากน้ำโพ ถนนโกสีย์             

ส่วนในวันที่ 2 จะเป็นการแสดงสื่อถึงเรื่องราวความเชื่อ เทพเจ้า และวิถีชีวิต ของคนจีน ในรูปแบบ

ขบวนแห่กลางวัน ช่วงเวลาประมาณ 05.00–18.00 น. โดยเริ่มขบวนแห่จากสี่แยกสะพานเดชาติวงศ์

ไปตามเส้นทางบนถนนรอบตลาดปากน้ำโพ จนไปถึงบริเวณศาลเจ้าชั ่วคราวที ่ตั ้งอยู ่ตรงสี่แยก              

ตลาดปากน้ำโพ ถนนโกสีย์ ซึ่งขบวนแห่ของทั้ง 2 วันนี้จะเป็นการแสดงบนท้องถนนที่มีลักษณะ           

เป็นแถวทอดยาวต่อ ๆ กันไป ตามลำดับขบวน 

นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ได้มีการพัฒนามาอย่างต่อเนื่อง

และมีรูปแบบปรับเปลี่ยนไปตามบริบทของสังคมตามกาลเวลา ประกอบกับการมีส่วนร่วมจากองค์กร

และหน่วยงานทุกภาคส่วนในจังหวัดนครสวรรค์ทั ้งภาครัฐที ่เป็นฝ่ายสนับสนุนในการติดต่อ

ประสานงานองค์กรภายนอก และการอำนวยความสะดวกด้านต่าง ๆ เช่น เทศบาลนครนครสวรรค์ 

เป็นผู้ดูแลเรื่องความสะอาดภายในงานฯ และความปลอดภัยบริเวณรอบ ๆ งานฯ เป็นต้น  ภาคเอกชน

ที่เป็นกลไกในการขับเคลื่อนและสนับสนุนงานประมาณในการจัดงานฯ ตลอดจนภาคประชาชน           

ที่เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในการผลักดันและสนับสนุนให้งานฯ มีความยิ่งใหญ่มากขึ้นทุกปี นาฏกรรม           

ในงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ถือเป็นสื่อสำคัญในการถ่ายทอดและนำเสนอ

เรื่องราวความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวจีนในจังหวัดนครสวรรค์ในทุกมิติ รวมถึงนาฏกรรมยังเป็น
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ส่วนหนึ่งที่สามารถแสดงให้เห็นศักยภาพความสามัคคีกลมเกลียวและความเป็นน้ำหนึ่งใจเดียวกัน   

ของชาวจังหวัดนครสวรรค์ รวมถึงมิตรภาพความสัมพันธ์อันดีระหว่างชาวไทย ชาวจีน และชาวมุสลิม 

ที่อยูร่่วมกันได้อย่างกลมกลืนและสงบสุข อีกทั้งยังเป็นการสร้างความเข้มแข็งของชุมชนและอัตลักษณ์

ของคนจีนในจังหวัดนครสวรรค ์เพื่อประกาศความยิ่งใหญ่ของชาวไทยเชื้อสายจีนให้เป็นที่ประจักษ์ 

 

5.2 อภิปรายผลการศึกษา 

นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ มีบทบาทในการส่งเสริม            

และการยอมรับความแตกต่างหลากหลายทางชาติพันธุ์ที่อยู่ร่วมกันในชุมชน อีกทั้งยังเป็นการสร้าง             

ความสามัคคี ความเข้มแข็งของชุมชน รวมถึงเป็นการกระตุ้นเศรษฐกิจและการท่องเที่ยว ทั้งในระดับ

จังหวัด และระดับประเทศ ที่ทรงคุณค่าและควรค่าในการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณีแห่เจ้าพ่อ– 

เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ประกอบกับการแสดงในรูปแบบขบวนแห่ต่อเนื่องกันทอดยาว

ออกไปตามท้องถนนในตลาดปากน้ำโพและมีความยิ่งใหญ่ตระการตา จึงทำให้สืบทอดกันมาได้

ยาวนานกว่า 100 ปี 

นาฏกรรมถือเป็นบุญกิริยาในการรวมพลังความเชื ่อของคนที ่ต้องการจะขับไล่ และ           

ขจัดปัดเป่าความชั่วร้ายทั้งหลายให้พ้นออกไปจากชุมชน ดังนั้น คนในชุมชนจึงได้อัญเชิญเจ้าพ่อ–            

เจ้าแม่ ปากน้ำโพ อันศักดิ์สิทธิ์ที่ตนนับถือและศรัทธาอออกมาแห่แหนจนเป็นกลายขบวนที่ยิ่งใหญ่  

รวมถึงทำให้ประชาชนจังหวัดนครสวรรค์และประชาชนที่มาร่วมงานฯ ได้มีส่วนร่วมตลอดสองข้างทาง 

แทนที่จะไปรวมกันอยู่ในที่แห่งเดียว ซึ่งทำให้เห็นว่าจังหวัดนครสวรรค์นั้นเป็นเมืองใหญ่ และแม้ว่า

นาฏกรรมจะมีความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ก็ตาม แต่นาฏกรรมก็ยังคงแสดงความเป็นจีน

เหมือนกัน ซึ่งความเหมือนของการแสดงเหล่านี้คือ “สัญญะของคุณธรรม” ที่เป็นเครื่องจรรโลง              

ให้สังคมจีนในจังหวัดนครสวรรค์รุ่งเรืองมาตราบจนทุกวันนี้ อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเชื่อว่านาฏกรรม              

ในเทศกาลตรุษจีนนครสวรรค์จะยังคงอยู่ต่อไป แต่อาจจะมีการสร้างสรรค์ พัฒนา และปรับเปลี่ยนไป

ตามยุคสมัย ดังที่ปรากฏมาแล้วในประวัติศาสตร์ 100 ปี ในแบบค่อย ๆ เป็น ค่อย ๆ ไป  

และก่อนที ่งานวิจัยฉบับนี ้จะสำเร็จลงนั ้น ในปี พ.ศ. 2561 กรมส่งเสริมวัฒนธรรม            

ได้ประกาศขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม “งานประเพณีการแห่เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ปากน้ำโพ” 

ในราชกิจจานุเบกษา (มาตรา 22) ประจำปีพุทธศักราช 2561 ตามมติที่ประชุมคณะกรรมการส่งเสริม

และรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ครั้งที่ 2/2561 พิจารณาและเห็นชอบประกาศขึ้นบัญชี

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ประจำปี 2561 เพื่อเป็นหลักฐานสำคัญของชาติ รวมทั้ง
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ปกป้องคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของท้องถิ ่น และของชาติ ซึ ่งงานประเพณีแห่  

เจ้าพ่อ–เจ้าแม่ ปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ จัดอยู่ในประเภทที่ 3 คือ ลักษณะของมรดกภูมิปัญญา            

ทางวัฒนธรรมของประเพณ ีซึ่งถือเป็นแนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล 

ด้วยความเคารพรักของคนจีนในชุมชนที่มีต่อบรรพบุรุษ ผสานกับพลังความเชื ่อ พลัง           

ความศรัทธา และพลังความสามัคคีของคนในชุมชน ประกอบกับสภาพเศรษฐกิจและสังคม รวมถึง           

สิ่งสำคัญที่สุด คือ “พลังความเป็นจีน” ที่ประกอบกับความเชื่อและความศรัทธาในองค์เทพเจ้า          

จะทำให้ยั่งยืนต่อไปในอนาคต 

 

5.3 ข้อเสนอแนะ 

1. ควรมีการศึกษานาฏกรรมของชุมชนพลัดถิ่น เพื่อสะท้อนให้เห็นบริบททางสังคม และ

ต้นทุนมรดกทางวัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชน 

2. ควรมีการศึกษาค้นคว้าข้อมูลประวัติศาสตร์นาฏกรรมของจีน เพื่อนำมาเป็นแนวทาง            

ในวางแผนการจัดงานเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ และนำไปพัฒนารูปแบบนาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีน

ปากน้ำโพ จังหวัดนครสวรรค์ ให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

3. ควรศึกษาวิจัยถึงแนวโน้มและการพัฒนารูปแบบการจัดงานในอนาคต เพื่อเป็นแนวทาง

ในการส่งเสริมและพัฒนาในการจัดงานเทศกาลตรุษจีนให้แก่คณะกรรมการการจัดงานเทศกาล

ตรุษจีนปากน้ำโพต่อไป 
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นำเสนอความวทิยานิพนธ ์

ในโครงการแลกเปลี่ยนเรียนรู้การวิจัยวฒันธรรมสยามศึกษา (ศิลปะการแสดง) 
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จัดโดย ภาควิชานาฏยศลิป์ คณะศิลปกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย 

ร่วมกับ สาขาปรัชญา สำนกัศิลปกรรม ราชบัณฑิตยสภา 
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ภาคผนวก จ 
งานเสวนา เรือ่ง “กลิ่นอายละครงิ้ว ปี 2018 วัฒนธรรมเทียนจนิ” 

ในวันที่ 24-25 พฤศจิกายน พ.ศ. 2561 

ณ ศูนย์วัฒนธรรมแห่งประเทศจีน กรุงเทพมหานคร 
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ภาคผนวก ฉ 
นำเสนอวิทยานิพนธ์ให้แก่ผู้ทรงคณุวุฒ ิ

เพื่อตรวจสอบและวิพากษข์อ้มูลผลงานวทิยานิพนธ์ศลิปศาสตรดุษฏีบัณฑิต 
ในวันที่ 17 มีนาคม พ.ศ. 2562 

ณ ภาควิชานาฏยศิลป์ คณะศิลปกรรมศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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ตรวจสอบและวิพากษข์้อมูลวิทยานิพนธ์หัวข้อ “นาฏกรรมในเทศกาลตรุษจีนปากน้ำโพ” 
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วันที่ 17 มีนาคม พ.ศ. 2562  ณ ภาควิชานาฏยศิลป์   

คณะศิลปกรรมศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
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ใบประจำตัวตา่งด้าว ของ นางเลี่ยมตี้ แซ่ลิ้ม 
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ภาคผนวก ซ 
หนังสือประจำตัวต่างด้าว ของ นายเข่งเจียว แซ่ติม (เดิม แซ่หวัง) 
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หนังสือราชการจากกระทรวงมหาดไทย ถึง ผู้ว่าราชการ ทุกจังหวัด 

เรื่อง การสร้างรูปเคารพพระอวโลติเกศวร โพธิสัตว์กวนอิม ถวายเป็นพระราชกุศล 

และเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินนีาถ 

เมื่อวันที่ 5 มีนาคม พ.ศ. 2555 
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ภาคผนวก ฎ 
ใบรับรองการนำเสนอข้องมลูผลงานวิทยานิพนธ์ โดยผู้เชี่ยวชาญ 
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ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล ภูริตา เรืองจิรยศ 
วัน เดือน ปี เกิด 18 พฤษภาคม 2526 

สถานทีเ่กิด จังหวัดนครสวรรค ์
วุฒิการศึกษา พ.ศ. 2547 ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชานาฏศิลป์ไทย คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยนเรศวร 

พ.ศ. 2551 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชานาฏยศิลป์ไทย คณะ

ศิลปกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

พ.ศ. 2562 ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชานาฏยศิลป์ไทย 

คณะศิลปกรรมศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

ที่อยู่ปัจจุบัน 199/190 หมู่บ้าน K-Hall Property ตำบลท่าโพธิ์ อำเภอเมือง  

จังหวัดพิษณุโลก 65000 

รางวัลที่ได้รับ เยาวชนดีเด่นแห่งชาติ ประจำปี 2544   
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